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Mähriban we rehimli Allanyň mübärek ady we ýardamy bilen başladym! 

 

Sahawaty bimöçber, sungy gözel bolan Taňra şükür! 

Halkyň iň sagdyny syrkaw, iň süýji dillisi sakaw bolan zamanynda,   Allatagala 

Jebraýylyň üsti bilen Muhammede halaly-haramy saýgarmagy anyk öwredýän, düz 

ýoly  äşgär edýän, onuň çelgilerini we kada-kanunlaryny aýan edýän Gurhany iberdi. 

Hezreti Muhammede hem-de onuň gözel häsiýetlere bürenen päkize nesil-neberesine 

Taňrynyň ýalkawy bolsun, olary sag-salamat etsin! 

Alkyş-salawatdan soňra Taňrynyň kemine guly Mahmyt ibn Hüseýin ibn 

Muhammet şeýle diýýär: «Alla döwlet güneşini türkler burçunda dogurdy,  gögüň 

 barça sebitlerini, pelekleriň ählisini olaryň patyşalygy astynda dolandyrdy. Alla olara 

“türk” adyny berdi, ýer ýüzüne häkim etdi, döwrümiziň hökümdarlaryny şolardan 

çykardy. Dünýäni dolandyrmagyň jylawyny türkleriň eline tutdurdy. Olary 

hökümdarlyga mahsus ýaratdy we özlerini hak iş üçin kuwwatlandyrdy. Olara 

daklyşanyň, olar bilen arkalaşanyň, olara hyzmat edenleriň döwletini artdyrdy. 

Türkleriň üsti bilen olaryň maksat-myratlaryny rowa eýledi, olary päliýamanlaryň 

şerinden gorady. Olaryň (türkleriň) atan okundan goranmak üçin, akyly bolan her bir 

adam türkleriň ýoluny tutmalydyr, ýörelgesine eýermelidir. Halyňy beýan etmek 

hem-de türkleriň göwnüni görmek üçin, olaryň öz dilinde gürlemekden gowy serişde, 

ýol ýokdur. Çünki bular öz dilinde gürleýänlere ýagşy diň (gulak) salyp, olary 

özlerine ýakyn tutýarlar. 

Hat-da öz pyrkasyny terk eden duşman hem bulara gelip goşulsa, özüniňkileriň 

we özgeleriň hem howpundan gutular, azabyndan-azaryndan aman gezer. Türklerden 

pena tapan her kes birehimlikden başyny gutarar we ýamanlyk ýüzüni görmez.  

Buharaly ynamdar ymamlaryň birinden hem-de başga bir nyşapurly ymamdan 

hut öz gulagym bilen eşidenlerimi   aýdýaryn. Olaryň ikisi-de Hezreti 

Pygamberimiziň hak sözüne direýän ygtybarly delillere esaslanyp, şeýle diýdiler: 

«Pygamber alaýhyssalam kyýamatyň alamatlary, ahyrzamanyň pitneleri, bulam-

bujarlyklary  hem-de oguz türkmenleriniň orta çykjagy hakynda aýdan mahaly:  
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تػىعىلَّميوا لًسافى التػُّرٍؾً فػىافَّ لَىيمٍ ميلػٍكا طيولا    - taallemu lisänet-türk, fe-inne lehüm mülken tuwalen - 

«Türk dilini öwreniň, çünki olaryň hökmürowanlygy uzak dowam etjekdir» diýipdir. 

Bu hadys ygtybarly ýa-da galp bolsa-da, sogaby-günäsi, jogapkärligi ony 

aýdanlaryň öz üstüne: Eger bu hadys dogry bolsa, onda  türk dilini öwrenmek wajyp 

işleriň, möhüm zatlaryň hataryna girýär. Eger bu hadys düýpsüz bolsa-da, akyla görä 

bu dili öwrenmek zerur bolup durýar. 

Men türk, oguz-türkmen, çigil, ýagma, gyrgyz sähralaryny we şäherlerini ençeme 

ýyllap, başdan-aýak aýlanyp çykdym. Olaryň süýji dillerini, sazlaşykly sözlerini 

ýazyp aldym. Men bu işi her diliň inçeliklerini we ujypsyz parhlaryny öwrenmek üçin 

etdim. Aslynda men olaryň iň çeper dillisi, iň aýdyň sözlüsi (beýanly), iň ýiti 

akyllysy, iň kökli soýundan, iň ötgür naýzalysydym. Şeýlelikde, mende olaryň her 

taýpasynyň dili hakda ähmiýetli maglumatlar jemlendi. Men olary örän çeper usul 

bilen düzdüm we iň owadan tär bilen tertipleşdirdim. 

Türk diline öçmejek şöhrat, tükenmez hazyna bolsun diýip, Allany ýat edip, 

kitabyma  ًكًتابي ديوافً ليغاتً التػُّرٍؾ «Kitabu diwani lugatit türk» - «Türki dilleriň diwany» 

adyny berdim. 

Men bu kitaby keramatly pygamberlik mertebesinde oturan, Haşym soýundan, 

Apbasyň neberelerinden bolan  hökümdarymyz we hojaýynymyz, beýik Taňrynyň 

ýerdäki oruntutary  الله رً دم بامٍ ػى تػقٍ مي الٍ  دي مَّ ميى  Abulkasym Abdylla ibn Muhammet ابو القاسم عبد الله بن 

Muktady Biemrullä sowgat berdim. Alla onuň mertebesini  beýgeltsin, ömrüni 

rahatlyk hem-de gönençlik içinde uzak etsin. Häkimlik ýörelgesini şöhrata ýugrup, 

hökümdarlyk meýdanyna düşesin. Sahawaty bilen adamzat kowumyny bolelinlikde 

ýaşatsyn, olary  ýyldyz belentligindäki bagtyýarlyk bilen gurşasyn, gaýrat oky hemişe 

nyşana degsin. Her işde rüstemlik paýy bilen beýgelsin. Haýbatynyň astynda 

duşmany har-zelil bolup, daýym üstün gelsin. Onuň sahawat saýasyny, görküni we 

gudratny, ýagşylygyny we beýikligini musulman ählinden aýyrmasyn. 

 

* * * 
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Men bu kitaby dana paýhaslar, sazlaşykly sözler (سىػجػػًع), nakyllar, goşgular, 

waspnamalar (رىجىػز) we kyssalar bilen bezäp, elipbiý tertibinde ýazdym. Kynçylyklary 

ýeňletdim, belendini-pesini aýdyň beýan etdim, görünmän ýatan zatlary ýüze 

çykardym. Isleýänler olary gerekli ýerinden aňsat tapsynlar diýip, bu ugurda birnäçe 

ýyllap zähmet çekdim, ençeme kynçylyklara döz geldim, basa oturyp işledim.  

Bu sözlügi başdan-aýak   sekiz kitapda
1
 jemledim. 

 Birinjisi –  ةى زى مٍ الَى  hemze kitaby, Allanyň kitabyny nusga edinip, men hem كػًتابي  

kitabymy hemze bilen başladym. (Çekimli sesden başlanýan sözler  bölümi). 

 Ikinjisi –  َّكػًتابي    الً الس salim kitaby, (söz düzüminde elip (ا), waw (ك) ýa-da ýe (م) 

harplary bolmadyk, sagdyn harply sözler bölümi). 

 Üçünjisi –   
ي
 muzaaf kitaby, (goşa harply sözler, ýagny bir harpyň bir كػًتابي   فػىػضاعال

ýerde iki gezek gaýtalanyp gelýän sözler bölümi). 

 Dördünjisi –   ثاؿالً  كػًتابي  mysal kitaby, (sözüň başynda, ortasynda ýa-da soňunda 

elip (ا), waw (ك) ýa-da ýe (م) harplary bolan sözler bölümi). 

 Bäşinjisi – كػًتابي   ةذكات الثلاث üç harply sözler bölümi, 

 Altynjysy – كػًتابي   ةذكات الاربع dört harply sözler bölümi, 

 Ýedinjisi – كػًتابي  الغػيػنَّػة  gunnalylar kitaby, (burun sesleri bolan sözler bölümi) 

 Sekizinjisi –    يٍ ػى نػاكً السَّ  يٍى ع بػى مٍ ػى الج كػًتابي  iki sany hereketsiz (çekimsiz) harpyň bir ýerde 

gelmegi bölümi. 

Bu bölümleriň her birini atlar (isimler) hem-de işlikler diýen iki kysyma bölüp, 

beýan etdim. Atlary öňünden, işlikleri soňundan berdim we her birini öz tertibi 

boýunça ýerli-ýerinde goýdum. Hemmä  düşnükli bolsun diýip, kitapda we onuň 

bölümlerinde arapça adalgalary ulandym. 

Bu kitabyň durkuny Halyl ibn Ahmediň  ًنػيٍ ػعى ػٍ ال تابي ػك   «Kitabyl-aýn» eserinde tutan 

ýoly, tertibi ýaly beýan etmegi müwessa bildim. Şoňa laýyklykda ýörgünli bolan we 

                                                 
1
 Bu ýerde “bölüm” manysynda. 
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ulanyşdan galan sözleriň hem ählisini birbe-bir ýazmakçydym. Bu usul türk dili bilen 

arap diliniň at başyny deňläp çapyşýandygyny görkezmek üçin örän ähmiýetlidi, tüýs 

jüpüne düşjekdi. Baý türkmen dilini beýan etmek üçin iň mynasyp ýoldy. Ýöne 

meniň bu tutan ýolum has dogrusydyr. Sebäbi, şeýdilende gerekli sözleri tapmak 

ýeňil bolýar. Adamlar hem her zatda ýeňil usuly, ýakyn ýoly halaýar. Şuňa esaslanyp, 

söhbeti ýerliksiz uzaltmazlyk üçin, diňe ýörgünli sözleri beýan etdim we ulanyşdan 

galan sözleri taşlap geçdim. 

Halylyň ulanan ýoluna görä ýazjak bolsaň, türkmen dilinde ýörgünli bolan we 

ulanyşdan galan sözleri bilmek üçin,  şu nusgadaky ýaly beýan etmeli bolýardy: 

 

ؽٍ رً اى   aryk     ýap, derýa       ulanylýar 

رٍ ػي قاى   akur  ahyr (at ýatagy) ulanylýar 

 gar  gar ulanylýar قارٍ 

راػى ق  gara  gara ulanylýar 

قارى   raka  raka ulanylmaýar 

  rak راؽٍ 
artyklyk bildirýän  

goşulma 
ulanylýar 

ؽٍ زي اى   azuk azyk ulanylýar 

زٍ ػي قاى   akuz akuz ulanylmaýar 

زمػي ق   guzy  guzy ulanylýar 

 gyz  gyz ulanylýar    قيزٍ 

قيزً    zyky  zyky ulanylmaýar 

 zyk  zyk ulanylmaýar  زيقٍ 
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«Ýöreýiş bir  ädimden belli» diýipdirler, dört we dörtden köp harplylar hem 

şunuň ýaly kesgitlenilýär. 

 

Işi ýeňletmek hem-de kitaby gysgaltmak üçin, men şu usuly saýlap aldym. 

Menden öň hiç kimiň ýöremedik ýoly, hiç kime mälim bolmadyk täri bilen eseri 

düşnükli beýan etdim. Ýokarda ýatlan sebäplerime görä, bu kitap nesillere nusgalyk 

eser we peýdalanjaklara gymmatly gollanma bolsun diýip, birnäçe kadalary, 

düýbünden täze düzgünleri hem belledim. Söz muşdaklaryna ýolbelet boldum, 

ilerlemek isleýänlere dogry ýoly görkezdim, ýola düşenlere giňiş  ýol açyp berdim, 

has ýokary galmakçylara basgançak ýasadym.  

Soňra men türkleriň her taýpasynyň dilinden birnäçe sözi ýasaýan kök sözleri 

aldym. Çünki uzyn sözi gysgaltmakda paýhasyň ýokundysy bardyr. 

Olaryň dillerinden ýazylyp alnan goşgy setirlerini, paýhas dänelerini kitaba 

sepişdirdim. Gaýgyly we şatlykly günlerde hikmetli sözler bilen aýdylýan nakyllary, 

atalar sözlerini hem aldym. Bu sözler nesillerden nesillere, aýdanlardan diňleýjilere 

miras galyp, öz gezeginde bu dilde gürleýjilere gelip ýetipdir. Ýokarda ýatlanan 

zatlaryň ählisini we ýene-de birnäçe ähmiýetli zatlary men şu kitabyma ýygnadym. 

Şeýdibem, bu kitap päklikde we gözellikde, inçelikde we şirinlikde iň beýik derejä  

ýetdi.  

Ýüregimi berip, niýet eden bu işimde Alladan towpyk dileýärin. Alla sygynan 

güýç-gaýrat tapar. Her halymyzda bir Allanyň berýän kömegi ýeterlikdir we her 

işimizde ol iň gözel wekildir. 

 

 

TÜRK SÖZLERI WE OLARY AŇLADÝAN 

HARPLAR HAKYNDA 

 

Türk dili on sekiz sany esasy harpdan ybarat bolup, türk ýazuwy şol harplar bilen 

ýazylýar. Ol harplar şulardyr: 
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Türk ýazuwynyň harplary ahuke, leffe, semej, nazak, bezr, şutiýýe ýaly aýdylýar. 

Arapçada olar doganyň, düýrdügiň, ýaramaz, tohum, ýagmyrly möwsüm ýaly 

manylary berýär. 

Bu arap elipbiýiniň ا elip, ب bi,ت ti,ث si... ýaly yzygider okalmagyna gabat gelýär.  

Bu esasy harplardan başga-da, türk ýazuwynda orun almadyk, emma sözleýişde 

ulanylýan ýene-de ýedi harp bar. Türk sözlerinde bu harplaryň ähmiýeti mese-mälim 

bildirýändir.  

Bular zarply aýdylýan ب p, araplaryňka meňzeş  ج j, (چ j bu söz türkmençede 

örän köp ulanylýar), ز z bilen ش   ş harplaryň arasynda aýdylýan ژ ž, araplaryňka 

meňzeş ؼ f, غ g (gaýn), şeýle hem ؽ k (kap, ýogyn k) we ؾ k (käp, inçe k) aralygynda 

aýdylýan ýumşak گ g (gäp),  غ g bilen  ؽ k hem-de  ؽ k bilen ف n (nun)  aralygynda 

aýdylýan نگ ň harplary bardyr. Başga milletleriň wekilleri   bu harplary kynlyk bilen 

aýdýarlar. 

Kökden bolmadyk bu ýedi harp asyl harplaryň biçüwinde ýazylýar we şolaryň 

üstlerine nokat goýmak bilen asyl harplardan tapawutlandyrylýar. Türki dilleriň hiç 

birinde arapçada ulanylýan dişara  zat  ض ,sat  ص ,zaý  ظ ,taý ط   .si harpy ýokdur  ث 

ýaly «urguly-ytbak» harplary hem ýokdur.   ح ha,  ق  alahy,  ع aýn ýaly damak 

harplary hem türkmen dilinde duşmaýar. Baýguş manysynda  يكىً اي  ühi sözi ulanylýan 

hem bolsa, asyl dilde ol gypjak şiwesinde bolşy ýaly,  يككً اي  ügi sözüdir.   Genjek 
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şiwesinde çakmaga  هاجى  çaha diýilýär. Emma aslynda ol çaka bolmaly. Gözagyrysyna 

hem  هٍ كى اى   eweh diýilýär, emma bu hem arassa türkiçe däldir. 

Emma ق alahy harpynyň sözleri soňlamak üçin ulanylýan ýerleri bar. Meselem, 

laçyny çagyrmak üçin,  ٍتاهٍ  تاه   tah-tah, taýy çagyrmak üçin, هٍ ر  ػي ق هٍ ر  ػي ق  kurryh-kurryh diýilýär. 

Ýöne aýratyn bir manyny berýän sözlerde ق alahy harpy ýokdur.  

Hotan sözlerinde bu harpa gabat gelmek bolýar, sebäbi olarda hindi diliniň täsiri 

duýulýar. Genjek dilinde hem ق alahy duşup biler. Çünki  olar hem arassa türkiçe   

däldir. 

Eger ث si harpyny ýazmakçy bolsaň, onda türkmençe ذ z (z) harpyň üstüne  nokat 

goýulmaly. ض Zat harpy hem edil şonuň ýaly, ذ z harpy ýazylýar we üstüne nokat 

goýulýar. ص Sat harpyny aňlatmak üçin  س sin harpynyň üstüne nokat goýulýar.   ح

Ha, ع aýn, ق alahy harplary nokatly خ hy ýaly ýazylyp, üstüne bir alamat, belgi 

goýmak bilen tapawutlandyrylýar. Sebäbi bu harplar diňe arap diline mahsusdyr. Bu   

harplaryň ählisini birleşdirip ýazsaň, aşakdaky görnüşde bermek mümkin. 

 

Awaha, weseke, ýakada, manaza, beçera, şatala.  

Bu ýerdäki käbir harplar,  sözleýişde görnetin bildirmeýändigine garamazdan
1
, 

ýazuwda  artdyrylan dürli belgiler bilen aňladylýandyr. Mysal üçin ýazuwda her otur 

ornuna (o, ö, u, ü harplaryna derek) bir ك waw, her üstün ornuna (a, e, ä harplaryna 

derek) bir elip ا ,  her astyn ornuna (y, i harplaryna derek) bir م ýe harplary 

artdyrylýar. Arap dilinde    أبه  Ebun-kaka, خه أ  Ahun-dogan sözleri düşüm bilen 

üýtgände: 

ىذا ابوؾ     – häzä ebu:ke – bu seniň kakaň 

                                                 
1
 Ýagny uzyn okalmaýan bolsa... 
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 ra'eýtü ebä:ke – seniň kakaňy gördüm –   رايت اباؾ

 ,merertü bi-ebi:ke –kakaň ýanyna ugradym sözlerinde bolşy ýaly –  مررت بابيك  

sözleýişde mese-mälim bildirmese-de, ýazuwda görnetin görünýär. Türkiçe 

ýazanyňda hem edil şunuň ýaly, hereke (çekimli ses) ýerine bir harp artdyrylyp 

ýazylýar.  

Kaşgardan Ýokarky Çine çenli çar sebitdäki türk ülkelerinde hakanlaryň we 

soltanlaryň permanlary, hatlary gadymdan bäri şu ýazuw bilen ýazylyp gelinýär. 

Türki dilinde harplary gaty we ýumşak aýtmak (  ٍـػٍ شالاً  كى  باعٍ ػٍ شالاً  ما ), „a” we „i” 

harplarynyň özara ses çalşygy
1
 ( ػىةمالالاً  ), sözlerde inçelik-ýogynlyk kadalarynyň 

saklanmagy (الصَّػلابىة ك الر كة),  dodaklanma, günne ( ةنَّ ػي غ ), burun sesleri (  iki säkiniň ,(الخيشوـ

(çekimsiziň) bir ýerde gelmegi ( ٍالجىمٍعي بػىيٍى السٌػاكًنػىي), ؽ k bilen ج j harplarynyň birleşmegi 

(utgaşmagy), ب b harpynyň ـ m; ف n harpynyň ؿ l bilen çalşyrylşy ýaly ýene birnäçe 

ýagdaýlar gabat gelýär. Bularyň her birini öz ýerinde giňişleýin ýatlap öteris. 

 

IŞLIKLERDEN DÖRÄN ATLAR HAKYNDA 

 

Atlar iki dürlüdir: Ýasama atlar we düýp (asyl) atlar. 

Ýasama atlar işlikleriň soňuna on iki harpyň haýsy hem bolsa biriniň goşulmagy 

bilen ýasalýar. 

جٍ لً ػً ق  Gylyç,  ؽٍ ك اي  ok ýaly sözler düýp atlara degişli. Şeýle atlar goşulmalar arkaly 

başga bir sözden ýasalan däldir. Diňe ýasama atlar beýleki sözlerden emele gelýärler. 

Şeýle sözleriň käbiri durmuşda eşdilip, ulanylyp ýör. Käbirleri bolsa  diliň gurluşyna 

laýyk gelse-de,  ulanyşdan galan sözlerdir. Men ulanylýan sözleri almagy ileri tutdum 

we ulanylmaýan sözleri taşlap ötdüm. Ýöne, ulanyşdan galan sözleri bilmek, 

kesgitlemek üçin, özümçe bir usul düzdüm. Şol usula esaslanyp, ýörgünli bolmadyk 

sözleri hem ýasap, bilip bolýar.  

                                                 
1
 Türki sözleri okamakda şu düzgüni hökman bilmelidir. Çünki “Ýer”, “ber” ýaly sözler “ýir”, “bir” ýaly hem ýazylýar. 
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Işliklerden ýasalýan atlar on iki harpdan haýsy hem bolsa biriniň (ýa-da 

birnäçesiniň) goşulmagy bilen hasyl bolýar. Bular: ا elip-a, e, ä; ت ti – t; ج jim-j, ç; ش 

şin-ş;   غ gaýn – g; ؽ kaf- ýogyn k, g;  ؾ käf – inçe k, g;  ؽ  bilen ؾ aralygynda 

aýdylýan ýumşak گ gäp-g; ؿ lam-l; ـ mim-m; ف nun-n we ك waw-w (o,ö,u,ü) 

harplardyr. 
 

فال  Elip 

 

لػػٍكا ػػًب    bilge sözi “alym, akylly, dana” manylaryny berýär, ol  بػلًػدٍم bildi işliginiň 

soňuna   ا elip harpynyň goşulmagy bilen ýasalandyr.  

 öge sözi „örän tejribeli, akylly” manysyny berýär, ol hem edil şunuň ýalu usul  ايكا

bilen, ايكدًم نػىانػػٍكٍػػٍني Ö:di neňni –pikirlenip, ýagşy düşündi sözünden gelip çykandyr. 

«Pikirlenip düşündi» diýmek. 

Tagamyň bir görnüşine ايكا owa diýilýär. Ol ايكٍدًم owdy, ýagny bir zady ownatdy, 

owratdy diýen sözdendir. Çünki bu tagamyň üstüne şekeri ownadyp sepýärler. 

Aglaba halatda   ا elibiň bir özi işliklere özbaşdak däl-de,  ـ mim-m  harpy bilen 

bilelikde goşulyp, işliklerden at ýasaýar. Mysal üçin, كػىسٍمىا kesme sözi «Alynsaç, 

käkil» diýmekdir.  Ol  كػىسٍدم kesdi işliginiň köküne „mim” bilen „elibiň” 

goşulmagyndan ýasalan. Sebäbi, saçyň şol ýerini göze düşmezligi üçin kesip, gyrkyp 

aýyrýarlar. 

جٍ ا  سى مى كرٍ اي    Örme saç sözündäki „örme” hem edil şunuň ýaly usul bilen  دمكرٍ اي  ördi 

işliginiň köküne goşulyp ýasalandyr.  
 

 T ت 
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تٍ ػي جػى ق  Gaçut sözi „kowuş, uzakladyş, gaçyryş” manylaryny berýär. Ol مدً ػٍ جػى ق  gaçdy 

işliginiň köküne ت t harpynyň goşulmagy bilen ýasalýar. 

تٍ ذ ي ػى ك  Gezüt sözi „geýim, lybas, eşik” manylaryny berýär. Ol  تيٍْ  ذػى ك  gezti-geýdi 

işliginden ýasalandyr. 

 

 Ç ج 

جٍ مى ػي ك  Gömeç sözi „Gömme çöregi, nany” aňladýar. Sebäbi ol küle ýa-da şoňa 

meňzeş zatlara gömülende ulanylýan  دممٍ ػي ك  gömdi işliginiň soňuna  ج  ç harpynyň 

goşulmagy bilen ýasalýar. 

جٍ ػٍ نڤسى    Sewinç sözi „Begenç, söýünç” manylaryny berýär. Ol  ڤسى ًْ مدً نٍ ػً  sewindi-

begendi, söýündi işliginiň soňuna  ج  ç harpynyň goşulmagy bilen ýasalandyr. 

 

 Ş ش 

شٍ لً ػً ب  biliş sözi haýsydyr bir zat dogrusynda „tanyşlygy, bilişligi, habarlylygy” 

aňladýar. Ol دمػٍ لػً ب  bildi işliginiň soňuna  ش  ş harpynyň goşulmagy bilen ýasalýar. 

شٍ ػيػقػي ت   uruş we  شٍ كري اي   tokuş sözleri „jedelleşmegi, jetleşmegi, uruşmagy” aňladýar. 

Ol  م  دً كرٍ اي  urdy we  ميدً قً ػي ت  tokydy işlikleriniň soňuna ش ş harpynyň goşulmagy bilen 

ýasalandyr. 

 

 G غ 

 :G harpynyň üç hili ulanylyşy bar غ

1). Işliklere goşulyp, olardan at ýasaýar. Mysal üçin: 

غٍ رً اى   aryg sözi „arassa, tämiz, päkize” manylaryny berýär. Ol  م نػىانػػٍكٍ دً نٍ رً اى  Aryndy neň – 

zat arassalandy” işliginiň köküne غ g harpynyň goşulmagy bilen ýasalýar.  
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غٍ ري ػي ق         gurug sözi  „gury” manysyny berýär. Ol  مريدً قي  gurydy- gurady” işliginiň soňuna 

 .g harpynyň goşulmagy bilen ýasalandyr غ

2). Düýp atlaryň yzyna goşulýar we olary orun-mekan adyna (atlaryna) öwürýär. 

Mysal üçin: 

لاغٍ يٍ يػى    ýaýlag sözi „ýazlag” manysyny berýär. Ol  ٍيام  ýaý- tomus sözüniň soňuna  غ 

g harpynyň goşulmagy bilen ýasalýar.  

غٍ لاػٍ شقً   gyşlag „gyşlag, gyşlanjak ýer” sözi hem edil şonuň ýaly,  ًشٍ ق  gyş sözüniň 

soňuna غ g harpynyň goşulmagy bilen orun-mekan adyny hasyl edýär
1
.  

 (gu- غيو) u, ü harplary bilen bilelikde goşulýar ك G harpy işlikleriň soňuna غ .(3

hem-de işliklerden gural atlaryny ýasaýar. Meselem: 

وغي بيجٍ   byçgu- „byçgy, zat kesilýän gural” sözi  ٍمدً بيج  byçdy-biçdi, kesdi işliginiň 

köküne غػو gu harpynyň goşulmagy bilen ýasalandyr. 

نػىانػػٍكٍ و غي رٍ اي   urgu neň – urýan zat” manysyndaky bu söz  مدً كرٍ اي  urdy işliginiň soňuna غػو 

gu at ýasaýjy goşulmasynyň goşulmagy bilen ýasalandyr.  

Käwagtlarda غ gaýn harpynyň deregine گ ýumşak gäp harpy goşulýar. Ýagny, 

ýogyn seslere غػو gu, inçe seslere كو - gü   harplary goşulýar. Mysal üçin: 

و نػىانػػٍكٍ ػي كسٍ ػى ك    kesgü neň- keser, kesiji ýarag, gural” diýen söz  م دً سٍ ػى ك  kesdi işliginiň 

köküne كو - gü  harpynyň goşulmagy bilen hasyl bolandyr.  

ػيوكوسٍ ػي ڤاى   ewüsgü- «Bir zady sowurmak üçin gural» diýen söz  مدً وسٍ ػي ڤاى  ewüsdi –

„sowurdy” işliginiň köküne كو - gü  harpynyň goşulmagy bilen ýasalandyr
2
. 

Takyk bellemeli zat, غ gaýn harpy ýogyn sesli sözlere, ؾ gäp  harpy inçe sesli 

sözleriň soňuna tirkelýär. 

                                                 
1
 Bu ýerde kök işligiň soňuna „g” harpy däl-de orun-mekan  atlaryny ýasaýjy „-lag; -leg” harplary goşulýar. Emma 

alym onuň diňe soňky harpyny beýan edipdir. 
2
 Bu ýerde  ػيوكوسٍ ػي ڤاى  ewüsgü sözi „sowurdy” manysynda däl-de, „öwüsdi” manysynda berlen bolsa, takyk bolardy. Şonda 

ػيوكوسٍ ػي ڤاى   ewüsgü – „bir zady sowurmak üçin gural” däl-de, „bir zady sowrulýan ýer, ýelejiräp duran ýer” diýmekligi 

aňladýar. 



 

13 

 

Türki dillerdäki bu   غ  gaýn – (ýogyn g) we  ؾ  gäp –( inçe g) harplary, arap 

dilinde sözleriň öňüne goşulyp, işliklerden gural adyny ýasaýan ـ –mim-m harpyna 

meňzeşdir. Mysal üçin : 

 mim-m– ـ nejele –ot ordy işliginiň öňüne – نىػجىػلى  minjel – orak sözi -  له جن نٍ مً  

harpynyň goşulmagy bilen hasyl bolýar. 

قػيقى   munhul- elek sözi -  له ػػي خػٍ نمي   nahala ad-dakyka – un eledi  işliginiň öňüne – نىػخىػلى الدَّ

 .mim-m harpynyň goşulmagy bilen ýasalýar– ـ

فسى ػٍ نمً   –minsef-sübse, süpürgiç sözi ػ الشَّػيءى  فنىػسى  – nesefe eş-şeý-e- bir zady süpürdi  

işliginiň öňüne ـ –mim-m harpynyň goşulmagy bilen hasyl bolandyr. 

Emma oguzlar bu ýerdäki  غ gaýn we ؾ gäp harplarynyň ornuna ا elip, ýagny a, e; 

 :sy; si harplaryny goşup ulanýarlar. Mysal üçin – سػي waw, ýagny u, ü ýerine bolsa ك

جاسي نػىانػػٍكٍ ػً ب غاجٍ يً   ýygaç byçasy neň - agaç kesilýän zat; 

كدي ػٍ لػىػساسي بػى ك  كٍ ػػٍتوناي    otuň kesesi baldu - odun aýrylýan palta sözlerindäki „byçasy, 

kesesi” sözleri muňa delildir. 

Wagt, orun-mekan atlary, kök işlikler (masdar) – bularyň hemmesi şu düzgünler 

esasynda gurlandyr.  

Hakan türkleri bilen beýleki türkleriň, oguz türkmenleri bilen beýlekileriň 

arasynda şunuň ýaly tapawutlar bar bolsa-da, umumy düzgünler üýtgewsizdir. Nesip 

bolsa, bularyň her biri öz ýerinde hem ýatlanylyp ötüler. 

 K ق

غاؽٍ رٍ ػى ت  targak-darak sözi  رادمتى  جٍ سى  Saç tarady sözündäki işligiň soňuna ؽ k harpynyň 

goşulmagy bilen ýasalýar. 

غاؽٍ رٍ اي   orgak-orak sözi hem  دمرٍ اي  كتٍ اي  Ot ordy - sözündäki işligiň soňuna ؽ k harpynyň 

goşulmagy bilen ýasalandyr 

 

 



 

14 

 

 Gaty käp ك

مدً سٍ ػى ك   kesek neň – kesik, bölek zat sözi كساؾ نػىانػػٍكٍ   kesdi işliginiň; 

كٍ ػي شاى    eşük – ýapynja, eşik sözi  مودً ػي شاى  eşüdi – ýapyndy, örtündi işliginiň soňuna ؾ - 

gaty käp harpynyň goşulmagy bilen ýasalandyr. 

 

 Ýumşak käp گ 

ؾٍ رً تً   tirig-diri sözi  ًدمػٍ لػريت  tirildi – direldi işliginiň; 

كٍ ػيػكلاي   ölüg-öli sözi مدػٍ اكل  öldi-öldi işliginiň soňuna ؾ - ýumşak gäp harpynyň 

goşulmagy bilen ýasalandyr. 

 

 L ل 

 

ييٍ  غيلٍ بًٍ    Byçgyl ýir – ýaryk, jaýryk ýer sözlemindäki  ًٍغيلٍ ب  byçgyl sözi,   ًم نػىانػػٍكٍ دً ػٍ يلب  

Byçyldy neň – bir zat ýaryldy, jaýryldy, kesildi sözlemindäki işligiň soňuna ؿ lam-l 

harpynyň goşulmagy bilen ýasalýar. 

غيلٍ رٍ ػى ت  targyl-alaja zat sözi, مدً ػٍ ريلػى ت  taryldy-pytrady, dagady, ýaýrady işliginiň soňuna 

 lam-l harpynyň goşulmagy bilen hasyl bolýar. Sebäbi, ak we gara reňkler biri-birine ؿ

garylyp-gatylýar. 

 

 M م 

 ٍـذً يى   ýazym-düşek, haly manysyndaky bu  söz   تي ذٍ يى   ýazty-ýazdy, düşedi işliginiň 

köküne ـ – m harpynyň goşulmagy bilen ýasalýar. 

قاغوفٍ   مٍ ػً بيج بيٍ   bir byçym gagun-bir dilim gawun sözlemindäki مٍ ػً بيج  byçym-dilim, 

kesim sözi, edil şunuň ýalu usul bilen  ٍمدً ػبيج  byçdy-kesdi, dildi işliginden ýasalandyr. 

. 
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 N ن 

نٍ ػػًقاى   akyn-sil sözi  مدً ػٍ قاى  ڤٍ سي  Suw akdy sözlemindäki işligiň köküne ف - n harpynyň 

goşulmagy bilen ýasalýar. 

اؽٍ بٍ ػي ت نٍ ػييغً   ýygyn toprak-üýşmek gum, üýşürilen toprak sözlemindäki نٍ ػيغً ي  ýygyn sözi 

hem edil şunuň ýaly düzgün bilen  مدً ػٍ غيً  اؽٍ بٍ ػي ت  toprak ýygdy-toprak, gum üýşürdi 

sözündäki işlikden ýasalandyr. 

 

 U, Ü و 

Bu harpyň işliklere özbaşdak goşulýan ýeri seýrekdir. Ol köplenç halatda beýleki 

bir at ýasaýjy goşulmalaryň-harplaryň yzyna birigýär.  

وغي رٍ سي   sorgu – Gan alynýan gural  sözi  دمرٍ ػسي  sordy işliginiň soňuna ك u harpynyň 

goşulmagy bilen hasyl bolandyr. Çünki, bir haýwan süýt emse ýa-da gan sorsa, hut şu 

işlik ulanylýar. 

و ييٍ غي رٍ ػي ت  turgu ýir-duralga, duralga ýeri sözi hem edil şu düzgün esasynda 

ýasalandyr. 

Pelegiň demirgazyk ýyldyzynyň töwereginde aýlanyşy ýaly, türki diller hem şu 

düzgünleriň daş-töwereginden aýlanyp durandyr.  

Bu düzgün iki, üç, dört, bäş we şondan artyk harply işliklere hem degişlidir. Biz 

bu ýerde gysga beýan etmek bilen çäklendik. Nesip bolsa, mundan soň, her biri hakda 

has giňişleýin durup geçeris. 

 

SÖZLERIŇ GURLUŞY HAKYNDA 

 

Iki harply, sada sözler:  تٍ اى  at ,   رٍ اى  är ýaly sözler; 

Üç harply sözler:  ؽٍ زي اى  azuk-azyk,  ْؽٍ يزي ى  ýazuk-ýazyk ýaly sözler; 

Dört harply sözler:  ْرٍ مي ػٍ يغى  ýagmur-ýagmyr,  رٍ مي ػٍ غجى  çagmur-şugundyr ýaly sözler; 
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Bäş harply sözler:  ساؽٍ غٍ ري قػي  gurugsak – mäde, gursak, aşgazan;  غاؽٍ رٍ ذي قي  guzurgak-

donuň bir etegi, syýy ýaly sözler; 

Alty harply sözler:    ؾٍ ري دي لٍ مي كي  gömüldürük- atyň öň çekisi, göwüsligi, göwüsbendi; 

وفٍ غي رٍ ذي قي   guzurgun-guşgun
1
 ýaly sözler; 

Ýedi harply sözler:   ودٍ مي جٍ نٍ غي رٍ زى  zergunçmud- hoşboý ysly reýhan ýaly sözler. Ýöne 

ýedi harply sözler örän azdyr. Şeýle hem türki dillerde ýediden artyk harply sözler 

ýokdur. 

 

 

ATLARA GOŞULÝAN ARTDYRMALAR HAKYNDA 

 

Atlara goşulýan artdyrmalar uzaltma ýa-da ýumşatma harplarydyr ( ػدٌ كى  ڤحيػرك  الػمى

 :Mysal üçin .(اللػيٌ

غارٍ ػى ت  taga:r-çuwal, torba; 

ارٍ ڤجى   çawa:r-tutaşdyrlyk sözlerindäki ا elip-a uzaltma harplaryna degişlidir. 

ريغٍ قي   gory:g- goralýan ýer, gorag meýdany; 

ريغٍ اى   ary:g-arassa sözlerindäki م – y: i harplary; 

نوؽٍ اى   anu:k- taýýar, taýyn, bar zat; 

وؽٍ ني ػى ت  tanu:k- şaýat sözlerindäki ك u, ü harplary ýumşatma harplarydyr. 

Atlara goşulýan harplaryň ýene biri ا hemzedir.  

رٍ غً ذٍ اى   azgyr-aýgyr; 

نٍ غي شٍ اً   yşgun-yşgyn (ösümlik) sözleri şuňa mysaldyr. 

Atlara goşulan harplaryň ýene biri ف nun-n harpydyr: 

ٍْ زٍ بػى  غافٍ  bazgan –reýhan dänesi, mirt; 

                                                 
1
 Guşgun - eýer öňe süýşmez ýaly onuň yz tarapyndan baglanýan çeki. 
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غافٍ زٍ ػى ق  gazgan – jar, sil suwunyň ýaran, gazan ýeri, oý, çukanak sözleri muňa 

mysaldyr. 

 Atlara goşulan harplaryň ýene biri ك   waw-u; ü harpydyr: 

وػي قرٍ ػي ت  turku-ýüpek; 

وغػي رٍ ػي ق  gurgu-ýeňilkelle, ýeňles, düşünjesiz sözleri muňa delildir. 

Şeýle goşulmalaryň ýene biri م ýe-y; i harpydyr: 

كيػٍ تػي ك  kötgi- baýyr, depe; 

يقً رٍ بػي   burky-hyýrsyz, çytyk ýüz sözleri muňa mysaldyr. 

 

  

Şunuň ýaly  sözleriň  عاؿٍ ػى ف  faal,  عاؿٍ ػي ف  fual,    ًعاؿٍ ف    fial,  وؿٍ عي ػى ف  faul,   عيلٍ ػى ف  fail 

galybynda gelýänleri, ýazylýan wagtlary ýumşatma harplary düşüp biler. Mysal üçin:  

غاجٍ يً   Ýyga:ç  - agaç sözüni جٍ ػى غػً ي  ýygaç ýaly gysga-da ýazyp bolýar.  

Derýanyň ýa-da deräniň aňry tarapyny, beýleki kenaryny aňladýan  غوجٍ يي  ýugu:ç 

sözi  جٍ ػي غيي  ýuguç ýaly gysga ýazylsa hem dürsdür. ريغٍ ػي ق  gory:g-goralýan ýer sözi غٍ رً ػي ق  goryg 

ýaly iýýasyz hem gelip bilýär. 

Manyly gysga söz uzyn gürrüňden has datlydyr. Galanlaryny hem, nesip bolsa, 

şu kitabyň dowamynda ýatlap öteris. 

 

IŞLIKLERE GOŞULÝAN ARTDYRMALAR HEM-DE IŞLIKLERIŇ 

GURLUŞY HAKYNDA 

 

Işlikler iki, üç, dört, bäş, alty harply bolup bilýär. Işliklere soňra goşulýan harplar 

on sanydyr
1
-käp – ؾ ;kap-k – ؽ ;şin-ş – ش ;sin-s – س ;ri-r – ر ;ti-t – ت ;Elip-a; e; ä – ا  :

inçe k; ؿ – lam-l;   ف - nun-n;  لا - la, le;  م  – ý, y,i . 

                                                 
1
 Bu ýerde „lam-elip” – la, le harpy aýratyn harp hökmünde göz öňünde tutulmaýar. 
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 Bu harplaryň her biri işliklere täze many bermek üçin ulanylýar. 

 

 Elip-a, e, ä ا 

زادمبٍ ػى ت  tepzedi-göriplik etdi sözündäki ا elip,  زٍ ػً بػى ت  tebiz-şor ýer sözüne goşulmak 

bilen, atdan işlik ýasaýar. 

زادمبٍ ػي ق  gopzady-gopuz çaldy sözi hem زٍ ػي بػي ق  gopuz sözüne ا elip-a artdyrmak bilen 

ýasalan işlikdir. 

 

 T ت 

Täsirini geçirýän işlikleri hasyl etmek üçin getirilýär.  

تي  رً اى  غٍ رً ػى ت  taryg arytty-bugdaý, arpa arassalatdy sözlemindäki  تي  رً اى  arytty işligi  ريدماى  

arydy-arassa boldy işliginiň soňuna ت  t harpynyň goşulmagy bilen hasyl bolýar. 

تي  ري ػي ق توفٍ   ton gurutty-don guratty sözlemindäki تي  رً ػي ق  gurutty-guratty işligi ريدمػي ق  gurydy-

gurady işliginiň soňuna ت  t harpynyň goşulmagy bilen hasyl bolandyr. 

 

ر‏‏ R 

Örän köp ýerde täsirini geçirýän işligi ýasamak üçin, ر r harpy ت t harpy bilen 

birigip,  ٍتػيػر – tur, tür şekilinde işliklere goşilýar:   دمرٍ بػى  Bardy sözünden hasyl bolan   دمرٍ تػي رٍ بػى   

barturdy-giderdi, bardyrdy; دم  ػٍ لػىػك  geldi sözünden ýasalan دمرٍ ػي تػٍ لػىػك  geltürdi – getirtdi 

işlikleri  kök işlige   ٍتػيػر  -tür harpynyň goşulmagy ýasalandyr. 

 

 S س 

Işliklere goşulmak bilen, arzuw-isleg işliklerini hasyl edýär. 
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دم سى جٍ اً   ڤو سي    suw içsedi - «Suw içesi geldi, suw içmek isledi»;  دم    سى ييٍ  شٍ اى   Aş iýsedi 

- «Aş iýesi geldi, nahar iýmek isledi» sözlemindäki işlikler, kök işlige س – sa, se 

harpynyň goşulmagy bilen ýasalýar. 

Käteler س s  harpy işliklere goşulyp gelende, sözüň manysy arap dilindäki  لٍ ػاعي فػتى  – 

tefa'ul – galybyna laýyk gelýär, hakykatda bolmadyk işi bolan ýaly edip 

görkezmeklikde ulanylýar. 
دم نٍ سً مٍ لً اى  ماؽٍ رٍ يػى  دينٍ نٍ مى  ؿٍ اي    Ol mendin ýarmak alymsyndy - «Ol menden pul alýansyran 

boldy, alýan ýaly göründi” 
دمنٍ سً مٍ ػي لػي ايؿٍ مىػنٍكا ك  Ol maňa gülümsindi - «Ol maňa gülümsiredi, gülýän ýaly göründi” 

sözlemindäki işlikler muňa mysaldyr. 

 

 Ş ش 

ش   – ş harpy işliklere goşulyp, iki şahsyň arasynda bolup geçýän hereketi, işligiň 

şäriklik derejesini bildirýär. Ol edil arap diliniň  ػىةلػاعى فػمي  mufa'ala  galybyna meňzeşdir. 

دم ػٍ شري اي   uruşdy işligi  مدً كرٍ اي  urdy sözüniň; 

دمػٍ شري ػي ت  turuşdy işligi دمرٍ ػي ت   turdy sözüniň köküne ش – ş harpynyň goşulmagy bilen 

ýasalandyr. 

Iki kişiniň arasynda bolup geçýän öwünmek, ýaryşmak ýa-da şonuň ýaly beýleki 

manydaky hereketleri bildirmek hem şunuň ýaly ýasalýar. Bularyň her birini öz 

ýerinde hem ýatlarys. 

 

 Kap  ق‏‏‏‏‏ 

 k harpy işliklere goşulanda,  bir zada bagly bolmagy, bir täsir astynda – ؽ

galmagy aňladýar we arap diliniň  عوؿٍ ػٍ فمى  mef’ul galybyna laýyk gelýär: 
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دمػٍ قجً اى  رٍ اى    Är ajykdy - «Adam ajykdy» ýagny, açlyga baglanyp, daňylyp galdy 

diýmekdir. 

دم  ػٍ قػي تيي  يقػٍ ليً    Ýylky ýutukdy - «Mallar guraklykdan ýaňa horlanyp, agyr hala düşdi» 

sözlemlerinde bolşy ýaly. 

Şeýle mazmundaky sözleri hasyl etmek üçin köplenç ؽ k  harpy س s  bilen 

birleşip hem gelýär: 

دمػٍ قاىرٍ اىرٍسً    Är arsykdy - «Adam aldandy»; 

دمػٍ قسي يٍ اىرٍ سي    Är soýsukdy - «Adam soýuldy, talandy» sözlemleri hem şeýledir. 

 

 Käp  ك‏‏ 

 k harpy ýaly many berýär, ýöne ondan – ؽ k (inçe käp) harpy hem edil – ؾ

tapawutlylykda, ؾ k harpy ýumşak we  inçe sesli sözlere hem-de düzüminde ؾ k harpy 

bolan sözlere goşulýar. Mysal üçin: 

تيػػٍكسً ػٍ تػً اىرٍ ي نٍ ػً غجٍ ػى ق   Gaçgyn är ýetsikti - «Gaçgak adamyň yzyndan ýetildi»;  ًتيػػٍكسً ػػٍلػايؿٍ اىرٍ ب  

Ol är bilsikti - «Ol adam bilindi, ýagny ol adamyň özi we ilden ýaşyran zady bilindi». 

 

 L  ل‏

 l (Lam) harpy köplenç halatlarda eýesi näbelli sözlerde, işligiň gaýdym ؿ

derejesini ýasamakda ulanylýar. Mysal üçin: 

دمػٍ لػتً اى  كؽٍ اي  Är ok atty sözleminden   تي  اى  كؽٍ اىرٍ اي   ok atyldy sözi;  

قيدمػيػت وزٍ بي     Büz tokydy-bi:z dokady sözleminden  ٍدمػػٍقيلػيػت بوز  büz tokyldy-biz dokaldy 

sözi ؿ  l  harpynyň üsti bilen ýasalandyr.  

 

 N ن‏
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Başga biri gatyşmazdan, hereketiň sözlemiň eýesi tarapyndan edilýändigini, 

(ýagny işligiň özlük derejesini) bildirmek üçin ulanylýar. Mysal üçin: 

دمنٍ لً اى  نٍ ػً ماقرٍ ايؿٍ يػى    Ol ýarmagyn alyndy - ol öz puluny özi aldy;  

دم ػٍ نػي لػي ق ارينٍ ڤػىػايؿٍ مىنٍدينٍ ت  Ol mendin tawaryn golundy- «Ol menden öz harydyny sorady, 

özi almak isledi» diýmek.  

 

 La (le) لا

 :la, le harpy atlara goşulyp, olardan işlik ýasaýar. Mysal üçin – لا

لادم ػٍ وشػي بيكٍ  ق   Beg guşlady - Beg guş awlady sözlemindäki  ٍقوش guş  sözi at bolup, لا 

– la harpynyň goşulmagy netijesinde işlige öwrülipdir. Şu düzgün beýleki sözler 

babatynda hem üýtgewsizdir.  Bu esasy düzgünleriň biridir, ony hökman ýatda 

saklamalydyr! 

نٍ  لادمػٍ دا قيشدٍ بىكٍ كى  Beg kendde gyşlady – Beg şäherde gyşlady sözi hem hut şeýle, ol 

 .la harpynyň goşulmagy bilen, atlardan işlik ýasaýar- لا gyş sözüniň soňuna قيشٍ 

 

 Ý ي 

Ý harpy l bilen bilelikde (لي ly, li ýaly) gelýär we bir iş boljak bolup, bolman 

galandygyny, soňlanmadyk işi aňlatmak üçin ulanylýar. Mysal üçin: 

دمػػٍلػى غالي قرٍ تػي ايؿٍ    Ol turgaly galdy - Ol durmakçydy  sözlemindäki  غاليرٍ تػي   turgaly sözi; 

دمػػٍلػىػغالي قرٍ ايؿٍ بػى    Ol bargaly galdy -Ol barmakçydy sözlemindäki  غاليرٍ بػى  bargaly sözi 

şonuň ýalydyr. 

Şu düzgünleri berk ýatda saklaň!  

 

 

DIWANDA SÖZLERIŇ BERLIŞ TERTIBI HAKDA 
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Öňinçä ikiharply sözlerden başlap, soňra üçharply, dörtharply, bäşharply we 

altyharply sözleri aýdarys. Ortasy säkinli sözleri ortasy hereketli sözlerden öň bereris. 

Soňra ortasy hereketli sözler hem öz hereketlerine görä yzygider tertip boýunça 

beýan ediler.  

Ondan  soňra فػعػل galybyna görä başynda ا hemze we şoňa meňzeş harp artdyrylan 

sözleri beýan ederis. Soňra birinji we ikinji harplaryň arasynda harp artdyrylan 

sözleri (فػاعػل ýaly) hereket tertiplerine görä, ondan soňra ahyrynda harp artdyrylan 

sözleri (فػعػلا ýaly)  hereket tertibine görä öz orunlarynda beýan ederis.  

Sözleriň berliş tertibi şunuň ýaly bolar. Her kitapdaky (bölümdäki)  at sözleri 

hem şu tertip boýunça beýan ediler. 

 

HARPLARYŇ BERLIŞ TERTIBI HAKDA 

 

Sözleriň berlişinde, ilkibaşda soňy ب b, p bilen gutaran sözleri ýazarys, soňra 

elipbiýiň galan harplaryny  şunuň ýaly yzygiderlilikde beýan ederis. Bu düzgün ussat 

edebiýatçylaryň däbine laýykdyr we arap sözleriniň düzgünlerine hem muwapykdyr. 

Sözüň başy bilen soňy hem elipbiý tertibine görä göz öňünde tutuljakdyr. ا Hemzä  

has ýakyn bolan harplar  beýlekilerden öň ýazylar. Biz bu sözlügimizde  baglaýjy ك 

wawy (كاكي النػىسىق) ulanmadyk, sebäbi ol türki dillere mahsus däldir. Şuny bek belle! 

 

KITAPDA ÝATLANYLMAÝAN SYPATLAR
1
 HAKDA 

 

Bu sypatlar dürli ýerde dürli maksatlar üçin birnäçe ýollar bilen ýasalýar: 

Birinjisi: Bir işi, hereketi kem-käsleýin edýäni aňladýar: 
دم اىرٍ رٍ بػى   Bardy är-adam gitdi sözünden  جي اىرٍ دى رٍ بػى  bardaçy är –gidip barýan, barýan 

adam; 

                                                 
1
 Aslynda sypat bolmadyk sypatlar. 
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دم اىرٍ ػػٍلػى ك    Geldi är-adam geldi sözünden جي اىرٍ دى ػػٍلػىػك  geldeçi är – geliji, gelýän adam 

sözleri ýasalýar. Bular aslynda sypat hökmünde ýatlanylmaýar. 

Ikinjisi: Sözlem  eýesiniň şol işi-hereketi köp, yzygider we gaýta-gaýta 

edýändigini, dowam etdirýändigini aňladýar: 

غافٍ رى كا بػى ڤايؿٍ اىرٍ ايؿٍ ا   Ol är ol ewge baragan- «Şol adam şol, öýüne köp baragan»; 

كافٍ ػىػلػىػكا كايؿٍ كشي ايؿٍ بيزٍ    Ol kişi ol bizge gelegen - «Şol adam şol, bize köp gelegen» 

diýmek. Bular hem kitapda sypat hökmünde ýatlanylmady. 

Üçünjisi: Bir işi-hereketi etmekligi ýüregine düwen, aşa islegli, höwesli, 

ymtylyşly adamy aňladýar:  

ساؽٍ غٍ رً كا بى ػٍ ڤايؿٍ اىرٍ ايؿٍ اى   Ol är ol ewge barygsak- «Şol adam şol, öýüne barasy gelýän, 

öýüne bararman»; 

لًكٍساؾٍ   ,Ol kişi ol bizge geligsek - «Şol adam şol, bize gelesi gelýän ايؿٍ كًشًي ايؿٍ بيزكٍا كى

bize gelermen» diýmek. Bular hem sypat hökmünde ýatlanylmady. 

Dördünjisi: Bir işi-hereketi etmäge hakly bolan adamy aňladýar: 

اىرٍدم قٍ ػيػلػيػغرٍ كا بػى ڤايؿٍ ا   Ol ewge barguluk erdi - «Ol adam öýüne gitmelidi, gitmäge 

haklydy» diýmek. Bu hem sypat hökmünde ýatlanylmaýar. 

Oguzlar şu sözleriň (düzgünleriň) ählisindäki ؿ l harpyny  س s harpyna öwrüp 

aýdýarlar. 

اىرٍدم لوؾٍ و كي ػػٍلػىػا كػٍ بيزك تٍ كً ايؿٍ يً   Ol ýigit bize gelgülük erdi-“Ol ýigit bize gelmelidi, onuň bize 

gelmäge haky bardy».  

Bäşinjisi:  Bir işi-hereketi etjek bolup duran adamy bildirýär: 

لي مىنٍ غٍ رً كا بى ڤمىنٍ ا   Men ewge barygly men – Men öýe gitjek bolup duryn; 

لي مىنٍ ػػٍكلً ػىػكا كمىنٍ سيزٍ    Men sizge geligli men - «Men size gitjek bolup duryn» sözlemler  

muňa delildir. Bular hem kitabyň içinde sypat hökmünde ýatlanylmady. 

Sebäbi bularyň ählisi işlikden ýasalan sypatlardyr. Şunuň ýaly manylary 

aňlatmak üçin  ähli işliklerden sypat ýasamagyň ýoly şeýledir. 
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Bu sypatlaryň mowsufy (işi-hereketi eden adam, iş etmek paýy üstüne düşenler) 

hem kitapda sypat hökmünde ýatlanylmady. Diňe olar baradaky düzgünler beýan 

edilende we  bu sözleriň halk tarapyndan nähili ulanylýandygyny görkezmekçi 

bolanymyzda, olaryň üstünde durlup geçeris. 

Köplük we birlik sanlar, artyklyk we kemlik derejeler, dogry sözleýiş bilen bagly 

birnäçe zatlar hem ýatlanylmady. Sebäbi men bular hakda  ًؾً رٍ ػُّ الت غاتً ػي  لفي وً حٍ النَّ  رً واىً جى  تابي ػك  

«Kitabu jewahirin-nahwi fi lugatit-türk» – “Türk diliniň grammatikasynyň 

göwherleri” atly özbaşdak bir kitap ýazyp, olary şol ýerde beýan etdim. Grammatika 

degişli düzgünleriň ählisi şol ýerde giňişleýin beýan edildi. Ähli zat Beýik we Güýçli 

Allanyň islegi bilen hasyl bolýandyr!  

 

KITAPDA ÝATLANYLMAÝAN 

 MASDARLAR HAKDA 

 

Masdarlar
1
 iki hili bolýar: 

Birinjisi: Düýp masdarlar. Bu masdarlar öten we geljek zaman işlikleri barada 

gürrüň edilende aýdylar. 

Ikinjisi: Söz goşulmagy, düşüm-izafet ýoly bilen hasyl bolan ýasama masdarlar.  

Ýasama masdarlaryň hal manysy hem bar. Masdaryň bu görnüşini diňe zerur 

ýerlerde  beýan etdim. 

دم  رٍ بػى   bardy-bardy,  ريرٍ بى  baryr-barýar,  ماؽٍ رٍ بػى  barmak-barmak;  

دم ػػٍلػىػك    geldi-geldi, ليٍ ػىػك  gelir-gelýär , ماؾٍ ػٍ لػى ك   gelmek-gelmek sözleri düýp 

masdarlara degişlidir. 

غيلٍ ػػٍشػيػسا مىػنٍكا تػػٍلػبي  2مٍ غً رٍ مىنًكٍ بػى   Meniň barygym bolsa, maňa tuşgyl -  Men baran wagtymda, 

maňa duşgun” sözlemindäki  مٍ غً رٍ بػى  barygym sözi ýasama masdardyr. 

                                                 
1
 Masdar – işlikden ýasalan atlar. 

2
 Asyl nusgada “ مٍ غً رٍ بػى  ” – “bargym” ýaly ýazylsa-da, düzgüne görä ol “ مٍ غً رً بى  ” – “barygym” bolmaly. 
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 «Keýik geligi bolsa, okta - «Keýik gelen wagty, atgyn   تاػػٍكقكي بلسا اي ػلً ػىػك  كٍ ػً يػىػك   

sözlemindäki  كي ػلً ػىػك  geligi sözi hem ýasama masdardyr.         

جيكاػٍ كرٍ كي بػي ػلً ػىػك  تازٍ   Taz geligi börkçige-  «Keliň geljek ýeri börükçiniň ýany» diýen 

nakyldaky كيػلً ػىػك  geligi sözi hem şunuň ýaly ýasama masdardyr. 

Şunuň ýaly masdaryň ýene bir görnüşi  düzüminde  ؽ k harpy bolan sözlere ýa-da 

ýogyn aýdylýan sözlere غ g ýa-da ؽ k, g harplaryny baglamak bilen ýasalýar we olar 

çendenaşa hereketi aňlatmakda ulanylýar: 

 ;«baryg bardy - «Gitmek gitdi  دمرٍ بػى  غٍ رً بى  

دم  رٍ اي  غٍ ري اي  نٍ ػي لػي ايؿٍ ق   Ol gulun urug urdy - «Ol guluny urmak urdy». Şu ýerdäki  غٍ رً بى  baryg 

we  غٍ ري اي  urug – sözleri ýasama  masdarlardyr.  

 y; i م inçe k harpy hem, düşüm-izafet goşulmasy bolan  ؾ ,Ýogyn k harpy hem ؽ

harpy bilen bile ulanylýar. Olar غ g harpy (goşulmasy) ýaly özbaşdak gelip 

bilmeýärler. Mysal üçin: 

كٍ ػى تقي نى ري يػي  كٍ نً اى     Anyň ýorugy netek - «Onuň ýöreýşi nähili» sözlemindäki   ؽ k harpy  

 .g harpynyň deregine ulanylandyr غ

Düzüminde inçe k ؾ bolan we inçe aýdylýan beýleki sözlerden masdar ýasaljak 

bolsa,  ؾ k harpy-goşulmasy getirilýär: 

 «Any sögük sögti - «Oňa sögmek sögdi      تيػػٍكػسي  كٍ ػيػكاني سي  

دمبٍ ػى ت كٍ ػبً ػى ت نٍ ػلً ػيػايؿٍ ق   Ol gulyn tepik tepdi - «Ol guluny depmek depdi» sözlerindäki  كٍ ػيػكسي  

sögük we كٍ ػبً ػى ت  tepik sözleri ýasama masdarlara degişlidir. Ýasama masdaryň bu 

görnüşi aýdylýan zady nygtamak, berkitmek üçin ulanylýar. Ol edil Allatagalanyň  كػىػلػَّمى
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ػليمان اللهي ميػوسػىٰ  تػىػكٍ   –Kellemallahu Musä teklimen
1
 -  «Musa bilen Allanyň özi gepleşdi” 

diýen jümlesi ýalydyr. 

Sözi gysgaltmak we kadalary bir röwüşde bermek üçin men şunuň ýaly 

düzgünleri taşlap geçdim. Ýokarda beýan eden düzgünlerim we kadalarym  ähli türki 

diller üçin umumydyr. Nesip bolsa, olaryň her biri hakda öz ýerinde  hem aýdylar. 

 

KITAPDA GÜRRÜŇI EDILÝÄN WE EDILMEÝÄN ZATLAR HAKYNDA 

 

Kitapda beýan eden daglarym, çöllerim, derelerim, suwlarym, köllerim 

musulman ülkelerinde ýerleşen atlardyr, sebäbi bularyň ady meşhur bolandygy üçin 

halkyň dilinden düşmeýär. Tanalmaýan ýer-ýurt atlaryny ýatlaman ötdüm. Musulman 

bolmadyk (türki) illeriň az-owlagy hakda-da ýazdym, köpüsiniň bolsa asla gürrüňini 

etmedim, çünki olaryň ählisi barada ýazmagyň  ähmiýeti ýok. Türk  diline giren 

alynma  sözleri hem görkezmedim. Erkek we aýal atlaryny hem birme-bir alyp 

oturmadym, diňe iň köp ulanylýan adam atlarynyň manysyny-mazmunyny we dürs 

ýazylyşyny dogry bilmekleri üçin kitabyma girizdim. 

 

TÜRK GATLAKLARY WE TAÝPALARY HAKYNDA 

 

Türkler aslynda ýigrimi boýdur. Olaryň ählisi   تػيرٍؾ بٍن يافػًثً بٍن نوح Türk ibn Ýafys ibn 

Nuh pygamber alaýhyssalama baryp direýär (Nuh pygamberiň ogly Ýafys, Ýafysyň 

ogly Türk). Olar edil rumlylaryň الرُّكـ بٍن عيصوف بٍن اًسٍػحاؽ بٍن ابًٍراىيم Rum ibn Yýsun ibn Yshak 

ibn Ybraýyma baryp direýşi ýalydyr.  

Ol boýlaryň hersi  öz içinde birtopar taýpa, tirä bölünýär, olaryň sanyny Alladan 

başga bilýän ýok. Men diňe olaryň esasy boýlaryny beýan etdim we barha köpelip, 

örňäp gidýän kiçi şahalaryny ýatlamadym. Diňe oguz türkmenleriniň
2
 maýda 

                                                 
1
 Gurhanyň IV  (Aýallar) süresiniň 164-nji aýaty. 

2
 Kaşgarly kitabynyň aglaba ýerinde türkmenleri „türk” sözi bilen berýär, bu ýerde bolsa hakykatdan hem „oguz 

türkmenleri” diýip beýan edýär. 
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taýpalaryny, uruglaryny hem, olaryň mallaryna salýan tagmalaryny hem görkezdim. 

Sebäbi muny bilmek her bir adama zerurdyr. 

 Musulman bolsun-bolmasyn, Rumuň ýakynyndan gündogara tarap oguz 

boýlarynyň gonan ýurtlaryny tertip boýunça görkezdim.  

 Rum ülkesine iň ýakyn oturýan boý  كٍ نى بىى  beçenekdir, soňra  ًجاؽٍ ػػٍڤق  gypjak, soňra  زٍ غي اي  

oguz, soňra   اؾٍ يى  ýemek, soňra    تٍ رٍ غً ػػٍشبى  başgyrt, soňra    لٍ مً سٍ يى  ýasmyl, soňra    ٍقام  gaý, soňra 

وباقي يى   ýabaku, soňra زٍ قً رٍ قً  tatar, soňra     تارٍ ػىػت   gyrgyz gelýär. Gyrgyzlar Çiniň alkymynda 

oturýarlar.  Bu boýlaryň hemmesi Rumdan–günbatardan gündogara tarap şunuň ýaly 

tertipde ýaýylyp gidýär. Ondan soňra لٍ كً ػػًج  çigil, soňra سيخٍ ػيػت  tohsy, soňra ما  ػػٍغيى    ýagma, 

soňra  ً1راؽٍ ػػٍغا
 ygrak, soňra  ؽٍ ري ػجى  çaruk, soňra  لٍ جيي  çomul, soňra تٍ ػيػكػػٍنػىػت uýgur, soňra    رٍ غي يػٍ اي   

tangut, soňra   ًتامٍ خ  hytaý. Hytaý bu Çindir. Mundan soňra   غاجٍ ػػٍڤػىػت  Tawgaç gelýär, ol 

Maçyndyr. Bu boýlar günortadan demirgazyga tarap uzalyp gidýär. Bularyň 

hemmesini şu töweregiň (kartanyň) içinde ýekän-ýekän görkezdim. 

(KARTA) 

TÜRKI DILLER HAKYNDA 

 

Iň arassa we dogry dil - diňe bir dil bilip, parslar bilen garyşmadyk hem-de çet-

ýat ülkelere gatnap ýörmeýän adamlaryň dilidir. Iki dilde gürleýän we şäherliler bilen 

garym-gatym bolup, oturşyp-turşup ýören adamlaryň dilinde garyşyklyk bardyr. Olar 

 ,argu boýlarydyr. Çarwa durmuşynda ýaşap  اىرٍغو   genjek we    جاؾٍ ػٍ نػىػك ,sogdak    داؽٍ غٍ سي 

göçp-gonup ýören, şol sebäpli gaýry ýurtlular bilen garyşan نٍ ػىػتػيػخ    hotan, تٍ ػي بػيػت    tübüt 

(tibet) boýlary hem-de تٍ ػيػگػػٍنػىػت    tangutlaryň bir bölegi-de, iki dilde garym-gatym 

gürleýänlere degişlidir. Sebäbi bular türk  diýaryna soň gelip goşulan taýpalardyr. 

Men bularyň her biriniň dili hakynda giňişleýin aýdyp geçjekdirin. Ýöne gaty uzakda 

                                                 
1
 Golýazma nusgasynda  ًراؽٍ ػػٍغا  – ygrak ýaly gelse-de, aslynda ol  راؽٍ ػػٍغاي  – ugrak bolmaly. 
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ýerleşýändigi we Çin bilen olaryň arasynda  haýbatly deňizleriň ýatandygy sebäpli, 

قا  رٍ جابػى    Japarka halkynyň dilleri bize nätanyş. 

 Çyn bilen Maçynyň dilleri aýry bolsa-da, olaryň şäher ilaty türk  dilinde gowy 

gürleýärler. Bize ýollaýan hatlaryny hem türk ýazuwynda ýazýarlar.  

Aramyzda äpet bentleriň ýatandygy, şeýle hem Maçyn sebitinde  geçmesi kötel 

daglaryň we haýbatly deňizleriň bardygy üçin,  Ýajuj-Majuj il-ulsunyň  ياجوج ك ماجوج  

dilleri hem bize näbelli.   تبت  Tübüt (Tibet) bilen  ختن  Hotanyň dilleri-de, ýazuwlary-

da aýry. Olar türk dilini onçakly gowy bilmeýärler, türkçe gürleşmegi oňarmaýarlar. 

Uýgurlaryň dili arassa türkidir. Şunuň bilen birlikde, olar öz aralarynda 

sözleşenlerinde aýratyn bir şiwäni hem ulanýarlar. Şu kitabyň başynda nygtaýşym 

ýaly, bular ýazuwda ýigrimi dört harpdan ybarat bolan türk  elipbiýini ulanýarlar. 

Ýazgylaryny we kitaplaryny şol hatda ýazýarlar. Uýgurlaryň we çinlileriň mundan 

başga ýene  bir aýratyn ýazuwlary hem bar. Hasap-hesiplerinde we diwan-edara 

işlerinde şu haty peýdalanýarlar, emma bu ýazuwy musulman däl uýgurlar bilen 

hytaýlylardan başga hiç kim okap bilenok. 

Meniň bu aýdýanlarym şäher halkyna degişlidir. 

Sährada ýaşaýan çarwa kowumlaryň biri  لٍ جيي  çomullaryň hem özboluşly äheňli 

dili bar. Olar türkçäni hem gowy bilýärler.  ٍقام Gaý,  وباقي يى  ýabaku, تارٍ ػىػت  tatar,  لٍ مً سٍ يى  ýasmyl 

boýlary-da şunuň ýaly, her biriniň özbaşdak şiwesi bar, şonuň bilen birlikde, türk 

dilini hem gowy bilýärler.   
زٍ قً رٍ قً   Gyrgyz,  ًجاؽٍ ػػٍڤق  gypjak,  زٍ غي اي  oguz, سيخٍ ػيػت  tohsy,  ما  ػػٍغيى  ýagma, لٍ كً ػػًج  çigil,  راؽٍ ػػٍغاي  ugrak,  

ؽٍ ري ػجى   çaruk boýlarynyň dilleri arassa türkçedir.  اؾٍ يى  Ýemekler bilen  تٍ رٍ غً ػػٍشبى  başgyrtlaryň 

dili hem bulara ýakyndyr. 

Rum ülkesine çenli ýaýylyp gidýän  لغارٍ ػبي    bulgar,  وارٍ سي    suwar we  ٍبنك    beçenek 

dilleri sözleriniň ahyry birsydyrgyn gysgaldylýan türki dildir. 

 Dilleriň iň ýeňili – oguzlaryň dili, iň dogrusy – tohsy bile ýagmalaryň dilidir. 

Uýgur şäherlerine barýança  ٍاىرٍتش    Artyş,   ايلا  Ila,  ٍيار    Ýamar, لٍ تً ا    Atil derýalarynyň 
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boýunda oturýan halklaryň dili hem arassa türki dildir. Bularyň içinde iň ýeňili we iň 

datlysy ةخاقاني    Hakan patyşalarynyň hem-de şol ülkede ýaşaýanlaryň dilidir.   بلاساغوف  

Balasagunlylar sogdyça we türkçe gepleýärler.   طراز  Tyraz we بيضا  مىػدينىة ال  Akşäheriň 

(medinet al-Beýza) halky hem edil şunuň ýaly, sogdyça hem türkçe gürleýärler. 

Isbijapdan  اسبيجاب 
1
  Balasaguna çenli bolan argu şäherleriniň ählisinde çalgyrt türk 

dilinde gürleýärler. Kaşgaryň käbir obalary genjekçe gürleýär, şäheriň içinde ýaşaýan 

ilat bolsa Hakanly türk dilinde sözleýär.  

Rum ülkesinden Maçyna çenli ähli türk illeriniň tutýan meýdany boýy bäş müň, 

(ini üç müň parsah)
2
 - jemi sekiz müň parsahdyr. Gowy düşüner ýaly, bularyň her 

birini ýeriň şekili berlen töwerekde beýan etdim. 

 

DIL WE ŞIWE TAPAWUTLARY HAKYNDA 

 

Asyl dilde tapawut örän az. Tapawutlar birnäçe harpyň başga harplar bilen 

çalşyrylmagy ýa-da käbir harplaryň düşürilmegi sebäpli ýüze çykýar.  

Bu aşakdaky ýalydyr. 

 y, i bilen başlanýan atlaryň hem-de işlikleriň ilkinji harpyny oguzlar hem-de  م 

gypjaklar ا    a, e ýa-da ج  j, ç harplaryna öwrüp aýdýarlar. Beýleki türkler ýolagça 

 elkin diýýärler. Beýleki türkler ýyly   الكنٍ  ýеlkin diýseler, oguzlar bilen gypjaklar   نٍ ػً كػػٍيل

suwa  ٍڤٍ و سي  يلغ  ýylyg suw diýseler, bular  وڤٍ سي  .ylyg suw diýýärler    الغٍ  

Beýleki türkler düre, hünjä  ًو  جي نٍ ػي   ýinjü diýseler, bular و  جي نٍ ػػًج  jinjü diýip aýdýarlar. 

Beýleki türkler düýäniň alkym tüýlerine ك  دي ػٍ غيي    ýogdu diýseler, bular  ك  دي ػػٍغجي   çogdu 

diýýärler. 

Argular sözüň ortasynda ýa-da ahyrynda gelýän م ý harpyny ف  n harpyna öwrüp 

aýdýarlar. Türkler goýna  ٍقوم koý, argular  جيغامٍ  kon diýýär. Türkler garyba, ýoksula قوفٍ   

                                                 
1
 Häzirki Çimkent şäheri. 

2
 Asyl nusgada şu söz galdyrylypdyr. Sözlemiň manysyna görä ýazdyk. (RG). 
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çygaý, argular  ٍجغاف çygan diýýär. Türkler «Haýsy zat» diýmek üçin  ٍقايو نػىانػػٍك kaýu neň 

diýseler, argular قانو kanu diýip aýdýarlar.   

Sözüň başynda gelen ـ m  harpyny suwarlar, oguzlar we gypjaklar ب b, p  

harpyna öwürýärler. Türkler  ٍـدي برٍ  بنٍ   men bardym diýse, bular     ٍـدً مىنٍ برٍ    ben bardum 

diýýärler. Beýleki türkler çorba  ٍموف mün diýse, bular  ٍبوف bün diýip aýdýarlar. 

Oguzlar we olara ýakyn bolanlar sözdäki ت t  harpyny د d  harpyna öwrüp 

aýdýarlar: 

 Türkler düýä  يٍ ڤت  teweý diýse, bular  مٍ كى دى  deweý diýýärler. Türkler gädige, ötüge  

  .öd diýýärler اكدٍ  öt diýse, bular اكتٍ 

Arassa türkleriň sözündäki  د  d harpy oguzlaryň dilinde ت t harpyna öwrülýär: 

Türkler hanjara, pyçaga ُ ــْداڭب  bükde, oguzlar  تاػػٍكبي  bükte diýýär. Türkler igdä  ادى ػػٍيك  

ýigde, oguz türkmenleri
1
ــْتاڭي   ýigte diýýär. Ýatlaman öten beýleki sözlerimde hem 

düzgün şeýledir. 

Türkleriň dilinde araby ؼ f bilen türki ب b aralygynda aýdylýan ڤ w harpy 

oguzlaryň hem-de olara ýakynlaryň dilinde ك v harpyna öwrülýär. Türkler öýe  ڤٍ اى  ew 

diýse, oguzlar     كٍ اى ev diýýär, türkler awa كٍ آ  aw diýse, oguzlar   ڤٍ آ    av diýýär. 

Men iň dogry dili beýan edýärin. Aýry-aýry taýpalaryň dillerinde haýsy harpyň 

beýleki harpa nähili öwrülýändigini şu düzgüne görä  bilersiň.  

Ýagma, tohsy, gypjak, ýabaku, tatar, gaý, çomul we oguz boýlarynyň gürleýşi 

biri-birine meňzeş bolup, olar sözdäki ذ z harpyny hemişe م ý harpyna öwrüp 

aýdýarlar, hiç wagt  ذ z  harpyny ulanmaýarlar.  

Şuladan beýlekiler gaýyň (berýoza) agajyna  ڭػػٍنذً ػى ق ٍْ gazyň diýseler, bular  ڭػػٍنيً ػقى ٍْ  

gaýyň diýýärler. Türkler gaýyn-garyndaşa
2
فٍ ذً ػىػق   gazyn diýse, bular نٍ ػػً يػى ق  gaýyn diýip 

                                                 
1
 بالتُّػركٍيمانية الغيز يَّة 

2
 Sözlükde „giýew” manysynda berlipdir. 
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aýdýarlar. Çigilleriň we beýleki türki taýpalaryň  ذ z görnüşinde aýdýan harpyny Rus 

we Rum ülkelerine çenli ýaşaýan käbir bulgar, suwar, ýemek, gypjak boýlary  ز  ze 

ýaly aýdýarlar. Beýleki türkler aýaga     ؽٍ ذى اى azak diýse, bular  ؽٍ زى اى  azak diýýärler. 

    Çigil türkleri تيذٍ ػي ت فٍ رً ػى ق  Garyn tozty-garyn doýdy diýse, bular تػيػزٍدم tozdy diýýärler. 

Beýleki atlary we işlikleri hem şu düzgüne görä  kesgitläp bolýar. 

Jemläp aýdanymyzda, çigil dilindäki  ذ z  harpy ýagma, tohsy, oguz we käbir 

argularda hem-de olardan ýokarlygyna Çine çenli bolan beýleki taýpalaryň dilinde م  

ý harpyna öwrülýär. Gypjaklarda hem-de olardan aşaklygyna Ruma çenli ýaşaýan 

taýpalar bu ذ    z  harpyny ز z  harpy edip aýdýar. Bularyň hemmesini ýeri gelende 

ýene-de ýatlarys. 

Hotanlar we genjekler sözüň başyndaky ا   a, e harpyny  ق  h harpyna öwürýärler. 

Türk dilinde ýok harpy ulanýandyklary üçin, biz olary türk hasaplamaýarys. Türkler 

تاىى  ata diýse, bular اتا  hata diýýär. Türkler   نااى  ene diýse, bular  نا ىى  hana diýýärler.         

Käbir sözlerde ر r harpy ؿ l bilen çalşyrylyp ulanylýar. Biz muny üstünden 

baranymyzda aýdarys. Käte bolsa ز z  harpy س s  bilen, ýa-da tersine س s  harpy  bilen  

 .z çalşyrylýar. Bular hem öz ýerinde ýatlanylar ز

Wagt-zaman we orun-mekan atlarynyň soňundaky غ  g harpyny oguzlar ا   a, e 

harplaryna öwrüp aýdýarlar: 

 Türkler  و ييٍ غي رٍ بػى  bargu ýer-baryljak ýer diýse, oguzlar harp çalşygyny ulanyp, ony 

راسي ييٍ بى   barasy ýer ýaly aýdýarlar. Türkler غورٍ غو اي رٍ ػي ت  turgu ugur-turulýan wagt, turuljak 

wagt diýse, oguzlar راسي اغورٍ ػي ت    turasy ugur diýýärler.  

Käbir sözlerde ýogyn ؽ k  bilen inçe   ؾ  k  harplarynyň, ýa-da tersine, inçe ؾ k  

bilen ýogyn ؽ k  harplarynyň hem orny çalyşýar. Bular öz ýerinde hem aýdylar. 
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Harplaryň başga bir harpa öwrülmesi hakda aýtmakçy bolan zadymyz şulardan 

ybarat. 

Sözlerde   käbir harplaryň düşürilişi hakda aýtsak, oguz we gypjak boýlarynyň 

ählisi atlarda we iş-herekediň gaýta-gaýta edilýändigini, dowamlydygyny aňladýan 

işliklerde, sözüň ortasyndaky غ g  harpynyň ählisini düşürip aýdýarlar
1
.  

Atlara mysal: Türkler alagarga  ٍقٍ ػيػغجي  çomgok diýse, beýlekiler bu sözdäki  غ g  

harpyny düşürip  قٍ جيي  çomok diýýärler. Türkler bogaza قٍ ػىػغمٍ ػىػت   tamgak diýse, beýlekiler 

قٍ مى ػىػت  tamak diýýärler. 

Işlige mysal: Türkler  ايؿٍ  غافٍ رى كا بػى ڤؿٍ ااي  Ol ewge baragan ol-Ol adam mydama öýüne 

gidegen   diýse, oguzlar  ايؿٍ  غافٍ رى بػى  baragan ol sözüni     ايؿٍ  رافٍ بى  baran ol diýip aýdýar. 

Türkler ايؿٍ  غافٍ رى اي  نيلً ػي ايؿٍ اىرٍ ق  Ol är gulyny uragan ol diýse, bular  غافٍ رى اي  uragan sözüni   رافٍ اي  uran 

ýaly aýdýarlar. 

Sözleýişiň ýeňil bolmagy üçin oguzlar atlardaky ؾ inçe k  garpyny düşürip 

aýdýarlar. Işliklerde hem-de şu manydaky sözlerde  غ g  ornuna gelýän ؾ inçe k harpy  

hem düşürilýär.  

Türk dilleriniň ählisi şu ýazylan düzgünler esasynda ýöreýär. Goşmaça kadalar 

hem öz ornunda beýan ediler. 

Sözleri ýeňil tapmak hem-de eseri gysgaltmak maksady bilen fetheli, zemmeli 

we kesreli sözleriň ählisini bir setirde berdim. Biziň güýjümiz-kuwwatymyz Alla 

bilendir!  

 

 

                                                 
1
 S. Mutallybow "ج"- j harpyny düşürip aýdýarlar” diýip belleýär, emma asyl nusgada "غ"-g harpy diýlip görkezilen. 

Many boýunça hem dogrusy şudur. 
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MÄHRIBAN WE REHIMLI TAŇRYNYŇ ADY BILEN 

 

HEMZE BILEN BAŞLANÝAN ATLAR KITABY 

 

IKI HARPLY SÖZLER KITABY 

 

بٍ اى   ep/ap: Sypatyň artyklyk derejesini ýasaýan ownuk bölek. Bir zadyň aşa 

owadanlygy suratlandyrylanda   ٍاذكو نػىانػػٍكٍ  اب Ep-ezgü neň - «örän gowy zat» diýilýär. 

Oguzlar çuw ak zada  ٍاىبٍ اىؽ ap-ak diýýärler. 

بٍ اى   ap: «Ýok, däl» manysynda ulanylýan kömekçi söz.  كؿٍ اي  بٍ و اى بي  بٍ اى  Ap bu, ap ol - 

«Bu hem däl, ol hem däl ». 

بٍ اي   üp/öp: Reňkler babatda ulanylýan  güýçlendiriji ownuk bölek. Çigil dilinde 

ap-ak zada   كٍ نٍ ري اي  بٍ اي  Üp-ürüň diýilýär.  

 op-op: Hop-hop. Eşegiň aýagy büdrände «tur-tur» diýen manyda ulanylýan  بٍ اي  بٍ اي 

söz. Bu araplaryň     لعان laan sözi bilen manydaşdyr. 

پٍ اي   op
1
: Harman döwmek üçin goşulan öküzleriň ortasyndaky öküz (arguça). 

نٍ ػتً اىرٍ اى  تًنٍ ػىػنػىػق قوشٍ  :at (elibi ýogyn aýdylýar):  At. Nakyl اىتٍ   Guş ganatyn, är atyn. 

Manysy: «Guş ganaty bilen,  är aty bilen myradyna ýeter» diýmekdir. 

 Et ýer - «ýumşak ýer, ýumşak اىتٍ ييٍ  .et (elibi ýumşak we inçe aýdylýar): Et اىتٍ 

toprak». 

ايتٍ      ot: Ot, ösümlik.  دمنٍ ايتٍ اي  Ot öndi - «ot bitdi». 

 ot: Her dürli haýwan iýmini, hususan-da gury oty, bedäni aňlatmak üçin ايتٍ 

berilýän at.  كيلٍ قا ايتٍ بيٍ ػػٍتاى  Atga ot bergil - «Ata ot bergin». 

                                                 
1
 Kaşgarly soňky harpyň diňe „p” okalýandygyny ýaňzydypdyr. 
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مٍ تً جٍ ايتٍ اً  .ot: Däri-derman ايتٍ   Ot içtim-derman içdim. اتاجي Otaçy – tebip sözi  hem şu 

ot sözünden ýasalýar. 

دمبىكٍ اىنٍكارٍ ايتٍ بيٍ  .öt: Awy, zäher ايتٍ   Beg aňar öt berdi - «Beg oňa awy berdi». 

 .it: It, güjük اًتٍ 

لٍ ػىػك كري بػى  اجٍ  :aç: «Eý», «heý» manysyndaky çagyrma kömekçisi جٍ اى   «Aç, bärü gel - 

«Eý, bäri gel». 

ماؽٍ رٍ يػى  جٍ اي  .üç: Üç (san birligi) جٍ اي   Üç ýarmak
1
 - «Üç dirhem». 

 .Uç/Oç: (u/o harpy ýogyn  aýdylýar). Meşhur şäherleriň biriniň ady جٍ اي 

 ,uç: Dagda bitýän daragtlaryň biri bolup, türkler hat ýazýan galamlaryny جٍ اي 

ýüwüşlerini şu agaçdan ýasaýarlar. Ondan ik, pişek ýaly zatlar hem ýasalýar.  

رٍ ػي ق جٍ اً  .iç: Her bir zadyň içi جٍ اً   Iç gur - «Uçgur», ýagny içki bag, daňy.  ًسوزٍ  جٍ ا  Iç söz - 

«ýürek sözi, köňüldäki ýaşyryn syr».    جٍ اً       تٍ اى  Iç et- Bagra bitişik  inçe et. 

فٍ رى اى  är: Är, erkek. Bu sözi köplük sanda اىرٍ   eren ýaly ulanýarlar, emma bu kadadan 

çykma düzgündir. Aslynda köplük sanyň alamaty:  ٍلار -lar, /-ler goşulmasydyr.  

رٍ اً   ir: Utanjaňlyk, çekinjeňlik,uýalyş.  ًدمػػٍبل رٍ اىرٍ ا  Är ir boldy - «Adam utandy, 

çekindi». 

زٍ اي   öz: Ýag.  وفٍ مي  كٍ لي زٍ اي  Özlüg mün - «Ýagly çorba». 

سٍ اي    us: Ýagşyny-ýamany tapawutlandyrmak, haýry-şeri seljermek, saýgarmak 

(oguzça).  بلدم سٍ ايؿٍ اي  Ol us boldy - «Ol ýagşyny-ýamany seljerdi». 

سٍ اى   es
2
: Ýyrtyjy haýwanlaryň iýýän eti, ýyrtyjylara berilýän et bölegi. 

سٍ اى   as: Bürgüt.  

                                                 
1
 Ýarmak – pul, pul birligi. 

2
 Bu eseri işlän alymlar bu sözi dürlüçe teswirläpdirler. B. Atalaý ony „Ýyrtyjy haýwanlaryň paýy, olara berilen et 

parçasy” diýse, S. Mutallibow «Ýyrtyjy haýwanlara degen parça göşt, ölümtik» diýip ýazýar. Bu eseri gaýtadan işlän 

we öňki neşirlerde goýberlen säwlikleri  hem düzeldip işlän we täzeden neşir etdiren türk alymlary S. Erdu, S. T. 

Ýurteser dagylar ony «Ýyrtyjy haýwanlaryň awy bolan haýwan» diýip belleýär. Many taýdan meňseşräk hem bolsa, 

aýry öwüşgin tapýan bu sözlerdäki çaprazlyk ol ýerdäki arap sözüniň üstündäki hereketleriň dürlüçe bolmagyndan gelip 

çykýar. Aslynda جىزىري الس باع – «ýyrtyjy haýwanlaryň iýýän eti» diýen manyny berýär. 
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دم ياتٍ مٍ دـ اى يٍ اى     م مىػنٍكا تاتٍ دػٍ لػى ك  

مبير  سٍ اى  لارٍ ني تً سى        تٍ اى  بٍ ػي لقا بي ػٍ شػي ق  

Geldi maňa tat,  
Aýdym: Emdi ýat,  
Guşga bolup et  
Seni tiler as, böri.     
(Meniň ýanyma bir tat geldi. Men oňa: Indi guş-gurtlara et bolup ýat. Seni bürgüt, 

böri diler diýdim).  

Meniň ýanyma bir kapyr uýgur geldi. Men ony öldürdim we gurt-guşlara şam etdim.  
شٍ اي   uş: Şeýle, şunuň ýaly.  قيلٍ  غٍ دى نٍ مي  شٍ اي  Uş mundag kyl - «Şunuň ýaly et».  

شٍ اي   uş: Şu wagt, häzir, ýaňy:  وػي ب مٍ ػي كدي لٍ كى   شٍ اي  Uş geldügüm bu - «Şu wagt gelip durşum». 

شٍ اي  شٍ اي    uş-uş: Mallary suwa ýakmakda ulanylýan söz. 

شٍ اي   öş: Agaç, pudak, şah ýaly zatlaryň özeni. منكز اشي Müňüz öşi - «Şah özeni». 

Guşlaryň hem-de atyň guýrukçykar ýerine-de  شٍ اي  öş diýilýär. 

شٍ اً   iş: Ys, çyra ýakylmagy ýa-da tüsse çykmagy netijesinde diwarlarda we şonuň 

ýaly ýerlerde döreýän  gurum:  ٍدمػٍ لبي  شٍ اً  توف  Ton iş boldy - «Don yslandy, kirledi». 

  .ok: Ok, peýkam ايؽٍ 

اقي  ڤا  .ok: Öýüň ortasyndaky direg, uk ايؽٍ   Ew oky - «Öýüň oky, uk». 

 .Ok ýylan. Özüni adamyň üstüne zyňýan ýylan ايؽٍ ييلاف :ok ايؽٍ 

 ,ok: Ýer we beýleki zatlary paýlaşmak hem-de üleşmek üçin çekilýän bije ايؽٍ 

gurra. 

 - Bargyl ok برغل ايؽٍ  :ok: Işliklerde güýçlendirme kömekçisi, hökman, elbetde ايؽٍ 

«Hökman bar!». 

 Baýa ok بيا ايؽٍ كلديم :ok: Hala ýakyn many berýän kömekçi söz, ýaňy, ýaňyrak ايؽٍ 

geldim - «Ýaňyja geldim». امدم ايؽٍ ايدـ Emdi ok aýdym - «Ýaňyja aýtdym». 
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ؽٍ اً   yk: Sowuk suw içip, üstünden çörek iýlende, döşi galkdyryp tutýan 

synçgylawuk. اني اؽ تتي Any yk tutdy - «Ony synçgylawuk tutdy».  

 .«Ol andag aýdy - «Ol şeýle diýdi ايؿٍ اندع ايدم .ol: Ol (at we görkezme çalyşmasy) ايؿٍ 

 .«Ol är - «Şol adam ايؿٍ اىرٍ  .ol: Ol, şol ايؿٍ 

ايؿٍ  مٍ لي غٍ ايؿٍ مىنًكٍ اي  .ol: Atlara we işliklere goşulýan güýçlendirme kömekçisi ايؿٍ   Ol meniň 

oglum ol-Ol, hakykatdan-da, meniň oglum. كا برمش ايؿٍ ڤايؿٍ ا  Ol ewge barmyş ol - «Ol, 

hakykatdan-da, öýüne gidipdir». 

 ٍـاى   em: Em, derman.  يمٍ اى  Emçi –Tebip, derman berýän tebip. «Em» sözünden 

ýasalan. 

 ٍـاى   am: Hatynlaryň owrat ýeri (oguzça we gypjakça). 

 ٍـاي   üm: Balak, jalbar. 

 ٍـاً   im: Esgerleriň arasynda ulanylmagy üçin patyşanyň berýän ýaşyryn ady, şertli 

aňlatmasy. Ýaşyryn at hökmünde bir guşuň, ýaragyň  ady ýa-da ýatda galjak bir söz 

ulanylýar. Goşun bölümleriniň ýa-da esgerleriň biri-birini görende tanamagy, 

bilmezlikden biri-biriniň üstüne hüjüm etmezligi üçin ulanylýan üm.  

Gijesine iki esger gabatlaşsa, biri beýlekisinden ümi soraýar. Soralan adam ony 

dogry ýaňzytsa, olaryň öz adamlarydygy, ikisiniň hem bir topardandygy belli bolýar 

we hersi öz ugruna gidýär. Soralan adam başga bir zadyň adyny aýtsa, onuň üstüne 

hüjüm edýärler, topulýarlar. Nakyl:  ًسا اىرٍ ايلٍماسٍ ػػٍلبً   ٍـا  Im bilse, är ölmes - «Ümi bilse, adam 

ölmez» - Eger adam şertli ady bilse, ol öz adamlary tarapyndan nähak ýere 

öldürilmez. 

فٍ اك  waw bilen  ك ün: Üýn, ses. Bu söz فٍ اي      ü:n ýaly hem ýazylýar. 

 

GOŞA HARPLY SÖZLER BÖLÜMI 
رَّ اى   erre: Siýdik, peşew.  
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Eşekleri höwrükdirmek üçin hem bu sözi iki-üç gezek gaýtalaýarlar. Şondan soň 

olar, hakykatdan-da, jübütleşýärler. Dogrusy bu söz arapça meňzeşdir, sebäbi olar 

hem erkek bilen aýalyň jübütleşmegine  َّار erre diýýärler. 

رَّ اي   orra: Erkeklerde duşýan gasyk ingisi, gasyk ýaryklygy, ingi keseli, gryža 

(oguzça). 

 .(ir ýaly hem bolup biler اًرٍ ) .irre: Utanjaňlyk, çekinjeňlik اًرَّ 

 

DÖRT HARPLY SÖZLER BÖLÜMI
1
 

 

أأ    ä': haýran galmagy, geň galmagy, aljyramagy aňladýan ümlük. ايؿٍ مىنًي  أىأى قًلٍدًم [Ol 

meni ä' kyldy] - «Ol meni haýran galdyrdy, aljyratdy». 

يمٍ ايذًيدً  .uzu: Uky ايذيك   [Uzydym] - «Ukladym. Bu ýerde ك u  harpy  ْي _ zemme bilen    

 ًْ _ kesre arasynda gelendigi üçin düşürilýär. 

 يا ممد .uwa/owa: Hawa, hä, çagyrýan ýa-da ýüzlenýän adama berilýän jogap ايكىا

«Eý, Muhammet!» diýip çagyrsalar, ol: ايكىا uva-  hawa, hä diýip jogap berýär. «Hawa, 

näme ýumuş» diýen manyny berýär. 

ا ىْ  ٍـ ى مىػنٍ أىني ايكقػىا اى  .oka: Kepillik, hemaýat ايكؽى لػدًٍ   Men any oka aldym - «Men ony 

kepillige aldym». 

) :aw اىكٍ  فال  Elibi ýogyn aýdylýar). Ýok, buýrukdan boýun gaçyrmagy, geleň 

etmezligi aňladýan söz.  
 .aý: Narynç reňkli ýüpek mata اىمٍ 

 .Aý bitigi. Esgerleriň ady we bir aýlyk azyk haky ýazylýan depder اىمٍ بتًًكي

مٍ اى   aý: «Aý, ýok». Bu hem  ٍاىك [aw] sözi ýaly, buýruga boýun egmezligi aňladýar. 

 

GUNNALY (Ň)  HARPLY SÖZLER BÖLÜMI 

                                                 
1
 Emma bu ýerde dört harply sözler berilmändir. Belki bu golýazmany göçürijiniň säwligi bolmagy mümkin. 
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ڭْ انَْ   eň: Ýaňak.  ٍقًزيل اىنٍك Gyzyl eň - «Al ýaňak». 

ڭْ انَْ   aň: Guş ady. Onuň ýagyny derman hökmünde peýdalanýarlar. Eger onuň 

ýagyny aýaňa sürtseň, ol eliň arka ýüzüne hem çykýar. 

ڭْ  ڭْ  aň: «Ýok, däl» (oguzça). Ýumuş buýrulan adam انَ  ٍْ انَ ڭ انَ   aň-aň diýse, «ýok, 

ýok» diýdigidir. 

ڭْ  فٍ بػىرٍدًم .öň: Öň, ilki انُ  فٍ ايؿٍ مىنٍدى  اينٍكدي  Ol menden öňdün bardy - «Ol meniň öňümden 

gitdi». 

ڭْ  ْانُْ  .öň: Reňk, bir zadyň reňki انَ  ُلْڭـ ْيَاشِل  تونْ  كْ ـ  Ýaşyl öňlüg ton - «Ýaşyl reňkli don». 

ڭْ  يشٍ   اً  ڭْ انُْ  .oň: Oň, ýeňil, aňsat انُ    Oň iş - «Ýeňil iş, oň iş». Bu   ُْايْ ڭان  [Oňaý] 

sözüniň gysgaldylan görnüşidir. 

ڭْ  الَكِْ ْڭْ انُْ  .oň: Oň, sag انُ    Oň elig - «Sag el» (çigilçe). Iki harply sözler bölümi 

tamamlandy. 

 

ÜÇ HARPLY SÖZLER BÖLÜMI 

 

ػىػعػػٍل و فػيػعػػٍل و    فػعًػػٍل و    ف    

galybynyň ortaky harpy säkinliler bölümi 
 

ا اىلٍبٍ يىغًيدى   :alp: Alp, batyr, pälwan, gahryman. Nakyl اىلٍبٍ    ا  اىلجىٍقٍ جيغًيدى  [Alp ýagyda, 

alçak çogyda] – «Batyr ýagyda, alçak adam galmagalda belli». Batyr duşman bilen 

garpyşanda, göwniaçyk adam dawa-jenjelde tanalar.  

كفٍ قػىلٍدًييو ي ژاىلٍبٍ اىرٍ تػينٍكا ايلٍدًيو ايًسًيزٍ اى    

اى مٍدًم يػيرىؾٍ يرًٍتلًيور ٍ    ايذٍ لىكٍ  ايكجًنٍ اىلٍدًييو    

 [Alp är Toňa öldimü?    

 Iýisiz ažun galdymu?   

 Özlek öjin aldymu?    
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 Emdi ýürek ýyrtylur.]    

Bu goşgynyň manysy şeýle: Afrasyýap patyşa öldümi? Gowulygy bolmadyk 

arsyz dünýä indi şonsuz galdymy? Ýa-da pelek ondan öjüni aldymy?  Onuň 

patyşalygyna gynanyp, döwre bolsa gahar edip, ýüreklerimiz paralanýar./ 

 .arka, boýun diýmekdir [art] اىرٍتٍ  art saç: Ýeňse saçy. Çünki  اىرٍتٍ سىا جٍ  

 - [Ermegüge eşik art olur] اىرٍمىكيوكا اىشًكٍ اىرٍتٍ بػيليورٍ    :art: Dag geçelgesi. Nakyl اىرٍتٍ 

«Ýaltanana işik hem kötel bolar» . Ýalta adama işikden aşmak hem dagdan geçen 

ýaly kyn bolar diýildigi. 

 .ört: Iňňäniň gözi ايرٍتٍ 

  .ört: Ört, ot-ýanyk ايرٍتٍ  

    .ast: Dar ýol, dar köçe (çigilçe) اىسٍتٍ 

 !ant iç, kasam et -  [Andyk] اىنٍدًؽٍ  .and: Ant, kasam اىنٍدٍ 

تُييرٍ اىرٍقًي  .ark: Pos اىرٍؽٍ   [Temür arky] - «Demir posy». 

 sözüniň gysgaldylan görnüşi (oguzça). Araplar [uruk] ايريؽٍ   urk: Ýüp, tanap. Ol ايرٍؽٍ 

hem  ٍعػينػيق [unuk] - boýun sözüni  ٍٍعػينػق [unk]  ýaly gysga-da aýdýarlar. 

 .yrk: Pal atma, täleýine garama, porhanlyk we biriniň göwnündäkini bilmek اًرٍؽ

 .erk: Soltanlyk, hökmürowanlyk, erk, ygtyýar, güýç اىرٍؾٍ 

 örk: Örk, haýwanlaryň  boýnundan geçirilip baglanýan ýüp we at aýagynyň ايرٍؾٍ 

duşagy, teblesi. 

 .irk: Dört ýaşly goýun, maň  اًرٍؾٍ 

ىْ سىنٍ بػىرٍغًيلٍ   .ilk: Ilki, ilkinji; her zadyň birinjisi الًٍكٍ  الًٍكٍ  [Ilk sen bargyl] – Ilki sen bar!  

 

MENKUS
1
 HARPLY SÖZLER BÖLÜMI 

 
                                                 
1
 Menkus – Üç harply sözüň haýsy hem bolsa birisi (başyndaky, ortasyndaky ýa-da ahyryndaky) a, ä, e, o, ö , u, ü  

harplary bolan sözler. 
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 op-op: Bir iş bilen öwünip, sözüni subut etmeli bolanda ejiz gelýän adama ايكبٍ ايكبٍ 

aýdylýan söz. 

ايكتٍ تيًسا اىغًيزٍ كييٍماسٍ    :ot: O:t, ýalyn. Nakyl ايكتٍ   [Ot tiýse, agyz köýmes] - «Ot diýeniň 

bilen agyz köýmez». Bu nakyl aýdan sözünden dänýän, beren sözünden boýun 

gaçyrýan adam babatynda ulanylýar.  

 ö» harpy inçe we» ك ) ö:t: Diwarda, tagtada we ş.m. bolan deşik, gädik, ötük ايكتٍ 

uzyn aýdylýar).  

öt: Ö:t ايكتٍ 
1
 .(ö» harpy ýokardakydan hem has inçe, çekimli aýdylýar» ك) 

 .öç: Ö:ç, ar, kine- kitüw  ايكجٍ   

اىليًمٍ بيًلٍ  ايكجٍ كىكٍ قىميغٍ كًشًي ننًٍكٍ    يىلًنٍكيوؽٍ ايك زا   

كٍ بيًلا تىلًيمٍ قًيل  ٍ لًكيناى       اىذكٍيوليوكيوؾٍ ايكغىنٍجا     

[Öç, kek kamug kişiniň ýalyňuk üze alym bil. 

Ezgülügüň ogança, eligiň bile telim kyl]. 

(Öji hemme kişiniň, adamyň boýnundaky algysy bil. 

Eýgiligi başardykça eliň bile telim kyl). 
Goşgynyň manysy: Öç, kitüw ýaly zatlar adamlara berlen karzdyr, seresap bol, alman 

goýmazlar. Şonuň üçin özgelere öçli garama-da, eliňden gelen ýagşylygy et. 

 .«Pudak ujy» - [Butak ujy] بػيتىقٍ ايكجًي .uç: Uç, bir zadyň ujy, gyrasy, gutarýan ýeri ايكجٍ 

 .Uç il - Gyradaky, serhetdäki il ايكجٍ ايًًلٍ  .uç: Gyra, serhet, çet ايكجٍ 

 بيويٍدا نا  ايكجٍ بارٍ  .uç: Bir zadyň gutarmagy, tükenmegi, soňy, ahyry (oguzça) ايكجٍ 

[Boýda ne uç bar] - «Ile tükenme ýok, il - köplük». 

 :Nakyl .(w  harpy inçe – ö aýdylýar ك) .öd: Wagt, zaman, döwür, ömür ايكدٍ 

و قػىلٍماسٍ       كي ايكغٍلًي مىنٍكٍ    نٍكيوؽيىلً    ،ويٍاسٍ  ايكدٍ كىجارٍ كًشًي تي       

[Öd geçer kişi tuýmas, ýalyňuk ogly meňgü galmas].   

(Wagt geçer, kişi duýmaz, adam ogly baky galmaz). 

                                                 
1
 Bagyrda emele gelip, öt haltasynda ýygnanýan suwuklyk. 
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 sygyr ýyly, türkleriň on iki sany müçe – [ud ýyly] ايكدٍ ييًلًي .ud: sygyr (çigilçe) ايكدٍ  

ýyllarynyň biriniň ady. 

 .or at: Gyzylymtyl-goňur reňkli at ايكرٍ اىتٍ 

 ör: Donuň goltuk asty ýanlary. (waw harpy inçe, uzyn aýdylýar [«ö» harpy  ايكرٍ  

ýaly]).  

 .ir: Buraw, deşmek üçin gural ايًرٍ 

 .ýir, ýer hem diýilýär يًيٍ  ir: Ýer. Käbir dillerde ايًرٍ 

 .«Özlüg aş - «Ýagly nahar ايكزٍليكٍ اىشٍ  .öz: Ýag. (ilkinji harp inçe aýdylýar) ايكزٍ 

 .öz: Öz, özi ايكزٍ 

قاتػىتٍلًيغٍ اىشًيغٍ اىذًينٍ  * نٍكٍ كاوركٍٍليوؾٍ تػينيوغٍ ايكزي كي     

نٍك بيذيكنٍقاييىذٍسيوفٍ جىڤ*  غٍ يتيوتٍغًيلٍ قػينيوؽٍ اىغًيلًٍ   

[Görklüg tonug özüňge,    

Tatlyg aşyg azynga,     

Tutgyl gonuk agyrlyg,    

Ýazsun çawyň buzunga].    

Goşgynyň manysy: Owadan donuňy özüň geýin. Datly tagamlaryňy özgeleriň 

paýyna goý. Adyňy-abraýyňy ulus illere ýaýary ýaly, myhmanyňa hezzet-hormat et. 

 .Tag özi-dag deresi, dag jülgesi تاغٍ  ايكزم .öz: Jülge, iki dagyň arasyndaky dere ايكزٍ 

 ,Öz kişi - «Ýakyn adam ايكزٍ  كًشي  .öz: Öz, özüňki, garyndaş, ýakyn, golaý ايكزٍ 

garyndaş adam».   ًكٍ ايكزٍ  كًشًي ايكؿٍ نً زٍ بيو ب  Bu bizniň öz kişi ol - «Bu biziň öz adamymyz, 

ýakyn garyndaşymyz». 
ٍـ اىغٍريًدًم  .öz: Ýürek we garna degişli ähli agzalar, iç ايكزٍ   Özüm agrydy - «Garnym ايكزي

agyrdy, içim agyrdy». 

 Ýygaç özi – agaç dänesi. Hurma يًغاجٍ ايكزمً  .öz: Agajyň maňzy, dänesi, çigidi ايكزٍ 

agaçlarynyň başynda gögerýän ak pür ýaly zatlar. 
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كًشي  ايكزٍ   uz kişi: U:z, çeper, ussat, eli hünärli adam.  

 Öz gonugy: Göwräniň içinde terpenýän zat, jan, ruh. Aşakdaky beýtde ايكزٍ قػينيقًي 

hem şol jan göz öňünde tutulýar: 

 بػىرٍدم كيوزيكـ يػىريقًي

 اىلٍدًم ايكزيكٍـ قػينيقًي

يقيارنج قن قػىنٍدا  

ينٍ  اكذغركراىمٍدًم ايكذً      

[ Bardy gözüm ýarugy,   

Aldy özüm gonugy,    

Kanda erinç ganygy?  

Emdi uzyn ozgarur].    

Goşgynyň manysy: Gözümiň guwanjy gitdi. Ol gitdi, meniň janym hem gitdi. Ol 

bu wagt nirelerde gezip ýörkä? Ol meni ukudan aýyrdy. 

 «?Nä işiň bar - «Näme işiň bar? Näme ýumşyň bar نا ايًشًنٍكٍ بارٍ   .iş: Iş, amal      ايًشٍ 

ايًش ٍ     eş: Ýoldaş, dost, hemra.  ٍايًشٍلًك eşlig – ýany jynly, ýoldaşly, eýeli adam. 

ٍـ             اىننًٍكٍ ايًشًنٍ كىجيورٍدي

ٍـ             ايًشًيٍ  يا قىجيورٍدي

ٍـ            و ايكليوٍـ ايكتًنٍ اًيي  رٍدي  

تيرفاًيٍتًي بػيليبٍ ييوزم   

[Anyn işin geçürdüm,   

Eşin ýeme gaçurdum,   

Ölüm otyn içurdüm,   

Içti bolup ýüzi türin].   

  Goşgynyň manysy: Meni ony öldürip, işini gördüm. Ýanyndaky ýoldaşyny hem 

gaçyrdym. Ölüm şerbetini içirdim. Ol bolsa ýüzüni bürüşdirip içdi. 
 .ug: Çadyryň depesindäki agaçlar, çybyk gapyrgalar ايكغٍ 
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 Aňar bir ok tegdi - «Oňa mirasdan bir paý اىنٍكارٍ بًيٍ ايكؽٍ تىكٍدًم  .ok: Miras paýy ايكؽٍ 

düşdi». 

كاايك  ök/ük: Akyl we paýhas. Akylly, paýhasly, ýaşuly adamlara ايكؾٍ    öke diýilýär.  

Orta ýaşyny ýaşan, ulalan her bir haýwana  ٍايكؾ ök diýilýär.  Dört ýaşyny dolduryp 

geçen ata hem    ٍايكؾٍ   اىت ök at diýýärler. 

 .Ýik diýibem aýdylýar ييًكٍ  .ik: Ik. Ýüp egirmek üçin gural ايًكٍ 

ايًكٍ   ig: Ig, kesel. 

ايكؿٍ   ul: Diwaryň binýady, düýbi.  ٍـ ايكلي  .Tam uly - diwaryň düýbi تا

 Öl ton – öl, çygly  don. Bu söz ايكؿٍ تيوفٍ  .«Öl neň - «Öl zat ايكؿٍ نػىانػػٍكٍ   .öl: Ö:l ايكؿٍ  

oguzlarda ulanylmaýar. 

 .«Beg ili - «Begiň garamagyndaky il  بىكٍ ايًلًي  .i:l: Il, welaýat ايًلٍ 

 ,Gapug ili - «Gapynyň agzyndaky boşluk قػىبيعٍ ايًلًي  .i:l: Açyklyk, boşluk  ايًلٍ 

giňişlik». 

 il başy ايًلٍ بىشًي  i:l: Atyň bir ady. At türkmeniň ganatydyr. Türkmenler atbakara ايًلٍ 

diýýärler. Aslynda bu söz «welaýatyň, iliň başy» diýmekligi aňladýar. Ýöne, bularda 

ilbaşy diýlende, diňe atbakar göz öňünde tutulýar. 

 - Iki beg birle il boldy  ايًكًي بىكٍ بًيٍلا ايًلٍ بػيلٍدًم  .il: Iki begiň il bolmagy, ýaraşmagy ايًلٍ 

«Iki beg biri-biri bilen il boldy, ýaraşdy». 

 .el guş - gyrgy ايًلٍ قيوشٍ   .«El kişi - «Biderek,pes adam ايًلٍ كًشًي  :el ايًلٍ 

.um: Aşgazan bozuklygy ايك ٍـ اىرٍ ايكٍـ بػيلٍدًم   Är um boldy - «Adamyň aşgazany bozuldy, 

köp et iýmekden mädesi tutuldy». 

 .on: On (san birligi) ايكفٍ 

 .ün: Üýn,ses (uzyn hem, gysga hem aldylýar) ايكفٍ 

 .un: Un ايكفٍ 
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 .In-ýok - iniş-çykyş, pes-belent ايًنٍ ييقٍ    .«In ýir - «Oý ýer, pes ýer ايًنٍ يًيٍ  :in ايًنٍ 

.in: In ايًنٍ  ا   بيو بيوزٍ ايًنًي نَى  Bu büz ini näçe - «Bu biziň ini näçe?» 

 in: Hin. Arslanyň, tilkiniň we her bir ýyrtyjy haýwanlaryň süreni, hini. Muňa ايًنٍ 

 .Ýin hem diýilýär  يًيٍ 

 .Ýin hem diýilýär يًيٍ  .in: Goýun çöri ايًنٍ 

 

BU BÖLÜMIŇ DÖRTLÜLERI 

 

 .oý: Oý ايكمٍ 

 .«Oý at - «Dor at ايكمٍ اىتٍ  :oý ايكمٍ 

Bu bölümiň ortasy säkinli sözleri tamam boldy. 

 

ORTASY HEREKETLI SÖZLER BÖLÜMI 
 

ىْ ، ف ىْ ف ػىػعػيػلٍ  ،فػىػعػىػلٍ     ػىػعػػًلٍ 

 ÝALY ORTASY HEREKETLI SÖZLER BÖLÜMI 

 

 .öç sözüdir ايكجٍ  öçüt: Öç, kitüw, duşmançylyk.  Munuň asly ايجيتٍ 

 .«Bir azut neň - «Bir owuç zat بًيٍ اىذيتٍ نػىانػػٍكٍ  .azut: Owuç اىذيتٍ 

تٍ ايتٍ اىر  :arut اىرٍتٍ   Arut ot - «Üstünden ýyl aşan ot, gury saman». 

 ugut: Içgi ýasalýan hamyryň bir görnüşi. Bu şeýle taýýarlanylýar. Birnäçe ايغيتٍ 

dermanlyk zatlary ezip, ony arpa uny bilen garyşdyrýarlar. Emele gelen hamyr  pisse 

ýaly togalajyk edip kesmeli we guratmaly. Soňra bugdaý bilen arpany gaýnatmaly. 

Soňra hamyry gowy edip ýenjip, owratmaly we ýaňky togalajyklaryň üstüne bişen 

bugdaý guýmaly. Soňra şu bugdaý bilen hamyr alşar ýaly, olary bir arassa gaba 

guýup, üç gün goýmaly. Üçülenji gün ony gapdan çykaryp, güpe guýmaly we 
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mazalyja alşar ýaly, şol ýagdaýynda on gün saklamaly. On günden soň üstüne suw 

guýup, ony süzmeli. Ana, şeýdip bugdaý içgisi taýýar bolýar.  

تٍ ڤاى   ewet: Hawa. Üç hili aýdylýar. Ýagma, tohsy, gypjak boýlary  تٍ ڤاى  ewet, 

oguzlar  ٍاىمىت emet,  ٍاىكىت evet, beýleki türkler  ٍيىىت ýemet diýýärler. 

تٍ ڤاي   uwut: Utanç,haýa.        

تٍ ڤاي   uwut: Nahara ýa-da begiň ýanyna çakylyk. 

 .egit: Göz degmezligi we a:l kakmazlygy üçin çagalaryň ýüzüne çalynýan zat اىكًتٍ 

Bu derman zagpyrana birnäçe zatlar goşmak bilen taýýarlanylýar. 

  .ögüt: Öwüt ايكيتٍ 

ٍـ تيًلا    اىلٍغًيلٍ ايكيتٍ مىنٍدًينٍ ايغيوؿٍ اىرٍدى

بيويٍدا ايليوغٍ بلًٍكا بػيليبٍ بلًٍكينٍكٍ ايكلا       

 

Algyl ögüt mendin ogul erdem tile, 

Boýda ulug bilge bolup, bilgiň üle. 

 

(Algyn öwüt menden, oglum, edep-terbiýe dile. 

Iliňde uly alym bolup, bilimiňi üle). 

/Eý oglum, menden öwüt al, edep-terbiýe gözle. Iliňde uly alym bolup, olara 

paýhas we edep paýla/.  
ايكًتٍ        ügit: Bugdaý we bugdaýa meňzeş zatlary üwetmek. 

 .ügitçi: Un üweýän adam, degirmençi  ايكًتٍجًي

 .eket: Nika gijesi gelniň ýany bilen iberilýän hyzmatçy aýal اىكىتٍ 

 .«Ikit söz - «Ýalan söz اكًًتٍ سيوزٍ   .ikit: Ýalan (oguzça) اكًًتٍ 

 .ölütçi diýilýär ايليتٍجي ölüt: Biri-birini öldürme, öldürişme, söweş. Ganhora ايليتٍ 

 .«Ölüt är - «Tapdan düşen, garry adam ايليتٍ اىرٍ  :ölüt ايليتٍ 
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 ataç ogul - Her kime özüni ata ýaly söýdüren, özüni ýaşuly, iliň اىتىجٍ ايغيوؿٍ  :ataç اىتىجٍ 

baştutany ýaly alyp barýan çaga. 

جٍ اىتً   atyç: Çagalaryň hoz atyp oýnaýan oýun çukury.  

  .aşyç: Gazan, sa:ç اىشًجٍ 

اىشًجٍ اىييورٍ تيوبُيٍ اىلٍتيوفٍ                     

اىييورٍ مىنٍ قػىيٍدا مىنٍ   قىبًجٍ      

Aşyç aýur: «Tübüm altyn». 

Kamyç aýur: «Men kaýda men?» 

(Gazan aýdarmyş: «Düýbüm altyn». 

Çemçe aýdarmyş: «Men niredekäm?») 

Bu nakyl özüni tanaýanlaryň ýanynda öwünýän adam babatynda ulanylýar. 

 .ekeç: Özüni aldyran, kiçijikliginde akyl-huşy bilen tapawutlanýan gyz اىكىجٍ 

Gyzjagaza söýgi bilen aýdylýan söz hem şeýledir.  
 .amaç: Nyşana, maksat اىمىجٍ 

 .amaç: Goş öküz, ekerançylyk gurallary اىمىجٍ 

 !Ulyjym - «Oguljygym ايلًجًمٍ  .ulyç: Çagalara söýlüp aýdylýan, mähirli söz ايلًجٍ  

Çagajygym!» (garlykça). 

 .eneç: Her kime özüni ene ýaly söýdüren, kiçijikliginden meniklije bolan gyz اىنىجٍ 

Gyzjagazlara söýgýlilik bilen ýüzlenilende hem şu söz ulanylýar. 

 .enüç: Göze inen perde اىنيجٍ 

 اىغًرٍليغٍ كًشي «agyr: Agyr, her zadyň agyry. «Halkyň ýa-da begiň sylaýan adamsyna اىغًرٍ 

Agyrlyg kişi diýilýär. تػىنٍكٍرم مىني اىغًرٍلادم Taňry meni agyrlady - «Taňry meni sylady». 

Gijäniň bir bölegi geçip, il ýuwaşap, aýak ýygnansa    اىغًيٍ آذاؽٍ اىمٍريلٍدم Agyr azak emrüldi - 

«Agyr aýak togtady, ýygnandy» diýilýär. Bu agyr, haýal ýöreýän adamyň hem öz 

menziline, barjak ýerine ýetendigini aňladýar. 
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 .«Agyr neň - «Gymmat, gymmatbahaly zat اىغًيٍ نػىانػػٍكٍ  :agyr اىغًيٍ 

 ,Ugar at - «Alny sakar, depel at». Bu sözüň aýdylyşy-da ايغىرٍ اىتٍ   :ugar ايغىرٍ 

ýazylyşy-da arapça meňzeş; diňe arapçada birinji harp üstünli, türkçe-de bolsa 

oturlydyr. 

لٍدًينٍكٍ  .ugur: Wagt ايغيرٍ   Nä ugurda geldiň - «Haçan geldiň? Haýsy wagtda نا اىغيرٍدا كى

geldiň?» 

 Beg ugrynda meniň işim etildi - «Begiň بىكٍ ايغٍريًنٍدا مىنًكٍ ايًشًمٍ ايًتًلٍدم .ugur: Döwlet ايغيرٍ 

döwleti saýasynda işim ugruna boldy». 

-Bu iş ugurlyg boldy بيو ايًشٍ ايغيرٍليغٍ بػيلٍدم .ugur: Bir iş üçin amatly pursat, mümknçilik ايغيرٍ 

bu iş öz wagtynda, göwnejaý boldy. 

غيرٍ اىلٍديمٍ اىتٍقا اي  .ugur: Öwez, derek, başma-baş (oguzça) ايغيرٍ   Atga ugur aldym - «Atyň 

öwezini aldym». 

 Ýol ugur bolsun – Ýörejek ييوؿٍ ايغيرٍ بػيلٍسيوفٍ  :ugur: Haýyr-bereket (oguzça). Ýolagça ايغيرٍ 

ýollaryň haýyrly we bereketli bolsun! diýilýär. Bu söz diňe sapara, ýola çykan 

ýolagçylara aýdylýar. 

   اىكًرٍ بيػلػٍسا اىرٍ ايلػمٍاسٍ  :egir: Garnagyra em hökmünde ulanylýan bir ösümlik. Nakyl اىكًرٍ 

Egir bolsa är ölmez- Adamyň ýanynda därisi bolsa, ol garnagyrydan ölmez. Ony içer 

we gutular. 

Bu nakyl zerurlyk ýüze çykmazdan ozal taýýarlykly bolmagyň gerekdigini 

bildirmek üçin ulanylýar. 

ايكيرٍ    ügür: Dary (Oguzlardan beýleki türkleriň dilinde). 

  .Ýag ügüri - «Künji» (Oguzça) ياغٍ ايكيرم   :ügür ايكيرٍ 

 ,ögür: Goýun, keýik, bagyrtlak guşy, çory, düýe ýaly haýwanlaryň üýşmegi ايكيرٍ  

sürüsi. 

 .emir: Gyraw, ümür, duman (oguzça) اىمًرٍ 

 .«Oý-obuz - «Beýikli-pesli  ايكمٍ ايبػيزٍ  .obuz: Gaty ýer ايبػيزٍ 
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 .atyz: Iki dere arasyndaky atyz, ekin meýdany اىتزًٍ 

 ujuz ايجيزٍ  Ujuz neň - «Arzan zat». Har we gowşak adama-da  ايجيزٍ نػىانػػٍكٍ   :ujuz ايجيزٍ 

diýilýär. . جيزٍلادًمبىكٍ اىني اي    Bek any ujuzlady - «Beg ony harlady, pesledi, kemsitdi». 

 Tilki öz inge ürse, uzuz bolur - «Tilki تلًٍكيو ايكز ايًنٍكا ايرٍسا ايذيزٍ بيلويرٍ  :uzuz: Gotur. Nakyl ايذيزٍ 

öz hinine üýrse, gotur bolar».  

Bu nakyl ilini-gününi, ýurduny inkär edýän, ondan aýp gözleýän adam babatynda 

aýdylýar. 

 .eziz: Beýik ýer we her bir beýik zatlar اىذًزٍ 

 .«Eziz tag - «Kötel dag, geçip bolmaýan dag اىذًزٍ تاغٍ  :eziz اىذًزٍ 

 že bilen ژ aguž: Owuz, täze guzlan malyň ilkinji süýdi. Bu sözüň ahyry   ژٍ اىغي 

aýdylýar. Ony ز z bilen ýazyp hem bolýar. 

 .agyz: Derýanyň, suw meşiginiň, küýzäniň, güpüň we guýynyň agzy اىغًزٍ 

 Agyz iýse, göz uýazur اىغًزً ييًٍسا كيوزٍ ايياذيكرٍ  :agyz: Adamyň we haýwanyň agzy. Nakyl اىغًزٍ 

- «Agyz iýse, göz utanar». Birinden sowgat alyp, onuň işini bitirip bilmedik adama 

aýdylýar. 

 ,oguz: Türkleriň bir taýpasy. Oguzlar türkmenlerdir. Bular ýigrimi iki boýdur ايغيزٍ 

olaryň hersiniň aýratyn belgisi we mallaryna salýan tagmasy bar. Olar biri-birini şular 

boýunça tanaýarlar. 

Birinjisi hem-de ýolbaşçylary  ٍقًنًق kynyklardyr. Döwrümiziň soltanlary 

şulardandyr. Mallaryna salýan tagmalary şudur:  

Ikinjisi -  ٍقىيًغ gaýyg-gaýalar. Tagmalary:  

Üçünjisi - بايػينٍدير baýundyr-baýyndyrlar. Tagmalary:  

Dördünjisi -  ًا ڤا  ywa-ywalar. Bulara  ًاڤي  ýywa hem diýilýär. Tagmalary:  

Bäşinjisi -  ٍسىلٍغير salgur-salyrlar. Tagmalary:  
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Altynjysy -  شارٍ ڤاى  afşar-owşarlar. Tagmalary:  

Ýedinjisi -       بىكٍتًلي  begtili-begdililer. Tagmalary:  

Sekizinjisi -   ٍبيكٍديز bükdüz-bükdüzler. Tagmalary:  

Dokuzynjysy -  ٍبىيات baýat-baýalar. Tagmalary:  

Onunjysy -  ٍيػىزٍغًر ýazgyr-ýazyrlar. Tagmalary:  

On birinjisi -  ٍاىيٍير eýmür-eýmirler. Tagmalary:  

On ikinjisi -  ٍقىرابػيليك garabölük-garabölükler. Tagmalary:  

On üçünjisi -  ٍاىلٍقابػيليك alkabölük-alkabölükler. Tagmalary:  

On dördünjisi -  ٍاكًٍدًر igdir-igdirler. Tagmalary:  

On bäşinjisi -  ٍايرىكًر üregir-üregirler. Bulara  ٍيػيرىكًر ýüregir hem diýilýär. Tagmalary: 

 

On altynjysy - تيوترًٍقا tutyrga-tutyrgalar. Tagmalary:  

On ýedinjisi -  ٍايلاييونٍدٍليغ ulaýundlug-ulaýundluglar. Tagmalary:  

On sekizinjisi -  ٍتيوكىر tüger-tügerler. Bu söz käte waw harpy taşlanyp تيكىرٍ   ýaly hem 

ýazylýar. Tagmalary:  

On dokuzynjysy -  ٍبىىنىك beçenek-beçenekler. Tagmalary:  

Ýigriminjisi –  ْى رٍ   :çuwaldar-çuwaldarlar(çowdurlar?). Tagmalary جيوىلٍدى

Ýigrimi birinjisi -  بٍنًي   :çepni-çepniler. Tagmalary جى

Ýigrimi ikinjisi -  ٍجىريقلًغ çaruklyg-çaryklylar. Bularyň sany az bolansoň, tagmalary 

belli däl. 
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Mahmyt [Kaşgarly] şeýle diýýär: Adamlaryň bu taýpalary bilmäge mätäçdigi 

üçin olary birme-bir beýan etdim. Tagmalar olaryň haýwanlaryna, atlaryna we ulag 

mallaryna ýörite alamat hökmünde salynýar. Mallar garyşyp-gatyşaýsa, her boý öz 

malyny tagmasyna görä tanaýar. 

Ýokarda beýan eden taýpalarym esasy, asyl köklerdir. Soňra bu taýpalaryň her 

biri ownuk-iri köpsanly tirelere we şahalara bölünýär. Sözümi gysgaltmak maksady 

bilen, olaryň ählisini sanamadym. Taýpalaryň atlary olaryň gadym döwürlerdäki 

nesilbaşy atalarynyň adyndan gözbaş alýar. Araplarda hem tire-taýpa atlary edil 

şunuň ýaly:   ٍبػىنيو سىلًيم [benu Selim]-«Selimiň ogullary», ةاجى فبػىنيو خ  [benu Hafaje] - 

«Hafajäniň ogullary» ýaly atlandyrylýar.  

زٍ ػي ايك  öküz
1
: Derýa; Jeýhun we Ýewfrat ýaly uly derýalara berilýän umumy at. 

Oguzlarda bu söz anyk bir derýa ady hökmünde ulanylýar we  ol   ٍبىناكًت Benegit 

derýasyny aňladýar, olaryň ýaşaýan oguz şäheri hem şonuň boýunda ýerleşýär. 

Göçme oguzlar hem şu derýanyň iki ýakasynda düşleýärler. 

Türk diýaryndaky ençeme derýalaryň we çaýlaryň adynda hem öküz sözi 

ulanylýar. Serhetýaka sebitde ýerleşen bir şähere  ٍايًكًي  ايككيوز Ikiöküz diýilýär. Sebäbi bu 

şäher iki sany uly derýanyň: اًلا Yla we  يىڤنٍج Ýafynç derýalarynyň aralygynda ýerleşýär.  

زٍ ػي ايك  öküz: Öküz. Nakyl:  ٍايكيزٍ اىذاقي بػيلٍغًنٍجا بيزاغوبىشي بػيلٍساييًك  Öküz azagy bolgynça, buzagu 

başy bolsa ýeg - «Öküziň aýagy bolandan, buzagyň (göläniň) başy bol». Bu nakylda 

kimdir birine tabyn, garaşly bolanyňdan öz-özüňi ýöretmegiň, özbaşdak bolmagyň 

haýyrlydygy ündelýär. 

سٍ ػي اىڤ  awus: Mum. (Bulgarça).   

 .süzülip duran göz, ýakymly göz, humarly göz - [Öles göz] ايكلاسٍ كيوزٍ  :öles ايكلاسٍ 

Goşgy: 

 بػيلٍنارٍ ميني ايكلاسٍ كيوزٍ 

                                                 
1
 Bu sözi «ögüz, ügüz» ýaly hem okap bolýar. Gadymy ýunan çeşmelerinde bu söz «Oks» ýaly berilýär we anyk 

Amyderýa göz öňünde tutulýar. Gadymy oguz-orhon ýazgylarynda «ügüz» diýlip berlipdir. Çeşmelerde beýan edilen bu 

derýanyň gadymy ady hem türkmençe bolup çykýar. 
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 قىرا مىنٍكيزٍ قيزيلٍ  ييوزٍ 

ارٍ تيوكاؿٍ تيوزٍ   اىنٍدينٍ تُى

ايكؿٍ قىجارٍ  ابػيلٍنابٍ يىن  

Bulnar meni öles göz,   

Gara meňiz, gyzyl ýüz,   

Andyn tamar tükel tüz,   

Bulnap ýene ol gaçar.   

Bu humar gözli näzenin nurly ýüzündäki gara haly bilen meni ýesir etdi. Onuň  

gözel ýaňaklaryndan gözellik damyp duran ýaly. Ol  meni bendi edýär we ýene-de 

gaçyp gidýär. 

 .öpüş: Öpüş, posa ايپيشٍ 

 .atyş: Atyş, ok atyşma اىتًشٍ 

 .Atyş: Adam  ady اىتًشٍ 

      .Utuş: Adam  ady ايتيشٍ 

 ötüş: Ötüş, oýun ady (elibi inçe aýdylýar). Çagalar tegelek halka bolup ايتيشٍ 

oturýarlar. Olaryň biri gapdalyndakyny hürsekleýär we:  ٍايتيشٍ ايتيش «Ötüş, ötüş», ýagny 

«Sen hem gapdalyňdakyny dürt!» diýýär. 

 .itiş: Itme, itişme, iki adamyň el bilen birek-biregi itişmegi اتًًشٍ 

جىشٍدمك ايكؿٍ مىنًنٍكٍ بًرٍلا اي  .öjeş: Öjeşme, basdaşlyk etme ايجىشٍ   [Ol meniň birle öjeşdi] - «Ol 

meniň bile öjeşdi». 

 .adaş: Dost, ýoldaş اىدىشٍ 

 ,idiş: Käse, bulgur. Ýagma, tohsy, ýemek, oguz, argu dillerinde suw gaby اًدًشٍ 

gap-gaç, jam, okara ýaly zatlaryň ählisine  ٍادًًش idiş diýilýär. 

-Eriş-argaç, biri» - [Eriş-arkag] اىرًشٍ اىرٍقاغٍ  .eriş: Eriş, ýüňden inçe egrilen ýüplük اىرًشٍ 

biriniň üstünden geçýän». 
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  .uruş: Uruş; tersleşik, dawa-jedel ايريشٍ 

 .agyş: Agyş, aşma, ýokary galyş اىغًشٍ 

 .oguş: Garyndaş, kowumdaş, ildeş ايغيشٍ  

شٍ اىتٍُاؾٍ كي اي  .owuş: Uşak, bölek, owuntyk  ايڤشٍ   [Owuş etmek] - «Çörek owuntyklary». 

 Zehinli» - [Okuşlug kişi] ايقيوشٍليغٍ كػشي  .okuş: Paýhas, üşük, zehin, aň-düşünje ايقيشٍ 

adam». 

شٍ ايكػ  öküş: Köp, kän.  ٍايكػشٍ نػىانػػٍك [Öküş neň] - Köp zat. Nakyl:  ٍتييكٍ اىسىنٍ بػيلٍسا تانٍكٍ ايكػشٍ كػركر 

[Tirig esen bolsa, taň öküş görür] - «Diri esen bolsa, taňlygy köp görer». 

‏ايككيوشٍ يلًٍقي .öküş: Kejir, kesir, sarç ايككػوشٍ   [Öküş ýylky] - «Häsiýetsiz haýwan; sarç, 

kesir haýwan». 

 .alyş: Suwuň çogup çykýan we howuza guýýan ýeri اىلًشٍ 

  .Aluş: Kaşgarda bir obanyň ady اىليشٍ 

 - [Alyş-beriş] اىليشٍ بييشٍ  .alyş: Bergiliden hasap soramak, algyňy talap etmek اىلًشٍ 

«Algyny almak, bergini bermek». 

 .k [ülük] bolmaly ؾ ş harpy aslynda ش ülüş: Ülüş, paý. Bu ýerdäki ايليشٍ 

 ülük: Paý, ülüş, nesibe. Ş we k harplarynyň çalyşmagy arap diline hem ايكليكٍ 

mahsusdyr. Mejnunyň جيديىا  عىيٍناشٍ عىيٍناىا كى جيديشٍ ف  [fe-aýnäş aýnähä we jiduş jidühä] –«seniň 

gözleriň onuň gözleri, seniň gerdeniň onuň gerdeni  ýaly» sözlerindäki  ٍعىيٍناش «aýnäş» 

we  ٍجيديش «jiduş» sözleri aslynda ؾٍ جيدي  aýnäk» we»  ؾٍ عىيٍنا  «jiduk» bolmalydyr. 

  uluş: Oba (çigilçe). Balasagun bile onuň ýanyndaky argu sebitlerinde bu söz ايليشٍ 

«şäher» manysyny berýär. Şonuň üçin Balasagun şäherine  ٍقيوزٍ ايليوش Guz uluş hem 

diýilýär. 

 ş harpy hem aslynda ش ülüş: Ilat arasynda paý üleme, paý bölme (Bu ýerdäki ايليشٍ 

كتَىٍتى  we  [rabbuki]  كً رىبُّ  k  bolmaly). Arap dilinde hem şeýledir. Gurhandaky ؾ  [tahteki] 
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sözlerini käbir ýerlerde  ٌقىدٍ جىعىلى رىبُّشً ى تَىٍتىشً سىريا  [kad ja
’
ale rabbuşi tahteşi seriýýen] ýaly 

hem okaýarlar.                               

 Han» - [Han maňa açyg berdi] خافٍ مىػنٍكػا اىجًغٍ بيدٍم .açyg: Han peşgeşi, şa serpaýy  اىجًغٍ  

maňa serpaý berdi». 

 - [Özüňni açyglyg tut] ايكزينٍكػني  اىجًغٍلًغً تيتٍ  .açyg: Gurply, naz-nygmatly, bolelin اىجًغٍ 

«Özüni ýagşy tut, ýakymly iýmitler bilen besle». 

 .ajyg: Ajy, her bir ajy zat اىجًغٍ 

ااىؿٍ بلًٍس :azyg: Aýy. Nakyl اىذغًٍ   وؿٍ بلًيٍ  اىذغًٍ اىنٍَا يي  ااىڤجي نَى  [Awçy näçe al bilse, azyg ança ýol 

bilir] - «Awçy näçe al bilse, aýy şonça ýol biler». Bu nakyl iki sany mekir adam biri-

birine uçraşan  mahaly aýdylýar. 

-Serhoş» - [Esrük-azyg] اىسٍريؾٍ  اىذغًٍ  .azyg: Aýyk, sersag; serhoşlykdan aýňalan اىذغًٍ 

sersag». 

 .Azyg: Biziň ilimizde bir obanyň ady اىذغًٍ 

 .ozog är - eserdeň adam  اىر غٍ ذي اي     .ozog: Oýa, hüşgär, duýgur, seresaply, eserdeň ايذيغٍ 

ىْ ايذيغٍ كيونٍكيولٍليوؾٍ اىرٍ    Ozog köňüllüg är - «Oýa köňülli, duýgur, zehinli adam». 

 .aryg: Çadyryň matasy, örtgüsi.  (barsgança) اىرغًٍ 

 .«Arassa, ary zat» - [Aryg neň] اىرغًٍ نػىانػػٍكٍ   .aryg: Ary, arassa اىرغًٍ 

 ٍْ  ايريغٍ تيرغًٍ  .«Tohum ekdi» - [Urug ekti]  ايريغٍ اىكٍتي  .urug: Çigit, tohum, däne, maňyz ايريغٍ

[urug-turyg] – garyndaşlar, tohum-tiç. 

     .azyg: Azy diş, gyýak diş اىزغًٍ 

 .asyg: Girdeji, gazanç, düşewünt اىسًغٍ 

.osug: Bir zadyň başga zada öwrülmegi, uýgunlaşmagy ايسيغٍ  بيو ايًشٍ ايسيغي مينٍدىغٍ   [Bu iş 

osugy mundag] - «Bu işiň çäresi, alajy şeýle». 

 .alyg: Her bir zadyň erbedi, ýaramazy (oguzça we gypjakça) اىلًغٍ 

 .ulug: Her bir zadyň ulusy, beýigi ايليغٍ 
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اىذكٍيو   قًلي سىنٍ  غٍ بػيلٍساايليغٍ ليوقي   

 بػيلٍغيلٍ كًشيكٍ بىكٍلارٍ قىتًنٍ يَىٍشي ايكلافٍ 

[Uluglugug bulsa sen, ezgü kylyn, 

Bolgyl kişig, begler gatyn ýahşy ulan]. 

Abraý ýa-da mertebe tapsaň, gylygyňy gözelleşdir, özüňi ýagşy alyp bar. 

Begleriň ýanynda ýagşylyk ediji, il-günüň haýyşyny bitiriji adam bol.  
 ýylyg يلًًغٍ  Ýyly suw». Asly» - [Ylyg suw] الًًغٍ سيوڤ .ylyg: Ýyly, mylaýym الًًغٍ 

bolmaly. 

غٍ اىچيقٍ قػىبي  .açuk: Açyk, her bir açyk we aýdyň zat اىچيقٍ    [açuk gapug]- Açyk gapy.   ٍاىجيق

-Açyk, aýdyň» - [Açuk iş] اىجيقٍ ايًشٍ  .açyk asman, bulutsyz asman– [Açuk gök] كيوؾٍ 

düşnükli iş». 

 .ojak: Ojak ايجىقٍ 

1 اًجًقًمٍ  açyk: Uly dogan, aga, gardaş. Hakanly türkler özlerinden uly agalaryna اىجًقٍ 
 

[yçygym] diýip ýüzlenýärler. ؽ g harpy diňe birinji ýöňkemede ulanylýar. Başga 

birine ýüzlenilen halaty seniň agaň manysynda   ٍاىجًقًنٍك [açygyň] diýilmeýär. 

 .azak: Aýak اىذىؽٍ 

 [agduk]  اىغٍديؽٍ   Näbelli, nämälim zat». Ol  aslynda» - [Azuk neň] اىذيؽٍ نػىانػػٍكٍ   :azuk اىذيؽٍ 

- «özgerýän, üýtgeýän» diýen sözden bolup, asyl köki  اىنًكٍكٍ مىنٍكٍزم اىغٍدم [Anyň meňzi 

agdy] –Onuň reňňi üýtgedi» diýen sözden alnandyr. Sözleýişde ýeňillik üçin غ g  

harpy düşürilipdir. 

 .«Ukuçyl adam» - [Uzyk är] ايذًؽٍ اىرٍ  :uzyk ايذًؽٍ 

ذيؽٍ اً    yzuk: Her bir mübärek, gutly, mukaddes, bereketli  zat. Aslynda öz ugruna 

goýberilen haýwana  ٍاًذيؽ yzuk diýilýär. Bu mallara ýük urulmaýar, süýdi sagylmaýar, 

                                                 
1
 Golýazma nusgasynda bir nätakyklyk bar. Bu söz ilki  ٍاًجًقًم içigim ýaly berlipdir. Emma aşak ýanynda  ٍُاىجًقًنٍك  açygyň 

görnüşinde gelýär.   
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ýüňi gyrkylmaýar. Ol eýesiniň niýetlän bir zady (meselem nezir, sadaka) üçin 

saklanylýar. Hut şonuň üçinem mübärek, mukaddes hasaplanýar. 

 .«Geçip bolmaýan, kötel dag» - [Yzuk tag] اًذيؽٍ  تاغٍ  .yzuk: uzyn, kötel اًذيؽٍ 

 Agylda oglak togsa, arykda] اىغيلٍ دا ايغٍلاىؽٍ تػيغٍسا اىروؽ دا ايكتي ايكنارٍ  :aryk: Ýap, aryk. Nakyl اىرؽًٍ 

oty öner] - «Agylda owlak dogsa, arykda oty öner». Bu nakyl azyk gaýgysyny 

çekme, rysgaly alada etme diýen manyda ulanylýar. 

 .«Argyn adam» - [Aruk är] اىريؽٍ اىرٍ  .aruk: argyn, ýadaw اىريؽٍ 

 .Aruk-turuk: Fergana bilen Kaşgar aralygyndaky bir dag geçidiniň ady  اىريؽٍ تػيريؽٍ 

 .aryk: Arryk, hor, hor-homsy (oguzça we gypjakça) اىرؽًٍ 

 .uruk: Urgan, ýüp, tanap ايريؽٍ 

 اىزيؽٍ ايكؽٍ  .azuk: Duýdansyz, haýsy tarapdan gelendigi näbelli, garaşylmaýan اىزيؽٍ 

[Azuk ok] - «Çawan, çawyp düşen ok, kimiň atandygy näbelli ok». 

زيؽٍ  مينٍقٍ اى  :azuk اىزيؽٍ   [Azuk munk] - «Gaçan, azaşan, ýoldan çykan». 

 .Azak: Uly oguz begleriniň biriniň ady اىزىؽٍ 

 Sartnyň] سىرٍتٍ ننًٍكٍ اىزيقي اىرغًٍ بػيلٍسا ييوؿٍ ايكزب يًيٍ  :azuk: Azyk, iýmit, azyk-owkat. Nakyl اىزيؽٍ  

azugy aryg bolsa, ýol üze iýr] - «Söwdagäriň azygy arassa bolsa, ýol üstünde iýer».  

Bu nakyl özüni aşa öwýän, amanata haklydygyna dawa edýän, emma sözüni 

subut etmeli bolanda gaçgalaklaýan adam babatynda ulanylýar. 

جٍ ايزىؽٍ بػىرٍدميىلاكى  .uzaga çeken iş - [uzak iş] ايزىؽٍ ايًشٍ  .uzak: Uzak, uzaga çeken ايزىؽٍ   

[Ýalawaç uzak bardy] - «Ýumuşa iberilen adam  gijikdi, haýal bardy». 

 Ozgur, çapgyr» - [Ozok at] ايزيؽٍ اىتٍ  .ozok: Öňdeligi saklaýan, ozýan, ýyndam ايزيؽٍ 

at».   

 .aşak: Aşak; düýp, ast (oguzça) اىشىقٍ 

 .aşuk: Adamyň topuk süňki اىشيقٍ 
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قٍ ايشى   uşak: Uşak, maýda, ownuk.  ٍايشىقٍ نػىانػػٍك [Uşak neň] - «Ownuk zat».  ٍايشىقٍ ايغٍلاف [uşak 

oglan] –«kiçijik çagalar, oglan-uşak».  ٍايشىقٍ ايكتػينٍك [Uşak otuň] - «Uşak odun».  ٍايشىق Uşak 

sözi elmydama köplük sanda ulanylýar. Ol birlik sanda ulanylmaýar. 

 ا ýaşuk bolmaly. Başyndaky يىشيقٍ  aşuk: Demir başgap, tuwulga. Aslynda bu söz اىشيقٍ 

a    م   ý harpdan öwrülen.    ٌّيػىلٍمىعًي we اىلٍمىعًيٌّ   ýaly käbir arap sözlerinde hem şeýle bolýar. 

 .oguk:  Kiçeňräk köwüş, mesiniň üstünden geýilýän ädik ايغيقٍ 

 .ywyk: Çöllerde, sähralarda, gyrlarda ýaşaýan keýik, jeren اڤًقٍ 

 .«Kel, saçsyz adam» - [Aluk är] اىليقٍ اىرٍ   .aluk: Takyr kelle, kel, saçsyz (oguzça) اىليقٍ 

 oluk: Agajyň töňňesindan oýulyp ýasalýan, üzüm şerbedini sowatmak we ايليقٍ 

haýwanlary suwa ýakmak üçin ulanylýan ahyr; ýalak. 

 oluk ايليقٍ  Köne, soluk don». Könelen, solan zatlara hem» - [Oluk ton] ايليقٍ تيوفٍ  :oluk ايليقٍ 

diýilýär. 

 .oluk: Kiçeňräk gaýyk. Sözüň asly «ahyr, ýalak» manyly sözden gelip çykan ايليقٍ 

ؿٍ قا قىلًيٍ رم ايغيو ايليقٍ يىغً  .oluk: Atyň gerşi ايليقٍ   [Oluk ýagyry ogulga galyr] - «Geriş ýagry 

ogla galar». 

 .alyk: Guş çünki (oguzça) اىلًقٍ 

 .«Bar bolan zat, bar zat» - [Anuk neň] اىنيقٍ نػىانػػٍكٍ   .anuk: Taýýar, taýyn, bar zatlar اىنيقٍ 

Nakyl: سٍ اىنيقٍ ايتػٍريك تػيتٍسا ييوقاٌ سانٍْا  [Anuk ötrü tutsa, ýokga sanmas] - «Baryndan berilse, «ýok» 

saýylmaz». Bu nakyl öý eýesiniň myhmana güýji ýeten zadyny hödür edip biljegi 

manysynda ulanylýar. 

 .ebek: Çörek, köke (çagalaryň aýdyşy) اىبىكٍ 

 .etek: Etek اىتىكٍ 

 .ätük: Ädik اىتيكٍ 
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 ,ötük: Arz, arzy-şikaýat. Soltana ýazylýan haýyşlar. Aslynda bu söz hekaýa ايتيكٍ 

kyssa manysyny berýär, bir zady hekaýa etmegi, gürrüň bermegi aňladýar. 

 ,Ony içgeçme tutdy» - [Aňar ötüg tutdy] اىنٍكارٍ ايتيوؾٍ تػيتي   .ötüg: Içgeçme we gusma ايتيكٍ 

onuň içi geçdi». 

 ütük: Ütük. Egin-eşikleriň epinini ýazmak, tekizlemek üçin gyzdyrylyp ايتيكٍ 

ulanylýan demir gural. 

 .içük: Samyr, senjap ýaly haýwanlaryň derisinden tikilýän geýim, içmek اًجيكٍ 

 .üzik: Yşk, muhabbet, joşgunly söýgi  ايذيكٍ 

 ايكذًيكٍ ميني قيمًتي  

تي   قًنٍجٍ مىػنٍكا ييً  سى

كيونٍكٍليوـ اىنٍكارٍ اىمًتي  ٍ     

ٍـ مىنًكٍ سىرٍغىريكرٍ   ييوزي

 

[Üzik meni gomytty,    

Sakynç maňa ýumytty,   

Köňlüm aňar emitti,    

Ýüzüm meniň sargarur].   

Söýgülime bolan küýseg we yşk meni heýjana saldy. Gaýgy-gamlar meniň 

ýanyma toplandy. Köňlüm oňa maýyl bolany üçin, güýçli yşkdan ýaňa meňzim 

saralyp dur. 

 erük: Erik, garaly, şetdaly ýaly şänikli miweleriň umumy ady. Bular  öz اىريؾٍ 

aralarynda sypat getirmek arkaly tapawutlandyrylýar. 

 ,şetdaly - (tüýli erik) [tülüg erük] تيوليكٍ اىريؾٍ 

ؾٍ سارغًٍ اىري   [saryg erük] - erik, 

 .garaly - [gara erük] قىرا اىريؾٍ 

 .«Saç örümi, örülen saç» - [Örük saç] ايريؾٍ سىجٍ  .örük: Örülen zat ايريؾٍ 
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ريؾٍ اي   örük: Bir ýerde uzak wagtlap saklanmaklyk, örklenmeklik. سيو ايكفٍ كيوفٍ ايريؾٍ بػيلٍدم [Sü 

on gün örük boldy] - «Goşun bir ýerde on gün saklandy, ýagny hiç ýere gitmän, hiç 

bir söweş etmän durdy». Beg ýa-da kowum bir ýerde eglense hem şeýle diýilýär. 

 Çygly» - [Irik otuň] اًرؾًٍ ايتيونٍكٍ  .«Çygly zat» - [Irik neň] اًرؾًٍ نػىانػػٍكٍ  .irik: Çygly, öl  اًرؾًٍ  

odun». 

رؾًٍ اى   erig: Erän, ergin.  ٍاىرؾًٍ نػىانػػٍك [Erig neň] - «Ýag we şoňa meňzeş her bir ergin zat». 

Doňandan soň erän zada-da  ٍاىرؾًٍ نػىانػػٍك erig neň diýilýär.  

 :irük: Diwardaky ýa-da diwara meňzeş zatlardaky jaýryk, gädik, ýirik. Nakyl اًريؾٍ 

ييقٍ بىكٍدا قًيٍقٍ ييقٍ كينٍدا اًريؾٍ   [Günde irük ýok, begde gyýyk ýok] - «Günde gädik bolmaz, begde - 

dänik (sözden dänme)». Bu nakyl begleriň beren sözünden dänmezlikleri üçin 

aýdylýar. 

 Deri eýledi» sözi hem» - [Teri erükledi] تىرم اىريكٍلادم .erük: Deri eýlenýän gural اىريؾٍ 

şundan ýasalan. 

اىرؾًٍ   erik: اىرؾًٍ يلًٍقي [Erik ýylky]- «Ýorga haýwan».  ٍاىرؾًٍ اىت [Erik at]- «Ýörgür at». 

  :Erik är - «Dogumly, gaýratly, ugurtapyjy, işbaşarjaň adam». Nakyl اىرؾًٍ اىرٍ  :erik اىرؾًٍ 

نلٍيغٍ مىكيو باشي قااىرؾًٍ ايًرٍني  ياغٍليغٍ  اىرٍ   [Erik erini ýaglyg, ermegü başy ganlyg] - «Edermeniň erni 

ýagly, ýaltanyň başy ganly». Sebäbi gaýratly adam her bir zada çynlakaý çemeleşip, 

iň datly tagamlary, etleri, ýaglary tapýar. Ýalta bolsa özüniň işýakmazlygy bilen işiň 

gyrasyndan hem barmaýar we haly haraplykdan ýaňa öz başyny daşlara urup, gana 

bulaşýar.  Bu nakyl ýaltalygy taşlap, her bir işe çynlakaý çemeleşmegi ündeýär. 

اًرؾًٍ   irik:  ٍاًرؾًٍ نػىانػػٍك [Irik neň] - «Gaty zat». Keliň we goturyň kellesine hem  ًٍاًرؾ irik 

diýilýär. 

  .ezik: Deriniň ýüzündäki uzynlygyna gidýän tyg yzy, çyzyk اىزؾًٍ 

 -[altyn üzük] اىلٍتوفٍ ايزيؾٍ  .üzük/uzuk: Aýallaryň sypaty, halal, arassa aýal, uz, uzuk ايزيؾٍ  

altyn ýaly tämiz ruhly aýal.  ٍاىرتًٍني ايزيؾ [ertini üzük] - bedeni dür ýaly tämiz aýal. Seýrek 
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duşýan, ýeke-täk düre اىردًٍني erdini diýilýär. Bu sözdäki د d  ت t  harpyndan öwrülendir. 

Bu lakam, aglaba, çigil aýallary babatynda aýdylýar. Asly uzlugy aňladýan  ٍايكز uz we 

uk/ok sözünden alnyp, ؾ k  harpy, hut özüni, şol bir zady aňlatmak üçin getirilýär.  ٍايؿ

رٍ   ؽ ,Ol adamyň özüni getir» diýmek. Ýogyn aýdylýan» - [Ol ärni ök geldür]  اىرٍني ايؾٍ كىلٍدي

kap we غ gaýnly sözlerde [ök] ýerine [ok] ulanylýar. 

 aýlag – [üzük suw] ايزيؾٍ سوڤ .üzük: Ýerden syzylyp çykyp, köl ýaly bolan suw ايزيؾٍ  

suwy, uly çaýlardan aýrylan akym. 

 .özek: Ýilik, oňurga ýiligi ايزىؾٍ 

ؾٍ ژياي   üžük: Harp, bogun.  كٍلادمژيبتًًكٍ اي  [Bitik üžükledi] - Harplary we kitaby bogunlap 

okady.  ؾٍ ژياي  [üžük]- Elipbiýiň her bir harpy.  ؾٍ ايؿٍ ژيبيونا اي  [Bu nä üžük ol] - «Bu nähili 

harp?».  Ol ژ ž bilen aýdylýar.  

 .«Ýaýlyp ýatan sähralyk, ýaýbaň düzlük» - [Isig ýir] اًسًكٍ يًيٍ  :isig اًسًكٍ 

 اًسًكٍ كيوفٍ  .«Yssy, gyzgyn zat» - [Ysyg neň] اًسًكٍ نػىانػػٍكٍ  .ysyg/isig: Yssy, gyzgyn اًسًكٍ 

[Ysyg gün] - «yssy gün». 

 .eşük: Egin-eşik, geýim-gejim, ýorgan, ýapynja, üstki geýim اىشيكٍ 

كٍ ػاىشي   eşük: Hanlar, begler dünýäden ötende, olaryň hormaty üçin mazarlarynyň 

üstüne ýapylyp, soňra garyp-pukaralara paýlanyp berilýän ýüpek parça. 

 .üşik: Miweleri urýan aýazly sowuk ايشًكٍ 

كٍ ايكنٍكٍ اىلً  .elig: El, gol اىلًكٍ   [Oň elig] - «Sag el». Oguzlar muny  ٍساغٍ اىلًك sag elig diýip 

aýdýarlar. Türkleriň hemmesi çep ele  كٍ لً سيوؿٍ اى  sol elig diýýär. 

 .ölüg: Öli, jany çykan ايكليكٍ 

 .ülük: Nesibe, paý (elibi inçe aýdylýar) ايكليكٍ 

 ý م e ا ýilik diýýär. Oguz dilindäki يلًًكٍ    ilik: Ýilik (oguzça). Beýleki türkler الًًكٍ 

harpyndan öwrülen. 
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 .emik diýilýär اىمًكٍ   emik: Emjek, mäme, göwüs. Erkek emjekligine hem اىمًكٍ 

 ýyly gün». Sowandan soň gyzan we» - [Emik gün] اىمكٍ كيوفٍ  .emik: Maýyl, ýyly اىمًكٍ 

birtap mylaýymlygyny saklaýan zatlara-da  ٍاىمًك emik diýilýär. 

 ,enük: Et iýýän her bir haýwanyň çagasy, güjük, arslan çagasy. Syrtlan, möjek اىنيكٍ 

it çagasyna-da  ٍاىنيك enük diýilär. 

 .«Kildiň dişleri» - [Kiritlig enügi] كًرتًٍلًكٍ اىنيكًي :enük اىنيكٍ 

لٍ ػاب  Abul: Biziň ilimizde bir obanyň ady. 

 Atil: Gypjak illerinde akýan bir uly derýanyň ady. Bulgar deňzine guýýan bu اىتلًٍ 

derýanyň bir goly Rus ülkesine tarap akýar. 

اىتلًٍ سيڤي اىقا تػيريكرٍ     

 قىيا تيبي قىقا تػيريكرٍ 

 بىليقٍ تىليمٍ يىقا تػيريكرٍ 

  كولونٍكٍ تىقي كيشاركرٍ 

[Atil suwy aka turur    

Gaýa tübi kaka turur   

Balyk telim baka turur   

Kölüň tagy küşerür].    

Atil derýasynyň suwy ýylçyr we kert gaýalaryň düýbi bilen akar durar. Onuň 

joşan suwlaryndan hasyl bolan bol suwly köllerde balyklar we gurbagalar köpeler. 

اىغًلٍ    agyl: Agyl, mal saklamak üçin ýatak. Oguzlarda  ٍاىغًل agyl sözi - goýun çörüni 

aňladýar. Bu iki manynyň  biri-birine ýakynlygyndan hasyl bolupdyr: Arap dilinde 

hem ýagşa-da, buluda-da اء  .diýilýär [sema-un]  سَى

 Bu] بو ايغيلٍ نا تيٍ  .ogul: Ogul. Öz ogluňdan beýleki her bir çaga hem ogul diýilýär ايغيلٍ 

ogul nä tiýr] - «Bu çaga näme diýýär?». Ogul sözüniň köplügi kadadan çykma 

hökmünde  ٍايغٍلاف [oglan] ýaly ulanylýar, aslynda, düzgüne laýyklykda  ٍايغيل لار [ogullar] 
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görnüşinde bolmaly. «Erkekler» diýmäge derek hem  ٍاىرىف [eren] diýilýär. Oglan we 

eren sözleriniň birlik manyda ulanylýan ýerleri hem bar. 

  .«Köp adam» - [Ökil kişi] ايكًلٍ كًشي .ökil: Köp (gypjakça) ايكًلٍ 

 ýumşak häsiýetli adam -[amul] اىميلٍ  .amul: Her bir asuda, ýuwaş, hereketsiz zat اىميلٍ 

sözi hem şu kökden ýasalan söz. 

قػىنٍجا بػىرٍدًنٍكٍ اىمٍ ايغيلٍ     

 اىرٍدينٍكٍ مينٍدا انًٍجٍ اىميلٍ 

 اىت نٍ اىمٍدم سىنٍ تونٍكوؿٍ 

  قيلٍدينٍكٍ اىرٍسا قيلٍماغو

[Kança bardyň, aý ogul,   

Erdiň munda ynç-amul.   

Attyn emdi sen töngül.   

Kyldyň erse kylmagu].   

Öň öz ýanynda ýaşan, soň bu ýerleri terk edip, çykyp giden, soňra galdyran atyny 

idäp gelen oglana ýüzlenýär, oňa atyny gaýtaryp bermejek bolýar: «Sen meniň 

ýanymdakaň gulagyň dynç, göwnüň şatdy. Ýagdaýyň oňat, keýpiň çagdy. Ýeri, 

onsoň sen neçün menden ýüz öwürdiň?» diýýär. 

 Bir ýuwdum çorba, bir owurt» - [Bir öpüm mün] بيٍ ايبُيٍ موفٍ  .öpüm: ýuwdum ايبُيٍ 

çorba». 

 .«Mergen, ok atmaga ussat adam» - [Atym är] اىتًٍِ اىرٍ  :atym اىتًٍِ 

ٍـ ايتٍ  :orum ايري ٍـ   .bir orum ot-[Bir orum ot] بيٍ ايري

  .üzüm: Üzüm ايزي ٍـ

مٍ اىغً   agym:  ٍبيٍ اىغًمٍ يي [Bir agym ýir] - «Bir gezekde ýokary galyp boljak ýer, aralyk». 

 bir akym suw, bir -[Bir akym suw] بيٍ اىقًمٍ سوڤ  .akym: akym, bir akymlyk اىقًمٍ 

gezekde akyp biljek suw. 
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 bir ekimlik ýer, bir gezekde ekip [-Bir ekim ýir] بيٍ اىكًمٍ ييٍ  .ekim: ekimlik, ekişlik اىكًمٍ 

boljak ýer. 

 Bir üýşmek pul». Bu» - [Bir üküm ýarmak] بيٍ ايكيمٍ يػىرٍماؽ .üküm: üýşmek, tümmek ايكيمٍ 

söz aslynda n bilen «ükün» bolmaly.  
 - [Alymçy - arslan, berimçi – syçgan] اىليمٍجي اىرسًلافٍ بييٍجي سًجٍغافٍ  :alym: Algy. Nakyl اىلًٍ 

«Algyly - arslan, bergili - syçan». Algyly adam  haýbaty bilen arslan ýalydyr. Bergili 

adam, gorkusy-gaýgysy bilen, syçan ýalydyr. 

 .ölüm: Ölüm ايليٍ 

كيرينورٍ   اىتىنٍ يوكي اىشٍ بػيلٍسا اىجٍقا اىزٍ  :atan: Atan, biçilen erkek düýe. Nakyl اىتىنٍ   [Atan ýüki aş 

bolsa, açga az görünür] - «Atan ýüki aş bolsa, aja az görner». Düýe ýüki aş hem 

bolsa, açlygyň zorundan ýaňa, ol aç adama az görüner. 

 ٍـ .üçün: üçin, sebäp bildirýän kömekçi söz ايجينٍ  لٍدً  - [Seniň üçün geldim] سىنًكٍ ايجينٍ كى

«Seniň üçin geldim». 

 [Olar için etişdiler] ايلارٍ اًجًنٍ ايًتًشٍدم لارٍ   .için: «Özara» manysyndaky kömekçi söz اًجًنٍ 

- «Olar özara barlyşdylar, ylalaşdylar». 

 .diýilýär [udun] ايديفٍ  Udun: Hotan şäheriniň ady. Hotanlylara hem ايديفٍ 

 .azyn: «Başga, aýry» (çigilçe) اىذًفٍ 

 .Terezi ýyldyzy». Bu aý menzilleriniň biriniň ady» - [Eren tüz] اىرىفٍ توزٍ   :eren  اىرىفٍ 

 .eren: Erkekler. Kadadan çykma köplük san  اىرىفٍ 

) :aran اىرىفٍ  فال  Elip ýogyn aýdylýar). Athana, ahyr. 

 ören: Her bir zadyň erbedi (oguzça). Bu sözüň parsçadan geçen bolmagy  ايرىفٍ 

mümkin. Sebäbi parsçada harap bolan her bir zada كيراف [weýran] diýilýär. Oguzlar 
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parslara garyşandyklary üçin, köpsanly türk sözlerini unudyp, oňa derek parsça 

sözleri ulanýarlar. Bu-da şolaryň biri bolmaly
1
. 

 .erin: Erin, dodak اًرفًٍ 

 .uzun: Uzyn, her bir uzyn zat ايزيفٍ 

فٍ ژياى   ažun: Dünýä, älem-jahan.  فٍ ژياى بو  [Bu ažun] - «Bu dünýä ».  فٍ ژيايؿٍ اى  [Ol ažun] - «O 

dünýä» (çigilçe). Bu söz ژ ž bilen aýdylýar. 

اىسىنٍ   esen: Esen, sag-gurgun, aman-esen.  ٍاىسىنٍ مو سىن [Esenmü sen?] - «Esenmisiň?».  

Nakyl:  ٍاىسىنٍدا ايًڤكٍ يوؽ [Esende iwek ýok] - «Saglykda äwme ýok». Bu nakyl işde 

alňasamazlygy, howlukmazlygy ündeýär. 

 .esin: öwüsgin, şemal, ýel اىسًنٍ 

  .uşun: Omzuň, çigniň başy (depesi) ايشينٍ 

 Maňka, burnuna salyp gepleýän adam». Bu söz» - [Agan är] اىغىنٍ اىرٍ  :agan اىغىنٍ 

aýdylyşy boýunça hem, manysy boýunça hem arapça meňzeşdir. 

 ogan: Başarjaň, başarnykly, ähli zadyň hötdesinden gelýän, hemme zady ايغىنٍ 

başarýan, gudratly, güýçli. ايغىنٍ تػىنٍكٍرم [Ogan Taňry] - «Gudraty güýçli Taňry». 

 .ewin: Däne اىڤنٍ 

  Duýdansyz sil. Bu söz [Mündüz akyn] مينديزٍ اىقًنٍ  .akyn: Akyndy, sil suwy, akyn اىقًنٍ 

göçme manyda hem ulanylýar. Gijesine sil ýaly bolup çozup, duşmanyň üstüni gapyl 

basýan harby topara, goşuna hem اىقًنٍجي  كىلٍدم [Akynçy geldi] diýilýär. 

  .egin: Egin, gerden  اىكًنٍ 

 .ekin: Ekin; ekin meýdany (oguzça) اىكًنٍ 

-egin: Ini birýarym garyş, uzynlygy dört gary bolan biz. Suwarlylaryň alyş اكنٍ 

berişindäki ölçeg birligi. 

                                                 
1
 Kaşgarly mümkin boldugyndan alynma sözleri öz sözlügine girizmekden saklanypdyr, ol bu hakda eseriň başynda 

hem ýatlaýar. Türkmen sözleriniň pars sözlerinden bolaýmak ähtimallygy hakdaky pikiri, Kaşgarlynyň eserini göçüriji 

hem girizip biler, çünki şol göçürijiniň asly parsdyr. 
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نٍ تػيبٍاؽٍ ايكه  .ükün: Pul, gül we ş.m. zatlaryň üýşmegi, dessesi ايكينٍ   [ükün toprak] - bir 

ýere üýşürilen gum. 

 .alyn: Alyn, maňlaý  اىلًنٍ 

 .alyn: Dagyň çykydy hem-de beýik tarapy اىلًنٍ 

 .ulun: Demrensiz ok ايلينٍ 

 

BU BÖLÜMIŇ GOŞA HARPLY GÖRNÜŞI 

 (الضاعف منو) 

بٍكيكٍ اي  üpüp: Hüýpüpik. Käbir şiwelerde (dillerde) ايبيبٍ    [üpgük] hem diýilýär. 

اًشٍلارٍ اىكىكٍ   .ekek: Bozuk, ýeňles اىكىكٍ   [Ekek eşler] - «Bozuk zenanlar». 

  .ükek: Tabyt, sandyk, gapyrjak ايكىكٍ 

 .ükek: Şäher diwarlarynda söweş üçin taýýarlanylan diňler, burçlar ايكىكٍ 

 ilel: Hawa, baş üstüne, lepbeý (hakanly şiwesinde). Beglere we hanlara jogap الًىلٍ 

berlende ulanylýan söz. 

 

BU BÖLÜMIŇ MYSAL GÖRNÜŞI 

 (الثاؿ منو)

 .a:t: At, ism ااتٍ 

 Beg oňa dereje» - [Beg aňar a:t berdi] بىكٍ اىنٍكارٍ ااتٍ بيدٍم .a:t: Lakam, dereje ااتٍ 

berdi». Il-ulsuň ýaşulysyna ýa-da beýigine hem  ٍاىتٍلًغ [atlyg] diýilýär. 

 - [A:ç nä iýmes, tok nä tiýmes] ااجٍ نا ييًماسٍ تيقٍ نا تيماسٍ  :a:ç: Aç, zat iýmedik. Nakyl ااجٍ 

«Aç näme iýmez, dok näme diýmez».  

 ez ýaly اىذٍ  a:z: Mata ýaly her bir dokalan ýa-da ýasalan zat. Bu sözi gysgaldyp  ااذٍ 

hem aýdylýar, dogrusy a:z bolmaly.  ٍاىذكٍو اىذ Ezgü ez - «Gowy ýasalan zat». 
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ذٍ بيلورٍ ااكًٍلًكٍ تػيتػيرٍغي اى  :a:z: Gowulyk alamaty, ýagşy pal, hoş umyt. Nakyl ااذٍ   [Iglig tutrugy 

az bolor] - «Hassa wesýeti - gowulyk alamaty». Hassanyň ýagşy niýetde 

bolmalydygy we gowy zady wesýet etmelidigi üçin, onuň ýanynda ýatlanylýan söz. 

 .Syrtlan - [A:r böri] اارٍ بيرم  :a:r اارٍ 

بٍ نَىيكٍ قىجٍمىدًنٍكٍ ري كي      

 يىىرٍ سيڤنٍ كىجٍمىدًنٍكٍ 

 تىڤارنًٍكٍني سىجمىدًنٍكٍ 

 ييًسوفٍ سىني اارٍ بيرم

[Görüp neçük gaçmadyň,    

Ýamar suwun geçmediň,    

Tawaryňny seçmediň    

Iýsün seni a:r böri].     

Ele düşen ýesire garap, şeýle diýýär: Neçün meni görübem gaçmadyň? Ýamar 

aýlagyny geçmediň? Başyňy gutarmak üçin mallaryňy taşlamadyň. Ana, indi 

öldürildiň. Goý seniň etiňi syrtlanlar iýsin. 

ارٍ ا   a:r: Çypar, sary.  ٍاارٍ نػىانػػٍك [A:r neň] - «Sary zat». Bir ýönekeý artdyrma bilen oňa 

 .sap-sary»  hem diýilýär»-[arsyk]  اىرٍسًكٍ 

  .«Az zat» - [A:z neň] ااز نػىانػػٍكٍ  .a:z: Az, ujypsyz ااز

 .s bilen «a:s» aýtmak has dogrudyr س a:z: Samyr. Bu sözi ااز

 .y:z: Ýerde we deride galan uzyn dyrçanak yzy, sypjyryk, çyzyk اًزٍ 

قًزؿًٍ ايزٍ    :ö:z ايزٍ   [Gyzyl ö:z] - Kaşgar daglarynda bir gyşlag. 

a:s: Samyr ااسٍ 
1
; Muny ز z bilen hem aýdýarlar. Çorulara-da  ٍااس [a:s] diýilýär. 

 [aş] اشٍ  a:ş: Aş, tagam. Bir gaby berçinläp bejermeklige, seplemeklige hem ااشٍ 

diýilýär. اىيىقٍ اىشٍلا [Aýak aşla] - «Gaby bejer».   

                                                 
1
 .Tomsuna gyzgylt reňkli, gyşyna ak reňkli, derisinden gymmatbaha possun ýasalýan haýwan - القاقم 
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 Ýüz» - [Ýüz at meniň agdyn geçti] ييوزٍ اىتٍ مىنًكٍ اىغٍدًفٍ كىجٍتي .a:g: Ag, iki satanyň arasy ااغٍ 

at meniň agymdan geçdi» ýagny „aýagymyň astynda ýüz at boldy” diýmek. Iki 

barmagyň arasyndaky uzaklyga sere diýlişi ýaly, iki satanyň aralygyna hem ag 

diýilýär. 

  .«Beg awa çykdy» - [Beg awga çykty] بىكٍ اىڤقا جًقٍتي .a:w: Aw, şikar ااڤ

 .ö:w: Öý. (e bilen aýtmak has dogrusydyr) ايڤٍ 

 a:k: Ak, her bir zadyň agy, ak reňklisi (oguzça). Beýleki türkler syrdam çal ata ااؽٍ 

 .diýýärler [ak at] ااؽٍ اىتٍ 

  .Aksakal, sakgaly agaran adam» (oguzça)» - [A:k sakal är] ااؽٍ سىقاؿ اىرٍ  :a:k ااؽٍٍ  

 .A:k saý: Ýer ady ااؽٍ سامٍ 

ؾٍ ااؽٍ تىرا  A:k terek: Ýagma ülkesinde اًلا Yla derýasynyň üstünden gurlan köpri, 

geçelge. 

 a:l: Al-narynç reňkli ýüpek mata. Hanlaryň baýdagy we olara ýakyn ااؿٍ 

adamlaryň atlarynyň eýer örtgüsi şol matadan taýýarlanylýar. Narynç reňke  hem   ااؿٍ  

[a:l] diýilýär. 

ٍْ  االيٍ  :a:l: Al, hile, mekirlik. Nakyl ااؿٍ  اىرٍسٍلافٍ تيتارٍ كيوجًنٍ ايييق تػيتٍماسٍ  [A:lyn arslan tutar, güjin 

oýok tutmas] - «Al bilen arslan tutular, güýç bilen garantga tutdurmaz». Bu nakyl her 

bir işde güýç ulanjak bolman, hilä, çärä ýüz urmalydygyny, paýhasly 

çemeleşmelidigini ündeýär. 

 بىكٍ خانٍقا اىلا بػيلٍدم .«Ala at» - [Ala at] اىلا اىتٍ  .ala: Ala, ala tenli, heýwere keselli adam اىلا

[Beg hanga ala boldy] - «Beg bilen hanyň agzy alardy».  
 .Ala: Fergana ýakyn bir ýaýlanyň ady اىلا

 .Ala ýygaç: Serhetýaka sebitdäki bir ýeriň ady اىلا يًغاجٍ 

 

BU BÖLÜMIŇ BAŞGA BIR GÖRNÜŞI 
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 (كى نػىوٍع مًنٍوي آخىري )

 .«Dolan aý» - [Tolon a:ý] تيولينٍ اامٍ  .a:ý: Aý  اامٍ 

 .a:ý: Aý (wagt, müddet hasabynda)  اامٍ 

ليغٍ يامٍ   قًشٍقا اتًنًٍ كىلٍسا قىلي قػيتػٍ

بًلا اامٍ  ايذٍلىكٍ  تينٍ كينٍ كىجا اىلٍقًنيورٍ   

 [Gyşga etin, gelse galy gutlug ýaý, 

 Tün-gün geçe, alkynur özlek bile aý]. 

Bereketli tomus gelende, gyşa taýynlyk gör. Aý-günleriň ötmegi bilen wagt hem, 

ömür hem geçip barýar. 

Ýylyň on iki böleginiň birine aý diýilmeginiň sebäbi, bu döwür aýyň doly bir 

gezek öwrüm etmegi bilen tamamlanýanlygy üçindir. Nakyl:  ٍاامٍ   تػيليوفٍ بػيلٍسا اىلٍكًنٍ اًمٍلاماس [Aý 

tolon bolsa, eligin imlemes] - «Aý dolan bolsa, el bilen ümlenmez». Gözi bolan her 

kimiň özi görer. Bu nakyl açyk-aýdyň, mälim zatlar hakynda gürrüň gozgalanda 

aýdylýar. 

 

BU BÖLÜMIŇ MENKUS GÖRNÜŞI 

 (النػٍقيوصي مًنٍوي )

  .azut hem diýilýär اىذيتٍ   avut: Owuç. Käbir şiwelerde  اىكيتٍ 

  .uwut ýaly hem aýdylýar اي ڤتٍ  .uvut: Uýat, utanç, haýa ايكيتٍ 

 w ڤ  ewet ýaly hem aýdylýar. Sözleýişde dodakara aýdylýan   ڤتٍ اى  .evet: Hawa اىكىتٍ 

harpy ك  v bilen çalşyp bilýär. Mysal üçin, «pygamber» manysyndaky  ٍيىلاكىج ýalavaç 

sözi  ٍيىلا ڤج ýalawaç ýaly hem aýdylýar. «Ýuwa
1
» ösümligine يىوا ýava hem, يىڤا ýawa hem 

diýilýär. Isbijaplylar, ýagny saýram dilinde gürleýänler agaja   ٍااكف a:vun we نٍ ڤاا  a:wun 

hem diýýärler. Däne sözi  ٍاىڤن awyn we  ٍاىكًف avyn ýaly hem aýdylýar. 

                                                 
1
 .طرثوث 
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BU BÖLÜMIŇ م  Ý BILEN GELEN SÖZLERI 

 (كى مًنى الٍياءً مًنٍوي )

 .öýez: Aýakçy, çybyn-çirkeý (oguzça) اييػىزٍ 

 .azyg diýilýär اىذغًٍ  aýyg: Aýy. Oguz, gypjak, ýagma şiwelerinde اىيًغٍ 

 «aýyg: «Örän gowy» manysyny berýän kömekçi söz. Ol «örän erbet اىيًغٍ 

manysynda hem gelip bilýär. Mysal üçin:  اىيًغٍ اىذكٍو  aýyg-ezgü-«örän oňat»,    ٍاىيًغٍ يىڤزٍ نػىانػػٍك  

aýyg-ýawuz neň-«örän erbet zat». Bu söz ýagşy-ýaman her bir zadyň manysyny 

güýçlendirmek üçin ulanylýar
1
. 

جىنىقٍ   aýak: Gap-çanak, jam, okara. Oguzlar bu söze derek اىيىقٍ   çanak sözüni 

ulanýarlar. 

 .Azak hem diýilýär اىذىؽٍ  .aýak: Aýak اىيىقٍ 

 Anyň maňa aýygy bar - «Onuň اىنًكٍ مىػنٍكا اىيًقًي بارٍ ايييقٍ  .aýyk: Berlen söz, wada, äht اىيًقٍ 

maňa wadasy bar». 

 :oýok: Garantga, nyşan (oguzça). Goşgy ايييقٍ 

بػىرٍدم اىرىفٍ قػينيقٍ كيريبٍ قػينٍقا سىقارٍ     

 قػىلٍدم يىڤزٍ ايييقٍ كيريبٍ اىڤني يقًارٍ    

 [Bardy eren, gonuk görüp, gutga sakar. 

 Galdy ýawuz, oýok görüp, ewni ýykar. 

Myhmany döwlete, bagta ýoranlar ölüp gitdi. Çöldäki garantgalary we çelgileri 

adam sanyp, «myhman bolaýmasyn» diýip gorkup ýörenler galdy. 

 .üýük: Depe kysmy belent ýerler (oguzça) ايييكٍ 

 Üýük ýir - «Aýak basylanda aşak çöküp, soňam ايييكٍ يًيٍ  .üýük: Lüýk, batga ايييكٍ 

aýagyňy kynlyk bilen sogrup almaly batgalyk ýerler». 

                                                 
1
 Kaşgarlynyň getirýän mysallaryna görä ol diňe  «örän» diýen manyny berýär we yzyndan gelýän sözi güýçlendirýär. 



 

69 

 

 .ýik ýaly hem aýdylýar ييًكٍ  ik: Ik, ýüň, pamyk egrilýän gural. Bu söz ايًكٍ 

 .oýun: Oýun اييينٍ 

 

SOŇY ELIP BILEN GUTARAN SÖZLER BÖLÜMI 

 (العٍتىلُّ العىجٍزي مًنٍوي )

 .aýa: Aýa, owuç اىيا

 .uýa: Höwürtge, guş ketegi اييا

 .uýa: Dogan, garyndaş اييا

ٍْ  ذتىڤرٍ ايجينٍ تػىنٍكٍرم اى   مىذًبٍ ػى لٍْ  

رٍ اىيا قىدىشٍ ايغٍلًني جًنٍلا بيغا  

Tawar üçün Taňry ezlemezip,   

Uýa kadaş oglyny çynla bogar.  

Bu goşguda garyndaşlaryň arasyndaky mähremsizlik beýan edilýär. Mal-baýlyk üçin 

Taňryny unudyp, hat-da öz doganlaryny çyny bilen bogmagy hem hiç zatça 

görmeýärler diýilýär. 

 

DÖRT HARPLY SÖZLER BÖLÜMI
1
 

 (ذىكاتي الاىرٍبػىعىةً مًنٍوي )

 p bilen apa ýaly ب aba: Ene (oguzça). Garlyk türkmenleri bu sözi gaty اىبا

aýdýarlar. 

) .aba: Aýy اىبا فال  Elibi ýogyn aýdylýar, gypjakça).  

 aba: Kaka (tibetlileriň dilinde). Tibetlileriň bu sözi arap dilinden geçen اىبا

bolmagy mümkin, çünki olar (بػىنيو ثابًت) Sabyt neberesinden örňän kowumdyr. 

Ýemenden bir adam Türk diýarlaryna gaçyp gelýär we bu ýerde ýaýrap-örňeýär. 

Tibetliler şol adamdan ýaýran kowum hasaplanýar. 

                                                 
1
 Golýazma nusgasynda «Dört harply sözler» diýlip berilse-de, aşakda üç harply sözler beýan edilýär. 
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با   ىْ Aba başy اىبا باشي  :aba اى
1
 - Dagda bitýän, tikenli baldagy bolan, hyýara meňzeş 

ösümlik. Daglylar ony iýýärler. 

 .Aby: Adam atlarynyň biri اىبي

 .oba: Taýpa, oba (oguzça) ايبا

 .ubu: Ak boýag, belila ايبيو

 .ata: Kaka, ata اىتا

  .«Atasagun - «Tebip اىتا ساعيوفٍ  :ata اىتا

 k ؾ j harpy bilen ج  eke hem diýilýär. Bu ýerde اىكا eje: Uly aýal dogan. Oňa اىجا

harpy çalşyrylypdyr. Ol edil pars dilindäki رٍ ٍـ نٍبيذٍ     ,garm گىرٍ ٍـ jarm we جى جي junbüz we  ذٍ گينٍبي  

gunbuz sözlerindäki ses çalşygy ýalydyr. 

 .ajy/açy: Gök gözli aýal (barsganlylaryň dilinde) اىجي  

 .uja: Arka, bil ايجا

iji: Aga, uly erkek dogan اًجي
2
. 

نٍدٍ اي  .gum uzu diýilýär قيمٍ ايذيك uzu: Depe, üýşmek, tümmek. Gum üýşmegine ايذيك ذيككى  Uzu 

kend – Argularda bir şäheriň ady.  

 ٍـ .uzu: «Yzynda, arkasynda» manysyny berýän kömekçi söz ايذيك        لٍدً  Men مىنٍ اىننًٍكٍ ايذيك كى

anyň uzu geldim - «Men onuň yzyndan geldim». ٍـ   - Men seniň uzu bardym مىنٍ سىنًنٍكٍ ايذيك بػىرٍدً

«Men seniň arkaňdan bardym, yzyňa eýerdim». 

ٍـ نا تيٍ  .izi: Hojaýyn, eýe اًذًم  .«?Izim nä tiýr - «Hojaýynym näme diýýär اًذً

 .«Izimiz ýarlygy - «Taňrymyzyň buýrugy اًذًمًزٍ يػىرٍلغًي  .Izi: Taňry اًذًم 

 ٍـ .ara: Bir zadyň ortasy, arasy اىرا  Kişi ara girdim - «Adamlaryň arasyna كًشي اىرا كًرٍدً

girdim». 

                                                 
1
-tenewwum – daglarda, derelerde bitýän, göknara meňzeş ösümlik. Onuň miwesini, dänesini un ýaly owradyp ýa – تنوم 

da ýagyny sykyp alyp, iýmit hökmünde ulanýarlar. (ُ«Lisanul-arab» , «T» harpy nölümi). 
2
 Bu söz häzirki türkmen dilinde «jiji»- jigi manysynda ulanylýar. 
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 ari اىرم ary: Ary. Bu söz arapçasyna hem meňzeşdir. Araplar ary balyna اىرم

diýýärler. Türkiler bu ady bal arysyna berýärler. Çigil türkleri ary balyna  اىرم يىغي ary 

ýagy diýýärler. 

 .uru: Ury. Däne, şalgam ýaly zatlary saklamak üçin gazylan çukur ايريك

ٍـ تػىبػٍرىشور :ory: Ses, goh, galmagal, gykylyk. Nakyl ايرم  Ory ايرم قػيبٍسا ايغيشٍ اىقٍلًشورٍ   يىغي كىلٍسا اًمٍرى

gopsa, oguş aklyşyr, ýagy gelse, imrem tepreşür - «Galmagal gopsa, garyndaşlar 

üýşer, ýagy gelse, ildeşler jemlenişer». Bu nakyl işiňde taýýarlykly, bek hem ykjam 

bolmagy ündeýär. 

 .«Ury oglan - «Erkek oglanlar ايرم ايكغٍلافٍ  .ury: Erkek oglan ايرم

 azu: «Ýa-da» manysyny berýän,  iki zatdan birini saýlamagy aňladýan اىزيك

kömekçi söz.  ٍْ  Üzüm iýgil azu gagun iýgil - «Üzüm iýgin ýa-da ايزيكٍـ ييًكًلٍ اىزيك قاغوفٍ ييًكًلٍ

gawun iýgin». Bu söz, köplenç, sorag alamaty hökmünde hem ulanylýar.  لًرٍموسىنٍ اىزك كى

 .«?Gelirmüsen azu baryrmusen - «Gelýärmiň ýa-da gidip barýarmyň بىريرٍموسىنٍ 

اىنٍَا اىيًيشٍ لٍكا بً ايزاقي  .uza: Geçmiş, geçen döwür, öten eýýam  ايزا   Uzagy bilge ança aýmyş 

- «Öten alymlar şeýle aýdypdyr». 

 اىرٍدم ايزا اىرىفٍ لارٍ 

ٍـ بىكي بً  ىْ اىرٍدى ؾٍ تاغٍ لً  

 اىيٍدم ايكهشٍ ايكيتٍ لارٍ 

نٍكٍليمٍ بػيليرٍ اىنٍكىرٍ ساغ   كي

Erdi uza erenler    

Erdem begi bilig tag   

Aýdy öküş ögütler    

Köňlüm bolor aňar sag.   

Öňki döwürlerde ylymly-paýhasly, hikmetli danalar bardy. Olar köp nesihatlar, 

öwüt-ündewler berdiler. Olaryň sözlerini ýatlap köňüller aram-karar, ynjalyk tapýar. 
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 .üzi: Jülge, dere, zaw (çigilçe)  ايزم 

 .«Arkyn yzy - «Indiki ýyl, geljekki ýyllar اىرٍقًنٍ ازًم .yzy: Soňraky ýyl اًزم

 .aşu: Gyzyl toýun, gyzyl palçyk  اىشو 

  .agu: Awy, zäher اىغو

 .Agyçy - ýüpek matalary goraýan hazynaçy اىغيجي .agy: Ýüpek mata اىغي

 awa: «Wah-wah-eý», «waý-waý»; Gynanmagy, nebsiagyryjylygy aňladýan اىڤا

kömekçi söz. Adam bir zada gyýylsa, nebsi agyrsa اىڤا اىڤا awa-awa-«wah-wah-eý» 

diýýär. Ol araplaryň كاكىيٍلا wa-weýla diýen sözi ýalydyr. 

 .uwa: Bir naharyň ady. Ilki tüwini gaýnatmaly. Soňra ony sowuk suwa salmaly ايڤا

Yzyndan suwuny süzüp aýyrmaly. Soňra  üstüne şeker we buz goşup, sowuklygyna 

iýmeli. 

 .Ywa: Oguzlaryň uly bir taýpasy اڤًا

  .aky: Jomart, sahy, eli açyk adam اىقي

 .«aky ýagak –«Oňat hilli hoz اىقي يىغاؽٍ  .aky: Gowy, oňat اىقي

  .eze diýýär اىزا eke: Uly aýal dogan. Oguzlar muňa اىكا

 

 öke/üke: Garamaýak halkdan çykan tejribeli, akylly, köp ýaşan we köpi gören ايكا

adamlara berilýän lakam, dereje. Üke teginden bir dereje aşakdyr. Sözüň gelip 

çykyşy hakda şeýle gürrüň bar. 

 Zülkarneýn Çin ülkesine gelip ýetende, türk hökümdary munuň bilen ذيكالٍقىرٍنػىيٍ  

söweşmek üçin kileň ýaşlardan düzülen bir topary onuň garşysyna iberipdir. Türk 

hökümdarynyň weziri hanyň bu çäresine nägile bolup: «Siz diňe ýaş-ýeleňleri 

ýolladyňyz. Olaryň ýanyna tejribeli, harby tilsimlerden baş çykarýan, söweş 

meýdanynda taplanan, köpigören  ýaşuly söweşijiler hem goşulan bolsa, gowy 

bolardy» diýipdir. Han tejribeli ýaşulumy diýen manyda: «Ükemi?» diýip sorapdyr. 
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Wezir «Hawa» diýensoň, han ussat tejribeli, synagdan geçen ýaşuly adamlaryň birini 

gidenleriň yzyndan ýollapdyr.  

Bular Zülkarneýniň esgerleriniň üstüne gije duýdansyz çozup, olary ýeňýärler. 

Türk esgerleriniň biri Zülkarneýniň urşujylarynyň birine gylyç urýar we ony 

göbegine çenli iki bölýär. Ölen esgeriň bilinde  altynly guşak bar ekeni. Gylyç 

kesensoň, guşak çözülipdir we gana bulaşan altynlar hem dökülipdir. Ertesi irden türk 

esgerleri gana boýalan altynlary görüp, biri-birinden: «Bu näme?» diýip 

soraşypdyrlar. Olar: « ٍاىلػػٍتػيػنٍ قاف Altun gan- altyn we gan» diýip, jogap gaýtarypdyrlar. 

Şondan soň şol ýerdäki beýik daga وفٍ قافٍ اىلٍت  «Altyn gan» diýip at galypdyr. Uýgurlara 

ýakyn bolan bu dagyň degrelerinde çarwa türkler ýaşaýarlar. şol gijeki çozuşdan soň 

Zülkarneýn türk hany bilen ýaraşyk baglaşypdyr.  
لٍقي اىلاسي تىشٍنيٍ كًشي اىلاسي اًجٍتًنٍ يً  :ala: Teni ala getiren, heýwereli adam. Nakyl اىلا  Kişi 

alasy içtin, ýylky alasy taştyn - «Kişi alasy içinde, ýylky alasy daşynda». Bu nakyl 

ýaramsaklap, öz hyýanatyny ýaşyrjak bolýan adam babatda ulanylýar. 

 - Ala-ala  اىلا اىلا  .ala: «Howlukma, gyssanma» manylaryny berýän kömekçi söz اىلا

«Ýuwaş-ýuwaş». Bu söze käp bilen lam  ( ٍكػًل) harplaryny goşup,  ٍاىلاكًل alagyl 

görnüşinde hem aýdýarlar. 

 .ula: Düzlerde we sähralarda ýol görkezmek üçin goýlan çelgi, alamat, bellik ايلا

Nakyl: بلًًكٍ بػيلٍسا سيوزٍ يػىزٍماسٍ    - Ula bolsa, ýol azmas, bilig bolsa, söz ýazmas ايلا بػيلٍسا ييوؿٍ اىزٍماسٍ  

«Bellik bolsa, ýoldan çykylmaz (azaşylmaz), bilim bolsa, sözde ýalňyşylmaz».  

 ,Ila: Derýa ady. Bu derýanyň iki kenarynda türk boýlaryndan ýagmalar اًلا

tohsylar we çigillerden bir bölegi oturýar. Bu derýa türk diýarynyň Jeýhunydyr. 

 Ili gapug - «Açarsyz açyp bolýan, kilt (ýönekeý ildigiç) bilen ýapylan اًلي قػىبيغٍ  :ili اًلي

gapy». 

 üme: Ene (tibetçe). Bu söz olara araplardan geçen bolsa gerek. Çünki araplar ايما

hem enä اي ٌـ – ümmi diýýär. 
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 ,Üme gelse, gut gelir - «Myhman gelse ايما كىلٍسا قيتٍ كىليٍ  :üme: Myhman. Nakyl ايما

döwlet geler». Goşgy: 

 كىلٍسا قىلي يػىرٍلًغٍ بػيليبٍ يػينٍجًغٍ ايما

رٍ اىنيقٍ بػيلٍميشٍ اىشًغٍ تػيتٍما ايما لٍدي   كى

Gelse galy ýarlyg bolup ýunjyg üme  
Geldür anuk bolmyş aşyg, tutma üme. 

(Gelse eger garyp bolup ejiz myhman. 

Getir taýýar bolan aşy, saklama myhmany). 

/Myhman gelse, onuň ýany bilen hökman bagt we döwlet gelýändir. Şol döwleti 

özüňe ýokdurmak üçin oňa baryňdan eçil we dessine hezzetle/. 

  .ene: Ene اىنا

 .ini: Kiçi dogan اًني

 

GUNNALY SÖZLER BÖLÜMI 

 

 .aňyt: Gyzylinjik; Ördege meňzeş gyzyl reňkli guş اىنٍگًتٍ 

 Ýurt kiçük bolsa, aňut يػيرٍتٍ كًجيكٍ بػيلٍسا اىنٍكيتٍ بىديؾٍ ايكرٍ   :aňut: Şerap guýgujy. Nakyl اىنٍگيتٍ 

bedük ur - «Çüýşäň kiçi bolsa-da, guýgujyň uly bolsun». Bu nakyl halka kiçijik işi 

uly edip görkezmek ündelýän adam babatynda ulanylýar.   
اىنٍگىرٍ    aňar: «Oňa» manysynda ulanylýan söz. ٍـ   .«Aňar aýdym - «Oňa aýtdym اىنٍگىرٍ اىيٍدً

Goşgy: 

ٍـ اىنٍكىرٍ سا كٍ ڤاىيٍدي  

 بوزٍني تىبانا اىليكٍ 

جٍتًنٍكٍ يازم ك رؾًٍ اكى  

  قػىرٍلارٍ اىذًزٍ باذيؾٍ 

Aýdym aňar sewük,   (Aýtdym oňa: «Söýgülim, 
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Bizni taba nä elük,   Biz taýa nähilek 

Geçtiň ýazy gerik,   Geçdiň ýazylary giň 

Gyrlar, eziz bezük.   Gyrlar, depe beýik). 

/Söýgülisiniň jemalyny görüp şeýle diýýär: Eý, söýgülim, biziň ýanymyza 

ýetmek üçin giň sähralary, belent gyrlary nädip ötdüň?/. 

  .üňür: Gowak اينٍكيرٍ 

 iňir: Iňrik. Gün ýaşyp, garaňky düşüp başlan wagt, ýagtylyk bilen انًٍگًرٍ 

garaňkylygyň biri-birine gatylýan, goşulýan wagty. Oguzlar muňa  ٍاًمًر imir diýýärler. 

 .aňyz: Bugdaý we ş.m. ekinler orlansoň, meýdanda galýan hoşa, çöp اىنٍكًزٍ 

 Iňes kişi - «Daş-töweregine haýran galyp seredýän, gökden انًٍكىسٍ كًشي  :iňes انًٍكىسٍ 

düşen ýaly adam». 

 .«Aňyl açuk gapug - «Doly açyk gapy اىنٍكًلٍ اىجيقٍ قػىبيغٍ  .aňyl: Örän اىنٍكًلٍ 

لٍديرٍ  بيو .öňin: Başga, özge اينٍكًنٍ  اىتاٌن اينٍكًنٍ كى  Bu attan öňin geldür. - «Bu atdan öňňesini 

(özgesini) getir».  
 

عىلٍ فاى   GALYBYNDAKY SÖZLER 

 .armut: Armyt اىرٍميتٍ 

 .Artuç atly iki sany oba bar اىرٍتيجٍ  artuç: Arça. Kaşgarda اىرٍتيجٍ 

 üçlüç: Towşan duzagy. Ol başlary bir demir bilen birikdirilýän üç çybykdan ايجٍليجٍ 

ybarat. 

 .ozguç: Ot alawy, şuglasy ايذٍغيجٍ 

كفٍ ژياىرٍغيجٍ اى  .arguç: Adamyň özüni aldadýan, magrur bolýan zatlary اىرٍغيجٍ   Arguç ažun - 

«Ýalançy dünýä, magrur ediji dünýä». 

تي يًلٍ بػيليورٍ اىجٍكيو اى  :erkeç: Erkeç, teke. Nakyl اىركٍىجٍ   Erkeç eti em bolor, eçgü eti اىركٍىجٍ اىتي اىٍـ بػيليورٍ  

ýel bolor - «Erkeç eti em bolar, geçi eti ýel bolar». Erkejiň eti derman bolar, geçiniň 

eti içiňi ýellendirer. 
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ايركٍيجٍلىنٍدم ڤسيو  .örküç: Tolkun ايركٍيجٍ   Suw örküçlendi - «Suw tolkunlandy, suw tolkun 

atdy». 

 .örgüç: Örülen saç, aýallaryň başyndaky saç örümi ايركٍيجٍ 

 .örküç: Tagan ايركٍيجٍ 

 .azgyr: Aýgyr, erkek at اىذٍغًرٍ 

رٍ   .ülker:  Ülker ýyldyzy  ايلٍكى

 ,Ülker çerig- harby tilsimleriň biri. Esgerler topar-topar  bolup ايلٍكىرٍ جىرؾًٍ  :ülker ايلٍكىرٍ 

biri-biriniň yzragyndan ýöreýär. Biri hüjüme geçse, beýlekiler hem oňa eýerip, öňe 

okdurylýar. Şu hili edilende ýitgi we ýeňliş az bolýar. 

زٍ ڤاىرٍ   Erwüz: Adam atlarynyň biri.  

ڤٍ اىركٍيزٍ سيو  .erküz: erän suw اىركٍيزٍ   Erküz suw - Alabaharda garlaryň hem-de buzlaryň 

eremeginden dörän suw. 

يامٍ بىركبىنٍ اىركٍيزم     

 اىقٍدم اىقىنٍ مينٍديزم

 تػيغٍدم يػىريؽٍ يػيلٍديكزم

 تنًٍكٍلا سيوزيٍـ كيلٍكيوسيزٍ 

Ýaý baruban erküzi,    (Ýaz gelip erän suwlar, 

Akdy akyn mündüzi,   Akdy siller dälisi 

Togdy ýaruk ýyldyzy,   Dogdy ýagty ýyldyz, 

Tiňle sözüm gülgüsiz.   Diňle sözüm gülküsiz). 

/Bahar daňy açyldy. Buz suwlary eräp, däli sil bolup akdy. Parlak daň ýyldyzy 

hem dogdy. Sen meniň täsin sözlerimi gülmän diňle/. 

 «näderini bilmeýän adam» - ايككٍسٍزٍ  öksüz/üksüz: Ýetim, aljyraňňy. Asly ايكٍسيزٍ 

sözünden alnan. Sebäbi   ٍايكؾ ök/ük - «akyl we düşünje» manysyny berýär. 

شٍ   .Utamyş: Erkek atlarynyň biri ايتُىً



 

77 

 

 .azryş: Ýolaýryt, ikä aýrylan ýoluň başy اىذٍرًشٍ 

 .özrüş: Saýlama, iki zadyň haýsy hem bolsa birini saýlama mümkinçiligi ايذٍريشٍ 

 .Azgyş: Bir ýeriň ady  اىذٍغًشٍ 

نٍدٍ  :Ezgiş اىذكًٍشٍ   egziş bolan bu sözde  اىكٍذًشٍ  Özjentde oturymly türk tiresi. Asly ايكزٍجى

harplaryň orny çalşypdyr. 

 Artyş: Ýemek sährasynda akýan bir derýanyň ady. Birnäçe gollary bolan bu اىرٍتًشٍ 

derýa şol ýerdäki köle baryp guýýar. Bu derýa  ي ڤاىرٍتًشٍ سي  Artyş suwy diýilýär. Sözüň 

asly  ٍاىرٍتًش Artyşmak kökünden bolup, ol «Suwdan ötmekde meniň bilen ýaryş, 

haýsymyz öň bararkak?» diýmegi aňladýar. 

 irteş: çekişme, ideme,  anyklama, derňeme. Bir iş barada halkyň arasynda اًرٍتىشً 

gürrüň gyzyp gitse اًرٍتىشٍ قػيبٍدم Irteş gopdy - «Çekişme gyzdy» diýilýär. 

لٍديريكرٍ ڤيًراؽٍ يًيٍ سا :argyş: Argyş. Nakyl  اىرٍقًشٍ  نٍ اىرٍقًشٍ كى  Ýyrak ýir sawyn argyş geldürür - 

«Uzak ýeriň habaryny argyş getirer». Bu araplaryň  خٍبًارً مىنٍ لىٍ تػيزىك دٍ لأيىاتٍيًكى باً كى  diýen sözi 

ýalydyr. 

اىنًكٍ اىرٍقًشي   .argyş: Ýurdundan uzaga giden adamyň ýanyna iberilen çapar, wekil اىرٍقًشٍ 

 Anyň argyşy geldi - «Onuň habarçysy geldi». Bu söz «hat» manysynda-da كىلٍدم

gelýär. 

 Ol begge alkyş berdi - «Ol bege alkyş  اىؿٍ بىكٍ كا  اىلٍقىشٍ بًيدٍم  .alkyş: Alkyş, öwgi اىلٍقًشٍ 

aýtdy».  ٍيىلاكىجٍقا اىلٍقًشٍ بيكًًل  Ýalawaçga alkyş bergil - «Pygambere alkyş oka!» 

  .otrug: Ada ايتػٍريغٍ 

 .«Atlyg är - «Atly adam, bedewli adam  اىتٍلًغٍ اىرٍ  :atlyg اىتٍلًغٍ 

 .«Otlug tag - «Otly, ösümlikli dag  ايتػٍليغٍ تاغٍ  :otlug ايتػٍليغٍ 

 .«Itlig ew - «Itli öý   ڤاتًٍلًغٍ اى  :itlig اتًٍلًغٍ   

 .artyg: Aýal gursakçasy  اىرٍتغًٍ 
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 .artyg: Haýwanlaryň üstüne atylan ýüküň bir taýy اىرٍتغًٍ 

 agryg: Agyry, her bir agzada ýüz beren agyry, ynjy. Nire agyrasa, şol ýeriň اىغٍرغًٍ 

ady tutulyp, kelle agyry, garyn agyry ýaly aýdylýar. 

 .Agrug süňügi - oňurga süňkleriniň ilkinjisi, türre اىغٍريغٍ سينٍكيوكي :agrug اىغٍريغٍ 

 Tag ogrugy - «Dagyň üzülýän  تاغٍ ايغٍريغي  .ogrug: Çaýyň üzülýän, kesilýän ýeri ايغٍريغٍ 

ýeri». 

 .Atlyk: Tyraza ýakyn bir şäheriň ady   اتلق

تػٍليقٍ اى    atluk: Athana, ahyr (tyrazlylaryň dilinde). 

 .uçguk: Dümew, uçuk ايجٍغيقٍ 

 .azryk: Dermanlyk otuň ady اىذٍرؽًٍ 

 ,azyn-aýry اىذًفٍ  azruk: «Başga, aýry» (oguzça). Beýleki türkler muňa derek اىذٍريؽٍ 

başga sözüni ulanýarlar. Nakyl:  ٍاىذًفٍ كًشي نػىانػػٍكٍني نػىنٍكٍ سانٍْاس Azyn kişi neňi neň sanmas - 

«Başga kişiň zady zat saýylmaz». (Amanat zatdan zat bolmaz). 

  .uzluk: Gol süňküniň ýogyn ýeri ايذٍليقٍ 

 .uzluk: Sygyr ýaly haýwanlaryň agylda ýatýan ýeri (arguwça) ايذٍليقٍ 

 .ozmak: Okuwçy, şägirt ايذٍمىقٍ 

 .artuk: Artyk اىرٍتيقٍ 

 Ortak ärden artuk almas  ايرٍتىقٍ اىرٍدىفٍ اىرٍتيقٍ اىلٍماسٍ  :ortak: Ortak, ýoldaş, şärikdeş. Nakyl ايرٍتىقٍ 

- «Ýoldaş ýoldaşyndan artyk almaz». Bu nakylda her bir zat babatda ynsaply bolmak 

ündelýär. 

 Ažmuk اىژٍميقٍ تازٍ  ažmuk: Ak ýalpuldawuk daş. Şuňa meňzedilip, keliň kellesine اىژٍميقٍ 

taz diýýärler.  Bu söz ژ (ž) sesi bilen aýdylýar.  
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 ysryk: Çagalary jyn-arwahdan we göz-dilden goramak üçin em edilende  اًسٍرؽًٍ 

aýdylýan söz. Dermany çaganyň ýüzüne tütedip,   ًاًسٍرؽًٍ اًسٍرؽ  Ysryk, ysryk - «Eý, jyn-

arwah, diş arasynda galasyň» diýilýär. 

 .osruk: Içden çykýan ýel, osruk ايسٍريؽٍ  

 .usruk: Ukuçyl adam ايسٍرؽًٍ 

 .Agduk kişi - Nätanyş, kimdigi näbelli keseki adam اىغٍديؽٍ كًشي :agduk  اىغٍديؽٍ 

Harplarynyň ornuny çalşyp,  ٍاىدٍغيق Adguk ýaly hem aýdýarlar. 

 Agyr agruk kaýuda galdy - «Agyr اىغًرٍ اىغٍريؽٍ قػىييودا قػىلٍدم .agruk: Agyrlyk, ýük, haryt  اىغٍريؽٍ 

ýük nirede galdy?» 

رؽًٍ ڤاً   ywryk: Gulply, jüründikli küýze. Bu söz aýdylyşy we manysy boýunça arapça 

meňzeş gelýär, diňe ب b türkçede ڤ w bolupdyr. 

رؽًٍ بىشي قػىزٍلىييوڤاً   

 سىغٍرؽًٍ تػيريك كيزٍلىيو

قًنٍجٍ قيذم كًزٍلىيو  سى

ىْ ڤتينٍ كينٍ بًلا سى  نىلًمٍ  

 

Ywryk başy gazlaýu,   (Küýze başy gazlap, 

Sagrak tolu gözleýü,   Käse doly gözläp, 

Sakynç guzy gizleýü,   Gaýgyny guýa gizläp, 

Tün gün bile sewnelim.   Gije-gündiz bile söýneliň.) 
//Küýzäniň agzy gazyň boýny ýaly dikdir. Onuň göwresi göz ýaly doludyr.  

Geliň, gaýgy-gamy onuň astyna gömeliň we şadyýan gezeliň/. 

:ugruk: Kement. Nakyl ايقػٍريؽٍ  تػىنٍكًزٍني قػىيٍغًقًنٍ بيكٍماسٍ    ,Tagyg ugrugyn egmes تاغًغٍ ايقػٍريقًنٍ اىكٍماسٍ  

teňizni gaýgygyn bügmes - «Dagy kement bilen egip bolmaz, deňzi gaýyk bilen 

baglap bolmaz». Bu nakyl uly işleriň bir kiçijik zat sebäpli gaýra goýulmaýandygy 

babatda ulanylýar. 
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 .okluk: Sagdak ايقػٍليقٍ 

  .alçak: Alçak, ýumşak göwünli اىلجىٍقٍ 

 Olduk at - «Nalsyz at». Beýleki nallanýan haýwanlar babatynda ايلٍديؽٍ اىتٍ  :olduk ايلٍديؽٍ 

hem ulanylýar. 

 .Alguk: Kaşgarda bir obanyň ady اىلٍغيقٍ 

مٍرىؽٍ كينٍكيلٍ اى  ;amrak: Hamrak  اىمٍرىؽٍ   Amrak köňül - göwnaçyk, gyzgyn ýürek. 

 iprük: Eprik. Gatyk bilen süýt garyşdyrylyp taýýarlanylýan em. Turşy  ابًػٍريؾٍ 

zatlary iýip, içi gatanlara içsürgi hökmünde berilýär. 

 epmek: Çörek (ýagma we tohsy boýlarynyň dilinde, şeýle hem käbir oguz we اىبٍْىكٍ 

gypjak boýlarynyň bir toparynyň dilinde). Bu sözi «ekmek» - çörek ýaly hem 

aýdýarlar. Ses çalşygy ýa-da ses ýakynlygy taýyndan bir harpyň beýleki bir harpa 

öwrülmesi bolup bilýän ýagdaý.  Bular ýaly ýagdaý arapçada-da bar. Ses ýakynlygy 

taýyndan ب harpy  ك  harpyna ýa-da ك  harpy ت harpyna öwrülip bilýär. Ant içeňde 

hem ًللهبا،   billäh, كىالله wallah, تالله tallah diýilýändir. Ýöne onuň düzgüni türki dilleriňkä 

düýbünden gabat gelmeýär. 

 Etlik koý-soýuljak goýun; Semiz, etlek اىتٍلًكٍ قيومٍ  .etlik: Et asylýan çeňňel اىتٍلًكٍ 

goýuna hem   ٍاىتٍلًكٍ قيوم  Etlik koý
1
 diýilýär.  اىتٍلًكٍ كًشي Etlik kişi - Etlek adam, semiz adam. 

ٍْ ڭاىتٍلً   Etlig kişi: Etli adam. Meniň maksadym sypatlary ýatlamazlykdy, emma  كًشي  ٍْ

şunuň ýaly zerur ýerlerinde agzap ötmegi müwessa bildim. 

 .etrek: Saryýagyz gyzyl adam (oguzça) اىتػٍرىؾٍ 

 :ütrük: Hilegär, ütüji, ýalançy (oguzça). Goşgy ايتػٍريؾٍ 

 اىتػٍريؾٍ اىتينٍ ايغٍرم لىييو يػيزكٍا بىقارٍ 

ا قىقارٍ قاىلًكًنٍ تىشيبٍ برًٍمًشٍ اىشًغٍ بىشٍ   

Ütrük ütün ogrylaýu ýüzge bakar, 

                                                 
1
 Aslynda bu ýerde „etlik” däl-de „etlig”- etli, semiz bolmaly. 
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Eligin taşup, bermiş aşyg başga kakar. 

(Hilegär, ugursyz adam ogry ýaly ýüzüňe bakar, 

Myhmany kowup, öňüne goýan aşyny başyna kakar). 

/Adamlaryň hilegäri, husydy, pesi galdy. Olar her gelen ötegçini, myhmany 

ogrudyr öýdüp güman edýär. Ötegçi myhmana beren aşyna minnet edip, beren zady 

bilen myhmanyň kellesine kakýar/. 

 – ايكيتٍ  Öwüt sözi hem şu manyda ulanylýar. Aslynda ايكيتٍ  .ötlük: Öwüt, nesihat اينػٍليكٍ 

ögüt bolmaly. 

 .etmek: Çörek اىتٍُىكٍ 

 .içlik: Eýeriň aşagynda goýulýan keçe اًجٍلًكٍ 

 .içmek: Guzy derisinden tikilen içmek اًجٍىكٍ 

 .irik bolmaly – اًرؾًٍ  izrik: Gaty zat (arguwça). Bu sözüň asly  اًذٍرؾًٍ 

 :özlek: Wagt, döwür, zamana. Goşgy ايذٍلىكٍ 

رىدمفٍ ايذٍلىكٍ قىميغٍ كي   

ٍـ اىرغًٍ  سى  رىدمڤاىرٍدى  

رىدمڤزٍ تي ڤيػينٍجًغٍ يى   

ٍـ بىكي جىرٍتلًيورٍ   اىرٍدى

Özleg kamug küfredi,  (Zamana, hemme çüpredi, 

Erdem aryg sewredi,  Erdem ary seýrekledi, 

Ýunjyg ýawuz towrady,  Ugursyz, ýowuz janlandy, 

Erdem begi çertülür.  Asylly beg çirtilýär). 

/Zamanalar bulaşdy, sylag-hormatdan nam-nyşan galmady. Öňki pes we ýaman 

adamlar güýçlendi. Bularyň ählisi Afrasyýap hanyň ölümi bilen baglanyşykly/. 

«Asylly beg» diýlende, Afrasyýap göz öňünde tutulýar. 

 ايذٍرىؾٍ نػىانػػٍكٍ  .üzrek: artýan, köpelýän zat; Öň az bolup, soňra köpelen her bir zat ايذٍرىؾٍ 

Üzrek neň - «Artan, köpelen zat».  
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 .«Ezlig neň - «Ulanylýan, peýdalanylýan her bir zat اىذٍلًكٍ نػىانػػٍكٍ  :ezlig اىذٍلًكٍ 

 .ürpek: Tüýleri syh-syh bolan adam ýa-da haýwan ايرٍپىكٍ 

  .ertik: Köp gatnawly ýol اىرٍتًكٍ 

 .örtük: Örtük, perde. Her bir zadyň örtügi. Mysal üçin: eýer örtügi we ş.m ايرٍتيكٍ 

Beýikleriň mazaryna örtülen ýüpek mata ýaly zatlara hem şeýle diýilýär. 

 .örgüç sözünden öwrülen ايركٍيجٍ  örçük: Örülen saç (oguzça). Bu söz ايرٍجيكٍ 

 - Gaz gopsa, ördek kölig igenür قازٍ قػيبٍسا ايرٍدىؾٍ كيولًكٍ اكٍا نيورٍ  :ördek: Ördek. Nakyl ايرٍدىؾٍ 

«Gaz gitse, ördek köle eýemsirär». Bu nakyl beg gidende, halkyň üstünden 

hekemsireýänler babatynda aýdylýar. 

 اىرٍسىكٍ اىركٍا تىكٍماسٍ ايًڤػػىػكٍ اىڤػػػٍكا تػىكٍماسٍ   :Ärsek işler - «Ärsek aýal». Nakyl اىرٍسىكٍ اًشٍلارٍ  :ärsek اىرٍسىكٍ 

Ärsek ärge tegmes, äwek ewge tegmes - «Ärsek  äre ýetmez,  äwek (howlukmaç) öýe 

ýetmez». Bu nakylda ärsek aýalyň howlukmaçlyk edip gazanjak zadynyň ýoklugy, 

ýagdaýlaryň we mümkinçilikleriň göwün islegine laýyk gelip durmajagy aýdylýar. 

Şeýle-de öýe ýetmäge howlukýan adan ulagyny batly çapdyrjak bolup, ony büdreder 

we has-da ahmyrly galar diýilýär. Her bir ýagdaýda howlukmaçlyk etmeli däldigi 

ündelýär. 

 .ärlik: Ärlik, erkeklik اىرٍلًكٍ 

 .Erňek hem diýilýär  اىرٍنٍگىاؾٍ  ernek: Barmak. Muňa  اىرٍنىكٍ 

 :izlik: Soýlan mallaryň derisinden edilýän türk çarygy. Nakyl اًزٍلًكٍ 

 - Izlik bolsa är öldimes, içlik bolsa at ýagrymas  اًزٍلًكٍ بػيلٍسا اىرٍ ايلٍدياسٍ  اًجٍلًكٍ بػيلٍسا اىتٍ يػىغٍرياسٍ 

«Çaryk bolsa,  är ölmez, içirgi bolsa, at ýagyr bolmaz». Bu nakylda işiň öňüni-

soňuny ölçerip-dökeniňden soňra etmelidigi ündelýär. 

  .esrük: Esrik, serhoş اىسٍريؾٍ 

شيكٍ ڤاى    ewşük: Bir adamda soň peýda bolan ýagdaý, dörän kesel we ş.m. 

 .ilrük: Ýüzärlik, ýüzärlik tohumy (uçlularyň dilinde) الًٍريؾٍ 
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 .ümzük: Eýeriň öň we art tarapy ايمٍزيؾٍ 

 ;ikdük: Süýt bilen gatykdan taýýarlanan peýnir ýaly, iýilýän bir önüm  اكًٍديؾٍ 

sykman. 

 .egrik: Egrilen ýüp اىكٍرؾًٍ 

 .ügrük: Üwreg, üwremek ايگٍريؾٍ 

 .egşig: Turşy. Turşumtyk nar ýaly zatlar اىكٍشًكٍ 

 .«Egsük ýarmak - «Kem pul اىكٍسيكٍ يػىرٍماؽٍ  .egsük: Egsik, kem, nogsanly zat اىكٍسيكٍ 

 ökmek: Aýallaryň gulagyna dakýan altyn ýa-da kümüş halkalary. Bu söz ايكٍمىكٍ 

aslynda masdardyr. 

 .ökmek: Üýşmek, her bir üýşmek zat. Bu hem masdardyr  ايكٍماؾٍ 

ؾٍ   .endek: Bir zadyň üsti (oguzça)  اىنٍدى

  .üçgül: Üçburç zat ايجٍكيلٍ 

 .üçgil: Üçburç zat. Üç sütünli zat ايجٍكًلٍ 

 .«Arsal saç - «Gyzyl öwüsýän saç  اىرٍسىلٍ سىجٍ  :arsal اىرٍسىلٍ 

 .«Aştal ogul - «Körpe ogul اىشٍتىلٍ ايغيلٍ  :aştal اىشٍتىلٍ 

لًكٍني ڤاىنٍدًؾٍ ايما اى  :Endik är - «Akmak adam». Nakyl  اىنٍدًؾٍ اىرٍ  .endik: Akmak, samsyk اىنٍدًؾٍ 

لارٍ اىغًرٍ   Endik üme ewligni agyrlar - «Akmak myhman öý eýesine sylag eder». Bu nakyl 

sylag-hormatyň myhmana edilýändigini bildirmek üçin ulanylýar. Goşgy: 

 اىنٍدًؾٍ كًشي تينػيلٍسوفٍ 

 ايًلٍ تػيريك يػىتػٍلٍسوفٍ 

يتػيلٍسوفٍ يتػيقٍلي بيرم   

ا سى  لٍسوفٍ ڤقىذٍغو يى  

Endik kişi titilsün,   (Akmak kişi özüne gelsin, 

Il törü ýetilsün,   Il töresi ýaýylsyn, 
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Tokly börü ýetilsün,  Tokly böri bile bakylsyn 

Gazgu ýeme sawylsun.  Gaýgylar hem sowulsyn). 

/Gylyjymyz bilen gaýgyny dep edeli, hat-da akmaklar hem aňyna aýlansyn. 

Kanunlar ýaýylyp, il-günüň ýagdaýy düzlensin. Goýun gurt bilen agzybir ýaşasyn, 

howp-hatarlar, gaýgy-gamlar aýrylsyn/. 

 Süt ötrüm - içsürgi ot. Bu söz سوتٍ ايتػٍري ٍـ .ötrüm: Içsürgi, iç geçirýän derman ايتػٍري ٍـ

arapça hem ýakyn. 

 .ahşam: Agşam, gün batýan wagty اىخٍشىمٍ 

ذٍر ًٍـاى   azrym: Eýeriň aşagyndan atylan keçe. 

ٍـ   .özrüm: Her bir zadyň oňady, haýyrlysy  ايذٍري

 ٍـ ٍـ بىشي تيلٍ  :erdem: Edep, terbiýe. Nakyl اىرٍدى  .«Erdem başy - til - «Edep başy - dil اىرٍدى

Süýji sözli adam belent mertebelere ýeter.  
 üstem: Eýere, kemeriň tokasyna we ş. m. zatlara altyn-kümüşden salnan ايسٍتىمٍ 

zynat. Oguzlar muňa ساخٍت saht diýýär. 

 .«Ysrym kişi - «Perişan, gaýgyly adam اًسٍرًٍـ كٍشي  :ysrym اًسٍر ًٍـ

  işküm: Köşklerde han üçin gurlan, çanaga meňzeş uly saçak, supra. Onuň اًشٍكيمٍ 

aýaklary bolmaýar. 

 .«Bir oktam ýir - «Bir ok atym ýer, ok ýeter aralyk بيٍ ايقػٍتىمٍ ييٍ  :oktam ايقػٍتىمٍ 

  .egrim: Suwuň bir ýana sowlup, toplanýan ýeri اىكٍر ًٍـ

 ,imrem: Möhüm bir iş üçin ýurt adamlarynyň bir ýere jemlenmegi, toplanyşyk اًمٍرى ٍـ

uly ýygnak.  ٍـ تيًشٍتياًمٍرى  Imrem tiýrişti - «Halk ýygnaga toplandy (ýöneldi)».  

 ;otgun: Eýeriň çepinde çekiniň halkasyndan geçirip, bile baglanýan inli gaýyş ايتػٍغينٍ 

Bilçeki. 

 arkun: Ýabany aýgyr bilen eldeki gysrakdan bolan at. Ýaryşlarda iň ozgur at اىرٍقينٍ 

şoldur. 
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نٍ ايركٍى   örgen: Gaýyş guşak, çeki (oguzça). 

ايؿٍ كىلورٍ اىركٍافٍ   .erken: Hal-ýagdaýy bildirýän «Eken» manysyndaky kömekçi söz اىركٍىنٍ 

 ٍـ   .«Ol gelür erken gördüm - «Ony gelýärkä gördüm كيرٍدي

:irkin اًركًٍنٍ   Irkin suw - «Bir ýere jemlenen suw, üýşen suw». Her bir   ڤاٍركًٍنٍ سو 

toplanan, üýşen zada hem  ٍاًركًٍن irkin diýilýär. Garlyk taýpasynyň hormatly adamlaryna 

 .köl irkin - «akyly köl suwy ýaly köp» diýilýär كوؿٍ ارًكًٍنٍ 

 Irkin ýagmur - «Birnäçe günläp yzyny üzmän ýagyp duran  اًركٍينٍ يػىغٍمير :irkin اًركًٍنٍ 

ýagyş». 

 .«Arkun yzy - «soňraky ýyl اىرٍقينٍ ايًزم .arkun: Geljek ýyl اىرٍقينٍ 

 ,ürkün/örgün: Duşman sebäpli aralaşan gorky-ürki; Adamlar howlugyşyp ايركٍينٍ 

baslygyşyp, özlerini galalara we berkitmelere atýarlar.   
 .otran: Eşik, don. Muny ýagmalylardan eşitdim ايتػٍرىفٍ 

 Içgin är - duşmanlardan bäri geçen, degilmeýän adam, aman اًجٍكًنٍ اىرٍ  :içgin اًجٍكًنٍ 

berlen adam. 

 ٍ ٍ  .üstün: Üstünde, ýokarda, beýikde ايسٍتني فٍ ايكسٍتني  ,Andan üstün - «ondan ýokarda اىنٍدى

onuň üstünde». 

 altyn اىلٍتًنٍ  astyn: Aşagynda, astynda. Ýöne bu sözüň aýdylyşy dogry däldir. Ol اىسٍتًنٍ 

ýaly aýdylmaly. 

 ٍ  .altyn: Aşak, ast اىلٍتنى

رىفٍ ڤاى   awran: Demirçiniň körügi görnüşindäki çörek bişirilýän ojak. 

  .yşgun: Yşgyn اًشٍغىنٍ 

 Eşgin toprak - «akgyn toprak, ürgün çäge». Uzyn ýola, uzalyp اىشٍكًنٍ تػيبٍاؽٍ  :eşgin اىشٍكًنٍ 

gidýän ýola  ٍاىشٍكًن eşgin («akyp barýan ýol») diýilýär. اىشٍكًنٍجي eşginçi - «Tiz ýöreýän atly 

çapar».  
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 .emşen: Içmek tikilýän deri اىمٍشىنٍ 

 ٍـ .andan: «Ondan soňra, şondan soň» (oguzça) اىنػٍػػػدىفٍ  فٍ اىيػٍػػػدً  Andan اىنػٍػػػدى

aýdym - «Ondan soňra aýtdym». Beýleki türkleriň                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                

 anda diýýän sözi şuňa meňzeşdir, «ol ýerde» diýen manyny اىنػٍػػػدا

berýär. ٍـ    .«Men anda erdim - «Men ol ýerdedim مىنٍ اىنٍدا اىرٍدً

 

BU BÖLÜMIŇ GOŞA HARPLYLARY 

 (الضاعف منو)

 artut: Beglere we şol derejedäki adamlara peşgeş berilýän at hem-de beýleki اىرٍتيتٍ 

zatlar. Soňra bu söz islendik sowgat, peşgeş manysynda ulanylypdyr. 

 Arkuk kişi - «Diýeniňi etmeýän, söze gulak goýmaýan, kejir اىرٍقيقٍ كًشي  :arkuk اىرٍقيقٍ 

adam». 

 .arkuk: Iki diwaryň ýa-da iki diregiň arasyna goýlan agaç اىرٍقيقٍ 

 .üpgük: Hüýpüpik (çigilçe) ايبٍكيكٍ 

 Emgek eginde  اىمٍكىكٍ اىكًنٍدا قػىلٍماسٍ   :emgek: Dert, kynçylyk, muşakgatlyk.  Nakyl اىمٍكىكٍ 

galmas - «Dert eginde galmaz». Bu jümle beýik Taňrynyň اًفَّ مىعى الىعيسٍرً ييسٍرنا  «Elbetde, her 

bir kynçylygyň ýanynda ýeňillik (begenç) bardyr» diýen sözlerine gabat gelýär. 

Goşgy: 

 اىيٍدم سىنًكٍ ايكذيك

 اىمٍكىكٍ تىلًمٍ ايذك

 ييٍشىرٍ قىتًغٍ ايكذك

نٍكٍليمٍ سىنٍكا ييكٍريؾٍ   كي

Aýdy seniň uzu,   (Aýtdy: «Sen tarapda, 

Emgek telim yzu,   Telim muşakgat bardy, 

Ýumşar gatyg özu,   Ýumşady gaty daglar, 
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Köňlüm saňa ýügrük.  Köňlüm saňa ýüwrük). 

/Söýgülisiniň geçen ýollaryny ýatlap: «Sen bu muşakgatly, kötel daglary aşyp, 

biziň ýanymyza nädip gelip bildiň?» diýýär. Söýgülisi oňa: «Seniň üçin agyr 

kynçylyklara döz geldim. Göwnüm saňa atygsady durdy. Şol sebäpli gaty daglar hem 

ýumşady» diýip, jogap berýär/. 

 .ümgük: Çagalaryň depesindäki ýumşak ýer ايمٍكيكٍ 

 eşýek ýaly aýdylýar. Yzygider اىشٍياؾٍ  eşgek: Eşek. Iki şiwäniň birinde اىشٍكىكٍ 

gaýtalanýan iki harpyň biriniň ýe harpyna öwrülmegi düzgüne laýykdyr. Şeýle 

ýagdaýlar arap dilinde  hem duş gelýär. Mysal üçin   تػىػقػىػضػَّى البازم – takadda al-bäzi 

laçyn okduryldy diýen sözlemdäki تػىػقػىػضػَّى –takadda sözüniň asly  تػىػقػىػضػَّضى – takaddada 

bolmaly. Ýene bir mysal: Allatagalanyň ًىػَّ طػمى ػىػتػيى وً ثػيػمَّ ذىىىػبى اًلَى أىىػػٍلػ  – sümme zehebe ilä beýtihi 

ýetematta- «Soňra-da, buýsana-buýsana maşgalasynyň ýanyna gitdi
1
» diýen 

jümlesindäki  ىػَّ طػمى ػىػتػيى  ýetematta sözüniň asly  ػَّططػمى ػىػتػيى  – ýetemattata bolmaly. كىقىدٍ خىابى مىن دىسَّاىىا 

– we kad habe men dessähä-«Nebsini nogsana düşüren, hasrata uçrar
2
» jümlesindäki 

هىاسى دىسَّ  dessähä sözüniň asly دىسَّاىىا  –dessesehä bolmaly. 

 .«Erkek takagu - «Horaz  اىركٍىكٍ تىقاغو  .erkek: Her bir janly-jandaryň erkegi اىركٍىكٍ 

  .iňek: Sygyr انًٍكىكٍ 

 .iňek: Urkaçy pyşdyl (oguzça) انًٍكىكٍ 

 

BU BÖLÜMIŇ MYSAL GÖRNÜŞINDÄKILERI 

 (الثاؿ منو)

 uýgur: Bäş şäherden ybarat bolan bir welaýatyň ady. Ony  Zülkarneýn türk  اييػٍغيرٍ  

hany bilen ýaraşyk baglaşandan soňra  saldyrypdyr. 

                                                 
1
 Gurhanyň  75 –nji  (Kyýamat) süresiniň 33-nji aýaty. 

2
 Gurhanyň  91-nji (Şems) süresiniň 10-njy aýaty. 
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خاف نظاـ الدين اسرافيل طػيػغاف تكي بن ممد جقر طػيػنػػٍقا  Nyzameddin Ysrapyl Togantegin ibn 

Muhammet Çakyr Toňa han kakasyndan eşidenlerini maňa şeýle gürrüň berdi:  

Zülkarneýn uýgur illerine ýakyn gelende, türk hany onuň ýanyna dört müň sany 

adam iberipdir. Olaryň  tuwulgalaryna dakylan ganatlar edil laçynyň ýelekleri ýaly 

eken. Bular yzyna-da edil öňe ok atyşlary ýaly atyp bilýän ussat mergenler ekenler. 

Zülkarneýn bulara haýran galyp:  ٍايًنافٍ خيوذٍخيورىنٍد  «Inan huz hurand» - «Bular öz günlerini 

özleri görüp bilýän, kişä mätäçligi ýok kowum bolmaly. Sebäbi bularyň kowan awy 

elinden gutulybiljek däl, islän wagty isledigiçe iýip-içjek adamlar» diýmek isläpdir 

we bu welaýata  ٍخيذٍخيز Huzhur adyny berlipdir. Soňra خ hy harpy فال  elibe öwrülipdir. 

Bogazda hasyl bolýan harplaryň biri-birine öwrülmegi adaty zatdyr. Aýratynam فال  

elibiň خ hy harpyna, خ hy harpynyň hem فال  elibe öwrülişi köpdür
1
.  

Şu kitaby ýazan Mahmyt şeýle diýýär: Begzada ata-babalarymyza  ٍاىمي emir 

diýilmän   ٍي  emir diýip اىميٍ  hemir diýilmegi muňa mysaldyr. Sebäbi oguzlar خَى

bilmeýärler, olar فال  elibi  خ hy harpyna öwrüp aýdýarlar. Biziň atamyz türk illerini 

samanylaryň elinden alan begdir. Şolar hem emire ركيبح  – bahrgin
2
  diýýärdiler.  

Görşüň ýaly, «Uýgur» sözünde hem فال  elip خ hy harpyna öwrülipdir. خ Hy harpy 

فال  elibe öwrülende,  ٍخيذ huz sözündäki  ذ zal harpy hem م ýe harpyna öwrülipdir. ذ 

Zalyň م ýe harpyna öwrülişi örän köp duşýan düzgündir. Mundan soňra  ٍخير hur 

sözündäki خ hy harpy  غ gaýna öwrülipdir.  غ Gaýn bilen خ hy harpynyň biri-birine 

çalyşmagy hem bolup bulýän düzgün. Arap dilindäki  تػىرى غىدىرى    hatara we خى gadara 

sözleri muňa mysaldyr. 

                                                 
1
 Kaşgarlynyň şu setirlerinde görnetin ýalňyş pikir öňe sürülýär. Uýgur adynyň gelip çykyşy dogrusynda şu 

„Diwandan” başga hiç bir eserde şeýle maglumat berilmeýär. Bu diňe pars asylly göçürijiniň girizen zady ýa-da alymyň 

öz eşiden nätakyk rowaýaty bolmaly. 
2
 Golýazmada şeýle ýazylandygyna garamazdan, bu ýerde ُْخَميرُْ تكَين Hemir Tegin diýiljek bolýar. 
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Bu welaýatda bäş şäher bar. Ilaty - barypýatan kapyrlar, oky sowa geçmeýän 

mergenlerdir. Zülkarneýniň gurduran bäş şäher şulardyr:  سيلٍمي Sülmi, قيوجيو Goçu,  ٍنٍبىلًق  جى

Janbalyk,  لًقٍ بيشٍ بى  Bäşbalyk we  ٍيػىنٍكي بىلًق Ýeňibalyk. 

 .aýtyş: Iki adamyň biri-biri bilen hal-ahwal soraşmasy اىيتًٍشٍ 

 aýtyg: «Aýtyş» manysyndaky söz. Saglyk-amanlyk soraşmak üçin ulanylýan اىيتًٍغٍ 

söz. 

 .aýruk: Aýry, başga (oguzça) اىيػٍريؽٍ 

 azryk اىذٍرؽًٍ  aýryk: Aýryk oty, ýumşak ösümlikleriň biri. Türkler muňa اىيٍرؽًٍ 

diýýärler. Oguzlar bolsa ذ z harpyny م ý harpyna öwrüp aýdýarlar. 

 .aýluk-aýluk: Şeýle-şeýle... (oguzça) اىيػٍليقٍ اىيػٍليقٍ 

 

SÖZLERIŇ BAŞY WE AHYRY ELIPLI BOLAN SÖZLER 

 (الطومٌ منو)

 .«Eýle kylgyl - «Şeýle et اىيٍلا قًلٍغًلٍ  .eýle: Şeýle, eýle, şunuň ýaly (oguzça) اىيٍلا

 özle ايزٍلا ,z harpyna öwrüp ز ý harpyny م öýle: Öýle (oguzça). Gypjaklar  اييٍلا 

diýýärler. 

 

BU BÖLÜMIŇ BAŞGA BIR GÖRNÜŞI 

 (ك نوع آخر منو)

   .a:çlyk: Açlyk  ااجٍلًقٍ 

 .aşlyk: Aşhana اىشٍلًقٍ 

 .aşlyk: Bugdaý (oguzça) اىشٍلًقٍ 

 Eşgek hem diýilýär. Ý harpy bilen aýtmak اىشٍكىكٍ  eşýek: Eşek. Käbir şiwelerde اىشٍيىكٍ 

has dogrudyr. 

ياڤاى   awýa: Beýi, aýwa (bir şiwede). 
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BU BÖLÜMIŇ DÖRT HARPLYLARY 

 

 .iktü: Ekdi, eldekileşdirilen haýwan اكًٍتيو

ريك اىقػٍ    akru: «Howlukma!, Sägin! » manysynda. اىقػٍريك اىقػٍريك «Akru! Akru!» - «Ýuwaş, 

Ýuwaş!» 

 :ezgü: Gowy, eý, her bir zadyň gowusy. Goşgy اىذكٍيو

 قيشٍني قػينيمٍ اىغًشٍقا

 قًلٍغًلٍ اىنٍكىرٍ اىغًرٍلًقٍ 

 اىرٍتيتٍ اىلًبٍ اىنػينٍغًلٍ 

رٍ ايغيرٍليقٍ ڤاىذكٍيو تى   

Goşny gonum agyşga   (Goňşa, gonalga, gardaşa 

Kylgyl aňar agyrlyk    Kylgyl olara hormat 

Artut alyp anungyl    Olardan peşgeş alyp, 

Ezgü tawar ugurluk.    Ýerine ugurly zat taýýarla). 

/Garyndaşlaryňa hormat-sylag, haýyr-yhsan et. Olardan peşgeş alsaň, deregine 

ugurly zat taýýarla/. 

MUNUŇ BAŞGA BIR GÖRNÜŞI 

 

 .amşuý: Saraly (sary erigiň bir görnüşi) اىمٍشيومٍ 

 

 

BU BÖLÜMIŇ GUNNALY GÖRNÜŞI 

 

 aňduz: Andyz. Ýerden köwlenip alynýan, atlaryň garyn-iç agyrysyna اىنٍكٍديكزٍ 

derman edilýän ösümlik köki. Nakyl:  ٍسا اىتٍ اىلٍماسٍ اىنٍكٍديكزٍ بػيل  Aňduz bolsa at ölmes - Andyz 

oty ýanyňda bolsa, atyň ýolda garyn agyrysyndan ölmez. Sebäbi andyz oty bilen em 
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edilse, atlar derrew bu dertden saplanýar. Bu nakyl ýolagçynyň ykjam bolmalydygy, 

sapara-syýahata gowy taýýarlyk görmelidigi manysynda ulanylýar. 

 .iňliç: Sarymsaga meňzeş dag oty. Ony kebaba ýanap iýýärler انًٍكٍلًجٍ 

 .äňlik: Aýallaryň ýüzlerine, ýaňaklaryna çalynýan al-gyzyl reňkli boýagy اىنٍكٍلًكٍ 

 اينٍكٍديفٍ ييرًتٍ  .öň diýýärler اينٍكٍ  ,öňdün: Öňden. Oguzlar d bilen n harplaryny taşlap اينٍكٍديفٍ 

Öňdün ýoryt - «Atyňy öňden ýöret!» Beýle gysgaldylma oguzlarda adaty bir 

düzgündir. 

 

SOŇUNDA GUNNALY HARP BOLAN SÖZLER 

 

نٍكٍ  تٍ ڤاتًٍقا اي  :oldaň: Oltaň, aýakgabyň aşagyna ýamalýan gön, teletin ýama. Nakyl  ايلٍدى

نٍكٍ ييًماسٍ   Itge uwut atsa, oldaň iýmes - «Ite uýat gelse, oltaň iýmez». Bu nakyl اىتٍسا ايلٍدى

utandyrmak üçin ulanylýar. Çünki ýazgarylýan adam utanjyndan ýaňa erbet işleri, 

ýaramaz hereketleri etmez diýilýär. 

 .užlaň: Hameleon (ž bilen aýdylýar) (oguzça)  ايژٍلىنٍكٍ 

 izdeň: Balyk awlanylýan toruň bir görnüşi; ýaş agajyň inçe çybyklaryny اًزٍدىنٍكٍ 

suwuň içine hatarlap düzmeli. Olaryň orta gürpünde bir deşik ýer goýmaly we şol 

deşigiň agzyna hem dar gözli balyk toruny dakmaly. Balyklar tora giren badyna, 

çekip çykarmaly. 

كٍ اىخٍسينٍ   ahsuň:  ٍاىخٍسينٍكٍ اىر Ahsuň är - «Serhoş bolup, galmagal turuzýan, jenjelçi 

adam». Käbir dillerde ol  ٍاىخٍسيم ahsum ýaly hem aýdylýar. 

 

BU BÖLÜMIŇ MYSAL GÖRNÜŞINDÄKILERI 

 

 .Aýbaň är - kel, saçsyz adam (çigilçe) اىيػٍبػىنٍكٍ اىرٍ  :aýbaň اىيػٍبػىنٍكٍ 

كٍ اىيٍدًنٍ    aýdyň: Aýdyň, aý aýdyňlygy, aý ýagtylygy. 
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DÖRT HARPLYLAR BÖLÜMI 

 

ْتكِاماسڭانْ ڭارَِنْ  :eriňen: Sallah. Nakyl اىرنًٍگافٍ  ْامُ  ْقَريْبُوز  اْالَكِ   Eriňenge elig gary büz  üm 

tikemes - «Sallaha elli gary biz hem jalbarlyga ýetmez». Bu nakyl öýlenmek maslahat 

berilýän oglanlara aýdýarlar. 

 

عاؿٍ فعاؿٍ ، اً فعاؿٍ ،اي فاى   ÝALY ORTASY DÜRLI HEREKELI SÖZLER 

 

ًْ  :arkar اىرٍقارٍ  Arhar, urkaçy dag geçisi. Onuň şahyndan pyçaga sap ýasalýar. 

 .aşbar: Tirt; Saman bilen kepegi suwa  ezip, atlara iým hökmünde berilýär  اىشٍبارٍ 

 işiler «hanymlar» manysynda bolmaly. Köp اًشيلارٍ  işler: Aýal. Aslynda  اًشٍلارٍ 

ulanylýandygy sebäpli i harpy ýeňillik üçin düşürilipdir. Bu sözüň özi köplük sanda 

bolsa-da, bu wagt birlik manysynda-da ulanylýar. Sarpaly hatynlara işler 

diýilmeginiň uly bir kyssasy hem bar. 

 .«Aňyň ogşagy - «Onuň meňzeşi اىنًكٍ ايخٍشاغي .ohşag: Meňzeş, meňzeme ايخٍشاغٍ 

 arkag: Argaç. Erşiň içinden inligine, iki taraplaýyn naýça bilen geçirilýän اىرٍقاغٍ 

ýüplük. 

ريكغٍ ڤاي   owrug: Süňk bogunlary; Dagyň üzülýän we gutarýan ýerine hem  ٍايغٍريكغ  Ogrug 

diýilýär.  

ريكغٍ ڤاي   owrug: Bil oňurganyň boýna birigýän ýeri. Ýokardaky şu üç sözüň içinde iň 

dogrusy  ٍايغٍريكغ ogrug sözüdir. 

 .ugrag: Aýgytly niýet, maksat ايغٍراغٍ 

 ٍـ .andag: Şeýle اىنٍداغٍ   .Andag aýdym - «Şeýle aýtdym, şeýle diýdim» (çigilçe) اىنٍداغٍ اىيٍدً

 .andyg: Elek, galbir ýaly zatlaryň bilgurşawy اىنٍدغًٍ 
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بٍراؽٍ اي   oprak: Letde bolan, sürtülip könelen.  ٍايبػٍرىؽٍ تيوف Oprak ton - «Könelen don». 

  .atgak: Garnyň sarysuw keseli; Içdäki ýiti sanjy اىتٍغاؽٍ 

 atgak: Sary gülli, sary gunçaly bir ösümlik.  Ýüzi gaýgydan saralan adamlar اىتٍغاؽٍ 

hem şuňa meňzedilýär. 

 :uçmak: Uçmah. Goşgy ايجٍاؽٍ 

 تػيرٍليكٍ جىجىكٍ يىرلًٍدم

ٍـ كىرلًٍدم  بػىرٍجًنٍ يىذً

 ايجٍاؽٍ يىرم كيريلٍدم

لٍيغٍ يىنا كىلٍكيوسيزٍ   تُي

Türlüg çeçek ýaryldy,   (Dürli çeçek açyldy, 

Parçyn ýazym gerildi,   Ýüpek düşek gerildi, 

Uçmak ýeri görüldi,    Uçmah ýeri görüldi, 

Tumlug ýene gelgüsüz.  Sowuk ýaňadan gelmesiz). 

/Bahary taryplap şeýle diýýär: Her dürli güller-gunçalar açyldy, göýä ýüpek 

parçalar ýazyldy. Uçmah ýeri görüldi. Sowuk hiç gaýdyp gelmejek derejede howa 

maýlady/. 

 .ahsak: Agsak اىخٍساؽٍ 

 .«Artak neň - «Bozuk zat اىرٍتاؽٍ نػىانػػٍكٍ  .artak: Bozuk, bozulan, zaýa اىرٍتاؽٍ 

 .orgak: Orak  ايرٍغاؽٍ 

 .Gara ýygaç hem diýilýär قىرا يًغاجٍ  ograk: Serhetde oturan türk taýpasy. Bulara  ايغٍراؽٍ 

 .Aglak ýer - Çola ýer اىغٍلاؽٍ يًيٍ  .aglak: Çola, adamsyz اىغٍلاؽٍ 

ايغٍلافٍ بلًًكٍسًزٍ    :oglak: Owlak. Nakyl ايغٍلاؽٍ   - Oglak ýiliksiz, oglan biliksiz  ايغٍلاؽٍ يلًًكٍسًزٍ  

«Owlakda ýilik bolmaz, oglanda - bilik». 

 Isteg gopdy - «Talap اًسٍتىكٍ قػيبٍدم .isteg: Isleg, talap, ideg, gözleg, yzyna düşme اًسٍتىاؾٍ 

peýda boldy, ideg gopdy». 
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 ٍـ ;üstek: Artyk, üste, «Müňüň üstüne ýüz goşmak» ýaly ايسٍتاؾٍ   Men üstek مىنٍ ايسٍتاؾٍ بيدًٍ

berdim - «Men artyk berdim». 

 .aplan: Alakalar jynsyndan bolan bir kiçijik jandar اىبٍلافٍ 

 .argun: Alakalar jynsyndan bolan, ýarym gary uzynlygyndaky bir jandar اىرٍغيوفٍ 

Diwaryň jaýryklaryndaky serçeleri awlaýar, goýnuň üstüne zyňsa, onuň etini 

saraldýar. Uklap ýatan adamyň üstüne özüni zyňsa, sözenek edýär. 

  .altun: Altyn اىلٍتيوفٍ 

 .ömgen: Boýun damary ايمٍكافٍ 

 Iňen yňrasa, botu bozlar - «Inen انًٍكافٍ انًٍكٍرىسا بػيتيو بػيزٍلارٍ  :iňen: Inen düýe. Nakyl انًٍكافٍ 

yňrasa, köşek bozlar». Bu nakyl garyndaşlaryň biri-birine ýakynlygyny, 

hamraklygyny görkezýär. 

 

BU BÖLÜMIŇ MYSAL GÖRNÜŞINDÄKILERI 

 

 .oýnaş: Oýnaş, bigäne adam bilen duşuşýan aýal ايينٍاشٍ 

 Oýnak işler - Oýnak aýal, gözleri oýnap duran, köp nazar ايينٍاؽٍ اًشٍلارٍ  :oýnak ايينٍاؽٍ 

salýan we derrew gizlenýän aýal; Bir görünýän we gözden ýitýän aýal. 

 .aýran: Aýran اىيٍرافٍ 

 

 HARPLY GÖRNÜŞI ك 

 

 .Oýnagu ýer - Oýnalýan ýer, oýun meýdany ايينٍاغيويًيٍ  :oýnagu  ايينٍاغيو

 

BU BÖLÜMIŇ MENKUS GÖRNÜŞI 

 

 .ulýan: Hoşboý ysly, iýilýän bir ösümligiň köki ايلٍيافٍ 
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BU BÖLÜMIŇ GUNNALY GÖRNÜŞI 

 

نٍكاؾٍ تهوزٍ اىرٍماشٍ بيشٍ اىرى  :ereňek: Barmak. Nakyl اىرىنٍكاؾٍ    Biş (bäş) ereňek tüz ermes - «Bäş 

barmak deň bolmaz», ynsanlar hem edil şonuň ýalydyr - birmeňzeş däldir. 

 .ürüňek: Gips ايرينٍكاؾ

 

ػىػعػيػو ؿٍ   ف  WE ػىعػا ؿٍ ف  GÖRNÜŞI 

 

 .aluç: Sowadylan zat, sowuk zat اىليوجٍ 

 .ular: Horaz käkilik ايلارٍ 

 .eziz: Her bir zadyň beýigi, belendi اىذًيزٍ 

 .«Usuz kişi - «Ukusyz adam ايكسيوزٍ كًشي .usuz: Ukusyz ايكسيوزٍ 

 .ysyz: Elde-aýakda durmaýan, saklatmaýan çaga اًسيزٍ 

 .egiş: Gymmatbaha daşlar eredilende syçraýan galyndy  اىكيشٍ 

 .igiş: Häsiýetsiz haýwan, sarç at اكًيشٍ 

اؾڤاً    iwek:  ًاؾٍ اىرٍ ڤٍْ ا   Iwek
1
 är - «Howlukmaç adam». 

 .elük: Üstünden gülme, ýaňsylama, masgaralama اىليوؾٍ 

 ulag: Ulag. Begiň buýrugy bilen giden çaparyň belli bir menzilden çalşyp ايلاغٍ 

münýän aty.  
 .olag: Ýama, egin-eşigiň ýamasy ايلاغٍ 

 .uhak: Erik kişdesinden taýýarlanan şerbet ايخاؽٍ 

 .Uşak söz – gep-gybat ايشاؽٍ سيوزٍ  .uşak: Gybat ايشاؽٍ 

                                                 
1
 Äwek. 
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 .Osal kişi - Iş bilmeýän, gapyl adam ايساؿٍ كًشي :osal  ايساؿٍ 

 ynal: Enesi hatyn (aňyrsy han-bege direýän), kakasy garamaýak halkdan انًاؿٍ 

çykan ýaşlara berilýän at. Bu üýtgewsiz bir düzgündir.  
 .uçan: Iki ýelkenli gämi (gypjakça) ايجافٍ 

 

BU BÖLÜMIŇ MYSAL GÖRNÜŞI 

 

  ,Aýas gök - Açyk howa, açyk asman. Şonuň üçin akýagyz اىياسٍ كيوؾٍ  :aýas اىياسٍ 

ýüzleri ýagty gullara, memluklara hem  ٍاىياس  Aýas diýilýär. 

  .ütün: Dereksiz, lellim ايتيوفٍ 

 

DÖRT HARPLYLAR GÖRNÜŞI 

 

ايكامٍ  .Ögeý ogul-öweý ogul ايكامٍ ايغيلٍ  .«Ögeý ata - «Öweý ata  ايكامٍ اىتا .ögeý: Öweý ايكامٍ 

 .Ögeý gyz- öweý gyz قيزٍ 

 umaý: Çaganyň ýoldaşy, aýal çaga dograndan soňra gelýän zat. Muňa ايمامٍ 

«Çaganyň ene garnyndaky ýoldaşy» diýýärler. Nakyl:  ٍايمايٍقا تىبًنٍسا ايغيلٍ بػيليور Umaýga tapynsa, 

ogul bulur - «Ýoldaşa sygynsa, ogul tapar». Kim oňa ýagşy seretse, ogly bolar 

diýildigi.  Aýallar muny gowulyga ýorýarlar.  
 

ػىعػػلػٍىى ف  ÝALY HEREKETLI SÖZLER 

 

:arpa: Arpa. Nakyl  اىرٍبا  اىرٍقاسيزٍ اىلٍبٍ جىريكٍ سًييوماسٍ    ,Arpasyz at aşumas  اىرٍباسًزٍ اىتٍ اىشوماشٍ  

arkasyz alp çerig syýumas - «Arpasyz at çapmaz, arkasyz batyr ýagy gaýtarmaz». Bu 

nakylda her bir işde arkalaşykly bolmak ündelýär. 
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ايرٍتيوسي  ڤاى  .«Orto är - «Orta ýaşly adam ايرٍتيو اىرٍ  .orto: Orta, her bir zadyň ortasy ايرٍتيو  Ew 

ortosy - «Öýüň ortasy»; كيوفٍ ايرٍتيو Gün orto - günorta wagty (çigilçe). 

 .irte: Ir erte, säher, daň wagty اًرٍتا

 .arjy: Horjun اىرٍجي

 ordu: Hanyň oturýan şäheri, paýtagt. Şoňa görä, Hanlaryň oturýan Kaşgar ايرٍدك

şäherine  ٍنٍد   .Ordu kend diýlipdir ايرٍديككى

 Ordu: Balasagunyň ýakynlarynda ýerleşýän bir şäher. Balasagun şäherine-de  ايرٍديك

 .Guz ordu diýilýär قيوزٍ    ايرٍدك 

 .Ordu başy - hanlaryň hyzmatkäri  ايرٍديك بىشي  :ordu ايرٍديك

 ,ordu: Ýalman, syçan, hažžyk ýaly ýer astynda ýaşaýan jandarlaryň hini ايرٍديك

süreni. 

 Ordu tal – Ähek, hammam oty. Iki şiwäniň haýsy hem bolsa ايرٍديك تاؿٍ  :ordu ايرٍديك

birinde (türk ýa-da oguz şiwelerinde) ulanylýar. 

 ekdü: Gylyjyň gynyna we ş.m. zatlara oýma nagyş salmak üçin ulanylýan ujy اىكٍديك

egri pyçak. 

 .ekdi: Mal soýulýan ýer (sygyr, goýun we ş. m.) اىكٍدم

 ٍـ .emdi: Indi, häzir, şu wagt اىمٍدم  لٍدً  Emdi geldim - «Ýaňyja geldim». Oguzlar اىمٍدم كى

elip harpyny astynly aýdýarlar we اًمٍدم imdi diýýärler. Goşgy: 

 ٍـ لًبٍ اىغٍرىدً  اىبٍكىمٍ كى

 ٍـ  اىرٍسٍلافٍ لىييو كيكٍرىدً

 ٍـ  اىلٍبٍ لارٍ بىشًنٍ تػيغٍرىدً

 اىمٍدم مىني كيمٍ تيتارٍ 

  Öpkäm gelip ugradym,   (Öýkäm gelip, ugradym, 

Arslanlaýu kükredim,   Arslanlaýyn kükredim, 
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Alplar başyn togradym,   Alplar başyn dogradym, 

Emdi meni kim tutar.   Indi meni kim tutýar). 

/Gahar-gazap bilen duşmana sary ugradym. Arslan ýaly kükräp topuldym. Olaryň 

pälwanlarynyň başyny kesip taşladym. Hemmeleriň ortarasynda durup: “Hawa, indi 

meni kim tutar?” diýip gygyrdym/. 

 .Umduçy - dilegçi ايمٍديجي  .umdu: Dileg, umyt, tama ايمٍديك

 .anda: Onda اىنٍدا

 .opry: Opuryk, çukur ايبٍرم

 .orto sözünden öwrülipdir ايرٍتيو otra: Orta, gyrasy bolan zatlaryň ortasy. Bu söz ايتٍرا

اىيػٍريك ناكىرىؾٍ  ميوني تيلامىسا سىنٍ  .aýru: Aýry, başga; bolmasa اىيػٍريك  Muny tilemese sen aýru ne 

gerek - «Muny islemeseň, başga näme gerek?» 

 azry: Bugdaý arassalamak üçin ulanylýan gural. Iki taraply bolan zatlaryň اىذٍرم

hemmesine-de اىذٍرم azry diýilýär.  ٍليغ  .Azry butlug - çaýşak adam اىذٍرم بػيتػٍ

 Ol maňa ötrü geldi - «Ol ايكؿٍ مىنٍكا ايتػٍريك كىلٍدم .ötrü: Islendik zadyň garşysy, gabady ايتػٍريك

maňa gabat geldi, garşymdan çykdy». 

 .asra: Aşak اىسٍرا

فٍ اًسٍرا ايكؿٍ   .isre: Aşak, pes, soň اًسٍرا  Ol andan isre ol - «Ol ondan pesde, ol ondan ايؿٍ اىنٍدى

aşakda». 

 Asry ýyşyg -alaja ýüp. Ala-mula zatlaryň ählisini اىسٍرم يًشًغٍ  .asry: Gaplaň اىسٍرم

gaplaňa meňzedip,  اىسٍرم asry diýýärler. 

Bu neň anyň ogry ol - «Bu zat ondan aşakda بيو نػىانػػٍكٍ اىنًكٍ ايغٍرم ايؿٍ  .ogry: Ogry  ايغٍرم 
1
». 

Bu sözdäki غ g harpyny aslynda astynly aýtmaly, diňe bu harpyň astyny taşlanyp, 

sözleýiş üçin ýeňledilipdir.    Bu edil arap dilinäki   ابًٍله  we  ايذيفه sözleriniň  ابًًله we  فه ايذي  

aýdylyşy ýalydyr. 

                                                 
1
 Şu ýerde bir nätakyklyk bar. Berilýän mysal baş söze laýyk gelmeýär. 
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نٍديك اىكٍرسًيٍ بلًٍماسٍ  :egri: Egri, her bir egri, gyşyk zat. Nakyl اىكٍرم ي بيوينًٍنٍ اىكٍرم تيٍ ڤ، تى   يًلافٍ كى   

Ýylan kendü egrisin bilmes, tewi boýnyn egri tiýr - «Ýylan öz egrisini bilmez, düýe 

boýnuna egri diýer». Bu nakyl özünde bar kemçilik üçin, özge birinden aýp gözleýän, 

azar berýän adam babatynda ulanylýar.  
 .ügre: Tutmaja meňzeş, uňaş çorbasy. Tutmaçdan has ýumşak bolýar ايكٍرا

 .eldiri hem diýilýär اىلٍدًرم ,elri: Owlak derisi. Bir d artdyryp اىلٍرم

 ,aržu: Şagal (ž bilen aýdylýar). Bir topar adam bir zadyň daşyna üýşüberse اىرٍژك

 «Kişi aržulaýu gury diýýärler. «Adamlar edil adam iýjek şagal ýaly üýşdi كًشي اىرٍژكلىييو قيرم

diýmek. 

 .arsu: Biderek zat, her bir zadyň ýaramazy (oguzça) اىرٍسو

 بلاساغوف Tyraz (Talas) bilen طرازٍ  ,argu: Iki dagyň arasy. Şundan alyp اىرٍغيو

Balasagunyň arasyndaky şäherlere hem اىرٍغيو Argu diýilýär, çünki ol ýerler iki daglygyň 

arasynda ýerleşýär. 

 .urga: Beýik agaç, äpet daragt (oguzça). Argu dilinde hem şunuň ýaly ايرٍغا

 .ymga: Hazynaçy we salgyt çöpleýji (ýygnaýjy) اًمٍغا

 .«Anga är - «Biderek, pes, gowşak adam اىنٍغا اىرٍ  :anga اىنٍغا

يڤاًرٍ   irwi:  ٍي قيلاؽٍ ڤاًر  Irwi gulak - Salpy gulak; inçe, uzyn gulak. 

ي ڤاًرٍ    irwi: Syrkawlary bejermek üçin Hindistandan getirilýän bir derman.  

 .arka: Arka, art اىرٍقا

  اىرٍقاسًزٍ اىرٍ جىرؾًٍ سًييماسٍ  :arka: Arka, arkadag, kyn günde kömek eden adam. Nakyl اىرٍقا

Arkasyz är çerig syýumas - Arkasyz är ýagy gaýtarmaz». 

 .öpke: Öýken ايبٍكا
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 öpke: Öýke, gahar; sebäbi öýkeleme öýkenden gelýär. Şonuň üçin öýken bilen ايبٍكا

öýke sözi many-mazmun boýunça ýakyndyr. Arap dilinde hem الطر  ýagşa السماء gök 

(asman) hem diýilýär. 

ٍـ  .ötgi: Ötgi, öwezi, deregi (çigilçe) ايتٍكي  Bu atga ötgi berdim - «Bu بيو اىتٍقا ايتٍكي بيدًٍ

atyň öwezini (hakyny) berdim». 

 .eçgü: Geçi اىجٍكيو

 .içgü: Içgi; içilýän  ähli zatlar اًجٍكيو

 .ezgü: Gowy اىذكٍيو

 كىلٍسلا كًشي اىتٍُا اىنٍكارٍ ايرٍتػىرٍ كيلا

 بػىق لٍ اىنٍكارٍ اىذكٍيوليكينٍ اىغٍزفًٍ كيلا

  Gelse kişi atma aňar örter küle 

  Bakkyl aňar ezgülügün agzyn güle. 

   

/Ýanyňa ýylgyryp gelen adama, gyňyr bakyp, onuň gül ýüzüne kül sepme. 

Haýyr-yhsan bilen garşyla we gülüp bak/. 

لًرٍميو اىركٍي .erki: -myka, -mikä? Güman bildirýän kömekçi söz اىركٍي  Ol gelürmü erki اىؿٍ كى

- «Ol gelermikä?» Ol sorag sözleriniň ýerine-de ulanylýar. 

 .örkü: Örküç  ايركٍيو 

 .esgü: Galbir, elek اىسٍكيو

 .«Esgi ton - «Köne don اىسٍكي تيوفٍ  .esgi: Köne, solan, tozan, her bir köne zat اىسٍكي

 .ülgü/ölgü: Äht, wada ايلٍكيو

 .Elke bulak – bir türk taýpasynyň ady اىلٍكا بيلاؽٍ  :elke اىلٍكا

  .ogla: Ýaş ýigit (arguça) ايغٍلا

 .ogly: Käşir. Kaşgar sebitlerinde ekilýän, süýji tagamly ak käşir ايغٍلي

 .Azma ýylky - ugruna goýberilen, ýük urulmaýan  mal اىذٍما يلًٍقي :azma اىذٍما
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 .Örme saç  ايرٍما سىجٍ  :örme  ايرٍما 

 azma: Ýumurtga haltasynyň ýarylandygy - biçilendigi üçin, höwrügip اىزٍما

bilmeýän goç. 

  .(ž bilen aýdylýar ژ) üžme: Tut agajy ايژٍما

 Usmy tarym - Musulmanlaryň ýurdundan uýgur ülkesine tarap ايسٍَي تىر ًٍـ :Usmy ايسٍَي

akýan uly derýa. Ol uýgur ilinde çägelige siňip gidýär. 

 .egme: Öýüň guşagy اىكٍما

 ايكٍما Ökme toprak - Üýşürilen toprak. Üýşürilen her bir zada hem ايكٍما تػيبٍاؽٍ  :ökme ايكٍما

ökme – «üýşmek, topbak» diýilýär. 

 .almyla diýýär اىلٍمًلا  alma: Alma (oguzça). Beýleki türkler اىلٍما

 .olma: Küýze, palçykdan edilen gap-gaç ايلٍما

.ötnü: Karz ايتػٍنيو ٍـ     مىنٍ يػىرٍماؽٍ ايتػٍنيو بيدًٍ Men ýarmak ötnü berdim - «Men pul karz berdim». 

لٍ  .aşnu: Öň, ozal اىشٍنيو فٍ اىشٍنيو كى ٍـ مىنٍ اىنٍدى دً  Men andan aşnu geldim- «Men ondan öň 

geldim». 

  فال anda: Onda, ol ýerde.  Oguzlar «soňra» diýjek bolsalar, şu sözüň soňky اىنٍدا

elibini  ف nuna öwrüp,  ٍاىنػػٍدىف andan diýýärler. Emma «ol ýerde» manysy beýleki türkler 

bilen birmeňzeş ulanylyp, anda ýaly aýdylýar. فال  Elibiň ف nuna öwrülmegi arapçada 

hem bolýan ýagdaý. Allatagalanyň Musa alaýhyssalam hakyndaky sözlerinde   ُّكى مىا رىب

 elibi  فال mä sözüniň soňky ما we mä rabbul-alemiýn diýen jümle bar. Şu ýerdäki الٍعىالىميٍ 

 nun harpyndan öwrülendir. Sebäbi, arap dilindäki mä – näme? diýen sorag sözi ف

akyly bolan janlylar babatda ulanylmaýar. Aňly-düşünjeli adamlar soralanda  مىا ىىذا mä 

häzä- bu näme? diýilmeýär, مىنٍ ىىذا men häzä – bu kim? diýilýär. Allatagalanyň  ٍعنا فلىنىس

le-nesfe’an bin-nasyýe – باًلنَّاصًيىةً 
1
 diýen sözündäki  فال  elip ف nundan öwrülendir. 

                                                 
1
 Gurhanyň  96-njy (Alak) süresiniň  
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ػىعػػٍلػىى ف  GÖRNÜŞI 

 

 .iki: Iki اكًي

 

 ٍْ IÇINDE     ج BOLAN GUNNALYLARYŇ ػيػعػيػلف  GÖRNÜŞI 

 

 ٍـ .ötünç: Karz ايتػينٍجٍ   Men aňar ýarmak ötünç berdim - «Men oňa pul مىنٍ اىنٍكارٍ يػىرٍماؽٍ ايتػينٍجٍ بيدًٍ

karz berdim». 

تٍ ڤاي  Utonç iş - «Utançly iş». Asly «utanç» manysyndaky ايكتػينٍجٍ ايًشٍ  :utonç ايكتػينٍجٍ   uwut 

sözünden. 

 .üçünç: Üçünji ايجينٍجٍ 

 .ikinç: Ikinji اكًًنٍجٍ 

Bu bir düzgündir. Özünden öňdäki sanyň yzyndan gelýändigini bildirmek üçin, 

ondan aşakdaky sanlaryň köküne  ف n  hem  ج j  harplary getirilýär.  ٍتيورٍتػينٍج  Törtünç, 

 bäş sözleridir. Ýaňky manyny beribilmegi بيشٍ  ,tört  تيورٍتٍ  bäşinç ýaly; asyllary بيشًنٍجٍ 

üçin, köke جن    nj  goşulýar. Hemme kökde-de şeýle edilýär. Onunja  ٍايكنػينٍج onunç, 

ýigriminjä  ٍيًكٍرمًنٍج ýigriminç diýlişi ýaly, «on dokuzdan soň gelýän» diýmek. Bu düzgün 

üýtgewsizdir. 

 .«Ol geldi erinç - «Ol geldi gerek ايؿٍ كىلٍدم اىرنًٍجٍ  .erinç: Belki, gerek اىرنًٍجٍ 

 .urunç: Para ايرينٍجٍ 

 .irinž diýilýär اًرنًػٍژٍ  ,irinç: Bolelin durmuş. Birnäçe şiwelerde ž bilen aýdylyp اًرنًٍجٍ 

نٍجٍ ڤاى   awynç
1
: Bir zada öwrenişme.  نٍدمڤايؿٍ مىنٍكا اى  Ol maňa awyndy - «Ol maňa 

öwrenişdi». 

                                                 
1
 Ewinç. 
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 .ikinç: Ikinji اكًًنٍجٍ 

   .Ol telim ökünç ökündi ايؿٍ تىلًمٍ ايكينٍجٍ ايكينٍدم .ökünç: Ökünç ايكينٍجٍ 

نٍ  جٍ ايكي  ögünç: Öwünme.  ٍبيو ايًشٍكا نا ايكينٍجٍ كىراؾ Bu işge ne ögünç gerek - «Bu işde öwünmek 

nämä  gerek?» 

 Ulynç ýol - «Egremçe ýol, göni bolmadyk ýol». Islendik egri ايلنًٍجٍ ييوؿٍ  :ulynç ايلنًٍجٍ 

zada-da şeýle diýilýär. 

 .ilenç: Kinaýa, ýaňsy. Ýalňyş pikirli adamy utandyrmak üçin aýdylýan söz الًىنٍجٍ 

Umunç Taňryga ايمينٍجٍ تػىنٍكٍرم كا تيتٍ  .umunç: Umyt ايمينٍجٍ 
1
 tut - «Umydyňy Taňra bagla». 

 Onunç ýarmak - «Onunjy pul». Başga zatlar babatynda hem اينػينٍجٍ يػىرٍماؽٍ  :onunç اينػينٍجٍ 

ulanylýar. 

 .Ynanç beg – ynamdar beg, ynanylýan beg انًػىنٍجٍ بىكٍ  .ynanç: Ynamdar, ynanylýan انًػىنٍجٍ 

 

 

ػىػعػىػنػػٍلػىى ف  GÖRNÜŞINDÄKI BAŞGA BIR DÜRLÜSI 

 

 .«Atynju neň - «Zyňlan zat اىتنًٍجيو نػىانػػٍكٍ  :atynju اىتنًٍجيو

 .«Itinjü neň - «Halanmaýan zat  اتًنًٍجيو نػىانػػٍكٍ  :itinjü اتًنًٍجيو

 Yzynju saç - Erkekleriň soň goýlan saçy. Başga zatlar اًذًنٍَيو ساجٍ  :yzynju اًذًنٍَيو

babatda-da şeýle. Ýük urulman, başyna goýberilen haýwana-da اًذًنٍَيو يلًٍقي yzynju ýylky 

diýilýär. 

 .arynju: Günä اىرنًٍَيو

نٍجيوڤاى   awynçu:  نٍجيو نػىانػػٍكٍ ڤاى  Awynçu neň - öwrenişilen zat. Şonuň üçin çorulara-da 

awynçu diýilýär. 

 .akynçu: Gije çozup, duşmany heläk edýän harby topar اىقًنٍجيو

                                                 
1
 Teňrige. 
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BU BÖLÜMIŇ ؾ HARPY GUNNALY BOLANLARY 

 

 - Abaň sen barsa sen اىبػىنٍكٍ سىنٍ بػىرٍسا سىنٍ  .abaň: «Eger» manysyndaky bölek söz اىبػىنٍكٍ 

«Eger sen barsaň». 

  .otuň: Odun ايتػينٍكٍ 

 .ak diýýär اىؽٍ  ürüň: Ak zat. Oguzlar ايرينٍكٍ 

 Tyrnak ürüňi - «Dyrnakترًٍنٍكاؽٍ ايرينٍكي  .ürüň: Ýaşlaryň dyrnaklarynda bolýan ak ايرينٍكٍ 

agy». 

 Elig ürüňi ber - «El aklygyny اىلًكٍ ايرينٍكي بيٍ  .ürüň: Dogaça berilýän pul, aklyk ايرينٍكٍ 

ber!» 

 .Wereňdir كىرىنٍكٍ  Üreň: Ruma ýakyn demirgazyk tarapda bir ýeriň ady. Dogrusy ايرىنٍكٍ 

 .iriň: Iriň اًرنًٍكٍ 

 .ýüşeň ييشىنٍكٍ  - Üşeň taş - «Ýylçyr gaýa». Başga bir şiwede ايشىنٍكٍ تاشٍ  :üşeň ايشىنٍكٍ 

كٍ يىزماىلىنٍ  :alaň اىلىنٍكٍ   Alaň ýazy - «Tekiz düzlük» Bu söz «açyk gapy» manysyny 

berýän   ٍاىنٍكًل aňyl sözündäki harplaryň ýeriniň çalyşmagy bilen emele gelipdir. 

 

BU BÖLÜMIŇ GOŞA HARPLYSY 

 

 .eňek: Agzyň iki tarapyndaky azylaryň gutarýan ýeri اىنٍگىكٍ 

 .eňek: Aýallaryň baş örtgülerini baglaýan ýüpi اىنٍكىكٍ   

 - Öňik ýürgeýek اينٍكًكٍ يػيركًٍياؾٍ  .öňik: Aýallaryň geçi gylyndan dokan oturtma zülpi اينٍكًكٍ 

«Ulanan, seplenen zülp». Asly «başga» manysyndaky öňi sözünden. 

 .öňük: Ýassyklaryň uçlaryna dakylýan gotazlar اينٍكيكٍ 
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BU BÖLÜMIŇ DÖRT HARPLYSY 

 

 öňin. Bu arap اىنٍكًنٍ  n harpyndan öwrülipdir. Asly ف Ý harpy م .öňi: Başga اينٍكي

dilindäki       انًٍكىمىنى sözüniň انًٍكىمىی     okalyşy ýalydyr.  

 

 

GUNNALY BOLANLARYŇ BAŞGA BIR GÖRNÜŞI 

 

 .ereňeýü: Alty barmakly adam اىرىنٍكىييو

ييواىرىنٍ  كى  ereňeýü: Örän gysga boýly, boýy iki arşyn adam, girdenek. 

 

ػيعػالػيوڤػىعػالػيو ، ڤػعًػالػيو ، ڤ  

ÝALY DÜRLI HEREKETLI SÖZLER 

 

 ulatu: Elýaglyk, adamyň burnuny tämizlemek üçin ýanynda göterýän ýüpek ايلاتيو

mata bölegi. 

  .alaçu: Çadyr الاجيو

 Abaçy geldi –gara  اىباجي كىلٍدم  .abaçy: Çagalary gorkuzmak üçin hyýaly howp اىباجي

jyn geldi diýmek.  
يجيغاى   agyçy: Ýüpek matalary saklaýan adam, ýüpek hazynadar. 

 .Ulagu neň - Köýnek ýamamaga ýarajak her bir zat ايلاغيو نػىانػػٍكٍ  :ulagu  ايلاغيو 

 Bu ugur ol böri ulygu - «Bu wagt بيو ايغيرٍ ايؿٍ بيرم ايليغيو .ulygu: Uwlama wagty ايليغيو

möjegiň uwlaýan wagty». 

 .abaky: Göz degmesin diýip, bakjalara, baglara dikilýän garantga  اىباقي 

 .ataky: «Kakajan!» manysyndaky söz اىتاقي
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 itegü: Degirmen daşynyň üstüne goýulýan agaç.   Uny biraz iriräk etmek اتًاكيو

üçin, şony we degirmen daşyny biraz ýokary galdyrmaly. Ownuk üwemeli bolsa, 

aşak goýbermeli. 

 .içegü: Gapyrga süňkleriniň iç tarapyndaky zatlaryň ady, iç goşy اًجاكو

 .ülike: Ot ady (dermanlyk ot) ايليكا 

 .inegü: Göbegiň üstünde bolýan ýiti agyry, sanjy انًاكو

 .abaly: Bir zat az görlende, aýdylýan söz  اىبالي 

 .anumy: Heýwere keseli اىنومي

 .ikeme/igeme: Kirişli saz guralynyň bir görnüşi اكًاما

 

BU BÖLÜME DEGIŞLI BOLUP, ÖZÜNDE IKI SANY YLLATLY HARPLAR 

BOLAN SÖZLER 

 

 eýegü diýilýär. Dagyň اىياكو eýegü: Ýan, gapdal. Çadyryň gapdallaryna-da اىياكو

ortasyndaky ýere  ٍاىياكو يًي eýegü ýer diýilýär, sebäbi ol ýeri köteldir! 

 

SOŇUNDA ف GELEN SÖZLERDEN 

 

 .Aşçan: Çine barýan ýoluň ugrundaky myhmanhanaly şäher اىشٍجافٍ 

 .aluçyn: Iýilýän, bogun-bogun ot   اىلوجيٍ 

 .arumzun: Boýag اىريمٍذيكفٍ 

 .uragun: Hindistandan getirilýän bir derman ايراغيوفٍ 

  .Ötüken: Tatar  çöllerinde, Uýgur iline ýakyn bir ýeriň ady ايتيوكافٍ 

 

BU BÖLÜMIŇ BAŞGA BIR GÖRNÜŞI 
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 .almyla: Alma اىلٍمًلا

 - Ermegüge bulyt ýük bolor اىرٍمىكيوكا بػيليتٍ ييوؽٍ بػيليورٍ  .ermegü: Gorkan, çekinen اىرٍمىكيو

«Çekinene bulut ýük bolar». 

 oglagu ايغٍلاغيو قاتيوفٍ    oglagu: Bolelinlikde ösen. Şonuň üçin asyl hatynlara ايغٍلاغيو

katun diýilýär. 

وايخٍشاغي  ohşagu: Oýunjak. Aýallara-da ايخٍشاغيو   ohşagu diýilýär. 

 

DÜRLI HEREKETLI  اعيوؿٍ ڤاى  BÖLÜMI 

 

 .arubat: Tamarind, hindi hurmasy اىريكباتٍ 

 .uragut: Aýal ايراغيوتٍ 

 .aramut: Uýgur ýakalarynda oturan bir türk taýpasy اىراميوتٍ 

 .Aramut: Bir ýeriň ady اىراميوتٍ 

رتًٍُا،اقًيلاجٍ اىرٍقاسًنٍ يػىغٍرتًٍُاڤلٍبٍ اىرؾًٍ يى اى   .ykylaç: Owadan, ýüwrük at اقًيلاجٍ    Alp ärig ýawrytma, 

ykylaç arkasyn ýagrytma - «Alp äri ýamanlatma, ýüwrük aty ýagyrlatma». Bu 

nakylda beglere öwüt berilýär. 

 اقًيلاجًمٍ اىرؾًٍ يػيلٍدم

 اىرؾًٍ بػيلٍغيو يىرم كيرٍدم

لٍدمبيلًتٍ ايكريبٍ كيوؾٍ ايرٍتػي   

 تُيىنٍ تيوريبٍ تيلي يػىغٍدم

Ykylaçym erik boldy,  (Ýüwrük atym ýüwrük boldy, 

Erik bolgu ýeri gördi,  Ýüwrük bolmaly ýeri gördi, 

Bulyt örüp, gök örtüldi,  Bulut örüp, gök örtüldi, 

Tuman turup, toly ýagdy.  Duman turup, doly ýagdy). 
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 .alawan: Tymsah (krokodil) اىلاكافٍ 

 

عىلافٍ ڤاى   GÖRNÜŞI 

 

 arpagan: Arpagan, arpa meňzeş däneli ösümlik. Başy, sümmüli bolsa-da, dok اىرٍبىغافٍ 

dänesi ýokdur. 

 armagan: Giden ýerinde işi oňup gelen adamyň ýakynlaryna getirýän اىرٍمىغافٍ 

sowgady. Oguzça  ٍيػىرٍمًقاف  ýarmagan hem diýilýär; Muňa  ٍاىميج amuç (sowgat) hem 

diýilýär. 

 

DÜRLI HEREKETLI عًنٍلي ڤ  GÖRNÜŞI 

 

 .Itindi neň - Halanmaýan zat اتًنًٍدم نػىانػػٍكٍ  :itindi  اتًنًٍدم 

 .«Akyndy suw - «Akar suw  ڤاىقًنٍدم سيو  :akyndy اىقًنٍدم

 .«Ekindi taryg - «Ekilen tohum اىكًنٍدم تىرغًٍ  :ekindi اىكًنٍدم

 .«Ögündi kişi - «Öwlen adam ايكينٍدم كًشي :ögündi ايكينٍدم

 .«Ikindi neň - «Ikinji zat اكًًنٍدم نػىانػػٍكٍ  :ikindi اكًًنٍدم

 ikindi: Ikindi, öýle bilen agşamyň aralygyndaky wagt, ikindi namazynyň اكًًنٍدم

wagty. 

 

DÖRT HARPLY GÖRNÜŞLER 

 

MEŇZEŞ HARPLY  عاؿٍ ڤاى  GÖRNÜŞI 

 

 .argag: Balyk awlanýan ujy egri demir, olta اىرٍغاغٍ 
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 .yrgag: Doňan buzy buzluga çekip getirmek üçin ulanylýan gural اًرٍغاغٍ 

BU UGRA DEGIŞLILERDEN 

 

 .Bu işig imtili kyldy - «Bu işi ýüzugra etdi» (çigilçe) بيو ايًشًغٍ اًمٍتًلي قلًٍدم :imtili اًمٍتًلي

 .umduçy: Umytçy, dilegçi ايمٍديكجي

 arkuçy: Iki adamyň arasynda araçy bolan. Toý mahalynda gudalaryň اىرٍقيجي 

arasynda gelim-gidim edýän adam. 

 ertini اىرتً ني ايزيؾٍ  erdini: Iri monjuk, seýrek duşýan dür. Şundan alyp, aýallara-da اىرٍدًني

üzük diýýärler - «bedeni dür ýaly aýal» diýmek. د d  harpy ت t  harpy bilen ornuny 

çalşypdyr. 

برم ًْ ىْ  .ysbyry: Üstüne şeker sepilip iýilýän, ýaga dogralan gömme, owmaç ايسٍ

 

ORTASY ŞEDDELI عُّوؿٍ ڤ  GÖRNÜŞI 

 

 Ottuz ýarmak - «Otuz manat». Başga zatlar babatynda-da ايتػُّزٍ يػىرٍماؽٍ  :ottuz ايتػُّزٍ 

ulanylýar. «Ottuz» sözüniň «üç» manysynda ulanylýan ýeri hem bar. Men muny 

ýagma ilinde,  ٍكينٍكيت Küňütde eşitdim. Bular «Üç gezek içeli» diýjek bolsalar,  ًٍايتػُّزٍ اًجال 

Ottuz içelim diýýärler. Ottuz sözüni otuz manysynda hem ulanýarlar. Şonda olar 

meniň ýanymda üç-üçden içipdiler. 

 

 اىتػُّزٍ اًجًبٍ قًقٍرىلًٍ 

 ييقارٍ قػيبيبٍ سىكٍرىلًٍ 

 اىرٍسٍلافٍ لىييو كيكٍرىلًٍ 

نىلًمٍ    ڤقىجٍتي سىقًنٍجٍ سى   

Ottuz içip kykralym,   (Otuz içip gygyralyň, 
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Ýokar gopup segrelim,   Ýokary gopup, segräliň. 

Arslanlaýu kükrälim,   Arslanlaýyn kükräliň, 

Gaçty sakynç sewnelim.   Gaçdy gaýgy, begeneliň). 

 

Aýdyşlaryna görä, «Ottuz içip kykralym» diýenleri «üçden-üçden içeli» diýmek. 

 yssyz: Hyýanatçy, şerraý, töhmetçi, ýüzsüz adam. Sözdäki teşdit ulaltma اًس زٍ كًشي 

üçindir. 

 ,Essiz anyň ýigitligi  - «Wah اىس زٍ اىنًكٍ يًكًتٍلًكي  .essiz: haýpygelijiligi  aňladýan söz اىس زٍ 

onuň ýaşlygyna!». 

 .«Ikkiz oglan - «Ekiz çaga اكًًزٍ ايغٍلافٍ  :ikkiz اكًًزٍ 

 .«Arryg neň - «örän arassa zat اىر غٍ نػىانػػٍكٍ  :arryg اىر غٍ 

 .«Ellig ýarmak - «Elli manat اىل كٍ يػىرٍماؽٍ  :ellig اىل كٍ 

 

BIRINJI ؿ HARPY SÄKIN BOLAN عىلٍلا ڤ  GÖRNÜŞI 

 

جٍغاڤاى   awyçga: Gojalan adam. 

 

ILKI HARPY OTUR (u) BOLAN GÖRNÜŞI 

 

 .uzytma: Täze peýnir ايذًتٍُا

 

ILKI HARPY FETHE (a,e) BOLAN GÖRNÜŞI 

 

 alymga: Hanyň hatlaryny, permanlaryny türk ýazuwy bilen ýazýan alym اىلًمٍغا

adam. 

 

عالًلٍ ڤاى   GÖRNÜŞI 
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 .alpagut: Ýeke batyr; duşmana bir özi darap, ele düşmeýän ýigit اىلٍباغيتٍ 

ا قيديرٍدم   بيذٍرىجٍ يى

 اىلٍباغيتًنٍ اذًًرٍدم    

دم سيوسًنٍ يىنا قىدًرٍ   

 كىلٍكالًمىتٍ ارًكٍىشيورٍ     

Buzraç ýeme gudurdy,  (Buzraç ýene gudurady, 

Alpagutyn azyrdy,   Batyrlaryny aýyrdy 

Süsin ýene gadyrdy,  Goşunyny ýene öwürdi 

Gelgelimet irkeşür.   Gelmek üçin toplanýarlar). 

(Ýabaky begi Buzraç goşunyny yzyna tirkäp, ýene-de uruş etmek isleýär). 

  

 azgyrak: Gulaklary ak, galan ýeri gara keýik. Urkaçy goýun üçin goç näme اىذٍغًراؽٍ 

bolsa, bu-da keýik üçin şodur.  
يڤاىذٍغًراؽٍ سي  :azgyrak اىذٍغًراؽٍ   Azgyrak suwy - Ýagma ilinde bir derýanyň ady. 

 .arkaçak: Agza derman guýmak üçin ulanylýan içi deşik gural اىرٍقىجىقٍ 

   .arzutal: Hammam oty, ähek daşy اىرٍذيكتاؿٍ 

 

عٍليولي ڤ  GÖRNÜŞI 

 

 .eşkürti: Ýüpekli, nagyşly Çin matasy اىشٍكيرٍتي

زيكرمڤاى   awzuri: Bugdaý we arpa uny ýaly zatlar garyşdyrylyp bişirilen çörek, garma 

çörek. 

 

م عٍلىنٍدڤ  GÖRNÜŞI 
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 .«Üzründi neň - «Saýlanan zat ايذٍرينٍدم نػىانػػٍكٍ  :üzründi ايذٍرينٍدم

رنًٍدمڤاى   awryndy:  رنًٍدم نػىانػػٍكٍ ڤاى  Awryndy neň - «Gyryndy zat».  

 

GUNNALY BOLAN عيولًيٍ ڤ  GÖRNÜŞI 

 

 .üňüžin: Çölde adamy heläk edýän jyn-arwah, albassy اينٍكيوژيًنٍ 

 

DÜRLI HEREKETLI عىلٍعىلٍ ڤ  GÖRNÜŞI 

 

Aşakdaky bölüm diňe atlary hem-de sypatlary, zadyň bolýan hem-de duran ýerini 

bildirýän orun isimlerini görkezýär. 

Orun isimleri bilen sypatlary öz düzgünlerinde aýdyp geçmek ýeterlikdi, emma 

bularyň käbirini üstünden baraňda aýtmasaň, bilinmeýänleri hem bolýar. Okaýanlara 

bu düzgüni has  äşgär etmek üçin, bulary şu ýerde-de beýan etdim. 

ليغٍ ڤاي    تػٍ uwutlug:  ليغٍ كًشيڤاي تػٍ  Uwutlyg kişi - «Utanç-haýaly, uýaljaň adam». 

 .«Agyrlyg är - «Sylagly adam اىغًرٍلًغٍ اىرٍ  :agyrlyg اىغًرٍلًغٍ 

 .«Ugurlug iş - «ugurly iş, wagtynda hem ýerinde edilen iş ايغيرٍليغٍ ايًشٍ  :ugurlug ايغيرٍليغٍ 

 .Obuzlug ýer – akanak-çukanak, büdür-südür ýer ايبػيزٍليغٍ يًيٍ  :obuzlug ايبػيزٍليغٍ 

Şu manyda  ٍايكم oý-obuzlug ýer hem diýilýär. 

 .Uzuzlug kişi - Gotur kişi ايذيزٍليغٍ كًشي :uzuzlug ايذيزٍليغٍ 

 .«Agužlyg är - «Owuzly adam اىغيژٍليغٍ اىرٍ  :agužlyg اىغيژٍليغٍ 

 .«Oguşlug är - «Garyndaşly adam ايغيشٍليغٍ اىرٍ  :oguşlug ايغيشٍليغٍ 

 .«Okuşlug är - «Okumyş, düşünjeli adam ايقيشٍليغٍ اىرٍ  :okuşlug ايقيشٍليغٍ 

 اىجًغٍلًغٍ اىرٍ شابيوؾٍ قىرياسٍ  .«Açyglyg är - «Bolelinlikde ýaşaýan adam اىجًغٍلًغٍ اىرٍ  :açyglyg اىجًغٍلًغٍ 

Açyglyg är şebük garymas - «Barly adam tiz garramaz». 



 

113 

 

 Ajyglyg güp - «Içine salnan zady turşadýan, ajadýan  اىجًغٍلًغٍ   كيبٍ    :ajyglyg اىجًغٍلًغٍ 

güp». 

 .«Azyglyg tag - «Aýyly dag, aýysy köp dag اىذًغٍلًغٍ تاغٍ  :azyglyg اىذًغٍلًغٍ 

 .Uruglyg altun - «Zikgelenen altyn, guýlan altyn» we ş.m ايريغٍليغٍ اىلٍتيوفٍ  :uruglug ايريغٍليغٍ 

 Azyglyg at - azy ýaran at. Azysyny ýaran her bir haýwana-da اىزغًٍلًغٍ اىتٍ  :azyglyg اىزغًٍلًغٍ 

şeýle diýilýär. 

قٍلًغٍ  قٍلًغٍ اى  :ojaklyg ايجى ڤايجى  Ojaklyg ew - «ojakly öý». 

 Açuklug kişi - «Eli açyk, gowy häsiýetli adam, açyk اىجيقٍليغٍ كًشي :açuklug اىجيقٍليغٍ 

adam». 

  «Asyglyg yş - «Peýdaly iş اىسًغٍلًغٍ ايًشٍ  :asyglyg اىسًغٍلًغٍ 

 .«Azaklyg neň - «Aýakly zat اىذىقٍلًغٍ نػىانػػٍكٍ  :azaklyg اىذىقٍلًغٍ 

 .«Aryklyg ýer - «Derýaly ýer اىرقًٍلًغٍ يًيٍ  :aryklyg اىرقًٍلًغٍ 

 .Uruklyg gowa - ýüpli, urganly gowa ايريقػٍليغٍ قيوا :uruklug ايريقػٍليغٍ 

رٍ اىزيقػٍليغٍ اى  :azuklug اىزيقػٍليغٍ   Azuklyg är - «Azykly adam».   ٍاىزيقػٍليغٍ اىرٍ اىريؽٍ اىرٍماس Azuklug aruk 

ermes - «Azykly adam argyn bolmaz, ýadamaz». 

ڤاىرىنلًٍغٍ اى  :aranlyg اىرىنلًٍغٍ   Aranlyg ew - «Agylly öý, mall ýatagy bolan öý». 

 .Atanlyg är - «Atanly adam, atan (biçilen) düýesi bolan adam اىتػىنٍلًغٍ اىرٍ  :atanlyg اىتػىنٍلًغٍ 

 .«Ularlyg tag - «Käkilikli dag ايلىرٍلًغٍ تاغٍ  :ularlyg ايلىرٍلًغٍ 

  .«Alymlyg är - «Algyly adam اىلًمٍلًغٍ اىرٍ  :alymlyg اىلًمٍلًغٍ 

 .«Alynlyg är - «Alynlak, maňlaýlak adam اىلنًٍلًغٍ اىرٍ  :alynlyg اىلنًٍلًغٍ 

ليغٍ  ليغٍ اىرٍ  :ulunlyg ايلينػٍ  .«Ulunlyg är - «Demrensiz oky bolan adam ايلينػٍ

 orunçak: Amanat. Bu elipli hem ýazylyp bilner (başdaky söz arap hatynda ايرينٍَىقٍ 

«ornçk» görnüşinde ýazylan - terj.). 

 ايرينٍَىقٍ اىلًبٍ يػىرٍمىدم
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 اىلًمٍلًغٍ كيريك اىرٍمىدم

 اىدىشٍلًقٍ ايزا تػيرٍمىدم

 قىلًنٍ اىرىفٍ ترًكٍىشيورٍ 

Orunçak alyp ýermedi,  (Karz alyp, irmedi,  

Alymlyg görü armady,  Algylyny görüp, armady, 

Adaşlyk üze turmady  Dostluk bilen durmady, 

Galyn eren tirkeşür.   Galyň ärler tirkeşýär). 

(Bergi edip irmedi, algylydan armady. Eýdip-beýdip, adam toplap, indi hem 

meniň üstüme sürüp gelýär diýip, birini kötekleýär). 

 .oguljuk: Çaga ýatgysy ايغيلٍجيقٍ 

 .agurşak: Ikbaş اىغيرٍشىقٍ 

 .ogulmuk: Üstüne tagta düşemek üçin goýlan tekiz direg, pürs ايغيلٍميقٍ 

 .ujuzluk: Arzançylyk ايجيزٍليقٍ 

 .ujuzluk: Hor-homsylyk, harlyk, bidereklik ايجيزٍليقٍ 

 .adaşlyk: Dostluk, ýürekdeş dostluk اىدىشٍلًقٍ 

 .adaklyk: Dalbara direglik, aýaklyk üçin ulanylýan agaç اىدىقٍلًقٍ 

  .uduklyk: Gapyllyk, bihabarlyk ايديقػٍليقٍ 

 .ozoglyk: Ünslülik, oýalyk, eserdeňlik ايذيغٍليقٍ 

 .aryglyk: Arassalyk اىرغًٍلًقٍ 

 Urugluk bugdaý - «Tohumlyk bugdaý». Tohumlyk üçin ايريغٍليقٍ بػيغٍدامٍ  :urugluk ايريغٍليقٍ 

saklanýan beýleki zatlara-da şeýle diýilýär.  
 .ajyglyk: Ajylyk اىجًغٍلًقٍ 

 .Ýüz açyklugy – gülerýüzlülik, mähremlik ييوزٍ اىجيقٍليغي  :açukluk اىجيقٍليقٍ 

 .«Gapug açuklygy - «Gapynyň açyklygy قػىبيغٍ اىجيقٍليغي  :açuklug اىجيقٍليقٍ 



 

115 

 

قٍلًقٍ  قٍلًقٍ يًيٍ  :ojaklyk ايجى تتًًكٍ    .Ojaklyk ýer ايجى ايجىقٍلًقٍ       Ojaklyk titik - «ojaklyk  palçyk». 

 .arukluk: Argynlyk, ýadawlyk اىريقػٍليقٍ 

 .«Urukluk ýüň - «Urgan, ýüp ediljek ýüň ايريقػٍليقٍ ييونٍكٍ  :urukluk ايريقػٍليقٍ 

 .azukluk: Azyklyk zat اىزيقػٍليقٍ 

 .uzaklyk: Haýallyk, haýal-ýagallyk ايزىقٍلًقٍ 

قٍلًقٍ قًلٍمىا .uşaklyk: Çaga ýaly bolmak ايشىقٍلًقٍ   «!Uşaklyk kylma - «Çagalyk etme ايشى

ليغٍليقٍ اي   uluglyk: Ululyk, sylaglylyk.  ايليغٍليقٍ تػىنٍكٍريكا Uluglyk Teňrige - «Uluglyk Alla 

mahsusdyr». 

   .uluglyk: Ýaşda ululyk ايليغٍليقٍ 

 .Amaçlyk ýer - Nyşanalyk ýer اىمىٍلًقٍ يًيٍ  :amaçlyk اىمىٍلًقٍ 

 .anuklyk: Taýýarlyk, taýynlyk اىتػيقٍليقٍ 

كٍ ايزيتػٍلي   üzütlik: Husytlyk, gysgançlyk. 

تٍلًكٍ  تٍلًكٍ قىرا باشٍ  :egetlik اىكى  Egetlik garabaş - nika gijesi gelniň ýanyna iberilýän اىكى

hyzmatkär aýal. Gelne bolsa تٍلًكٍ   اىكى  egetlig diýilýär. Şunuň özi üýtgewsiz düzgündir, 

isimleriň soňunda gaty k  gelse, şol zadyň ýerini ýa-da bir zat üçin niýetlenendigini 

aňladýar. Bu üçüsiniň hiçisi bolmasa, ýagny şol zadyň eýesi manysynda gelse, 

ýumşak k (g) getirilýär.  ٍتٍلًك  ,Egetlik - soňunda k  bolansoň, gelniň hyzmatkärini اىكى

çorusyny aňladýar.  ٍاىكىتٍلًك Egetlig bolsa, onda ol «çoruly gelin» manysyna eýe bolýar. 

Şu hili ýasalan sözleriň hemmesiniň manysy şeýledir. 

eteçlik اىتَىٍلًكٍ 
1
: Oýun üçin gazylan çukurjyk. 

رٍلًكٍ اىذى   ezerlik: Üstüne eýer goýulýan agaç. Eger-de soňunda ýumşak k (g) gelse, 

sözüň manysy «eýer eýesi, eýerli» diýmek bolýar. 

                                                 
1
 Ataçlyk bolmaly, sebäbi ol hoz atylyp oýnalýan oýnuň ady. 
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 ügürlük: Dary saklanýan ýer. Soňunda ýumşak  k   gelen bolsa, daryly ايكيرٍليكٍ 

adamy aňladardy. 

 ,Ögürlüg är - Goýun ýa-da başga maldan sürüsi bolan adam ايكيرٍليكٍ اىرٍ  :ögürlüg ايكيرٍليكٍ 

sürüli adam. Ýanynda baýtal bolan aýgyra hem   ٍايكيرٍليكٍ  اىذٍغًر ögürlüg azgyr diýilýär. 

 .ezizlik: Beýiklik اىذًزٍلًكٍ 

  .isizlik: Şer, ýamanlyk اًسًزٍلًكٍ 

 Eteklik büz - «Eteklik biz». Bir geýimiň eteginiň   اىتىكٍلًكٍ بيوزٍ  :eteklik اىتىكٍلًكٍ 

bardygyny bildirmek üçin,  ٍاىتىكٍلًكٍ  تيوف Eteklig ton diýilýär (k  ýumşakdyr). 

 .Ätüklik sagry - Ädiklik sagry اىتيكٍليكٍ سىغٍرم :ätüklik اىتيكٍليكٍ 

 .Ötüklüg kişi - Handan bir dilegi, haýyşy, arzy bolan adam ايتيكٍليكٍ كًشي :ötüklüg ايتيكٍليكٍ 

  .üzüklik: Üzüklik ايزيكٍليكٍ 

      .örümçek: Möý ايريمٍىكٍ 

لىرٍسيكٍ اً   ilersük: Jalbaryň uçgury. 

 .isiglik: Yssylyk, gyzgynlyk اًسًكٍلًكٍ 

 «Köňül isigligi gerek - «Köňül yssylygy gerek كينٍكيلٍ اًسًكٍلًكي كىراؾٍ  .isiglik: Söýgi اًسًكٍلًكٍ 

diýmek. 

 .erüklik: Eriklik اىريكٍليكٍ 

 .äriklik: Haýwanyň jyns islegliligi ايًركًٍلًكٍ 

 .Eşiklik ýygaç - «Işiklik agaç»; we ş.m اىشًكٍلًكٍ يغًاجٍ  :eşiklik اىشًكٍلًكٍ 

 .«Eşüklük parçyn - «Bürenjeklik ýüpek mata اىشيكٍلًكٍ بػىرٍجًنٍ  :eşüklik اىشيكٍلًكٍ 

Ýumşak k  bilen ýazylsa, «ýüpek matasy bolan adamy» aňladardy. 

كٍلًكٍ ڤاى   eweklik: Howlukmaçlyk, alňasamaklyk. 

 .ekeklik: Aýalyň arsyzlygy, binamyslygy اىكىكٍلًكٍ 
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 ٍـ ükeklik: Sandyk ýasamak üçin agaç. Künjekleri burçly galalara ايكىكٍلًكٍ   ايكىكٍلًكٍ تا

Ükeklig tam diýilýär. 

 .eliglik: Ellik  اىلًكٍلًكٍ 

  .Emiklig eşler - Emzikli aýal, çaga emdirýän aýal اىمًكٍلًكٍ اًشٍلارٍ  :emiklig اىمًكٍلًكٍ 

 Emiklig uragut küsegçi bolor - «Emzikli aýal işdämen اىمًكٍلًكٍ  ايراغيتٍ كيساكٍجي بػيليورٍ  

bolar» oňa iýesi gelýän zatlary bermelidir. 

 .«Enüklüg arslan - «Çagaly arslan اىنيكٍليكٍ اىرٍسٍلافٍ  :enüklüg اىنيكٍليكٍ 

 

BIRINJI WE IKINJI HARPLARY DÜRLI HEREKETLI BOLAN عىلٍعافٍ ڤ  

GÖRNÜŞI 

 

Aşakdaky bölümde şol hereketi köp edýän, hereketi köp gaýtalaýan adamlar 

sypatlandyrylýr.                 عىلٍعافٍ ڤ şekilinde ýazylýan bu sözler arap diliniň   ًعاؿٍ ڤم  

galybyna deňdir, ýagny  ٍٍـ، مًٍراب  n  harpy ف ýalydyr. Şu bölümdäki sözleriň soňunda مًطٍعا

bolmalydyr. Oguzlar bilen gypjaklaryň köpüsi şu ف n harpyny ؽ  k  harpyna 

öwürýärler. Gaýgyly adama  ٍبيشٍغاف buşgan diýilýär. Oguzlar غ g  harpyny düşürip,  ٍبيشىق 

buşak diýýär. Bu üýtgewsiz düzgündir.    
فٍ اىبتًٍغافٍ  :abytgan اىبتًٍغافٍ   Ol är ol özin kişiden abytgan - «Şol adam şol ايؿٍ اىرٍ ايؿٍ ايكزفًٍ كًشيدى

özüni adamlardan gizlegen». 

 Ol güp ol süjikni ajytgan - «Şol güp şol çakyryايؿٍ كيبٍ ايؿٍ سيجيكٍني اىجًتٍغافٍ  :ajytgan اىجًتٍغافٍ 

ajadagan». 

 .«Bu ot ol kişini uzytgan - «Şu ot şol adamy ukladagan بيو اىتٍ ايؿٍ كًشيني  :uzytgan ايذًتٍغافٍ 

 Ol kişi ol taryg arytgan - «Şol adam şol bugdaýy ايؿٍ كًشي ايؿٍ تىرغًٍ اىرتًٍغافٍ   :arytgan اىرتًٍغافٍ 

arassalagan». 
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فٍ اىزيتٍغافٍ اي  :azytgan اىزيتٍغافٍ  ؿٍ كًشي ييولٍدى  Ol kişi ol ýoldan azytgan - «Şol adam şol ýoldan 

azdyragan». 

 .«Bu är ol işig uzutgan - «Şu adam şol işi uzaldagan بيو اىرٍ اىؿٍ ايًشيغٍ ايزيتٍغافٍ  :uzutgan ايزيتٍغافٍ 

 Bu är ol atyn ozytgan - «Şu adam şol atyny بيو اىرٍ ايؿٍ  اىتنًٍ ايزتًٍغافٍ   :ozytgan ايزتًٍغافٍ 

ozduragan». 

 Bu kuýaş ol kişini usytgan - «Şu güneş şol adamy بيو قيياشٍ ايؿٍ كًشني ايسًتٍغافٍ  :usytgan ايسًتٍغافٍ 

suwsadagan». 

 ايسًتٍغافٍ قيياشٍ قػىبٍسىدم

 ايمينٍجٍليغٍ اذش يػىيٍسىدم

 تػىلٍتًشٍ سيغًنٍ كىجٍسىدم

نٍ ايركٍيشيورٍ بيوديفٍ اىنً   

Usytgan kuýaş gapsady,  (Suwsadýan güneş gabady, 

Umunçlug azaş ýaýsady,  Umytly gardaş gelmedi. 

Artyş suwun geçsedi,  Yrtyş suwuny duşman geçmek isledi, 

Budun anyn ürküşür.  Halk ondan ürküşýär). 

غٍقا اىغًتٍقافٍ بيو كىيًكٍ ايؿٍ اىتغًٍ تا :agytgan اىغًتٍقافٍ   Bu keýik ol itig tagga agytgan - «Şu keýik şol iti 

dagdan aşyragan». 

راؽٍ اىقًنٍ اىقًتٍغافٍ ڤبيو تاغٍ ايؿٍ تي  :akytgan اىقًتٍغافٍ   Bu tag ol tawrak akyn akytgan - «Şu dag şol batly 

akyn akdyragan». 

ايقًتٍغافٍ بيو بتًًكٍ ايؿٍ كًشًني  :okytgan ايقًتٍغافٍ   Bu bitik ol kişini okytgan - «Şu kitap şol adama 

okadagan». 

 .«Bu är ol itin ulytgan - «Şu adam şol itini uwladagan بيو اىرٍ ايؿٍ اتًًنٍ ايلتًٍغافٍ  :ulytgan ايلتًٍغافٍ 

 Bu är ol söz unytgan - «Şu adam şol sözüni بيو اىرٍ ايؿٍ سيوزٍ اينتًٍغافٍ  :unytgan اينتًٍغافٍ 

unudagan». 

 Bu är ol işig anutgan - «Şu adam şol işe hemişe بيو اىرٍ ايؿٍ  ايًشًغٍ اىنػىتٍغافٍ   :anutgan اىنػىتٍغافٍ 

taýýarlykly bolan». 
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 Bu är ol guşyg uçurgan - «Şu adam şol guşy بيو اىرٍ ايؿٍ قيشًغٍ ايجيرغافٍ  :uçurgan ايجيرغافٍ 

uçuragan». 

 Bu aş ol kişini ajurgan - «Şu nahar şol adamy بيو اىشٍ ايؿٍ كًشًني اىجيرٍغافٍ  :ajurgan اىجيرٍغافٍ 

ajykdyragan». 

 Bu är ol telim asurgan - «Şu adam şol telim بيو اىرٍ ايؿٍ  تىلًمٍ   اىسيرٍغافٍ  :asurgan  اىسيرٍغافٍ  

asgyragan». 

ؿٍ ايسيرٍغافٍ بيو اىرٍ اي  :osurgan ايسيرٍغافٍ   Bu är ol osurgan - «Şu adam şol ýel çykaragan». 

 .«Ysyrgan it - «Ýarak (ýaragan) it اًسًرٍغافٍ اًتٍ  :ysyrgan اًسًرٍغافٍ 

ژٍغافٍ ڤاى   awužgun: Deri eýlemek üçin ulanylýan agajyň miwesi. 

 Ol meniň birle ok atyşgan - «Ol meniň bilen ok ايؿٍ مىنًكٍ برًٍلا ايؽٍ اىتًشٍغافٍ   :atyşgan اىتًشٍغافٍ 

atyşagan». 

 .«Bu är ol süt öpürgen - «Şu adam şol süýt içiregen بيو اىرٍ ايؿٍ  سيوتٍ ايبػيركٍافٍ    :öpürgen ايبػيركٍافٍ 

اًجيركٍافٍ    içürgen:     ٍبيو اىرٍ ايؿٍ تىلًمٍ سيجيكٍ اٍجيركٍاف Bu är ol telim süjik içürgen - «Şu adam şol 

telim çakyr içiregen». 

يًكٍني اىذىزكٍافٍ  :ezergen اىذىزكٍافٍ   Bu it ol keýikni ezergen - «Şu it şol keýigi (aw بيو اًتٍ ايؿٍ كى

haýwanyny) aragan». Hakyny hemişe sorap gezýän adama-da şeýle diýilýär. 

ركٍافٍ ڤركٍافٍ تى ڤاى   ewürgen-tewürgen:  ٍركٍافٍ ڤركٍافٍ تى ڤايؿٍ ايًشًغٍ اى  بيو اىر  Bu är ol işig ewirgen-tewürgen - 

«Şu adam şol işi öwrüp-çöwregen». 

 Bu är ol tegme neňni özürgen - «Bu adam  şol بيو اىرٍ ايؿٍ   تىكٍما نػىانػػٍكٍ ني ايذيركٍافٍ  :özürgen ايذيركٍافٍ 

her zady dannagan, saýlagan». 

üşergen ايشىركٍافٍ  كيوزم ايشىركٍافٍ :ٍ     Bu är ol gözi üşergen - «Şu adam şol gözi بيو اىرٍ ايؿٍ   

tegelenen (açlyk ýa şuňa meňzeş sebäpden)». 

 .egürgen: Garlyk türkmenleriniň iýýän bir däneli ösümligi اىكًركٍافٍ 

 Bu işler ol telim ýip egirgen - «Şu aýal şol telim بيو اًشٍلارٍ ايؿٍ تىلًمٍ يًبٍ اىكًركٍافٍ  :egirgen اىكًركٍافٍ 

ýüp egregen».  
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 Bu är ol etilgen-saýylgan - «Şu adam بيو اىرٍ ايؿٍ  اتًلًٍكافٍ سىيًلٍغافٍ  :etilgen-saýylgan اىتلًٍكافٍ سىيًلٍغافٍ 

şol köp işlere gatyşagan». 

 ýetilgen: Atlara degýän kesel. Ol mäz keseli bolup, mäzler ýarylansoň يىتًلٍكافٍ 

aýrylýar. Parsça oňa hunam diýilýär.  
 Meniň işim ezgülügün etilgen ol - «Meniň işim مىنًكٍ ايًشًمٍ اىذكٍيوليكينٍ اىتلًٍكافٍ ايؿٍ  :etilgen اىتلًٍكافٍ 

eýgilige edilen ol». 

 .«Bu ýyşyg ol üzülgen - «Şu ýüp şol üzülegen بيو يًشًغٍ ايؿٍ ايزيلٍكافٍ  :üzülgen ايزيلٍكافٍ 

 .«Bu är ol öpken ürülgen - «Şu adam şol öýkeläp çişegen ايبٍكافٍ ايريلٍكافٍ  :ürülgen ايريلٍكافٍ 

 .«Bu ýyp ol eşilgen - «Şu ýüp şol uzalagan بيو يًبٍ ايؿٍ اىشًلٍكافٍ  :eşilgen اىشًلٍكافٍ 

اىشًلٍكافٍ     eşilgen اىشًلٍكافٍ   .«Bu gaýyr ol eşilgen - «Şu gaýyr (çäge) şol akagan بيو قىيٍ ايؿٍ   

 .«Bu butak ol egilgen - «Şu pudak şol egilegen بيو بػيتىقٍ ايؿٍ اىكًلٍكافٍ  :egilgen اىكًلٍكافٍ 

 Bu neň ol tutçy ökülgen  - «Şu zat şol her بيو نػىانػػٍكٍ ايؿٍ تػيتٍجي ايكيلٍكافٍ  :ökülgen  ايكيلٍكافٍ 

ýerden toplanagan». 

 

Ýene bir görnüşi 

 .urumdaý: awyny zyýanyzlandyrýan daş, zähere garşydaş ايريمٍدامٍ 

Ýene bir görnüşi 

 .arsalyk: Hunsa haýwan (oguzça) اىرٍسىلًقٍ 

Ýene bir görnüşi 

 

 .ösgeç: Kişmiş ايسٍكيجٍ 

 ögreýük: Öwrendik, adat. Afrasyýap hanyň agy-öleňinde wagty-döwri  ايكٍرىييك

beýan edip, şeýle diýýär: 

 ايكٍرىييكي مينٍدىغٍ ايؽٍ 

 مينٍدا اىذًفٍ تًكٍدىغٍ ايؽٍ 
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 اىتٍسا اىژيفٍ ايغٍرىبٍ ايؽٍ 

رٍتلًيورٍ   تػىغٍلىرٍ بىشي كى

Ögreýügi mundag ok  (Öwrendegi şunuň ýaly, 

Munda  azyn tegdeg ok  Mundanam aýry sebäp bar, 

Atsa ažun ugrap ok   Atsa dünýä  okuny 

Taglar başy kertilür.          Daglar başy kertilýär.) 

Döwrüň, pelegiň adaty şeýle. Munda tötändän, çawyp bolýan zat ýok. Her bir 

zady heläk edýän sebäpler bar. Eger pelek öz okuny daglaryň depesine çenäp atsa, 

daglaryň başy hem kertiljekdir. 

عالًلٍ ڤ  GÖRNÜŞI 

 

 .Usaýuk är - Gapyl adamايساييقٍ اىرٍ  :usaýuk ايساييقٍ 

 

BU BÖLÜMIŇ MENKUS GÖRNÜŞI 

 

 .Uýadsylyk är - Uýaljaň adam اييىدٍسًلًقٍ اىرٍ  :uýadsylyk اييىدٍسًلًقٍ 

 

BU BÖLÜMIŇ MENKUS ÝALY BAŞGA BIR GÖRNÜŞI 

 

 ügi diýýärler, dogrusy-da ايككي g  bilen ؾ ühi: Baýguş, hüwi. Türkleriň aglabasy ايكىي

şu. Türk dilinde ق alahy harpy ýokdur. 

 

BU BÖLÜMIŇ GUNNALY GÖRNÜŞI 

 

 .«Ötgünç ötgündi - «Hekaýa aýdyp berdi ايتٍكينٍجٍ ايتٍكينٍدم :ötgünç ايتٍكينٍجٍ 

 

GUNNALYLARDAN عالًلٍ ڤ  GÖRNÜŞI 
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 alaňyr: Alaňňyrt, ýalmanyň bir görnüşi.  Türkmenleriň arasynda eti iýilýän اىلانٍكًرٍ 

jandar. 

Oňamuk är اينٍكاميقٍ اىرٍ  :oňamuk اينٍكاميقٍ 
1
 - çepbekeý adam. 

 .Öňeýük neň - aýratyn, mahsus zat اينٍكاييكٍ نػىانػػٍكٍ  :öňeýük اينٍكاييكٍ 

Bir adam üçin aýrylyp goýlan zada-da öňeýük diýilýär. 

 

BU BÖLÜMIŇ BAŞGA GÖRNÜŞI 

 

 .otuňluk: Odunlyk ايتػينٍكٍليقٍ 

 

   

                                                 
1
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Hemzeli işlikler kitaby 

 

IKI HARPLY SÖZLER 

 

Biz bu bölümde her bir işligiň öten we geljek zaman şekillerini, şeýle hem 

masdaryny beýan etmekçi. Ilki öten zaman işliklerini, soňra geljek zaman işliklerini 

berip, olaryň yzyndan şol işligiň masdaryny beýan ederis. Öten zamany görkezip, 

geljek zaman bilen masdaryň üstünden geçeris. Bu ýerde masdary ýatlamasagam 

boljakdy, ýöne geljek zaman işliginiň goşulmalaryny kesgitlemek üçin, olaryň 

hereketlerini bilmek zerur bolup durýar. Haýsy sözüň inçe we ýogyn harplary kabul 

edýändigini bilmek üçin biz muny hökman ýatlamalydyrys. 

Düzgün  ähli işliklerde şeýle: soňunda inçe  k harpy gelen masdarlaryň öten we 

geljek zamany inçe aýdylmalydyr. Soňunda ýogyn ؽ k harpy bolan masdarlar-ýogyn 

aýdylmalydyr. Şeýle sözleriň düzüminde ýogyn ؽ k,g we غ g  harplary bolýar. 

Masdaryň soňunda ؾ  inçe k  harpy gelse, ol söz inçe okalmalydyr. Ähli işliklerde we 

masdarlarda bu düzgün üýtgewsizdir. 

بٍدماي   öpdi: ايؿٍ مىني ايبٍدم   Ol meni öpdi - «Ol meni öpdi» ( ٍْ  –ايبارٍ  اييٍاؾٍ  öper, öpmek). 

 Taşyg ysrumasa öpmiş gerek - «Daşy dişläp bolmasa, öpmek تاشًغٍ اًسٍريكمىسا ايبًٍْشٍ كىراؾ

gerek». Bu nakyl islegiňe ýetmek üçin, towşantüýräk bolmak maslahat berilýän adam 

babatynda ulanylýar. 

 Mün öpdi - «Çorba içdi». Çorba ýaly zatlar babatda-da şeýle ميوفٍ  ايبٍدم :öpdi ايبٍدم

diýilýär ( ٍْ  –ايبارٍ  اييٍاؾٍ  öper, öpmek).  

اىجٍدم      açdy: قػىبيغٍ اىجٍدم Gapug açdy -  «Gapyny açdy»  ( اىجٍاؽٍ  -اىجارٍ   açar, açmak).  

جٍدم اي    uçdy: قيشٍ ايجٍدم Guş uçdy - «Guş uçdy». اىنًكٍ قيتي ايجٍدم Anyň guty uçdy. - «Onuň 

guty (bagty) uçup gitdi». اىجٍدم    ,Är attyn kuzy uçdy - «Adam atdan aşak uçdy اىرٍ اىتنًٍ قيذم 

ýykyldy».  ايكتٍ  ايجٍدم Ot uçdy - «Oduň ýalny geçdi».  كٍ ايبٍكاسياىرٍننًٍ  ايجٍدم  Ärniň öpkesi uçdy - 
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«Adamyň öýkesi uçdy, ýazyldy».  اىرٍ تيني ايجٍدم Är tyny uçdy - «Adamyň demi uçdy». Şu 

ýagdaýlaryň hemmesinde-de uçdy sözi ulanylýar. Uçar-uçmak   ٍايجٍاؽٍ  –ايجار  

:içdi اًجٍدم  Är suw içdi. Islendik zady içene, içine sorana hem şeýle    ڤاىرٍ سيو   اًجٍدم 

diýilýär. Içer-içmek   اًجٍاؾٍ  –اًجار  

اىرٍماؾٍ  –اىريكرٍ   Ol andag erdi - «Ol şeýledi». Erür-ermek ايؿٍ اىنٍدىغٍ اىرٍدم :erdi اىرٍدم  

-It ürdi – it üýrdi. Ürer اًتٍ ايرٍدم .«Ol ot ürdi - «Ol ody üfledi  ايؿٍ ايتٍ ايرٍدم  :ürdi  ايرٍدم 

ürmek    ٍايرٍماؾٍ  –ايرار  

 Eligindäki neňni ýerde urdy - «Elindäki zady  اىلٍكًنٍداكي نػىانػػٍكٍني يًيدٍا ايرٍدمٍ    :urdy ايرٍدم

ýerde goýdy».  ٍاىذاقًنٍ كىلي ٍ  Kümüş günge ursa, altyn azagyn gelir - «Günüň  كيميشٍ كينٍكا ايرٍسا اىلٍتني

öňüne kümüş goýulsa, altyn pyýada geler». Bu nakyl işiňi bitirmek üçin serişde 

gaýgyrmazlygy ündeýär. ايؿٍ قيلًنٍ ايرٍدم Ol gulyny urdy - «Ol guluny urdy»; we ş.m. Urar-

urmak   ٍايرٍماؽٍ  –ايريكر  

اىزماؾٍ  –اىزٍدم   Ol teri ezdi - «Ol deri eýledi». Ezer-ezmek ايؿٍ تىرم اىزٍدم :ezdi اىزٍدم  

ايزٍماؾٍ  –ايزارٍ   Ol ýyp üzdi - «Ol ýüpi üzdi» we ş.m. Üzer-üzmek ايؿٍ ييبٍ ايزٍدم :üzdi ايزٍدم  

اىسارٍ   Ol ýyşyg esdi - «Ol ýüpi uzaltdy» we ş.m. eser-esmek  ايؿٍ يًشًغٍ اىسٍدم  :esdi  اىسٍدم 

اىسٍَاؾٍ  –  

اىسٍَاؾٍ  –اىسارٍ   Esin esdi - ýel öwüsdi. Eser-esmek   اىسًنٍ  اىسٍدم :esdi  اىسٍدم   

-Taryg esdi - «Tohum öwüsdi»; we ş.m. Ýel topragy sowursa تىرغًٍ  اىسٍدم :esdi  اىسٍدم 

da, şeýle diýilýär. Bu täsirini geçirmeýän we geçirýän işlik hökmünde ulanylýar. 

Eser-esmek   ٍاىسٍَاؾٍ  –اىسار  

سٍدم  اي    usdy: اىرٍ ايسٍدم Är usdy - «Adam suwsady». Usar-usmak   ٍايسٍَاؽٍ  –ايسار  

ٍـ   ٍـ  :osdum  ايسٍدي -Men eýle osdum (oguzça)- Men şeýle pikir etdim. Osar  مىنٍ اىيٍلا ايسٍدي

osmak   ٍايسٍَاؽٍ  –ايسار  



 

125 

 

 .«Ony gaýyrny eşdi - «Ol gumy peşeledi  ايؿٍ قىيًٍني اىشٍدم  :eşdi  اىشٍدم 

Uny çuwala we ş.m. zada akdyryp goýmaga-da şeýle diýilýär. Eşer-eşmek   ٍاىشار– 

 اىشٍْاؾٍ 

 Gaýnar aşyç eşdi - «Gaýnan قػىيٍنارٍ اىشًجٍ اىشٍدم   .«Atlyg eşdi - «Atly gitdi اىتٍلًغٍ  اىشٍدم  

gazan joşdy». Eşer-eşmek   ٍاىشٍْاؾٍ  –اىشار  

شٍدم اي    üşdi:  ايؿٍ ايؽٍ ايشٍدم  Ol ok üşdi - «Ol oky deşgiç bilen deşdi». 

 Etmekge telim kişi üşdi - «Çörege telim kişi üýşdi». Üşer-üşmek اىتٍُاؾٍ كا تىلًمٍ كًشي ايشٍدم 

ايشٍْاؾٍ  –ايشارٍ    

دم ڤاي    öwdi:  دم ڤايؿٍ اىتٍُاؾٍ اي  Ol etmek öwdi - «Ol çörek owdy, dogrady». Öwer-öwmek  

ماؾٍ ڤاي  –ارٍ ڤاي   

دمڤاى   ewdi:  دمڤكيرينٍٍَكا كًشي اى  Görünçge kişi ewdi - «Görnüşe adamlar ylgaşdylar». 

Ewer-ewmek   ماؾٍ ڤاى  –ارٍ ڤاى  

دمڤاى   äwdi:  ًدمڤاىرٍ ا  Är äwdi - «Adam howlukdy». Äwer-äwmek   ًماؾٍ ڤاً  –ارٍ ڤا  

 

ٍـ     ڤشٍ اً ايذيك بارًبٍ ايكي       دً  

ٍـ      ڤتىلًمٍ ييوريبٍ كيجي كى  دً  

ٍـ         ڤاىتًٍِ برًٍلا تىكو اى    دً  

 مىني كيوريبٍ يًسي اىغٍدم   

Üzu baryp öküş ewdim  (Yzyndan gidip, köp howlukdym, 

Telim ýoryp, güji kewdim Telim ýöräp, güýjün köwdüm, 

Atym birle tegü ewdim  Atym bile şunça howlukdym, 

Meni görüp ýini agdy.  Meni görüp, ini düýrükdi). 

(Möjegi kowanyň aýdýany). 

اىقٍدم ڤسيو  :akdy اىقٍدم  Suw akdy.  يىغي اىقٍدم Ýagy akdy. Akar-akmak   ٍاىقٍماؽٍ  –اىقار  
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-Är işin ukdy - «Adam eder işini aňlady, düşündi». Ukar اىرٍ ايًشًنٍ ايقٍدم :ukdy ايقٍدم

ukmak   ٍايقٍماؽٍ  –ايقار  

 Ol taryg ekdi - «Ol tohum ekdi». Bir zadyň üstüne ezilen ايؿٍ تىرغًٍ اىكٍدم   :ekdi  اىكٍدم 

bir zat ýa-da derman goýulsa-da, şeýle diýilýär. Eker-ekmek   ٍاىكٍماؾٍ  –اىكار  

.Ol ýarmak ökdi - «Ol pul toplady»; we ş.m ايؿٍ يػىرٍماؽٍ ايكٍدم  :ökdi  ايكٍدم  ايكٍماؾٍ  –ايكارٍ    

öker-ökmek  

اىكارٍ   Ol butak egdi - «Ol pudak egdi»; we ş.m. eger- egmek ايؿٍ بػيتىقٍ     اىكٍدم  :egdi  اىكٍدم 

اىكٍماؾٍ  –  

يلٍ اىلٍدم بىكٍ اً  .«Ol alymyn aldy - «Ol algysyny aldy  ايؿٍ اىلًمًنٍ اىلٍدم  :aldy  اىلٍدم   Beg il aldy - 

«Beg il aldy». Alyr-almak   ٍاىلٍماؽٍ  –اىلًر  

 Et pyşyp oldy. Könelip ýukalan we ýyrtylan eşige-de şeýle  اىتٍ بًشًبٍ ايلٍدم  :oldy ايلٍدم

diýilýär. Olor-olmak   ٍايلٍماؽٍ  –ايلير  

 .Tiken tonug ildi - «Tiken dona ildi»; we ş.m تًكافٍ تيونيغٍ الًٍدم  :ildi الًٍدم 

اىرٍ تاغٍدىفٍ قيذم الًٍدم      Är tagdan kuzy yldy - «Adam dagdan aşak indi». Bularyň geljek 

zaman şekili birinji mysalda (tiken ildi) ؿ l  harpy üstünli, ikinjide - oturly okalyp 

emele getirilýär. Birinjide -  ٍالًىر iler, ikinjide -  ٍالًير ylur. 

«Ilişmek» manysyndaky sözüň masdary ؾ käpli:  ٍالًٍماؾ ilmek; «inmek» 

manysyndaky sözüň masdary  ؽ kaply:  ٍالًٍماؽ ylmak.  

نٍجٍ اىناسًنٍ اىمٍدم  :emdi اىمٍدم   Genç enesin emdi - «Çaga ejesini emdi». Haýwanlaryň كى

emmegi hem şu söz bilen aňladylýar. Emer-emmek   ٍاىمَّاؾٍ  –اىمار  

فٍ نػىانػػٍكٍ ايمٍدم  :umdy ايمٍدم   Ol menden neň umdy - «Ol menden bir zat tamakin ايؿٍ مىنٍدى

boldy, umyt etdi». Umar-ummak   ٍايمَّاؽٍ  –ايمار  
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كا اينٍدم ڤايؿٍ اى  .«Ot öndi - «Ot bitdi ايتٍ اينٍدم  :öndi اينٍدم   Ol ewge öndi - «Ol öýüne gitdi». 

Uýgurça. Öner-önmek   ٍاينٍْاؾٍ  –ايتار  

 Nun harpy ف .«Ol tagdan kuzy indi - «Ol dagdan aşak indi ايؿٍ تاغٍدىفٍ قيذم انًٍدم :indi انًٍدم

  .lamdan öwrülen  ؿ 

 

BU BÖLÜMIŇ - ÖŇI HEMZELI BOLAN GÖRNÜŞIŇ - GOŞA HARPLYSY 

 

 ايؿٍ اىتي  نػىانػػٍكٍني .«Taň atty - «Daň atdy  تػىنٍكٍ  اىتي    .«är ok atty - «Adam ok atdy اىرٍ ايؽٍ اىتي      :atty اىتي  

Ol atty neňni - «Ol zady atdy». Atar-atmak   ٍاىتٍُاؽٍ  –اىتار    

ايتٍُاؽٍ  –ايتارٍ   Ol any utty - «Ol ony utdy»; we ş.m. Utar-utmak  ايؿٍ اىني ايتي   :utty  ايتي    

 قًشٍ يامٍ بًلا تػيقيشٍتي      

 قًنٍكًرٍ كيوزيفٍ بىقًشٍتي      

 تػيتيشٍقىلي يىقًشٍتي           

 اينٍغالًمىتٍ ايغٍرىشيورٍ 

 Gyş ýaý bile tokuşty,  (Gyş ýaz bilen uruşdy, 

 Gyňyr gözün bakyşty,  Gyňyr gözli bakyşdy, 

Tutuşgaly ýakyşty   Tutuşmak üçin ýakynlaşdy, 

Utgalymat ugraşur.   Utmakçy bolup ugraşýar.) 

 

ٍ ايتي   :ötti ايتي   يًكًتنى  Ok keýikten ötti - «Ok keýikden ötdi, çümdi». Bir zada geçen ايؽٍ كى

başga zatlar babatda-da ulanylýar.   قىريًنٍ ايتي Garyn ötti - «Iç geçdi». Öter-ötmek   ٍايتٍُاؾٍ  –ايتار  

ايتٍُاؾٍ  –ايتارٍ   Ol başy ütti - «Ol kelläni ütdi». Üter-ütmek  ايؿٍ باشًغٍ ايتي   :ütti  ايتي    

 Ol any itti - «Ol ony itdi, eli ýa aýagy bilen itip ýykdy». Iter-itmek ايؿٍ اىني اًتي   :itti  اًتي  

اًتٍُاؾٍ  –اتًارٍ    
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نٍكٍرمً مىنًكٍ ايًشًمٍ ايًتي  تػى  :etti ايًتي    Teňri meniň işim etti - «Alla meniň işimi ugruna etdi».  ٍايؿ

 Ol ýükünç etdi - «Ol namaz okady» (oguzça). Oguzlar bir zat edenlerinde etti ييكينٍجٍ ايًتي  

sözüni ulanýarlar, beýleki türkler قًلٍدم kyldy diýýärler. Ýöne kyldy sözi jübütleşmegi 

hem aňladýandygy üçin, oguzlar aýallary uýaldyrmazlyk üçin, ony ulanmakdan ýüz 

dönderipdirler. Eter-etmek   ٍايًتٍماؾٍ  –ايًتار  

 

BU BÖLÜMIŇ MENKUS GÖRNÜŞI 

 

ايكبٍدم  ڤاىرٍ سيو  :opdyايكبٍدم    Är suw opdy - «Adam suwy hopurdadyp içdi» we ş.m. 

Opar-opmak   ٍايكبٍْاؽٍ  –ايكبار  

Är açty - «Adam ajykdy». Açar-açmak  اىرٍ ااجٍتي  :açty  ااجٍتي  ااجٍاؽٍ  –ااجارٍ    

 Ol any ardy - «Ol ony ايؿٍ اىني اارٍدم .Är ardy - «Adam ardy»; we ş.m  اىرٍ اارٍدم  :ardy اارٍدم

aldatdy». Arar-armak   ٍاارماؽٍ  –اارار  

كرٍدماي   ördi:  ايؿٍ سىجٍ ايكرٍدم Ol saç ördi. Örülen zatlaryň hemmesine-de şeýle diýilýär. 

Örer-örmek   ٍايكرماؾٍ  –ايكرار  

 Ol ot ordy. Orlan ekin ýa-da orulýan başga zatlar babatda-da ايؿٍ ايكتٍ  :ordy ايكرٍدم

şeýle diýilýär. Orar-ormak   ٍايكرٍماؽٍ   –ايكرار  

ٍـ ايًرٍدم   .«Är irdi - «Adam ýekelik duýdy, irdi اىرٍ ايًرٍدم :irdi ايًرٍدم  Ol tam irdi - «Ol  ايؿٍ تا

tamy ýykdy»; we ş.m. Irer-irmek   ٍايًرارٍ  –ايًرار  

 - Koý ördi قيومٍ ايكرٍدم  .Bulyt ördi- bulut peýda boldy, bulut geldi بيلًتٍ ايكرٍدم :ördi ايكرٍدم

«Goýun ördi». Goýunlar gije özbaşyna örüp gitselerem şeýle diýilýär.  دًجٍ ڤايؿٍ سى  ايكرٍدم  Ol 

sewdiç ördi - «Ol sebet ördi». Elde örülen islendik zat  babatynda hem şu işlik 

ulanylýar.  

.«Ol ýol azdy - «Ol ýoldan azaşdy  ايؿٍ ييوؿٍ اازٍدم  :azdy  اازٍدم  اازٍماؽٍ  –ازارٍ ا   Azar-azmak  
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 Anyň aty ozdy. Ozmak, öňe geçmek babatynda hem şeýle  اىنًكٍ اىتي ايكزٍدم  :ozdy  ايكزٍدم 

diýilýär. Ozar-ozmak   ٍايكزٍماؽٍ  –ايكزار  

-Ol et asdy. Çüýden asylan zatlara, asylan adam babatda ايؿٍ اىتٍ ااسٍدم  :asdy ااسٍدم   

da şeýle diýilýär. Asar-asmak   ٍااسٍَاؽٍ  –ااسار  

ااشٍْاؽٍ  –ااشارٍ   Ol tag aşdy; we ş.m. Aşar-aşmak ايؿٍ تاغٍ اىاشٍتي  :aşty اىاشٍتي  

 Ol tagga agdy - «Ol daga çykdy». Bir zadyň depesine ايؿٍ تاغٍقا ااغٍدم  :agdy ااغٍدم

çykmak babatda hem şu işlik ulanylýar. Agar-agmak  ٍااغٍماؽٍ  –ااغار  

 Anyň ýüzi agdy-onuň اىنًكٍ ييوزم ااغٍدم   .Bulyt agdy- bulut peýda boldy  بيلًتٍ    ااغٍدم  

ýüzi agardy, reňňi üýtgedi. Agar-agmak   ٍااغٍماؽٍ  –ااغار  

دم ڤاا   awdy: دم ڤاىنٍكىرٍ كًشي اا  Aňar kişi awdy - «Oňa adamlar üýşdi». Awar-awmak  ارٍ ڤاا

ماؽٍ ڤاا –  

ايككٍماؾ –ايكارٍ   Ol meni ögdi - «Ol meni öwdi». Öger-ögmek ايؿٍ مىني ايككٍدم  :ögdi ايككٍدم  

 

BU BÖLÜMIŇ DÖRT HARPLY GÖRNÜŞI 

 

 Ol maňa söz aýdy. - «Ol maňa sözüni aýtdy». Aýur-aýmak ايؿٍ مىنٍكا سيوزٍ اىيٍدم :aýdy اىيٍدم

يٍاؽٍ اى  –اىييورٍ    

  Ol gagun oýdy - «Ol gawun oýdy»; we ş.m. Oýar-oýmak ايؿٍ قاغيوفٍ ايكيٍدم :oýdy ايكيٍدم

ايكيٍاؽٍ  –ايكيارٍ   

 Ol unug oýdy - «Ol uny öýdi, basdy». Bir zady ýerleşdirmek ايؿٍ ايكنيغٍ اييٍدم :oýdy اييٍدم

we gysyşdyrmak babatda-da şeýle diýilýär. Oýar-oýmak   ٍاييٍاؽٍ  –اييار  

 

BU BÖLÜMIŇ GUNNALY GÖRNÜŞI 
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اىنٍكٍماؾٍ  –اىنٍكارٍ   Är eňdi - «Adam aljyrady». Eňer-eňmek  اىرٍ اىنٍكٍدم  :eňdi اىنٍكٍدم  

 Ol ýygaç öňdi - «Ol agaç deşdi». Diwaryň düýbüni we ايؿٍ يًغاجٍ اينٍكٍدم :öňdi اينٍكٍدم

başga zatlary deşmeklige-de şeýle diýilýär. Öňer-öňmek   ٍاينٍكٍماؾٍ  –اينٍكار  

 .«Parçyn bodogy öňdi - «Ýüpek matanyň boýagy soldy  اينٍكٍدم بػىرٍجًنٍ بيديكغي :oňdy اينٍكيقٍتي

Muňa اينٍكيقٍتي oňukty hem diýilýär. Öňer-öňmek   ٍاينٍكٍماؾٍ  –اينٍكار  

 

DÜZGÜN 

 

Şu bölümdäki işlikleriň buýruk şekili iki harpyň esasynda gurulýar:  ٍيػىرٍماؽٍ اىؿ 

Ýarmak al-pul al,  ٍاىت نٍ اًؿ Attyn yl –atdan in sözlemlerindäki  ٍاىؿ al,  ٍاًؿ yl sözleri şuňa 

mysaldyr. 

Türk dillerinde işlikleriň ählisi  işligiň buýruk şekili esasynda ýasalýar. Birnäçe 

sebäpleri, birnäçe manylay aňlatmak üçin şu asyl  birnäçe harp goşulýar. 

Ýoklugy ýasamak üçin ähli işlikleriň buýruk şekiline  ما ma/me harplary 

goşulýar. Ýokardaky buýrugyň ýokluk şekili  اىلٍما  alma, الًٍما ylma ýaly bolýar. 

   
ÜÇ HARPLY SÖZLER 

 

ORTALARY DÜRLI HEREKETLI BOLAN عىلٍ ڤ  GÖRNÜŞI 

 

 Ol maňa mün öpürdi - «Ol maňa çorba içirdi»; we ايؿٍ مىنٍكا مينٍ ايبػيرٍدم :öpürdi ايبػيرٍدم

ş.m.Öpürür-öpürmek   ٍايبػيرٍماؾٍ  –ايبػيرير  

-Ol sybyzgu ötürdi - «Ol tüýdük çaldy»; we ş.m. Ötürür ايؿٍ سًبػيزٍغيو ايتػيرٍدم :ötürdi ايتػيرٍدم

ötürmek   ٍايتػهرٍماؾٍ  –ايتػيرير  
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 Ol saç ötürdi - «Ol saç kesdi». Egin-eşik we şuňa meňzeş ايؿٍ سىجٍ ايتػيرٍدم :ötürdi ايتػيرٍدم

zatlar kesilse-de, gyrkylsa-da şeýle diýilýär. Ötürür-ötürmek   ٍايتػهرٍماؾٍ  –ايتػيرير  

ٍـ ايتػيرٍدم   :ötürdi ايتػيرٍدم ايتػهرٍماؾٍ  –ايتػيريرٍ   Ol tam ötürdi - «Ol tamy deşdi». Ötürür-ötürmek ايؿٍ تا  

 Ol any attyn uçurdy - «Ol ايؿٍ اىني اىت نٍ  ايجيرٍدم .Ol  guş uçurdy ايؿٍ قيشٍ ايجيرٍدم :uçurdy  ايجيرٍدم 

ony atdan uçurdy, gaçyrdy». Uçurur-uçurmak   ٍايجيرٍماؽٍ  –ايجيرير  

ؿٍ ايتيغٍ ايجيرٍدم اي  :öçürdi  ايجيرٍدم    Ol otug öçürdi - «Ol ody öçürdi». اىنًكٍ ايبٍكاسًنٍ  ايجيرٍدم Anyň 

öpkesin öçürdi - «Onuň öýkesini öçürdi».  ايجيرٍدم  - Ol any urup tyny öçürdi ايؿٍ اىني ايريبٍ تيني 

«Ol ony urup, demini kesdirdi».  ٍايتيغٍ ايذٍغيجٍ برًٍلا ايجيرٍماس  Otug ozguç birle öçürmes - «Ot alaw 

bilen öçürilmez». Bu nakyl pitne garşylyk bilen ýatyrylmaz, ýaraşyk bilen ýatyrylar 

diýen manyda ulanylýar. Öçürür-öçürmek     ٍايجيرٍماؽٍ  -ايجيرير  

اًجًرٍدم  ڤايؿٍ اىنٍكىرٍ سيو  :içürdi  اًجًرٍدم    Ol aňar suw içürdi - «Ol oňa suw içirdi»; we ş.m. 

Içürür-içürmek   ٍاًجًرٍماؾٍ  –اًجيرير  

ٍ اىذًرٍدم ڤايؿٍ اىذكٍيوني يى  :ezirdi  اىذًرٍدم  لاقػٍتنى   Ol ezgüni ýawlaktan ezirdi - «Ol ýagşyny 

ýamandan aýyrdy, ýagşyny-ýamany bildi». اىتٍلي ارًكٍاقٍلي اىذًرٍماسٍ     Etli tyrňakly ezirmes - «Et 

dyrnakdan aýrylmaz». Bu nakyl et bilen dyrnagyň bitişikligi ýaly, garyndaşlar hem 

biri-biri bilen aýrylmazdyr diýen manyda ulanylýar. 

 .«Ol ezirdi neňni - «Ol bir zady seçdi, saýlady  ايؿٍ اىذًرٍدم نػىانػػٍكٍني  :ezirdi  اىذًرٍدم 

ٍـ  ٍـ  :üzerdim  ايذىرٍدً  .«Men any üzerdim - «Men oňa uýdum, yzyna eýerdim  مىنٍ اىني ايذىرٍدً

Üzerür-üzermek   ٍايذارٍماؾٍ  –ايذارير  

اىسيرٍماؽٍ  –اىسيريرٍ   Är asurdy - «Adam asgyrdy». Asurur-asurmak  اىرٍ اىسيرٍدم  :asurdy  اىسيرٍدم   

ايسيرٍماؽٍ  –ايسيريرٍ   Är osurdy - «Adam osurdy». Osurur-osurmak اىرٍ ايسيرٍدم :osurdy  ايسيرٍدم   

 It ysyrmas, at اًتٍ اًسًرٍماسٍ ، اىتٍ تػىبٍماسٍ تيًٍما .«It ysyrdy - «It ýardy  اًتٍ اًسًرٍدم  :ysyrdy  اًسًرٍدم 

tepmes tiýme - «It ýarmaz, at depmez diýme»; çünki olaryň ýaradylyşy şeýledir. 

Ysurur-ysurmak اًسًرٍماؽٍ   –اًسيريرٍ    
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 .Anyň gözi üşerdi - «Onuň gözi garaňkyrady, öçüşdi  اىنًكٍ كيوزم ايشىرٍدم  :üşerdi  ايشىرٍدم 

Üşerür-üşermek   ٍايشىرٍمىاؾٍ  –ايشارير  

-Är süňük ogurdy - Adam süňk oňurdy». Ogurur  اىرٍ سينٍكيكٍ ايغيرٍدم  :ogurdy  ايغيرٍدم 

ogurmak   ٍايغيرٍماؽٍ  –ايغيرير  

رٍدم ڤاى   ewürdi:  رٍدم ڤايؿٍ مىني ييولٍدًفٍ اى  Ol meni ýoldyn ewürdi - «Ol meni ýolumdan öwürdi».  

رٍدمڤاى  رٍماؾٍ ڤاى  –رارٍ ڤاى   Ol aýak ewürdi - «Ol gap öwürdi»; we ş.m. Ewürer-ewürmek ايؿٍ اىياؽٍ    

رٍدم بىكٍ كىنٍتٍ اىكً  :egirdi اىكًرٍدم   Beg kend egirdi - «Beg şäheri gabady». ايراغيتٍ يًبٍ   اىكًرٍدم 

Uragut ýyp egirdi - «Aýal ýüp egirdi»,   كىميني اىكًرٍدم   ڤسيو  Suw gämini egirdi - «Suw 

gämini öwürdi, agdardy». ايؿٍ مىني ايًًشٍقا اىكًرٍدم        Ol meni yşga egirdi- ol meni işe öwürdi.     

Egirer-egirmek      ٍاىكًرٍماؾٍ  –اىكًرار  

 Anyň gözi اىنًكٍ كيوزم اىلىرٍدم  .«Talka alardy - «Çig üzüm gyzardy تػىلٍقا اىلىرٍدم :alardy اىلىرٍدم

alardy - «Onuň gözi gamaşdy». كًشي يًني  اىلىرٍدم Kişi ýini alardy - «Adamyň ini alardy». 

Alarur-alarmak   اىلىرٍماؽٍ  –رٍ اىلاري  

 ;Meniň gözüme neň ilerdi - «Meniň gözüme bir zat ildi مىنًكٍ كيوزيما نػىانػػٍكٍ الًىرٍدم :ilerdi الًىرٍدم

garaňkydan ýa-da uzakdan ýaňa bir zat görnen ýaly boldy, göründi». 

قػىقٍلارٍ قىميغٍ كيلارٍدم                                

ي الًىرٍدم   تػىغٍلارٍ بىش  

 اىژيفٍ تًني يلًًرٍدم      

 توتو جىجىكٍ جىركٍىشيورٍ 

Kaklar kamug kölerdi,  (Kaklar hemmesi kölerdi (köl boldy), 

Taglar başy ilerdi,   Daglar başy göze ildi, 

Ažun tyny ýylyrdy,  Dünýä  demi ýylady, 

Tütü çeçek çerkeşür.  Dürli çeçek tirkeşýär.) 
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 Uragut oglynga süt emüzdi - «Aýal ogluna süýt ايراغيتٍ ايغٍلًنٍكا سيوتٍ اىميزٍدم :emüzdi اىميزٍدم

emdirdi». Emüzürňemüzmek   ٍاىميزٍماؾٍ –اىميزير  

ايبيشٍماؾٍ  –ايبيشيرٍ   Ol meniň birle öpüşdi. Öpüşür-öpüşmek ايؿٍ مىنًكٍ برًٍلا ايبيشٍدم    :öpüşdi ايبيشٍدم   

 ,Ol meniň birle ok atyşdy. Haýsy bir zat atyşylsa-da ايؿٍ مىنًكٍ برًٍلا ايؽٍ اىتًشٍدم :atyşdy اىتًشٍدم

şeýle diýilýär. Atyşyr-atyşmak   ٍاىتًشٍماؽٍ  –اىتًشًر  

 Ol meniň birle ýarmak utuşdy - «Ol meniň bile ايؿٍ مىنًكٍ برًٍلا يػىرٍماؽٍ ايتيشٍدم   :utuşdy ايتيشٍدم 

pul utuşdy». Utuşur-utuşmak    ٍايتيشٍماؽٍ  –ايتيشير  

  .Ol anyň birle itişdi ايؿٍ اىنًكٍ برًٍلا اتًًشٍدم :itişdi اتًًشٍدم

Bir zady goramaga kömekleşmek ýa-da ýaryşmak manysynda-da şeýle diýilýär. 

Itişür-itişmek    ٍاتًًشٍماؾٍ  –اتًًشيور  

ؿٍ مىنٍكا قػىبيغٍ اىجًشٍدم اي  :açyşdy اىجًشٍدم  Ol maňa gapug açyşdy - «Ol maňa gapy açyşdy». 

Bir zat açmak babatda ýaryşylanda hem şeýle diýilýär. Açyşur-açyşmak  ٍاىجًشٍماؽٍ  –اىجًشيور  

ٍـ اىجًشٍدم    :ajyşdy اىجًشٍدم     Üzüm ajyşdy - «Üzüm turşaşdy».   Ajyşur-ajyşmak   ايزي

اىجًشٍماؽٍ  –جًشيورٍ اى   

 ,Ol meniň birle öjeşdi - «Ol meniň bile ýaryşdy ايؿٍ مىنًكٍ برًٍلا ايجىشٍدم :öjeşdi ايجىشٍدم

basdaşlyk etdi». Öjeşür-öjeşmek   ٍايجىشٍماؾٍ  –ايجىشيور  

 Ol meniň birle süt içişdi-ol süýt içmekde meniň ايؿٍ مىنًكٍ برًٍلا سيوتٍ اًجًشٍدم :içişdi اًجًشٍدم

bilen ýaryşdy. Içmäge kömekleşilende-de şeýle diýilýär. Içişür-içişmek   ٍاًجًشٍماؾٍ  –اًجًشيور   

Bu hili işlikler iki hili bolýar. Birinjisi - iki subýektiň arasyndaky geçirýän 

işlikdir. Bular bir zatda kömekleşmegi we ýaryşmagy bildirýär. Arap diliniň  اعىلىةڤمي  işlik 

galybyna deň gelýär. Ikinjisi - subýektiň özüne ýaýran, içine siňen bir işi aňladýar. 

 Ton terni içişdi - «Don deri içişdi, özüne تيوفٍ تػىرٍني اًجًشٍدم   .Sirke ajyşdy (ajaşdy) سًركٍا اىجًشٍدم

siňdirdi». 

Işlikleriň birnäçesi şu hilidir. 
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 ,är azagy azyşdy - «Adamyň aýagy çaýyşdy اىرٍ اىذىاقي اىذًشٍدم :azyşdy اىذًشٍدم

çaýşaklady». 

Biri-birinden arasy açylan, aýrylan her bir zada hem şeýle diýilýär. Azyşur-

azyşmak   ٍاىذًشٍْاؽٍ  –اىذًشيور  

 ;Ol meniň birle uzuşdy - «Ol meniň bilen uklaşdy ايؿٍ مىنًكٍ برًٍلا ايذيشٍدم  :uzuşdy ايذيشٍدم 

uklamakda ýaryşdy».       اىذاؽٍ ايذيشٍدم Azak uzyşdy - «Aýak uýuşdy, guruşdy».  يػيغيرٍتٍ ايذيشٍدم 

Ýogurt uzuşdy - «Ýogurt uýaşdy». Uzyşur-uzyşmak   ٍايذيشٍْاؽٍ  –ايذًشير  

ؿٍ مىنٍكااي  اىرٍتيتٍ اًذًشٍدم  :yzyşdy اًذًشٍدم   Ol maňa artut yzyşdy - «Ol meniň bilen sowgat 

alyşdy». Yzyşur-yzyşmak   ٍاًذًشٍْاؽٍ  –اًذًشيور  

Ýaryşylsa-da şeýle diýilýär. 

-Olar ikki aryşdy - «Ol ikisi biri-birini aldady». Aryşur ايلارٍ اكًي اارشًٍدم  :aryşdy اارشًٍدم 

aryşmak   ٍاؽٍ اارشٍْ  –اارشًيور  

Ýag erüşdi - «Ýag ereşdi»; we ş.m. Erişür-erüşmek  ياغٍ اىريشٍدم  :erüşdi  اىريشٍدم 
1
 -اىريشيورٍ   

 اىريشٍْاؽٍ 

 Anyň birle uruşdy - «Onuň bilen uruşdy». Begler we اىنًكٍ بًرٍلا ايريشٍدم :uruşdy ايريشٍدم

başgalar uruşsa-da, şeýle diýilýär.  ًرٍلا ايريشٍْا ، بىكٍلارٍ برًٍلا تػيريشٍْااىلٍبٍ لارٍ ب  Alplar bile uruşma, begler 

bile turuşma (duruşma). Uruşur-uruşmak   ٍايريشٍْاؽٍ  –ايريشيور  

 اىرىفٍ اىلٍبي ايقيشٍتيلارٍ ،

 قًنٍكًرٍ كيوزيفٍ بىقًشٍتًلارٍ ،

 قىميغٍ تػيلٍمينٍ تػيقيشٍتًلارٍ ،

 قًلًجٍ قًنًقا كيجينٍ سًغٍدم.

Eren alpy okuştylar,    (Är alplar çagyryşdylar, 

 Gyňyr gözin bakyştylar,  Gyňyr gözli bakyşdylar, 

                                                 
1
 Aryşur-aryşmak. 
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Kamug tolmun tokuştylar,   Hemme ýaragly uruşdylar, 

 Gylyç gynga güjün sygdy.  Gylyç gyna zordan sygdy). 

 (gandan ýaňa) 

ايريشٍدم   ürüşdi:  ٍدمايؿٍ مىنٍكا ايتٍ ايريش  Ol maňa ot ürüşdi - «Ol maňa ot üfleşdi». Ürüşür-

ürüşmek   ٍايريشٍْاؾٍ  –ايريشيور  

 .«Ol maňa ýyşyg örüşdi - «Ol maňa ýüp örüşdi ايؿٍ  مىنٍكا يًشًغٍ ايريشٍدم  :örüşdi ايريشٍدم

Örmekde ýaryşmaga-da şeýle diýilýär. Örüşür-örüşmek   ٍايريشٍْاؾٍ  –ايريشيور  

Kömek etmegi ýaryşmakdan tapawutlandyrmak isleýän adam olar bilen gelýän 

sözlerden tanamalydyr. Eger sözlemiň içinde  مىنٍكا maňa diýen söz gelse, bu «meniň 

üçin» diýildigi bolýar. Bu kömekleşmegi aňladýar. 

Sözlemdäki işlige  مىنًكٍ برًٍلا  meniň birle birikse, ýaryş manysynda gelýär, iki 

adamyň arasynda edilen işleriň hemmesinde bu ýagdaý düzgün bolup galandyr. 

Üçünji şahsa kömek etmek manysynda  ٍر  aňar (oňa) sözi, ýaryşmak اىنٍكى

manysynda اىنٍكٍ برًٍلا anyň birle getirilýär. Şuny pugta belle. 

ٍـ ايزيشٍدم :üzüşdi ايزيشٍدم  Ol maňa üzüm üzüşdi. Ýüpüň, ýüpe meňzeş zatlaryň ايؿٍ مىنٍكا ايزي

kesilmegine, üzülmegine-de şeýle diýilýär. Ýaryş manysy üçinem şu söz ulanylýar.  
Üzüşür-üzüşmek  ٍايزيشٍْاؾٍ  –ايزيشيور  

 Ol meniň birle at özüşdi - «Ol meniň bile at   ايؿٍ مىنًكٍ برًٍلا   ايزيشٍدماىتٍ   :özüşdi ايزيشٍدم

ozduryşdy». Özüşür-özüşmek   ٍايزيشٍْاؾ –ايزيشيور  

اىسًشٍماؽٍ –اىسًشيورٍ   Ol maňa et asyşdy. Asyşur-asyşmak ايؿٍ مىنٍكا اىتٍ اىسًشٍدم  :asyşdy  اىسًشٍدم   

.«Ol maňa ýyp esişdi - «Ol maňa ýüp çekişdi ايؿٍ مىنٍكا  يًبٍ  اىسًشٍدم  :esişdi  اىسًشٍدم  اىسًشيورٍ    

Esişür-esişmek –  ٍاىسًشٍماؾ  

Ýüp çekmek babatda ýaryşylsa-da şeýle diýilýär. 

-Ysyşdy neň - «Zat yssylaşdy, gyzyşdy». Ysyşur  اًسًشدم نػىانػػٍكٍ  :ysyşdy  اًسًشدم 

ysyşmak   ٍاًسًشٍماؽٍ  -اًسًشيور  
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 Ol maňa toprak eşişdi - «Ol maňa toprak ايؿٍ مىنٍكا تػيبٍاؽٍ اىشًشٍدم  :eşişdi اىشًشٍدم       

gazyşdy». Ýaryşylsa-da şeýle diýilýär. 

 Ol meniň birle tagga agyşdy - «Ol meniň bilen ايؿٍ مىنًكٍ برًٍلا تاغٍقا اىغًشٍدم  :agyşdy  اىغًشٍدم 

daga aşyşdy, dagyň depesine çykmakda ýaryşdy»; we ş.m. Agyşur-agyşmak  ٍاىغًشيور– 

 اىغًشٍماؽٍ 

 Ol meniň birle bir altunda agyşdy - «Ol ايؿٍ مىنًكٍ برًٍلا بًرٍ اىلٍتػينٍدا  اىغًشٍدم  :agyşdy  اىغًشٍدم 

meniň birle nyrhy bir altyn artdyrmakda ýaryşdy». Begler bir ikindi birle agyşdy - 

«Begler biri-birleriniň yzyndan kowup ýetmekde ýaryşdylar». Agyşur-agyşmak   ٍاىغًشيور

اىغًشٍماؽٍ  –  

 .«Ol maňa etmek owuşdy - «Ol maňa çörek owuşdy ايؿٍ مىنٍكا اىتٍُاؾٍ ايقيشٍدم  :owuşdy ايقيشٍدم

Ýaryşylsa-da şeýle. 

شٍدم ڤايً   äwişdi: ًشٍدم ڤكًشيلارٍ ايًًشٍقا اي   Kişiler işge äwişdi - «Adamlar işe topulyşdy». 

شٍماؽٍ ڤايً–شيورٍ ڤايً  

لارٍ اىقًشٍدم  ڤشي  :akyşdy اىقًشٍدم  Suwlar akyşdy.  

 قارٍ بيوزٍ قىميغٍ اىريشٍدم ،

ي اىقًشٍدم ،ڤتىغًلارٍ سي   

 كيكٍشًنٍ بيلًتٍ ايريشٍدم ،

غيقٍ بػيليبٍ اىكٍرشًيورٍ.  قػىيػٍ

Gar, buz kamug erişdi,   (Gar, buz hemmesi ereşdi, 

Taglar suwy akyşdy,   Daglar suwy akyşdy, 

Gökşin bulyt örüşdi,   Gögümtil bulut örüşdi, 

Gaýguk bolup egrişür.   Gaýyk bolup aýlanýar.) 

 

 Olar bu işig ukuştylar - «Olar bu işe  ايلارٍ بيو ايًشًغٍ ايقيشٍتيلارٍ  :ukuştylar  ايقيشٍتيلارٍ 

düşündiler». ايقيشٍماؽٍ  –ايقيشيورٍلارٍ    
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 Olar bir ikindi okyştylar - «Olar biri-birleriniايلارٍ بيٍ اكًًنٍدم برًٍلا ايقًشٍتيلارٍ  :okyştylar ايقًشٍتيلارٍ 

çagyrdylar». ايؿٍ مىنًكٍ برًٍلا بتًًكٍ ايقًشٍدم Ol meniň birle bitik okyşdy - «Ol meniň bile kitap 

okamakda ýaryşdy». Kömege-de şu söz ulanylýar.   ٍايقًشٍماؽٍ  –ايقًشيور  

 .«Ol maňa taryg ekişdi - «Ol maňa tohum ekişdi ايؿٍ مىنٍكا تىرغًٍ اىكًشٍدم :ekişdi اىكًشٍدم

Ýaryşylsa-da şu söz ulanylýar. 

 .«Ol maňa çögen egişdi - «Ol maňa taýak egişdi ايؿٍ مىنٍكا جيكافٍ اىكًشٍدم :egişdi اىكًشٍدم

Ýaryşylsa-da şu söz ulanylýar. 

.«Ikki eren ögüşdi - «Iki adam biri-birini öwdi  اكً ي اىرىفٍ ايكيشٍدم :ögüşdi  ايكيشٍدم  –ايكيشيورٍ  

 ايكيشٍماؾٍ 

 .«Ol maňa taryg ügüşti - «Ol maňa bugdaý üweşdi ايؿٍ مىنٍكا تىرغًٍ ايكيشٍدم :ügüşdi  ايكيشٍدم

Ýaryşylsa-da şu söz ulanylýar.   ٍايكيشٍماؾٍ  –ايكيشيور  

 - Kişiler işte bir-birige igeşdiler كًشيلارٍ ايًشٍتا  بيٍ بيكًا اكًىشٍديلارٍ  :igeşdiler اكًىشٍديلارٍ 

«Adamlar bu işde biri-birine kömek berdiler». 

 .«Ol maňa temür igeşdi - «Ol maňa demir igeleşdi ايؿٍ مىنٍكا تُىيرٍ  اكًىشٍدم :igeşdi  اكًىشٍدم 

اكًىشٍماؾٍ  –اكًىشيورٍ   

اكًىشٍدم ايكػيػوزٍ  اكً ي   Ikki bugra igeşdi - «Iki öküz süsüşdi».  ٍاكً ي بػيغٍرا اكًىشٍدم ايتٍرا كيكاكيوفٍ يػىنٍجًليور Iki 

bugra igeşür, otra gögegün ýenjilür - «Iki öküz süsüşer, arasynda gögeýin ýenjiler». 

Bu nakyl iki begiň arasyna tow düşse, köpçülige agram düşýändigi babatda aýdylýar. 
 اكًاشيورٍ 

 Ol maňa alym alyşdy - «Ol maňa algymy alyşdy»; we ايؿٍ مىنٍكا اىلًٍ اىلًشٍدم  :alyşdy  اىلًشٍدم 

ş.m. اىلًشٍماؽٍ  –اىلًشيورٍ    

 .«Ikki neň birle ilişdi - «Iki zat biri-birine ilişdi اكً ي نػىانػػٍكٍ برًٍلا الًًشٍدم :ilişdi الًًشٍدم

 Ikki  اىك ي اىذٍغًرٍ   الًًشٍدم  .«Ganjyk ilişdi - «Köpegiň ujydy ganjyga ilişdi قػىنٍجًقٍ الًًشٍدم 

azgyr ilişdi - «Iki aýgyr dişleşdi». Düýä-de şeýle diýilýär. الًًشٍماؽٍ  –لًشيورٍ اً    
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 .Böri barça ulyşdy; we ş.m  بيرم بػىرٍجا ايلًشٍدم  :ulyşdy ايلًشٍدم 

 ايلٍشًبٍ اىرىفٍ بيورٍلىييو ،

 يرتن يقا ايكرٍلىييو ،

 سًقٍرًبٍ اكني ييورٍلىييو ،

 سًغٍتىبٍ كيوزم   ايرٍتػيليورٍ.

Ulşyp eren börleýü,   (Uwlaşup adamlar börüleýin, 

Ýyrtyn ýaka urlaýu,   Ýyrtarly ýaka gygyryp, 

Sykryp üni ýurlaýu,   Sygyryp üýni ýetişine 

Sygtap gözi örtülür.   Aglap, gözi örtülýär.) 

     (gömülýär) 

(Afrasyýabyň agysyny aglaýanlar hakda) 

ايلىشٍماؽٍ  –ايلىشيورٍ   

ارفًٍ ايلىشٍدم ڤايلارٍ اكً ي تى  :üleşdi  ايلىشٍدم    Olar ikki tawaryn üleşdi - «Ol ikisi malyny üleşdi, 

paýlaşdy».  

 .«Bir neň birge ulaşdy - «Bir zat başga zada ulaşdy بيٍ نػىانػػٍكٍ بيكٍا ايلىشٍدم :ulaşdy ايلىشٍدم

ايلًشٍماؽٍ  –ايلًشيرٍ   

 Ol meniň birle tagdyn kuzy ylyşdy - «Ol meniň ايؿٍ مىنًكٍ بًرٍلا تاغٍدًفٍ قيذم الًًشٍدم :ylyşdy الًًشٍدم

bile dagdan inişdi, ýaryşdy». الًًشٍماؽٍ  –الًًشيورٍ    

 Ol meniň birle topyk ylyşdy. - «Ol meniň bilen top ايؿً مىنًكٍ برًٍلا تيبًقٍ الًًشٍدم :ylyşdy الًًشٍدم

asyşdy, haýsymyz ýokary böküp, top gapmakda ýaryşdy». الًًشٍماؽٍ  – الًًشيورٍ    

 ,Amuşdy är - «Adam maýyşdy, çökdi; ýakymsyz sözden اىميشٍدم اىرٍ  :amuşdy  اىميشٍدم 

agyr ýagdaýdan ýaňa oturdy»; we ş.m.  
 Bu işig olar kamug unaşdylar - «Bu işi  بيو ايًشًغٍ ايلارٍ قىميغٍ اينىشٍديلارٍ  :unaşdylar  اينىشٍديلارٍ 

olaryň hemmesi unaşdylar»; we ş.m. اينىشٍماؽٍ  –ايناشيورٍلارٍ    
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 Ol meniň birle tagdyn ynyşdy - «Ol meniň bile ايؿٍ مىنًكٍ برًٍلا تاغٍدًفٍ انًًشٍدم   :ynyşdy  انًًشٍدم 

dagdan inişdi». انًًشٍماؽٍ  –انًًشيورٍ    

.«är ajykty - «Adam ajykdy اىرٍ اىجًقٍتي   :ajykty  اىجًقٍتي  اىجًقٍماؽٍ  –قارٍ اىجً    

.«Iş ujukty - «Iş ujukdy, ahyrlady  ايشٍ ايجيقٍتي   :ujukdy ايجيقٍتي  ايجيقٍماؽٍ  –ايجيقارٍ    

تيػٍ ايسيق  usukty: اىرٍ ايسيقٍتي Är usukty - «Adam suwsady».  كيرينيورٍ   ڤايسيقٍمًشا ساقًغٍ قىميغٍ سيو  

Usukmuşga sakyg kamug suw görünür - «Suwsana salgymlaryň hemmesi suw bolup 

görner». Bu nakyl bir zada mätäç adamyň öz işiniň bitmegine her bir zatdan 

garaşýandygyny aňladýar. ايسيقٍماؽٍ  –ايسيقارٍ    

كا اىشيقٍتيڤايؿٍ اى  :aşukty اىشيقٍتي  Ol ewge aşukty - «Ol öý küýsedi»; we ş.m. Bir zady 

küýseýän adam hakda-da aýdylýar. اىشيقٍماؽٍ  –اىشيقارٍ    

 Är agukty - «Adam awulandy». Ol täsirini geçirmeýän  اىرٍ اىغيقٍتي  :agukty  اىغيقٍتي 

işlikdir. اىغيقٍماؽٍ ح  –اىغيقارٍ    

 ;«Baş alykdy - «Baş azdy باشٍ اىلًقٍتي  .«Är alykty - «Adam piserdi اىرٍ اىلقًٍتي :alykty اىلًقٍتي

inine suw almadyk, aýbaşyly, çileli adamyň seretmeginden (göz degmeginden) 

bozulan her bir zada-da şeýle diýilýär.  ٍاىلًقٍماؽٍ  –اىلًقار  

 باشي اىنًكٍ اىلًقٍتي

 قاني يػيزيبٍ تػيريقٍتي

 بالًغٍ بػيليبٍ تىغًقٍتي

 اىمٍدم اىني كيمٍ يىنارٍ 

 

Başy anyň alykty,    (Başy onuň azdy, 

Gany ýüzüp turukty,   Gany akdy, durukdy. 

Balyg bolup tagykty,   Ýaraly bolup daga çykdy, 

Emdi any kim tutar?   Indi ony kim tutýar?) 

.«Oglan etikti - «Oglan ulaldy, etikdi ايغٍلافٍ اىتًكٍتي :etikti اىتًكٍتي اىتًكٍماؾٍ  –اىتًكارٍ    
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 ,Är içikdi - «Söweşde ýesir düşen adam olaryň tarapynda durup اىرٍ اًجًكٍتي :içikti اًجًكٍتي

mejbury söweşe girişdi».   ٍاًجًكٍماؾٍ  –اًجًكار  

 ;Är tyny öçükdi - «Adamyň demi öçükdi, kesildi اىرٍ تيًني ايجيكٍدم :öçükdi  ايجيكٍدم 

Söweşde haýbat atyp gygyrmakdan ýaňa adamyň sesi bogulsa ýa-da üstüne sowuk 

suw dökülmeginden ýa-da köp urulmakdan demi galsa hem şu söz ulanylýar».  -ايجيكارٍ  

 ايجيكٍماؾٍ 

 Süt öpüldi - «Süýt içildi»; we ş.m. Asyl söz şudur: öten  سيوتٍ ايبػيلٍدم  :öpüldi  ايبػيلٍدم   

zaman şekilindäki söze  ؿ  l  goşulsa, işlik gaýdym şekilini kabul edýär. ايبػيلٍماؾٍ  –ايبػيليرٍ    

 .«Çeçek agzy atyldy - «Gunça açyldy جىجاؾٍ اىغٍزم  اىتلًٍدم  ;Ok atyldy ايؽٍ اىتلًٍدم :atyldy اىتلًٍدم

Gül hem-de aýrylyp gitmän açylýan her bir zat babatda-da şeýle diýilýär. ؽٍ لٍمااىتً  –اىتلًيرٍ    

 .«Ol bu işte öteldi - «Ol bu işde öte ýadady ايؿٍ بيو   ايًشٍتا ايتػىلٍدم :öteldi ايتػىلٍدم

 Taryg otuldy - «Ot çalyndy; ýatyryldy, otaldy». Ekine zyýan تىرغًٍ ايتػيلٍدم :otuldy  ايتػيلٍدم  

ýetirýän her bir ösümlik babatda-da ulanylýar. ماؽٍ ايتػيلٍ  –ايتػيليرٍ    

.Koý başy ütüldi - «Goýnuň kellesi ütüldi»; we ş.m قيومٍ بىشي ايتػيلٍدم :ütüldi ايتػيلٍدم  –ايتػيليرٍ  

 ايتػيلٍماؽٍ 

 - Oglan itildi ايغٍلافٍ  اتًلًٍدم  .«Itildi neň - «Ýüz dönderilen zat اتًلًٍدم نػىانػػٍكٍ  :itildi  اتًلًٍدم 

«Oglan ýarsdy, elinden çekilen ýaly boldy, ulaldy». اتًلًٍماؾٍ  –اتًلًٍدم اتًلًيورٍ    

 - Gök açyldy كيوؾٍ  اىجًلٍدم  .«Iş açyldy - «Iş açyldy, ugrukdy ايًشٍ اىجًلٍدم :açyldy اىجًلٍدم

«Gök açyldy (bulut syryldy)».  كينٍكيلٍ اىجًلٍدم Köňül açyldy-ýürek giňedi, şatlandy. 

Islendik zat açylsa-da, şeýle diýilýär. اىجًلٍماؽٍ  –اىجًليورٍ    

اًجًلٍدم  ڤسيو  :içildi  اًجًلٍدم   Suw içildi; we ş.m. اًجًلٍماؾٍ  –اًجًليرٍ    

اىذًلٍماؽٍ  –اىشٍريؾٍ اىذًلٍدم اىذًليرٍ  :azyldy  اىذًلٍدم   Esrük azyldy - «Serhoş açyldy, essine geldi». 

غينٍ اذًًلٍد :yzyldy  اًذًلٍدم  م تػيتػٍ  Tutgun yzyldy - «Tussag boşadyldy»; we ş.m. اذًًلٍماؽٍ  –اًذًليرٍ    
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  .«Tirki uruldy - «Saçak ýazyldy ترًكٍي ايريلٍدم .Är uruldy; we ş.m اىرٍ ايريلٍدم :uruldy ايريلٍدم

.«Tug uruldy - «Tebil kakyldy تيوغٍ   ايريلٍدم ايريلٍماؽٍ –ايريليورٍ    

غٍ ايريلٍدم تىرً  :oruldy اريلدم  Taryg oruldy - «Ekin oruldy». 

 قػيرٍكم جيوىجٍ قػيريلٍدم

 تيوغيمٍ تًكًبٍ ايريلٍدم

 سوسي اتن اريلدم

 قػىنٍجيقٍ قىجارٍ ايؿٍ تيتارٍ 

ايريلٍماؽٍ  –ايريليرٍ   

Gurwy çuwaç guruldy,  (Ýumry çadyr guruldy, 

Tugum tikip uruldy,   Tug dikilip, deprek uruldy, 

Süsi otyn oruldy,   Goşuny otlaýyn oruldy, 

Kançuk gaçar, ol tutar.  Nirä  gaçsa, ol tutýar.) 

 

.Örgen uruldy - «Urgan örüldi»; we ş.m ايركٍافٍ اريلدم :uruldy اريلدم ايريلٍماؽٍ  –ايريليرٍ    

كاسًنٍداڤاىرٍ اي  اريلدم :ürüldi اريلدم  Är öfkesinde ürüldi - «Adam öýkeläp çişdi».     قابٍ  اريلدم 

Gap ürüldi - «Gap çişirildi».  ايكتٍ اريلدم Ot ürüldi - «Ot üflendi». Bu hem geçirýän, hem 

geçirmeýän işlikdir. ايريلٍماؽٍ  –ايريليرٍ    

 يػىلٍنٍگيقٍ ايريلٍمًشٍ قابٍ ايؿٍ  

  اىغٍزم يػىزٍلًبٍ اىلٍقًنيورٍ 

Ýalňuk ürülmiş gap ol, agzy ýazylyp alkynur «Adam - çişirilen gap ol, agzy 

ýazylsa, boşar». 

.«Är irildi-serildi - «Adam gaýgydan horlandy  اىرٍ اًرلًٍدم سىرلًٍدم   :irildi اًرلًٍدم  اًرلًٍماؾٍ  –اًرلًيرٍ    

 Anyň eti üzüldi - «Onuň eti çyzyldy, endamynda tyg yzy  اىنًكٍ اىتي ايزيلٍدم  :üzüldi ايزيلٍدم 

galdy». Uzynlygyna dilinen islendik zat babatda-da şeýle diýilýär. ايزيلٍماؾٍ  –ايزيليرٍ    
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.«Ýol azyldy - «Ýoldan azaşyldy  ييوؿٍ اىزلًٍدم  :azyldy  اىزلًٍدم  اىزلًٍماؽٍ  –اىزلًيرٍ    

دمايزىلٍ  .«Är üzeldi - «Adam ýadady  اىرٍ ايزىلٍدم   :üzeldi  ايزىلٍدم   Iglig üzeldi - «Syrkaw اكًٍلًكٍ  

gaýra üzüldi, jan bermesi kyn boldy». ايزالٍماؾٍ  –ايزاليرٍ    

.«Üzüldi neň - «Zat üzüldi  ايزيلٍدم نػىانػػٍكٍ  :üzüldi  ايزيلٍدم  ايزيلٍماؾٍ  –ايزيليرٍ    

.Ýyşyg asyldy - «Ýüp uzady»; we ş.m  يًشًغٍ  اىسًلٍدم  :asyldy  اىسًلٍدم  اىسًلٍماؽٍ  –اىسًليرٍ    

 Bir neň birge asyldy - «Bir zat beýlekiniň üstüne بيٍ نػىانػػٍكٍ بيكٍا اىسًلٍدم :asyldy  اىسًلٍدم 

asyldy». اىسًلٍماؽٍ  –اىسًليرٍ    

.Etmek uşaldy - «Çörek dograldy»; we ş.m  اىتٍُاؾٍ ايشىلٍدم  :uşaldy  ايشىلٍدم  ؽٍ ايشىلٍما –ايشاليرٍ    

 Anyň üze ýogurgan aşuldy - «Onuň üstüne ýorgan  اىنًكٍ ايزا يػيغيرٍقافٍ اىشيلٍدم   :aşuldy  اىشيلٍدم  

ýapyldy, örtüldi»; we ş.m. اىشيلٍماؽٍ  –اىشيليرٍ    

.Gum eşildi - «Gum gazyldy»; we ş.m  قيمٍ اىشًلٍدم  :eşildi  اىشًلٍدم  اىشًلٍماؾٍ –اىشًليرٍ    

 ;«Anyň eligi işge işildi - «Onuň eli işe öwrenişdi  اىنًكٍ اىلًكي ايًشٍقا اًشًلٍدم  :işildi  اًشًلٍدم 

we ş.m. اًشًلٍماؾٍ  -اًشًليرٍ    

ي ايشىلٍدمڤاىنًكٍ اى   :üşeldi ايشىلٍدم  Anyň ewi üşeldi - «Onuň öýi barlandy». Gözlenýän 

islendik zat babatda-da şeýle diýilýär. ايشىلٍماؾٍ  –رٍ ايشالي    

لٍدم ڤاي    owuldy:  لٍدم نػىانػػٍكٍ ڤاي   Owuldy neň - «Zat owuldy, owradyldy, daraldy».  –ليرٍ ڤاي  

لٍماؽٍ ڤاي   

.«Bu söz ukuldy - «Bu söz okaldy, düşünildi بيو سيوزٍ ايقػيلٍدم  :ukuldy ايقػيلٍدم   ايقػيلٍماؽٍ  –ايقػيليرٍ    

لٍدم بتًًكٍ ايقً  :okyldy ايقًلٍدم   Bitik okyldy - «Kitap okaldy». ايقًلٍماؽٍ  –ايقًليرٍ    

 Taryg ekildi - «Tohum ekildi». Bir zat başga zadyň üstüne  تىرغًٍ اىكًلٍدم  :ekildi  اىكًلٍدم 

sepilse-de, şeýle diýilýär. اىكًلٍماؾٍ  –اىكًليرٍ    

 .Ýygaç egildi - «Agaç egildi»; we ş.m يًغاجٍ  اىكًلٍدم :egildi  اىكًلٍدم 

 قػيريغٍ يًغاجٍ اىكًلٍماسٍ  
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 قػيرٍمًشٍ كًرًشٍ تيكيلٍماسٍ 

Gurug ýygaç egilmes, gurmuş kiriş tügülmes - «Gury agaç egilmez, gurlan 

(dartylan) kiriş düwülmez». Bu nakyl bir zat ulanylandan soňra öňki kaddyna gelmez 

diýen manyda ulanylýar. اىكًلٍماؾٍ  –كًليرٍ اى    

.Toprak öküldi - «Toprak üýşürildi»; we ş.m  تػيبٍاؽٍ ايكيلٍدم  :öküldi  ايكيلٍدم  ايكيلٍماؾٍ  –ايكيليرٍ    

.«Är ögüldi - «Adam öwüldi اىرٍ ايكيلٍدم   :ögüldi  ايكيلٍدم  ايكيلٍماؾٍ  –ايكيليرٍ    

فٍ اىبػىنٍدم :ubandy اىبػىنٍدم .«Ol mendin ubandy - «Ol menden gizlendi ايؿٍ مىنٍدى ايبػىنٍماؽٍ  –ايبىنورٍ    

 Ol mün öpündi - «Ol çorba içýän ýaly boldy, ýöne  ايؿٍ ميوفٍ ايبػينٍدم  :öpündi  ايبػينٍدم 

aslynda içmedi». 

Şu manyny hasyl etmek üçin birnäçe işliklere ف n  harpy goşulýar. Ol şol hereketi 

hakykat ýüzünde etmeýändigini, diňe eden ýaly görünýändigini aňlatmak üçin 

goşulýar. Şeýle hem bu işligiň özlük derejesini ýasamakda, şol işi bir özüniň 

edendigini aňlatmakda goşulýar. ايبػينٍماؾٍ  –ايبػينيورٍ    

 Ol naru atyndy - «Ol aňryk atyldy, düşdi». Başga biriniň  ايؿٍ نارك اىتنًٍدم  :atyndy  اىتنًٍدم 

güýji ýa-da özge bir zat sebäpli bilen başga ýere düşen islendik zat babatda-da şeýle 

diýilýär. اىتنًٍماؽٍ  –اىتنًيورٍ    

.Ol ok atyndy ايؿٍ ايؽٍ اىتنًٍدم :atyndy  اىتنًٍدم  اىتنًٍماؽٍ  –اىتنًيورٍ    

فٍ ايتػىنٍدم  اي  :utandy  ايتػىنٍدم   ؿٍ مىنٍدى   Ol mendin utandy (oguzça). ايتػىنٍماؽٍ  –ايتػىتيورٍ    

:ötündi  ايتػينٍدم  ايؿٍ خانٍقا ايتيكٍ ايتػينٍدم   Ol hanga ötük ötündi - «Ol hana arzyny aýtdy». Asly 

.ötgündi sözüdir, «eşidişi ýaly, bolşy ýaly aýdyp berdi» diýmek ايتٍكينٍدم ايتػينٍماؾٍ  – ايتػينيورٍ    

بىكٍ اىرفًٍ اىجًنٍدم :açyndy اىجًنٍدم  ٍْ  Beg erin açyndy - «Beg esgerlerini doýurdy»; we ş.m. 

 .«Är atyn açyndy - «Adam atyna iým berdi اىرٍ اىتنًٍ اىجًنٍدم 

  .«Är koýyn açyndy - «Adam gujagyny açarly göründi  اىرٍ قيويًنٍ اىجًنٍدم  

Sallançakdaky çaga, düşekdäki hassa üstüni açsa-da, şeýle diýilýär. اىجًنٍماؽٍ  –اىجًنػيرٍ    
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.«Är uzundy - «Adam ukudan oýandy  اىرٍ ايذينٍدم  :uzundy ايذينٍدم ايذينٍْاؽٍ  –ايذينػيرٍ    

 Ýula ozundy - «Çyra ييلا ايذينٍدم  .«Ot ozundy - «Ot öçdi  ايكتٍ  ايذينٍدم  :ozundy ايذينٍدم

öçdi»; we ş.m. 

اىنًكٍ قيتي ايذينٍدم    Onuň guty ozundy - «Onuň bagty ýatdy». ايذينٍْاؽٍ  –ايذينػيرٍ    

 اىمٍدم ايكذًفٍ ايذينٍدم

 كيدًفٍ تىلًمٍ ايكينٍدم

 ايًلٍ بػيلٍغاؿً اكًىنٍدم

 اىنٍدىغٍ اىرؾًٍ كيمٍ ايتار

Emdi uzyn uzundy,  (Indi ukudan oýandy, 

Kidin telim ökündi,  Keýin (soňra) telim ökündi 

Il bolgaly igendi,   Il bolnar (ýaraşylar) diýip, öz-özüne igendi. 

Andag ärig kim utar?   Beýle  äri kim utar?) 

   

(Duşmanyň ukusyndan oýanyp, bolan zatlara puşman edişi, ýaraşyk 

baglaşylanyna gynanyşy). 

 Är aryndy - «Adam ايرٍ اىرنًٍدم ;«Är aryndy - «Adam ýuwundy ايرٍ اىرنًٍدم  :aryndy اىرنًٍدم 

arassalandy, ähek daşyny ulanyp, goltuk tüýlerini syrdy». اىرنًٍْاؽٍ  –اىرنًيورٍ    

 ,Ol özin urundy - «Ol puşman edip, özüni kötekledi ايؿٍ ايكزفًٍ ايرينٍدم  :urundy ايرينٍدم 

urundy». 

Urman, urarly görünse-de, şeýle diýilýär. ليقٍ ڤاىرٍ سي  ايرينٍدم  Är suwluk urundy - «Adam 

sargy, selle sarandy».  ايراغيتٍ بػيرينٍَيكٍ ايرينٍدم Uragut bürünjek urundy - «Aýal bürenjek 

atyndy». ايرينٍْاؽٍ   –ايرينػيرٍ      

رنًٍدم اىرٍ ايًشٍقا اى  :erindi  اىرنًٍدم    Är işge erindi - «Adam işe erindi, ýaltandy». اىرنًٍْاؾٍ  –اىرٍنػيرٍ    

 .«At asyndy - «At urundy, ýüpi üzere getirdi  اىتٍ اىسًنٍدم  :asyndy  اىسًنٍدم 
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ٍـ  ٍـ  :ysyndym  اًسًنٍدً  Men aňar ysyndym - «Men ony gowy gördüm, oňa  مىنٍ اىنٍكارٍ اًسًنٍدً

ysnyşdym»; 

اًسًنٍدم  .«Ol otga ysyndy - «Ot oda çoýundy ايؿٍ ايتٍقا اًسًنٍدم  Ol günde ysyndy - «Ol ايؿٍ كيونٍدا 

güneşledi».   ٍاًسًنٍماؽٍ  –اًسًنيور  

شىنٍدم  ىْ ًْ شىنٍدم  :işendi  اً ىْ ًْ .«Ol maňa işendi - «Ol maňa ynandy ايؿٍ مىنٍكا اً نػيرٍ   اًشىنٍماؾٍ  –اًشى  

.«Ol mendin aşundy - «Ol menden ozdy ايؿٍ مىنٍدًفٍ اىشينٍدم  :aşundy  اىشينٍدم  اىشينٍماؽٍ  –اىشينػيرٍ    

نٍدم ڤاى    awyndy:  نٍدم ڤايؿٍ مىنٍكا اى  Ol maňa awyndy: - «Ol maňa öwrenişdi». نٍماؽٍ ڤاى  –نػيرٍ ڤاى    

نٍدم ڤاي    owundy:  نٍدم ڤايؿٍ ايزنًٍكا اىتٍُاؾٍ اي  Ol özinge etmek owundy - «Ol özüne çörek owundy, 

dograndy». نٍماؽٍ ڤاي  –نػيرٍ ڤاي    

نٍدم ڤايؿٍ اىلًكًنٍ اي     Ol eligin owundy - «Ol elini owkalaşdyrdy; edilen ýamanlykdan, ajy 

habardan ýa-da agyry sebäpli ellerini owkalady». نٍماؽٍ ڤاي  –نػيرٍ ڤاي    

دم بتًًكٍ ايقًنٍ  :okyndy  ايقًنٍدم   Bitik okyndy - «Kitap okaldy». ايؿٍ   بتًًكٍ ايقًنٍدم Ol bitik okundy - 

«Ol kitap okan boldy». ايقًنٍماؽٍ  –ايقًنػيرٍ    

.«Ol özinge taryg ekindi - «Ol özüne ekin ekindi ايؿٍ ايكزنًٍكا تىرغًٍ اىكًنٍدم  :ekindi  اىكًنٍدم   –اىكًنػيرٍ  

 اىكًنٍماؾٍ 

 ,Ol ýazugynga ökündi. Başga bir zada ökünilse-de ايؿٍ يازيقًنٍكا ايكينٍدم  :ökünmek  ايكينٍدم 

şeýle diýilýär. نػيرٍ   ايكينٍماؾٍ  –ايكي  

 ايكينٍكيوجي ايمًنٍدا اىرٍتاتػيرٍ  .«Ol özin ögündi - «Ol (özüni) öwdi ايؿٍ ايكزفًٍ  ايكينٍدم  :ögündi  ايكينٍدم 

Ögüngüçi üminde artatur - «Öwünjeň donuna pislär». Bu nakyl öwünjeňligi goýmak 

maslahat berilýän adama aýdylýar. نػيرٍ   ايكينٍماؾٍ  –ايكي  

نػيرٍ  .«At igendi - «At häsiýetsizlendi اىتٍ اكًىنٍدم  :igendi  اكًىنٍدم  نٍماؾٍ  –اكًى اكًى  

.«Gysrak igendi - «Baýtal bogaz boldy  قًسٍراؽٍ   اكًىنٍدم  :igendi  اكًىنٍدم  نػيرٍ   نٍماؾٍ  –اكًى اكًى  
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 Ol alymyn alyndy - «Ol algysyny aldy; hiç kimden ايؿٍ اىلًمًنٍ اىلنًٍدم  :alyndy  اىلنًٍدم 

kömek soraman, özi aldy  ٍاىلنًٍماؽٍ  –اىلنًػير  

.«Ulandy neň - «Ulanan, seplenen zat ايلىنٍدم نػىانػػٍكٍ  :ulandy ايلىنٍدم ايلانٍْاؽٍ  –لانػيرٍ اي    

 Ulundy neň - «Guýlunan zat; bir zadyň, ýüpüň agajyň ايلىنٍدم نػىانػػٍكٍ  :ulundy  ايلىنٍدم 

daşyna oralyşy, ýylanyň düýrlenişi ýaly ýygnanmak.  ييوؿٍ ايلىنٍدم Ýol ulundy - «Ýol 

düýrüldi, gutardy». ايلينٍماؽٍ  –ايلينػيرٍ    

ٍـ  ٍـ  :ulyndym  ايلنًٍدً .«Men bu işte ulyndym - «Men bu işden ýadadym مىنٍ بيو ايًشٍتا ايلنًٍدً  –ايلنًػيرٍ  

 ايلنًٍماؽٍ 

 Ol aňar ilendi - «Ol ony kötekledi; işiň garaşylyşy ýaly ايؿٍ اىنٍكارٍ الًىنٍدم  :ilendi  الًىنٍدم 

çykmandygy üçin käýindi». Teýene manysynda  ٍالًىنٍج  ilenç diýilýär.   ٍاًلانٍْاؾٍ  –اًلانػير  

 .«Tiken tonga ilindi - «Tiken dona ilişdi  تًكافٍ تيونٍقا الًنًٍدم  :ilindi الًنًٍدم 

 

 تػىبٍدم مىنٍكا اىلنًٍدم

 اىمٍكاؾٍ كىريك ايلنًٍدم

 قػىلٍمًشًنٍكا الًىنٍدم

غينٍ بػيليبٍ ايؿٍ قىتارٍ   تػيتػٍ

Tapdy maňa alyndy,  (Tapdu (atly birisi) maňa tussag boldy, 

Emgek görüp, ulyndy,  Iş-emgek görüp, bizar boldy, 

Kylmyşyna ilendi,  Eden işine ökündi, 

Tutgun bolup, ol gatar.  Tussag bolup, ol horlanýar.) 

 

 .«Är ýagyga ilindi - «Adam ýaga ýesir boldy اىرٍ يىغي قا الًنًٍدم 

يًكٍ تػيزىؽٍ  قا الًنًٍدم  كى  Keýik tuzakga ilindi - «Aw haýwany duzaga ilişdi». الًنًٍماؽٍ   -الًنًػيرٍ    
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ٍـ  ٍـ  :Umundum  ايمينٍدً  Men Teňriden umundym - «Men Taňrydan umyt  مىنٍ تػىنٍكٍرم دىفٍ ايمينٍدً

etdim». ايمينٍماؽٍ  –ايمينػيرٍ    

 Ol ýagyga anundy - «Ol ýaga taýýarlandy, taýýarlyk ايؿٍ يًغي قا اىنػينٍدم  :anundy  اىنػينٍدم 

gördi»; we ş.m. اىنػينٍماؽٍ  –اىنػينػيرٍ    

ٍـ  ٍـ  :ynandym  انًػىنٍدً  Men aňar ynandym - «Men oňa ynandym». Şundan مىنٍ اىنٍكارٍ انًػىنٍدً

alyp, ynamdar bege  ٍانًػىنٍجٍ بىك Ynanç beg diýilýär. انًانٍْاؽٍ  –انًانػيرٍ    

  

BU BÖLÜMIŇ GOŞA HARPLYLARY 

 

ايؿٍ ايزفًٍ مىنٍدًفٍ اىبًتي     :Abytty اىبًتي    Ol özin mendin abytty - «Ol özüni menden gizledi». 

Örtülen hem gizlenen zat babatda-da, şeýle diýilýär. اىبتًٍماؽٍ  –اىبتًػيرٍ    

  .«Taý atatty  - «Taý at çykdy تامٍ اىتػىتي   :atatty  اىتػىتي  

 Taý atatsa, at tynur, ogul erezse, ata tynur - «Taýy at تامٍ اىتػىتٍسا اىتٍ تنًيورٍ ، ايغيلٍ اىرىذٍسا اىتا تنًيورٍ 

çyksa, at dynar, ogly är çyksa, ata dynar; dynjyny alar». 

مٍني بلًٍكالًكا اىمٍ ڤتىكيرٍ مىنًكٍ سا  

تامٍ  تنًػيرٍ قىلي اىتػىتٍسا قًسٍرىؽٍ سىني  

Tegür meniň sawumny bilgelige, aý! 

Tynur galy atatsa, gysrak seni taý. 

(Degir (ýetir) meniň nakylymy bilimlilere, heý! 

Dynar eger at çyksa gysrak gulunym, taý). 

اىتػىتي     etetti: Ol any etetti - «Ol ony kyn ýagdaýa saldy». اىتػىتٍماؾٍ  –اىتاتػيرٍ    

تي  اىجً   ajytty:   ايؿٍ سًركٍا اىجًتي Ol sirke ajytty (ajatdy); we ş.m.   ٍنٍكٍلًن اىجًتي   ايؿٍ اىنًكٍ كي  Ol anyň köňlin 

ajytty - «Ol onuň köňlüni agyrtdy». اىجًتٍماؽٍ  –اىجًتػيرٍ    

 Ol ýogurt uzytty ايؿٍ يػيغيرٍتٍ  ايذًتي    .«Ol meni uzytty - «Ol meni uklatdy ايؿٍ مىني ايذًتي   :uzytty ايذًتي  

– ol ýogurt uýatdy. 



 

148 

 

 Ol ot uzytty - «Ol ot ايؿٍ ايتٍ  ايذًتي    .«Ol uzytma uzytty - «Ol peýnir uýatdy ايؿٍ ايذًتٍُا ايذًتي   

öçürdi». ايذًتٍُاؽٍ  –ايذٍتػيرٍ    

.Ol taryg arytty - «Ol bugdaý arassalady»; we ş.m ايؿٍ تىرغًٍ اىرًتي   :arytty  اىرًتي   اىرتًٍُاؽٍ  –اىرنًػيرٍ    

;«Ol guzy arytty - «Ol guzy biçdi ايؿٍ قيوزم اىرًتي    :arytty  اىرًتي   اىرًتي     - Oglan eretti ايغٍلافٍ  

«Oglan ulaldy, är çykdy». Çaga sünnet edilse-de, şeýle diýilýär. اىرتًٍُاؽٍ  –اىرنًػيرٍ    

Sözüň asly -  رىذٍتياى  erezti, assimilleşen. اىرىذٍماؾٍ ميذَّكًره      –اىرىذيكرٍ     

.Ol ýag erütti (eretdi) ايؿٍ ياغٍ اىريتي   :erütti  اىريتي   اىريتٍُاؾٍ  –اىريتػيرٍ    

.«Ol aňar ýol azytty - «Ol oňa ýoluny azaşdyrdy ايؿٍ اىنٍكارٍ ييوؿٍ اىزًتي   :azytty  اىزًتي   اىزتًٍُاؾٍ  –رٍ اىزتًػي    

  .«Ol oglan gulagyn ezitti - «Ol oglanyň gulagyny ýirdi ايؿٍ ايغٍلافٍ قيلاقًنٍ  اىزًتي    :ezitti  اىزًتي  

Uzynlygyna ýirlen we dilnen  islendik zat babatynda şeýle diýilýär. اىزتًٍُاؾٍ  –اىزتًػيرٍ    

ايزىتي   ٍْ  ايؿٍ ايًشًغ .«Ol ýyşyg uzatty - «Ol ýüpi uzaltdy ايؿٍ يًشًغٍ ايزىتي   :uzatty  ايزىتي     Ol işig 

uzatty - «Ol işi uzaltdy, gijikdirdi». ايزاتٍُاؽٍ   –ايزاتػيرٍ    

 Ol anyň gulagyn üzitti - «Ol onuň gulagyny gapdy, kamata ايؿٍ اىنًكٍ قيلاقًنٍ ايزًتي   :üzitti ايزًتي  

getirdi».  ٍني  ايزًتي  سًركٍا كيب  Sirke güpni üzitti - «Sirke turşulygyndan güpüň daşyna çogup 

çykdy»; we ş.m. ايزتًٍُاؾٍ  –ايزتًػيرٍ    

.Ol urukny esitti - «Ol urgany uzaltdy»; we ş.m ايؿٍ ايريقٍني اىسًتي   :esitti  اىسًتي   اىسًتٍماؾٍ  –اىسًتػيرٍ    

تٍ مىني ايسًتي  تيوزٍليغٍ اى  :usytty  ايسًتي    Tuzlug et meni usytty - «Duzly et meni suwsatdy».  –ايسًتػيرٍ  

 ايسًتٍماؽٍ 

 Ol mün ysytty - «Ol çorba ysytdy, gyzdyrdy». Demir weايؿٍ ميوفٍ اًسًتي   :ysytty  اًسًتي  

şuňa meňzeş zat gyzdyrylsa-da, şeýle diýilýär.    اىرٍ  اًسًتي Är ysytty - «Adamy ysytma 

tutdy».   ٍاًسًتٍماؾٍ  –اًسًتػير  

Işlik soňky jümlede täsirini geçirmeýän, öňküsinde bolsa geçirýändir. 
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:aşatty  اىشىتي   ايؿٍ مىنٍكا اىشٍ اىشىتي     Ol maňa aş aşatty - «Ol maňa nahar iýdirdi». Bu sözi 

türkleriň köpüsi hanlaryň we beýikleriň nahar-şamy barada ulanýarlar. Oguzlar her 

bir adamyň nahary babatda-da   اىشىتي aşatty diýýärler. Oguzlaryň aýdyşy düzgüne 

laýykdyr. تػيرٍ   اىشىتٍماؽٍ  –اىشى  

 ;Ol maňa ýogurgan aşutty - «Ol maňa ýorgan örtdürdi ايؿٍ مىنٍكا يػيغيرٍقافٍ اىشيتي   :aşutty اىشيتي  

maňa ýorgan ýapylmagyny buýurdy». Biriniň üstüne bir zat ýapmak, örtmek 

buýrugyny alan adam babatynda-da şeýle diýilýär. اىشيتٍماؽٍ  –اىشيتػيرٍ    

 اًذك بيًبٍ بشػيتػُّمٍ 

ارٍ ييوليغٍ تىشيػتػُّمٍ ڤتى   

 اىرىفٍ اىس نٍ اىشيػتُّػمٍ 

 ييكينٍ بػىرٍجا ايزم جغدم

Yzu berüp boşattym   (Idin berip boşatdym, 

Tawar ýolug taşyttym,  Mal ýoluňa düşürdim, 

Eren essin aşuttym,   Adam aýbyn örtdüm, 

Ýükün barça özi çogdy.  Ýüküniň barçasyny özi daňdy.) 

 

لًٍغٍ قا ايشيتي   :üşütti ايشيتي    .«Ol meni tumlygga üşütti - «Ol meni sowukda üşetdi ايؿٍ مىني تُي

Ýene: 

ايؿٍ سيجًكٍ ايشيتي     Ol süjik üşütti - «Ol şerap sowatdy». ايشيتٍماؾٍ  –ايشيتػيرٍ    

 Ol etmek uşatty - «Ol çörek dogrady». Böleklenen we ايؿٍ اىتٍُاؾٍ ايشىتي   :uşatty  ايشىتي  

dogralan zada şeýle diýilýär. تػيرٍ   ايشىتٍماؾٍ  –ايشى  

تي  اىشً    eşitti:   ايؿٍ اىنًكٍ اىكًفٍ اىشًتي Ol anyň ewin eşitti - «Ol onuň öýüni barlatdy». Her bir zat 

barlanan mahaly hem şeýle diýilýär. اىشًتٍماؾٍ  –اىشًتػيرٍ    

 قيلاؽٍ اىشًتٍسا كيونٍكيوؿٍ بلًيٍ 

  كيوزٍ كيورٍسا ايذًؿٍ كىليٍ 
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 Gulak eşitse, köňül bilir, göz görse, üzik gelir. - «Gulak eşitse, köňül biler, göz 

görse, joşgun, söýgi geler». 

 .Ol any tagga agytty - «Ol ony daga çykardy»; we ş.m ايؿٍ اىني تاغٍ قا اىغًتي   :agytty  اىغًتي  

.«Teňri bulyt agytty - «Taňry bulut aşyrdy تػىنٍكٍرم بيلًتٍ اىغًتي   اىغًتٍماؽٍ  –تػيرٍ اىغً    

ڤايؿٍ سيو  اىقًتي    :Teňri akyn akytty - «Taňry sil akdyrdy». Ýeneاىقًنٍ اىقًتي  تػىنٍكٍرم  :akytty  اىقًتي    

Ol suw akytty.   بىكٍ اىقًنٍجي اىقًتي Beg akynçy akytty - «Ol suw akytdy»; «Beg ýagy gaýtardy» 

diýmek. اىقًتٍماؽٍ  -اىقًتػيرٍ    

قًتي  اي   okytty:  ًًايقًتي   كٍ ايؿٍ مىنٍكا بت  Ol maňa bitik okytty - «Ol maňa kitap okatdy»; we ş.m. ايقًتػيرٍ  

ايقًتٍماؽٍ  –  

 Ol taryg ekitti - «Ol tohum ekdirdi». Her bir ekdirilen, seçilen ايؿٍ تىرغًٍ  اىكًتي    :ekitti اىكًتي  

zat babatda hem şeýle diýilýär. اىكًتٍماؾٍ  –اىكًتػيرٍ    

.Ol taryg ügütti - «Ol däne üwetdi»; we ş.m ايؿٍ تىرغًٍ ايكًتي   :ügitti ايكًتي   ايكًتٍماؾٍ  –ايكًتػيرٍ    

 .«Ol any ikitti - «Ol ony terbiýeledi ايؿٍ اىني اكًًتي   :ikitti اكًًتي  

Asly اكًًذٍتي ikizti sözünden,  ذ z  harpy ت t  bilen assimilleşipdir. رٍ   اكًًذٍماؾٍ  –اكًًذي  

.«Ol ýyp ulatty - «Ol ýüpi ulaltdy ايؿٍ يًبٍ ايكلىتي   :ulatty  ايكلىتي    ايلىتٍماؽٍ  -ايلىتػيرٍ    

 Ol any urup ulytty - «Ol ony urup uwlatdy (möjek ýaly ايؿٍ اىني ايريبٍ ايكلًتي   :ulytty  ايكلًتي  

uwlatdy). ايلتًٍماؽٍ  –رٍ ايكلتًػي    

 Ol anyň boýnyn ulytdy - «Ol onuň boýnuny egdirdi»; we ايؿٍ اىنًكٍ بػييٍنًنٍ   ايلًتي    :ulytty ايلًتي  

ş.m. ايلتًٍماؽٍ  –ايكلتًػيرٍ    

.Ol ton ölitti - «Ol donuny öl etdi, ölledi»; we ş.m ايؿٍ تيوفٍ ايلًتي   :ölitti ايلًتي   اؾٍ ايلتًٍم –ايلتًػيرٍ    

كا الًىتي  ڤايؿٍ قاغوفٍ اى  :iletti الًىتي    Ol gagun ewge iletti - «Ol gawuny öýe eltdi»; we ş.m.  –الًىتػيرٍ  

 الًىتٍماؾٍ 
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 Ol çygaýka ýarmak ületti - «Ol gedaýlara, garyplara pul ايؿٍ جًغامٍ قا يػىرٍماؽٍ ايلىتي   :ületti ايلىتي  

paýlatdy». تٍماؾٍ ايلى  –ايلىتػيرٍ    

ٍـ اىمًتي   :emitti اىمًتي   نٍكٍليمٍ اىنٍكىرٍ  اىمًتي    :Tam emitti - «Diwar gyşaryldy»; we ş.m. Ýene تا  كي

Köňlüm aňar emitti - «Köňlüm oňa meýil etdi». اىمًتٍماؾٍ  –اىمًتػيرٍ    

 قيلافٍ تيكاؿٍ قيميتي  

 اىرٍقارٍ سيقىقٍ يييتي  

 يػىيٍلاغٍ تىبا اىمًتي  

كق تػيريبٍ سىكٍرشًيورٍ تز   

Gulan tükel gomutty,  (Gulan tükel gomlaşdy, joşdy, 

Arkar sukak ýumutty,  Arhar, sugun ýygnandy, 

Ýaýlag taba emitti,  Ýaýlaga tarap ugrady, 

Tizik turup segrişür.  Hatar durup segreşýär.) 

(Bahar hakynda) 

 

ا تػيليمٍ اىنػيتي  ايؿٍ يىغي ق :anutty  اىنػيتي    Ol ýagyga tolum anutty - «Ol ýaga ýarag taýýarlady». 

Taýýarlanan her bir zat babatynda-da şeýle diýilýär.  ٍتػيليمٍ اىنػيتٍسا قػيلينٍ بػيليورٍ ، تػيليمٍ اينػيتٍسا بػيلينٍ بػيليور 

Tolum anutsa, gulun bulur, tolum unutsa, bulun bolur - «Ýarag taýýarlasa, gulun 

(taý) tapar, ýaragy unutsa, ýesir bolar». Bu nakyl her bir işde ykjam bolmagy 

ündeýär. اىنػيتٍماؽٍ  –اىنػيتيورٍ    

اينتًٍماؽٍ  –اينًتي  ايؿٍ سيوزفًٍ اينًتي  اينتًػيرٍ   

ٍـ ايؿٍ مىني اينػىتي   :unatty اينػىتي    Men unamas erdim, ol meni unatty- men boýun مىنٍ ايناماسٍ اىرٍدً

towlaýardym, ýöne ol maňa makuyllatdy.  ٍايناتٍُاؽٍ  –ايناتػير  

اينتًػيٌ   unytty:   ٌايؿٍ سيػوزفًٍ اينتًػي Ol sözin unytty.  

 Ol koýun inetti- «Ol goýnuna alyk aldyrdy, tagma ايؿٍ قيويًنٍ ايًنىتي   :inetti  ايًنىتي  

basdyrdy». ايًنىتٍماؾٍ  –ورٍ ايًنىتي    
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BU BÖLÜMIŇ MENKUSY 

 

 Men aňar söz مىنٍ اىنٍكارٍسيوزٍ اىيتً مٍ  Ol maňa söz aýytty. Oguzlar ايؿٍ مىنٍكا سيوزٍ اىيًتي   :aýytty اىيًتي  

aýyttym diýýärler. Bu düzgüne laýyk däldir.   ٍاىيتًٍماؽٍ –اىيتًيور  

فٍ اي  :uýatty  اييػىتي   يػىتي  ايؿٍ مىنٍدى  Ol mendin uýatty - «Ol menden uýaldy». Asly - ايياذٍتي uýazty 

sözünden, assimilleşipdir. ايياذٍماؽٍ  –ايياذيرٍ    

 

BU BÖLÜMIŇ DÖRTLÜLERI 

 

 .«Ol any kişidin abytty - «Ol ony kişiden gizledi ايؿٍ اىني كًشيدًفٍ اىبيتي   :abytty  اىبيتي  

Başgalardan gizlenen islendik zada-da şeýle diýilýär. اىبتًٍماؽٍ  –اىبتًػيرٍ    

 

BU BÖLÜMDEN GUNNALY BOLANLAR 

 

 :Är ýüzi oňukty - «Adamyň ýüzi soldy, reňki öçdi». Ýene اىرٍ يوزم اينٍكيقٍتي :oňukty اينٍكيقٍتي

.Parçyn oňukty - «Ýüpek soldy»; we ş.m بػىرٍجًنٍ اينٍكيقٍتي اينٍكيقٍماؽٍ  –رٍ اينٍكيقا   

:Sökel oňulty - «Sökel oňaldy, aýňaldy». Ýene سيكىلٍ اينٍكيلٍتي :oňulty  اينٍكيلٍتي   Iş ايًشٍ   اينٍكيلٍتي 

oňulty - «Iş oňaldy, oňuna düşdi». اينٍكيلٍماؽٍ –اينٍكيليورٍ    

 .«Är ürperdi - «Adam (öýkeden, urşa taýýarlanyp) çişdi اىرٍ ايرٍبػىرٍدم :ürperdi  ايرٍبػىرٍدم 

Ýene: 

 .«Takagu ürperdi - «Towuk hüžžerdi, ýeleklerini syh-syh etdi تىقاغيو ايرٍبػىرٍدم 

اىنًكٍ تيًًني ايرٍبػىرٍدم    Anyň ýini ürperdi - «Onuň ini tikenekledi». ايرٍبػىرٍماؾٍ  –ايرٍبػىريرٍ    

 

DÖRT HARPLY SÖZLER 
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ORTASY WE SOŇY SÄKIN BOLAN, HEREKETLERI  عٍلىلٍدمڤ  ÝALY BOLAN 

SÖZLER 

 

.«Ol any öptürdi - «Ol ony öpdürdi ايؿٍ اىني ايبػٍتػيرٍدم  :öptürdi  ايبػٍتػيرٍدم  ايبػٍتػيرٍماؾٍ  –ايبػٍتػيريرٍ    

 .Ol ok atturdy. Başga bir zat atdyrylsa-da, şeýle diýilýär ايؿٍ ايؽٍ اتٌػُّرٍدم  :atturdy  اتٌػُّرٍدم 

اىتػُّرٍماؽٍ  – اىتػُّريرٍ   

 Sybyzgu öttürdi - «Tüýdük çaldyrdy». Haýsydyr bir سًبًزٍغيو ايتػُّرٍدم  :öttürdi  ايتػُّرٍدم 

hereket, iş netijesinde, ses çyksa-da, şeýle diýilýär. ايتػُّرٍماؽٍ  –ايتػُّريرٍ    

 ,Ol meniň işim ettürdi - «Ol meniň işimi etdirdi ايؿٍ مىنًكٍ ايًشًمٍ ايًتػيرٍدم :ettürdi ايًتػيرٍدم

işlerimi düzlemegi buýurdy».  ايؿٍ اىتيكٍ ايًتػيرٍدم Ol ätük ettürdi - «Ol ädik etdirdi»; we ş.m. 

ايًتػُّرٍماؽٍ  –ايًتػ ريرٍ   

 Ol gapug açturdy - «Ol gapy açdyrdy». Açdyrylan ايؿٍ قػىبيغٍ اىجٍتػيرٍدم  :açturdy  اىجٍتػيرٍدم 

zatlaryň hemmesine şeýle diýilýär. اىجٍتػيرٍماؽٍ  –اىجٍتػيريرٍ    

:içtürdi  اًجٍتػيرٍدم  اًجٍتػيرٍدم     ڤايؿٍ مىنٍكا سيو    Ol maňa suw içtürdi; we ş.m. Şu manyda اًجيرٍدم 

içürdi hem diýilýär. Nakyl: Suw içürmesge süt ber - «Suw içirmeýäne (suwuny 

gysganýana) süýt ber». اًجٍتػيرٍماؾٍ  –ريرٍ اًجٍتػي    

Şunuň ýaly işliklerde iki işleýji bolýar. Biri - işi etmäge buýruk berýär, beýlekisi 

- ýerine ýetirýär. Bularyň düzgüni iki harplydyr. Ýokarda aýdylan manyny bermek 

üçin, olara iki harp goşulýar.  

تػىرٍدم اىرٍ تاشًغٍ اىخٍ  :ahtardy  اىخٍتػىرٍدم    Är taşyg ahtardy - «Adam daşy agdardy».  

Ýene تيبي يًغاجًغٍ   اىخٍتػىرٍدم Tüpi ýygaçyg ahtardy - «Syrgyn agajy agdardy; omurdy, 

gyşartdy, ýykdy». Bir zady agdaran her bir zat babatynda hem şeýle diýilýär. Bu 

ýerdäki خ h  harpy غ gaýndan öwrülipdir.  Arap dilindäki     غىػدَّاره   we  ػتَّػاره  sözleri hem  خى
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şonuň ýaly özgerişe duçar bolandyr. Ýene:  ايؿٍ يًيٍ  اىخٍتػىرٍدم Ol ýer ahtardy - «Ol ýer 

agdardy». اىخٍتػىرٍماؽٍ  –اىخٍتػىريكرٍ    

 On ýarmak üze bir arturdy - «On manat üstüne bir ايكفٍ يػىرٍماؽٍ ايزا بيٍ اىرٍتػيرٍدم  :arturdy  اىرٍتػيرٍدم 

artdyrdy».  اىرٍتػيرٍدم  .«Är arturdy  - «Adam hetden aşty اىرٍ   

 كىلٍدم بىرك اىرٍتػيريك

 بيدٍم ايًلًنٍ اىرٍتػيريك

 مينٍدا قىلًبٍ ايلٍتػيريك

 بيكٍرم بػيليبٍ ايفٍ بيتارٍ 

Geldi bärü ärturu,   (Geldi bäri çişip, hetden aşyp, 

Berdi elin arturu,   Berdi ilin üstesine artdyryp, 

Munda galyp olturu,  Munda galyp oturyp 

Bügri bolup, ün büter.  Bükür bolup, üýni bitdi, sesi çykanok) 

 

(Sürnüp gelip, soňam ilini tabşyrmaly bolan tussag, demini çykaryp bilmän 

oturan beg hakynda).   ٍاىرٍتػيرٍماؽٍ  –اىرٍتػىرير  

   .«Anyň ýazugyn ertürdi - «Onuň ýazygyny geçirdi  اىنًكٍ يازيقًنٍ اىرٍتػيرٍدم :ertürdi  اىرٍتػيرٍدم

اىنًكٍ     ايًشًنٍ اىرٍتػيرٍدم   Anyň işin ertürdi - «Onuň işini kabul etdi». Zady bir ýerden başga 

ýere geçirmege-de şeýle diýilýär. اىرٍتػيرٍماؾٍ  –اىرٍتػيريرٍ    

 Ol ogly gulagyn eztürdi - «Ol oglunyň gulagyny ايؿٍ ايغٍلي قيلاقًنٍ اىزٍتػيرٍدم :eztürdi اىزٍتػيرٍدم

ýirdirdi». Deriniň ýüzünde uzynlygynda düşen her bir ýirik hem çyzyga-da şeýle 

diýilýär. اىزٍتػيرٍماؾٍ  –اىزٍتػيريرٍ    

ًْ ايزٍتػيرٍدم ايؿٍ  :üztürdi  ايزٍتػيرٍدم  ييبٍ Ol ýyp üztürdi - «Ol ýüp üzdürdi»; we ş.m. ايزٍتػيرٍماؾٍ  –ايزٍتػيريرٍ    

اىسٍتػيرٍدم  تٍ ايؿٍ اى  .«Ol är asturdy - «Ol adamy asdyrdy ايؿٍ اىرٍ اىسٍتػيرٍدم  :asturdy  اىسٍتػيرٍدم   Ol et 

asturdy; we ş.m. اىسٍتػيرٍماؽٍ  –اىسٍتػيريرٍ    
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قٍ اىسٍتػيرٍدم ڤايؿٍ قى  .«Uruk estürdi - «Urgan uzaltdy ايريؽٍ اىسٍتػيرٍدم  :estürdi  اىسٍتػيرٍدم   Ol gawyk 

estürdi - «Ol gabyk öwüsdirdi; uny kepekden aýyrmak üçin öwüsdirdi, eletdi». 

Islendik sowrulan hem-de eleneň zada-da şeýle diýilýär. اىسًتػيرٍماؾٍ  –اىسٍتػيريرٍ      

دم ايسٍتػىرٍ    üsterdi:   ايؿٍ مىنٍكا ايسٍتػىرٍدمOl maňa üsterdi - «Ol menden üstün çykjak bolup 

ýaryşdy».  ايؿٍ قًلٍمًشٍ ايًشًنٍ ايسٍتػىرٍدم Ol kylmyş işin üsterdi - «Ol eden işiniň üstüni çyzdy, inkär 

etdi». Islendik bir zady bilmezlik hem-de inkär etmek babatda-da ulanylýar.  ٍتيوزيفٍ برًٍلا ايريش

 Tüzün birle uruş, ütün birle üsterme - «Düzüwli bile uruş, biderek bile ، ايتػيوٍ برًٍلا ايسٍتػىرٍما

ýaryşma». ايسٍتػىرٍماؾٍ  –ايسٍتػىريرٍ    

 Ol maňa ezgü söz eştürdi - «Ol maňa gowy sözايؿٍ مىنٍكا اىذكٍيو سيوزٍ اىشٍتػيرٍدم  :eştürdi اىشٍتػيرٍدم

eşitdirdi». Asly ti harpy teşditli اىشًتػُّرٍدم eşittirdi sözüdir. اىشًتػ رٍماؾٍ  –اىشًتػُّريرٍ    

 Ol gum eştürdi - «Ol gum peşetdi, gazdyrdy». Gaba un ايؿٍ قيمٍ  اىشٍتػيرٍدم  :eştürdi اىشٍتػيرٍدم

guýdurmaga-da şeýle diýilýär. ؾٍ اىشٍتػيرٍما –اىشٍتػيريرٍ    

 Ol ok üştürdi - «Ol ok deşdirdi, onuň demreniniň ýeriniايؿٍ ايؽٍ ايشٍتػيرٍدم  :üştürdi  ايشٍتػيرٍدم 

deşdirdi». Kiçijik deşikleriň hemmesine-de şeýle diýilýär. ايشٍتػيرٍماؾٍ  –ايشٍتػيريرٍ    

اىقػٍتػيرٍدم  ڤايؿٍ سيو  :akturdy  اىقػٍتػيرٍدم  Ol suw akturdy. اىقػٍتػيرٍماؽٍ  – اىقػٍتػيريرٍ    

 اىقػٍتػيريرٍ ميوزيٍـ ييلاؽٍ ، تيشٍلىنػيرٍ ايرٍدىؾٍ ييغاؽٍ 

Akturur gözüm ýulak,   (Akdyrar gözüm çaý 

Tüşlenür ördek, ýugak.   Düşlener ördek, suwguş.) 

  
 Ol maňa anyň sözin ukturdy - «Ol maňa onuň ايؿٍ مىنٍكا اىنًكٍ سيوزفًٍ ايقػٍتػيرٍدم :ukturdy ايقػٍتػيرٍدم

sözüni düşündirdi», we ş.m. ايقػٍتػيرٍماؽٍ  –ايقػٍتػيريرٍ    

.Ol taryg ektürdi - «Ol tohum ekdirdi»; we ş.m ايؿٍ تىرغًٍ اىكٍتػيرٍدم :ektürdi اىكٍتػيرٍدم  –اىكٍتػيريرٍ  

 اىكٍتػيرٍماؾٍ 
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 Ol çögen egtürdi - «Ol taýak egdirdi». Egdirilen ايؿٍ جيكافٍ  اىكٍتػيرٍدم  :egtürdi اىكٍتػيرٍدم

islendik zada-da şeýle diýilýär. اىكٍتػيرٍماؾٍ  –اىكٍتػيريرٍ    

.«Ol meni ögtürdi - «Ol meni öwdürdi ايؿٍ مىني ايكٍتػيرٍدم :ögtürdi ايكٍتػيرٍدم ايكٍتػيرٍماؾٍ  –ايكٍتػيريرٍ    

رٍ يػىرٍماؽٍ  ايكٍتػيرٍدم  :öktürdi ايكٍتػيرٍدم  Ol aňar ýarmak öktürdi - «Ol oňa pul toplatdy»; weايؿٍ اىنٍكى

ş.m. ايكٍتػيرٍماؾٍ  –ايكٍتػيريرٍ    

ٍـ  ٍـ  :alturdum  اىلٍتػيرٍدي  Men andyn ýarmak alturdym - «Men ondan pulمىنٍ اىنٍدًفٍ يػىرٍماؽٍ اىلٍتػيرٍدي

aldyrdym». اىلٍتػيرٍماؽٍ  –اىلٍتػيريرٍ مىنٍ    

تػيرٍدم ايؿٍ اىشًجٍ اًجٍرا اىتٍ ايلٍ  :ulturdy  ايلٍتػيرٍدم  Ol aşyç içre el ulturdy - «Ol gazan içinde et 

owratdy, aka bişirdi». Eşik we şuňa meňzeş zatlar könelip ýukalsa-da, şeýle diýilýär. 
ايلٍتػيرٍماؽٍ  –ايلٍتػيريرٍ   

ٍ ايكٍـ ليكٍ  .Ol är olturdy - «Ol adam oturdy»; we ş.m ايؿٍ اىرٍ  :olturdy ايلٍتػيرٍدم  قػىنٍجا قػيلٍسا ايلٍتػيريرٍ  بػيتني  

Bütün ümlüg kança kolsa olturur - «Bitin donly nirede islese oturar». Bu nakyl «päk 

adama hiç hili töhmet ýokmaz» diýen manyda ulanylýar. ايلٍتػيرٍماؽٍ  –ايلٍتػيريرٍ    

يًكٍ الًٍتػيرٍدم  :iltürdi  الًٍتػيرٍدم   Ol maňa keýik iltürdi - «Ol maňa keýigi duzaga ايؿٍ مىنٍكا كى

ildirtdi». Islendik zady ildirtmeklige, asdyrmaklyga hem şeýle diýilýär. الًٍتػيرٍماؾٍ  –الًٍتػيريرٍ    

.Ol ogryny öldürdi; we ş.m ايؿٍ ايغٍريني ايلٍديرٍدم  :öldürdi  ايلٍديرٍدم  ايلٍديرٍماؾٍ  –ايلٍديريرٍ    

 ;«Ol any tagdyn ildürdi - «Ol ony dagdan inderdi ايؿٍ اىني تاغٍدًفٍ الًٍديرٍدم  :ildürdi  الًٍديرٍدم 

we ş.m. Bu söz ف nun bilen انًٍدًرٍدم indirmek görnüşinde-de aýdylýar. اًرٍديرٍماؾٍ  –الًٍديريرٍ    

.Teňri ot öndürdi تػىنٍكٍرم ايكتٍ ايكنٍديرٍدم :öndürdi ايكنٍديرٍدم ايكنٍديرٍدم  كا ڤؿٍ اىني اى اي   Ol any ewge öndürdi 

- «Ol ony öýe ýöneltdi». Uýgurça. Bu söz oguzlaryň arasynda ýörgünli däldir.  –اينٍديريرٍ  

 اينٍديرٍماؾٍ 

.«Ol meni atgardy - «Ol meni atardy, ata mündürdi ايؿٍ مىني اىتػٍغىرٍدم  :atgardy  اىتػٍغىرٍدم  اىتػٍغىريرٍ  

ؽٍ اىتػٍغىرٍما –  
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.«Ol at otgardy - «Ol at otardy, at otlatdy ايؿٍ اىتٍ ايتػٍغىرٍدم  :otgardy  ايتػٍغىرٍدم  ايتػٍغىرٍماؽٍ  –ايتػٍغىريرٍ    

.«Ol meni ozgurdy - «Ol meni oýardy ايؿٍ مىني ايذٍغيرٍدم :ozgurdy ايذٍغيرٍدم ايذٍغيرٍماؽٍ  –ايذٍغيريكرٍ    

دًفٍ ايذٍغىرٍدم ايؿٍ اىني كًي :ozgardy  ايذٍغىرٍدم  Ol any kidin ozgardy - «Ol oňa soň düşündi».  –ايذٍغىريرٍ  

 ايذٍغىرٍماؽٍ 

.«Ol atyn argardy - «Ol atyn ardyrdy ايؿٍ اىتنًٍ اىرٍغىرٍدم :argardy اىرٍغىرٍدم اىرٍغىرٍماؽٍ  –اىرٍغىريرٍ    

نٍكٍليمٍ اىنٍكىرٍ قىيًنػىييو  كي

رٍ ايينًػىييو  اًجٍتًنٍ اىنٍكى

م مىنٍكا بييًنػىييوكىلٍد  

 ايينٍابٍ مىني اىرٍغىريكرٍ 

   
Köňlüm aňar gaýnaýu,   (Köňlüm oňa gaýnaýyp, 

Içtin aňar oýnaýu,    Içden onuň bilen oýnaýyp, 

Geldi maňa boýnaýu,            Geldi maňa boýnaýyp, 

Oýnap meni argarur.   Oýnap meni ardyrýar.) 

Ýadadylan haýwanlaryň hemmesi babatynda-da ulanylýar. 

 

 - Ol any angardy - «Ol ony andykdyrdy, ant içirdi». Asly ايؿٍ اىني اىنػٍغىرٍدم :angardy اىنػٍغىرٍدم

كَّهيوفى ڤظىلٍتيمٍ تى ڤ  andgardy. Ýeňillik üçin dal harpy düşürilipdir.   Beýik Taňrynyň اىنٍدغىرٍدم   

sözi hem şeýledir. Ol aslynda  ظىلًلٍتيمٍ ڤ     sözi bolup, ؿ    lamyň biri düşürilendir.          

اىنٍدٍغىرٍماؽٍ  –اىنٍدٍغىريرٍ   

رٍدم ڤاىلٍ    elwirdi:  ٍرٍدم ڤايؿٍ اىنًكٍ ييوزنًٍكا اىل  Ol anyň ýüziňe elwirdi - «Ol onuň ýüzüne geldi, 

jedelleşmegi bildirýän bir zady aýdyp, oňa öwrüldi». رٍماؾٍ ڤاىلٍ  –رارٍ ڤاىلٍ    
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ٍـ قىرفًٍ ايتٍكيرٍدم  :ötgürdi  ايتٍكيرٍدم  كا بتًًكٍ ڤايؿٍ اى  .«Ötrüm garyn ötgürdi - «Içsürgi iç geçirdi ايتػٍري

 Ol ewge bitik ötgürdi - «Ol öýe hat iberdi». Bir zady başga zatdan öňe geçiren ايتٍكيرٍدم

adama-da şeýle diýilýär. ايتٍكيرٍماؾٍ  –ايتٍكيريرٍ    

كا اًجٍكىرٍدم ڤايؿٍ اىتنًٍ اى  :içgerdi  اًجٍكىرٍدم   Ol atyn içgerdi - «Ol atyn öýe saldy, içerik saldy»; 

we ş.m. ايؿٍ اىني بىكٍكا  اًجٍكىرٍدم Ol any begge içgerdi - «Ol bege onuň etmişlerini aýtdy»; we 

ş.m. رٍماؾٍ اًجٍكى   -اًجٍكىريرٍ    

اىذكٍىرٍدم   ezgerdi:  ايؿٍ كًجًكٍ سيوزيؾٍ اىذكٍىرٍدمOl kiçik sözüg ezgerdi - «Ol adaty sözi halady, eý 

gördi». Bu işlik köplenç ýokluk galypynda ulanylýar. ايؿٍ اىنًكٍ سيوزوفٍ اىذكٍىرٍمىدم Ol anyň sözin 

ezgermedi - «Ol onuň sözüni eý görmedi; äsgermedi».  زٍ نػىانػػٍكٍنيڤايؿٍ يى  اىذكٍىرٍدم  Ol ýawüz 

neňni ezgerdi - «Ol ýowuz zady eý gördi». اىذكٍىرٍماؾٍ  –اىذكٍىريرٍ    

.«Ol ýag ergürdi - «Ol ýag eretdiايؿٍ ياغٍ اىركٍيرٍدم  :ergürdi  اىركٍيرٍدم  اىركٍيرٍماؾٍ  -اىركٍيريرٍ    

ركٍيرٍدمايؿٍ اىشٍقااى  :ergürdi  اىركٍيرٍدم   Ol aşga ergürdi - «Ol nahara ýetişdi». Her bir zada öz 

wagtynda ýetişmeklige hem şeýle diýilýär. اىركٍيرٍماؾٍ  -اىركٍيريرٍ    

.Ton eskirdi - «Don köneldi»; we ş.mتيوفٍ اىسٍكًرٍدم  :eskirdi  اىسٍكًرٍدم  اىسٍكًرٍماؾٍ  –اىسٍكًريرٍ    

يًكَّا ايشٍكيرٍدماي  :üşgürdi  ايشٍكيرٍدم  ؿٍ اتًغًٍ كى  Ol ytyg keýikge üşgürdi - «Ol iti aw haýwanyna 

küşgürdi». Bir adam bir zadyň üstüne küşgürdilse-de, şeýle diýilýär.  يًلافٍ ايشٍكيرٍدمÝylan 

üşgürdi - «Ýylan sygyrdy, üfledi». Adamyň we bürgüdiň sykylygyna hem  şeýle 

diýilýär.  ٍايسٍ ايشٍكيرٍسا ايليور Us üşgürse ölür - Bürgüt bir adamyň ýüzüne bakyp sygyrsa, bu 

gowulyk hasaplanmaýar, ölümiň alamatydyr diýilýär. ايشٍكيرٍماؾٍ  –ايشٍكيريرٍ    

 Ol unutmuş sözüg üşkürdi - Ol unudan sözüniايؿٍ اينػيتٍميشٍ سيوزيؾٍ ايشٍكيرٍدم  :üşkürdi  ايشٍكيرٍدم 

ýatlady; we ş.m. ايشٍكيرٍماؾٍ  –ايشٍكيريرٍ    

Täsirini geçirmeýän işlikden geçirýän işlik ýasamak üçin ýa-da onuň iki subýekte 

(fagyla) geçmegi islense, işlige ت ti harpy goşulýar, öten zaman şekiliniň د dal harpy 
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bilen şu ti harpy goşalanýar, şeýdip, iki ت ti bolýar: biri د daldan öwrülen, ses alşygy 

bilen öwrülen ت ti; ikinjisi - sözi geçirýän işlik edýän ت ti.   سيوزٍ ايشٍكيرٍتي Söz üşkürtdi 

diýilse, «Sözi ýadyna saldy» diýmek. Üşkürtti diýilse, «ýadyna saldyrdy» bolýar. Iki 

subekte degişli bolan işlige mysal:   اىنًكٍ اىتنًٍ اىرٍغيرٍتي Anyň atyn argutty - «Onuň atyny 

ardyrdy». Munuň başga bir görnüşi hem bar:  اىرٍغيرٍتػيرٍدم argurturdy,  اىشٍكيرٍتػيرٍدم üşkürtürdi 

ýaly. Emma bu dogry däldir, dogrusy ýokarda görkezilendir. 

ايرٍبىشٍتي اىرىفٍ  :örpeşti  ايرٍبىشٍتي   Eren örpeşti - «Adamlar, ýigitler biri-birine herrelişdi»; we 

ş.m. ايرٍبىشٍماؾٍ  –ايرٍبىشيورٍ    

اىرىفٍ اىرغًٍ ايرٍبىشيرٍ     

 ايكجًنٍ كىكًنٍ اًرٍتىشيرٍ 

 سىقىلٍ تػيتيبٍ تػىرٍتًشيرٍ 

 كيكٍسي  اىرا ايكتٍ تيتارٍ 

Eren aryg örpeşür,   (Adamlar gaty gyzýarlar, 

Öjin kekin irteşür,   Öjüni, gaharyny çykarmak üçin  

     tüýdüşýärler, 

Sakal tutup tartyşur,   Sakal tutup dartyşýarlar 

Gögsi ara ot tüter.   Göwsi ara ot tüteýär.) 

 Olar bu sözüg irteşdiler - «Olar bu söziايلارٍ بيو سيوزيؾٍ ارًٍتىشٍتيلارٍ   :irteşdiler اًرٍتىشٍتيلارٍ 

çintgediler». اًرٍتىشٍماؾٍ  –اًرٍتىشيورٍ    

 Ýalňuk için artaşdy - «Adam ogly biri-birini görüp يىلًنٍكيقٍ اًجًنٍ اىرٍتىشٍدم :artaşdy اىرٍتىشٍدم

dargady». اىرٍتىشٍماؽٍ  –اىرٍتىشيرٍ    

Biri-birini dargadýan köpçülik hem şeýledir. 

 Olar bu işig örtüşdi - «Olar bu işi örtüşdiler». Bir ايلارٍ بيو ايًشًغٍ ايرٍتيشٍدم :örtüşdi ايرٍتيشٍدم

zady örtmäge kömek eden babatynda-da ulanylýar. ايرٍتيشٍماؾٍ  –ايرٍتيشيورٍ    
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لارفًٍ ايرٍتىشٍدمڤبيوذيفٍ بيٍ اكًًنٍدًينًكٍ اى  :örteşdi ايرٍتىشٍدم  Buzun bir ikindiniň ewlerin örteşdi - «Halk 

biri-biriniň öýlerini ýakdy. Kömekleşmek hem-de ýaryşmak babatynda-da şu söz 

ulanylýar. ايرٍتىشٍماؾٍ  –ايرٍتىشيورٍ    

 Ol meniň birle arslandan ertişdi - «Ol meniňايؿٍ مىنًكٍ برًٍلا اىرٍسٍلافٍ دىفٍ اىرٍتًشٍتي  :ertişdi  اىرٍتًشٍتي 

bile arslanyň ýanyndan geçişdi». Her bir gorkunç zatdan geçmäge-de şeýle diýilýär. 
اىرٍتًشٍماؾٍ  –اىرٍتًشيورٍ   

 Ol maňa arjy artyşdy - «Ol maňa gaby, ulagaايؿٍ مىنٍكا اىرٍجي اىرٍتًشٍدم  :artyşdy  اىرٍتًشٍدم 

atmaga kömekleşdi horjuny». اىرٍتًشٍماؽٍ  –اىرٍتًشيرٍ    

تي ايقػٍتىشٍ    oktaşdy:  ايؿٍ اىنًكٍ برًٍلا ايقػٍتىشٍتيOl anyň birle aktyşdy - «Ol onuň bile ok atyşdy». Pal 

üçin ok atyşsalar hem şeýle diýilýär. ايقػٍتىشٍماؽٍ  –ايقػٍتىشيورٍ    

 Ol anyň birle ündeşdi - «Ol onuň bilen gygyrypايؿٍ اىنًكٍ برًٍلا  اينٍدىشٍدم  :ündeşdi  اينٍدىشٍدم 

habarlaşdy». شٍْاؾٍ  –اينٍدىشيورٍ   اينٍدى  

تيوفٍ لارٍ ايبػٍرىشٍتي  :opraşdy  ايبػٍرىشٍتي   Tonlar opraşdy - «Donlar könelişdi»; we ş.m. 

 Geňeşlig bilig üzreşür, geňeşsiz bilig كىنٍكاشٍ ليكٍ بلًيكٍ ايذٍرىشيورٍ ، كىنٍكاشٍ سيزٍ بلًيكٍ  ايبػٍرىشيورٍ 

opraşur». - «Geňeşli bilim uzlaşar, keňeşsiz bilim dargar». ايبػٍرىشٍْاؽٍ  –ايبػٍرىشيورٍ    

 ;«Ol maňa mün öprüşdi - «Ol maňa çorba içişdi ايؿٍ مىنٍكا ميوفٍ ايبػٍريشٍدم  :öprüşdi  ايبػٍريشٍدم 

we ş.m. Ýaryşylsa-da şeýle. ايبػٍريشٍْاؽٍ  –ايبػٍريشيورٍ    

بيٍ بيكٍا بتًًكٍ ايتػٍريشٍدم     ايلارٍ  :ötrüşdi  ايتػٍريشٍدم  Olar bir-birige bitik ötrüşdi - «Olar biri-birine 

hat iberdi». Munuň asly ايتٍكيريشٍدم ötgürüşdi sözüdir. Islendik şular ýaly zatda kömek 

etmäge we ýaryşmaga-da şeýle diýilýär. ايتػٍريشٍْاؾٍ  –ايتػٍريشيورٍ    

 Olar aňar utruşdy - «Ol oňa garşy durdy». Ol maňa ايؿٍ اىنٍكىرٍ  ايتػٍريشٍدم  :utruşdy  ايتػٍريشٍدم 

otruşdy - «Ol maňa uçraşdy».  ٍايتػٍريشٍْاؾٍ  –ايتػٍريشيور  
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 Ol maňa kesme utruşdy. - «Ol maňa [kesme] ايؿٍ مىنٍكا كىسٍما ايتػٍريشٍدم  :utruşdy  ايتػٍريشٍدم 

saçymy kesişdi». Artygy gaýçy bilen kesilýän islendik zat babatynda-da şu söz 

ulanylýar. ايتػٍريشٍْاؾٍ  –ايتػٍريشيورٍ    

 Ol maňa  guş uçruşdy. Ýaryşylsa-da şu söz ايؿٍ مىنٍكا  قيشٍ ايجٍريشٍدم  :uçruşdy  ايجٍريشٍدم 

ulanylýar. ايجٍريشٍْاؽٍ  –ايجٍريشيورٍ    

ايبٍكاسًنٍ مىنًكٍ برًٍلا ايجٍريشٍدمايؿٍ اىنًكٍ  :öçrüşdi ايجٍريشٍدم  Ol anyň öpkesin meniň birle öçrüşdi - «Ol 

onuň öýkesini meniň bile öçürişdi». Ody öçürmek babatynda-da şu söz ulanylýar. 

اًجٍريشٍدم ڤايؿٍ مىنٍكا سيو  :içrüşdi اًجٍريشٍدم  Ol maňa suw içrüşdi - «Ol maňa suw içmäge 

kömek etdi». Ýaryşylsa-da şu söz ualnylýar.     
.«Olar ikki azryşdy - «Ol ikisi aýrylyşdy ايلارٍ ايًكي اىذٍرشًٍدم  :azryşdy اىذٍرشًٍدم  اىذٍرشًٍْاؽٍ  –اىذٍرشًيورٍ  

  
افٍ جىجىكٍ تزًلًٍدم  تُي

فٍ ايؿٍ يىزلًٍدم  بيكينٍدى

 ايكيشٍ يىتًبٍ ايزىلٍدم

 يًيدٍا قيبا اىذٍرشًيورٍ 

Tümen çeçek tizildi,  (Tümen çeçek düzüldi, 

Bükünden ol ýazyldy,  Gunçadan ol ýazyldy, 

Öküş ýatyp üzüldi,   Köp ýatyp ýadady, 

Ýerde gopa azryşur.   Ýerden gopup aýryşar.) 

 

ايذٍريشٍدم    özrüşdi:   ايؿٍ مىنٍكا تىوارٍ ايذٍريشٍدم Ol maňa tawar özrüşdi - «Ol maňa mal saýlaşdy». 

Ýaryşylsa-da şu söz ulanylýar. ايذٍريشٍْاؾٍ  –ايذٍريشيورٍ    

 Ikki azgyr birle ysryşdy - «Iki aýgyr biri-birini اكً ي اىذٍغًرٍ برًٍلا اًسٍرشًٍتي :ysryşty اًسٍرشًٍتي

dişleşdi». Dişlemäge kömek edilse ýa-da ýaryşylsa hem şu söz ulanylýar.   -رٍ اسٍرشًيو  

 اًسٍرشًٍْاؽٍ 
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.«Iki är asruşdy - «Iki adam asgyrmakda ýaryşdy اكً ي اىرٍ اىسٍريشٍدم :asruşdy اىسٍريشٍدم اىسٍريشورٍ  

اىسٍريشٍْاؽٍ  –  

 Olar ikki osruşdy - «Ol ikisi içden ýel çykarmakda ايلارٍ اكً ي ايسريشٍدم   :osruşdy  ايسريشٍدم  

ýaryşdy». 

 Ikki ýagy ugraşdy - «Iki duşman ugraşdy, duşdy»; weاكًَّي يىغي ايغٍرىشٍدم  :ugraşdyاىغٍرشًٍتي 

ş.m. ايغٍرىشٍْاؽٍ  –ايغٍرىشيورٍ    

 Olar bu işge agryştylar - «Olar bu işdenايلارٍ بيو ايًًشٍقا اىغٍرشًٍتي لارٍ  :agryştylar اىغٍرشًٍتي لارٍ 

zeýrendiler». اؽٍ اىغٍرشٍْ  –اىغٍرشًيورٍ    

 Ol maňa süňük ogruşdy - «Ol maňa süňk ايؿٍ مىنٍكا سينٍكيوؾٍ ايغٍريشٍتي :ogruşdy ايغٍريشٍتي

oňruşdy». Ýaryşylsa-da şeýle diýilýär. ايغٍريشٍْاؽٍ  –ايغٍريشيورٍ    

رشًٍتًي ڤاى   ewrişti:  رشًٍتًي ڤاىنًكٍ برًٍلا تىلًمٍ اى  Anyň birle telim ewrişdi - «Onuň bile telim sataşdy». 

رشًٍتي ڤاىنًكٍ قىجٍميشٍ اىتغًٍ اى   Anyň gaçmyş atyg ewrişti - «Onuň gaçan atyny öwrüşdi».              ٍايؿ

رشًٍتًي   ڤمىنٍكا تىوارٍ  اى   Ol maňa tawar ewrişti - «Ol maňa zat çöwrüşdi». Bu bir zady 

çöwürmekdir. رشًٍْاؾٍ ڤاى  –رشًيورٍ ڤاى    

 Ýund kamug okraşdy - «Atlaryň hemmesi (oty يػينٍد قىميغٍ ايقػٍرىشٍدم  :okraşdy   ايقػٍرىشٍدم

görüp) hokranyşdy». ايقػٍرىشٍْاؽٍ  –ايقػٍرىشيورٍ    

 يىشًنٍ اىتًبٍ يىشٍنىدم

افٍ نوربٍ تيشٍنىدم  تُي

 اىذٍغًرٍ قًسًرٍ كًشٍنىدم

 ايكيرٍ اىلًبٍ ايقػٍرىشيورٍ 

 

Ýaşyn atyp ýaşnady,  (Ýyldyrym çakyp ýagtyldy, 

Tuman turup tuşnady,  Bulut örüp, herekete geldi, 

Azgyr gysyr kişnedi,  Aýgyr, baýtal kişňedi, 



 

163 

 

Ögür alyp okraşur.   Höwrün alyp hokranyşýar.) 

(Baharyň gelşi hakynda.) 

  

نٍدٍ اىكٍرشًٍدم  :egrişti  اىكٍرشًٍدم    .«Ol begge kend egrişti - «Ol bege şäher gabaşdyايؿٍ بىكٍكا كى

 .«Gyz anasy birle ýyp egrişti - «Gyz enesi bile ýüp egrişdi   قًزٍ اىناسي برًٍلا يًبٍ اىكٍرشًٍدم 

Kömek edilse-de, şeýle diýilýär. اىكٍرشًٍْاؾٍ  –اكٍرشًيورٍ    

 .«Ol aňar beşik ügrişti - «Ol oňa sallançak üwreşdi ايؿٍ اىنٍكىرٍ بيشًكٍ ايكٍرشًٍتي  :ügrişti  ايكٍرشًٍتي 

ايكٍرشًٍْاؾٍ  –ايكٍرشًيورٍ   

.«Etim barça emrişti - «Tutuş endamym gijedi اىتًٍِ بػىرٍجا اىمٍرشًٍتي :emrişti اىمٍرشًٍتي اىمٍرشًٍْاؾٍ  –اىمٍرشًيورٍ    

شٍدم ڤاىرٍ    arwaşdy:  ٍٍـ لارٍ قىميغٍ اىر شٍدم ڤقا  Kamlar kamug arwaşdy - «Şamanlaryň hemmesi 

bir zat-bir zat diýişdiler». Kakyn-silkine garşy çüflemeler babatynda-da şu söz 

ulanylýar. شٍماؽٍ ڤاىرٍ  –شيورٍ ڤاىرٍ    

 Ol anyň birle ýük arkaşdy - «Ol onuň bilen ýükiايؿٍ اىنًكٍ برًٍلا ييكٍ اىرٍقىشٍتي  :arkaşdy  اىرٍقىشٍتي 

arkalaşdy». Bu kömek hökmünde biriniň ýüküni arkaňa almakdyr. اىرٍقىشٍماؽٍ  –اىرٍقىشيورٍ    

 .«Boý ikki bile alkyşty - «Iki taýpa biri-birini ýok etdi بيومٍ اكًَّي بًلا اىلٍقًشٍتي :alkyşdy اىلٍقًشٍتي

Islendik zady ýok etmekde ýaryşmak babatda-da şu söz ulanylýar. اىلقًًشٍماؽٍ  –اىلٍقًشيورٍ    

 Ol meniň birle alkyş alkaşdy - «Ol meniň bile ايؿٍ مىنٍكٍ برًٍلا اىلٍقًشٍ اىلٍقىشٍدم :alkaşdy اىلٍقىشٍدم

alkyş aýdyşdy». Öwmek hem alkyş aýtmakda ýaryş babatda hem şeýle diýilýär. اىلٍقىشيورٍ  

اىلٍقىشٍماؽٍ  –  

 اىلٍبٍ لارٍ اىرغًٍ اىلٍقًشيرٍ 

بيٍ قًلًبٍ اىرٍقىشيورٍ كيجٍ   

 بيٍ بيٍ ايكزا اىلٍقىشيورٍ 

 اىذكٍىرٍمىذًبٍ ايؽٍ اىتارٍ 

Alplar aryg alkyşur,   (Alplar gaty gyrlyşýar, 
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Güç bir kylyp arkaşur,  Güýç birikdirip, arkalaşýar, 

Bir-bir üzre alkaşur,   Bir-birini alkyşlaýarlar, 

Ezgermezip ok atar.   Zat äsgermän ok atýar.) 

 

 Ol maňa tawar irkişti - «Ol maňa mal toplaşdy»; we ايؿٍ مىنٍكا تىوارٍ اًركًٍشتي :irkişti اًركًٍشتي

ş.m. Ýaryşylsa-da şeýle diýilýär. اًركًٍشٍماؾٍ  –اًركًٍشيورٍ    

رٍ ايكفٍ اىلٍكىشٍتي :elgeşti اىلٍكىشٍتي  Ol aňar un elgeşti - «Ol oňa un eleşdi». Ýaryşylsa-da ايؿٍ اىنٍكى

şeýle diýilýär. اىلٍكىشٍماؾٍ  –اىلٍكىشيورٍ    

 .«Bu işde boý emgeşti - «Bu işden halk horlandy بيو ايًًشدا بيومٍ اىمٍكىشٍتي :emgeşti  اىمٍكىشٍتي 

اىمٍكىشٍماؾٍ  -اىمٍكىشيرٍ   

ارينٍ ايبػٍلىشٍدمڤبيوديفٍ اكًًنٍدم تى  :üpleşdi ايبػٍلىشٍدم  Budun bir ikindi tawaryn üpleşdi - «Halk biri-

biriniň malyny çapdy». ايبػٍلىشٍماؾٍ  –ايبػٍلىشيورٍ    

 Ötleşdi neň - «Zat eleme-deşik boldy». Buايتػٍلىشٍدم نػىانػػٍكٍ  :ötleşdi  ايتػٍلىشٍدم 

çapawulçylyk mahalynda bolýar. ايتػٍلىشٍماؾٍ  -ايتػٍلىشيورٍ    

.«Alplar ötleşdi - «Alplar (batyrlar) söweşdiاىلٍبٍ لارٍ ايتػٍلىشٍدم  :ötleşdi  ايتػٍلىشٍدم   –ايتػٍلىشيورٍ  

 ايتػٍلىشٍماؾٍ 

.«Itlişdi neň - «Itilen zatاتًٍلًشٍدم نػىانػػٍكٍ  :itlişdi  اتًٍلًشٍدم  اتًٍلشٍماؾٍ  –اتًٍلًشيورٍ    

 Gapuglar açlyşdy - «Gapylar açylyşdy». Ýapyk قػىبػيغٍلارٍ اىجٍلًشٍدم  :açlyşdy  اىجٍلًشٍدم 

zatlar açylsa, şu söz ulanylýar. اجٍلًشٍماؽٍ  –اىجٍلًشيورٍ    

-Olar bir ikindini ezleşdi - «Olar biri-birine sylag ايلارٍ بيٍ ايًكًنٍدم اىذٍلىشٍدم  :ezleşdi اىذٍلىشٍدم 

hormat etdiler». اىذٍلشٍمىكٍ  -اىذٍلىشيرٍ    

ايذٍلىشٍدم   üzleşdi:  ًقٍ بيٍ بيكٍا ايذٍلىشٍدمڤا  Ywyk bir-birge üzleşdi - «Keýikler biri-birine 

tirkeşdi». ايذٍلىشٍماؾٍ  –ايذٍلىشيورٍ     
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.«Olar ikki erleşdi - «Ol ikisi erkeklikde ýaryşdy ايلارٍ اكً ي اىرٍلىشٍدم :erleşdi اىرٍلىشٍدم  –اىرٍلىشيورٍ  

 اىرٍلىشٍماؾٍ 

 .«Budun kamug orlaşdy - «Halkyň hemmesi orlaşdy  بيوديفٍ قىميغٍ ايرٍلىشٍدم  :orlaşdy  ايرٍلىشٍدم 

Asly - ايريًلاشٍتي orylaşty sözüdir. ايرٍلىشٍماؽٍ  –ايرٍلىشيورٍ    

م بىكي كًشي ايزٍليشٍد :Üzlüşdi   neň - «Zat üzüldi, gopdy». Ýene ايزٍليشٍدم نػىانػػٍكٍ  :üzlüşdi  ايزٍليشٍدم 

   Begi kişi üzlüşdi - «Aýal-är aýrylyşdy».  اىلًمٍلًغٍ بيًكٍلًكٍدًفٍ  ايزٍليشٍدم Alymlyg berimlikdin 

üzlüşdi - «Algyly bergili bilen üzlüşdi». ايزلًيشٍماؾٍ  –ايزلًيشيورٍ    

 Ol meniň birle işleşdi (işlemekde ýaryşdy). Kömek ايؿٍ مىنًكٍ برًٍلا اًشٍلىشٍدم :işleşdi اًشٍلىشٍدم

edilse-de, şu söz ulanylýar. اًشٍلىشٍماؾٍ  –اًشٍلىشيورٍ    

 Oglan yglaşty - «Oglanlar aglaşdy». Bu söz iýýa bilen ايغٍلافٍ اًغٍلىشٍتي :yglaşty اًغٍلىشٍتي

ýyglaşdy ýaly hem aýdylýar. اًغٍلىشٍماؾٍ  –اًغٍلىشيرٍ    

لىشٍدم ڤاى    ewleşdi:  لىشٍدمڤكًشي اى Kişi ewleşdi - «Ilat ýygnandy». لىشٍماؾٍ ڤاى  –لىشيورٍ ڤاى    

لىشٍتي ڤاى    ewleşti:  لىشٍتي ايينٍابٍ ڤايؿٍ بىكٍ بًرٍلا اى Ol beg birle ewleşti oýnap - «Ol öýüni orta goýup, 

beg bilen oýun oýnady». Bu düzgündir. Humarda orta goýlan zadyň ady getirilip, 

yzyna -  ٍتيلىش  leşti bölegi goşulýar, şeýdip emele gelen işligiň manysynda humar bolýar. 

لىشٍماؽٍ ڤاى  –لىشيورٍ ڤاى   

 «Bir neň bir üze öklüşdi - «Bir zat bir ýere üýşdiبيٍ نػىانػػٍكٍ بيٍ ايزا ايكٍليشٍدم  :öklüşdi  ايكٍليشٍدم 

(gumuň üýşmegi, çekirtgäniň gamşyň üstüne ýygnanmagy, ilatyň üýşmegi ýaly 

zatlar.) ايكٍليشٍماؾٍ  –ايكٍليشيرٍ    

 Tegme ýaňaktyn budun aklyşty - «Dürliتىكٍما يػىنٍكاقٍتًنٍ بيوديفٍ اىقٍلًشٍدم  :aklyşdy  اىقٍلًشٍدم 

ýandan ilat akdy». Derelerden suwuň inip akyşyna-da şeýle diýilýär. اؽٍ اىقٍلًشٍم –اىقٍلًشيورٍ    

 Olar kamug azak egleşdiler - «Olaryň hemmesiايلارٍ قىميغٍ اىذاؽٍ اىكٍلىشٍدم  :egleşdi  اىكٍلىشٍدم 

biri-birine uýup durdular». Bu bir işde halkyň birleşmegini aňladýar. 

Bir zady depeleşmekde kömek edilse-de, şu söz ulanylýar. اىكٍلىشٍماؾٍ  –اىكٍلىشيرٍ    
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.«Ýylky aryg igleşdi - «Mallar örän igledi يلًٍقي اىرغًٍ اكًٍلىشٍدم  :igleşdi  اكًٍلىشٍدم   –اكًٍلىشيورٍ  

 اكًٍلىشٍماؾٍ 

 .«Balyglar emleşdiler - «Ýaralylara em edildiبالًغٍ لارٍ اىمٍلىشٍدم لارٍ  :emleşdiler اىمٍلىشٍدم لارٍ 

اىمٍلىشٍماؾٍ  –اىمٍلىشيورٍ لارٍ   

لىشيو ايمٍ    ümleşü:  ايؿٍ اىنًكٍ برًٍلا جيكافٍ ايرٍدم ايمٍلىشيوOl anyň birle çögen urdy ümleşü - «Ol onuň 

bile balagyny orta goýup, çögen oýnuny oýnady». ايمٍلىشٍماؾٍ  –ايمٍلىشيورٍ    

 Ol anyň bile eligin ümleşdi - «Ol onuň bilen eliايؿٍ اىنًكٍ بًلا اىلًكًنٍ امًٍلىشٍدم  :imleşdi  اًمٍلىشٍدم 

bile ümleşdi». امًٍلىشٍماؾٍ  –اًمٍلىشيرٍ    

سًنامىسا  .Ol ýarmak utsukty - «Ol pul utdurdy»; we ş.mايؿٍ يػىرٍماؽٍ ايتٍسيقٍتي  :utsukty  ايتٍسيقٍتي 

 ,Synamasa - arsygar, sakynmasa utsugar - «Synag görmese, aldanar اىرٍسًقارٍ ، سىقًنٍمىسا ايتٍسيقارٍ 

oýlanmasa, utular». ايتٍسيقٍماؽٍ  –ايتٍسيقارٍ    

.«Är arsykdy - «Adam aldandy اىرٍ اىرٍسًقٍتي :arsykty  اىرٍسًقٍتي  اىرٍسًقٍماؽٍ  –اىرٍسًقارٍ    

.«Är ursukty - «Adam uruldy اىرٍ ايرٍسيقٍتي :ursukty  ايرٍسيقٍتي  ايرٍسيقٍماؽٍ  –ايرٍسيقارٍ    

ىْ  :alsykty   اىلٍسًقٍتي ارفًٍ اىلٍسًقٍتي ڤايؿٍ تى Ol tawaryn alsykty - «Ol malyny aldyrdy».  –اىلٍسًقارٍ  

 اىلٍسًقٍماؽٍ 

.«Är andykty - «Adam ant isdi اىرٍ اىنٍدًقٍتي :andykty اىنٍدًقٍتي اىنٍدًقٍماؽٍ  –اىنٍدًقارٍ    

 قػييػٍغىشيبٍ يػىتٍسا اىنًكٍ ييوزيًنٍكا

نًكٍ سيوزيًنٍكااىلٍسًقىرٍ ايككًنٍ اى   

 مًنٍكٍ كًشي يػيليغي بػيليبٍ ايكزيًنٍكا

 بيمٍالىرٍ ايذًفٍ اىنًكٍ كيوزيًنٍكا

Goýgaşup ýatsa anyň ýüzine,  

Alsykar ökin anyň söziňe, 

Miň kişi ýolugy bolup özünge, 

Bergeler özin anyň göziňe. 
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(Goýnuna girip ýatsaň, bakyp ýüzüne, 

Aldyrar aklyny onuň sözüne, 

Müň kişi gurban bolup özüne, 

Bererler özüni onuň gözüne.) 

 

كٍدم  كٍدم :injikti اًنًٍَ  ,Är injikti - «Adam sowuk suwdan duýgusyny ýitirdi اىرٍ اًنًٍَ

essinden gitdi, titredi». كارٍ   كٍماؾٍ  –اًنًٍَ اًنًٍَ  

كٍتي ايؿٍ بيو ايًشٍ قا ايسٍتً  :östikti  ايسٍتًكٍتي  Ol bu işge östikti - «Ol bu işi halady»; asly - ايكزٍتًكٍتي 

öztikti. ايسٍتًكٍماؾٍ  –ايسٍتوكارٍ    

 Oňaý irpeldiاىنٍكا كىيٍ ارًٍبػىلٍدم ايًشٍ  .«Ýygaç irpeldi - «Agaç kesildiيًغاجٍ اًرٍبػىلٍدم  :irpeldi  اًرٍبػىلٍدم 

yş «Düzediljek bolnup, zaýalanan iş». اًرٍبػىلٍماؾٍ  –بػىليرٍ اًرٍ    

 Är at üze artyldy - «Adam at üstüne atyldy». Bu اىرٍ اىتٍ ايزا اىرٍتلًٍدم :artyldy  اىرٍتلًٍدم 

adamyň göwresiniň ýarysynyň atyň bir tarapyna, ýarysynyň beýleki tarapyna 

bolmagydyr. 

 .Tagar eşýek üze artyldy - «Horjun eşegiň üstüne atyldy»; we ş.m تىغارٍ اىشٍياؾٍ ايذا اىرٍتلًٍدم

اىرٍتلًٍماؽٍ  –اىرٍتلًيورٍ   

 .«Iş är üze örtüldi - «Iş adama gümürtik bolup galdy ايًشٍ اىرٍ ايزا ايرٍتػيلٍدم  :örtüldi  ايرٍتػيلٍدم 

 .«Gök örtüldi - «Gök örtüldi; bulutlaşdy كيوؾٍ ايرٍتػيلٍدم  

Munuň asly bir zadyň başga bir zadyň aşagynda görünmän, örtülip galmagy bilen 

baglydyr. ايرٍتػيلٍماؾٍ  –ايرٍتػيليورٍ    

.Bük örteldi - «Tokaý ýakyldy»; we ş.m بيكٍ ايرٍتػىلٍدم  :örteldi  ايرٍتػىلٍدم  ايرٍتػىلٍماؾٍ  –ايرٍتػىليورٍ    

.«Irteldi neň - «Zat gözlendi اًرٍتػىلٍدم نػىانػػٍكٍ  :irteldi  اًرٍتػىلٍدم  اًرٍتػىلٍماؾٍ –اًرٍتػىليورٍ    

نٍكٍليمٍ اًجينٍ ايرٍتىدم  كي

 يػىتٍميشٍ يًشًغٍ قػىرٍتىدم



 

168 

 

 كىجٍمًشٍ اذيؾٍ اًرٍتىدم

 تينٍ كينٍ كىجًبٍ اًرٍتػىليورٍ 

Köňlüm içün örtedi,   (Köňlüm içden örtendi, 

Ýetmiş ýaşyg kartady,  Biten ýaramy dyrmady, 

Keçmiş özüg irtedi,   Geçen günleri arady, 

Tün-gün geçüp irtelür.  Gije-gündiz geçip gözlenýär.) 

.Mün öprüldi - «Çorba içildi»; we ş.m ميوفٍ ايبػٍريلٍدم :öprüldi ايبػٍريلٍدم ايبػٍريلٍماؾٍ  –ايبػٍريليرٍ    

ايسٍتػىلٍدم ڤسيو  :üsteldi ايسٍتػىلٍدم  Suw üsteldi - «Suw joşdy». Artdyrylsa-da şeýle diýilýär 

we ş.m. ايسٍتػىلٍماؾٍ  –ايسٍتػىليرٍ    

.«Isteldi neň - «Zat islendi اًسٍتػىلٍدم نػىانػػٍكٍ  :isteldi  اًسٍتػىلٍدم  اًسٍتػىلٍماؾٍ  –اًسٍتػىليرٍ    

.Bu söz eştildi: we ş.m بيو سيوزٍ اىشٍتًلٍدم :eştildi اىشٍتًلٍدم اىشٍتًلٍماؾٍ  –اىشٍتًليرٍ    

لًٍدم - Är agtyldy - «Adam ýere uruldy». Asly اىرٍ اىغٍتًلٍدم :agtyldy  اىغٍتًلٍدم    .agtaryldy اىغٍتَى

اىغٍتًلٍماؽٍ         –اىغٍتًليرٍ     

دًلٍدم ڤاى    ewdildi:  دًلٍدم نػىانػػٍكٍ ڤاى  Ewdildi neň - «Zat ele salyndy, edinildi». دًلٍماؾٍ ڤاى  –دًليرٍ ڤاى    

.Ogul ikdildi - «Ogul terbiýelendi»; we ş.m ايغيلٍ اكًٍدًلٍدم  :ikdildi  اكًٍدًلٍدم  اكًٍدًلٍماؾٍ  –اكًٍدًليرٍ    

ايتػٍريلٍماؾٍ  –سًبًزٍغيو ايتػٍريلٍدم ايتػٍريليرٍ  :ötrüldi  ايتػٍريلٍدم   Sybyzgu ötrüldi - «Tüýdük çalyndy»; we ş.m. 

.Saç utruldy - «Saç kesildi»; we ş.m سىجٍ   ايتػٍريلٍدم :utruldy  ايتػٍريلٍدم  آيتػٍريلٍماؽٍ –ايتػٍريليرٍ    

-Ýol azryldy - «Ýol aýryldy; çatryklandy». Iki dost biri ييوؿٍ اىذٍرلًٍدم  :azryldy اىذٍرلًٍدم 

birinden aýrylsa-da, şeýle diýilýär. Dişleriň biri-birinden aýrylmagy, arasy asylmagy 

hem şu söz bilen aňladylýar. اىذٍرلًٍماؽٍ  –اىذٍرلًيرٍ    

ايذٍريلٍدم   üzrüldi:   ٍايذٍريلٍدم نػىانػػٍك Üzrüldi neň - «Zat aýryldy», Bir topar adamyň bir ýere 

aýrylmagy hem şu söz bilen aňladylýar.  اىنًكٍ اىراني ايذٍريلٍدم Anyň ereni üzrüldi - «Onuň 

adamlary ýanyndan aýryldy». ايذٍريلٍماؾٍ  –رٍ ايذٍريلي    

.Etmek ysryldy - «Çörek dişlendi»; we ş.m اىتٍُاؾٍ اًسٍرلًٍدم  :ysryldy اًسٍرلًٍدم  اًسٍرلًٍماؽٍ  –ايًسٍرلًيرٍ    
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 Ýük arttyn aşruldy - «Ýük depeden aşyryldy»; we ييوؿٍ اىرٍت نٍ اىشٍريلٍدم  :aşruldy  اىشٍريلٍدم 

ş.m. اىشٍريلٍماؽٍ  –اىشٍريليرٍ    

.Ol ýerge ugraldy ايؿٍ ييٍ كا ايغٍرىلٍدم  :ugraldy  ايغٍرىلٍدم  ايغٍرىلٍماؽٍ  –ايغٍرىليرٍ    

.«Süňük ogruldy - «Süňk oňruldy سينٍكيوؾٍ ايغٍريلٍدم :ogruldy ايغٍريلٍدم ايغٍريلٍماؽٍ  –ايغٍريليرٍ    

 بلجق بىلق يػيغٍريليورٍ 

ر يغًٍرلًيورٍ ڤجًغامٍ ي  

ورٍ ارنكك لىرم ايغٍريلي   

رشًيورٍ ڤايذٍغيجٍ بًلا اى   

 ٍْ  

Palçyk balyk ýogrulur,  (Palçyk, laý ýugrulýar, 

Çygaý ýawuz ýygrylur,  Ýoksul ýowuz ýygrylýar, 

Erňekleri ogrulur,   Barmaklary oňrulýar, (açylmaýar) 

Ozguç bile ewrişür.  Ýalyn bile oňňut eder.) 

(Gyşyň gelmegi hakynda). 

دم ريلٍ ڤاى    ewrüldi:  ريلٍدمڤاىرٍ اى  Är ewrüldi - «Adam öwrüldi». Barýan ýerinden yzyna 

dönen adam barada ulanylýar. ريلٍماؾٍ ڤاى  –ريليرٍ ڤاى    

نٍدٍ اىكٍرلًٍدم  :egrildi  اىكٍرلًٍدم   - Ýyp egrildi يًبٍ  اىكٍرلًٍدم  .«Kend egrildi - «Şäher gabaldyكى

«Ýüp egrildi». اىكٍرلًٍماؾٍ  –رلًيرٍ اىكٍ    

.«Beşik ügrüldi - «Sallançak üwreldi بيًشًكٍ ايكٍرلًٍدم  :ügrüldi  ايكٍرلًٍدم  ايكٍرلًٍماؾٍ  –ايكٍرلًيرٍ    

 .«Gaýnar aşyç emrüldi - «Gaýnaýan gazan sowady قػىيٍنارٍ اىشًجٍ اىمٍريلٍدم  :emrüldi  اىمٍريلٍدم 

Sowukdan ýa-da dökülme sebäpli, gazanyň gaýnamagynyň synmagy ýaly.  اىرٍ تيني اىمٍريلٍدم 

Är tyny emrüldi - «Adamyň demi kesildi». Joşguny synan islendik zat barada hem 

şeýle diýilýär. اىمٍريلٍماؾ –اىمٍريليرٍ    
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 Ýygaç yrgaldy - «Agaç yraldy». Islendik yralanýan zat يًغاجٍ اًرٍغىلٍدم :yrgaldy اًرٍغىلٍدم

barada-da şu söz ulanylýar. اًرٍغىلٍماؽٍ  –اًرٍغىليرٍ    

لٍدمڤاىرٍ   arwaldy:  ٍلٍدمڤاىرٍقًشٍ اىر  Arkyş arwaldy - «Owsun edildi, doga-jady edildi».  –ليرٍ ڤاىرٍ  

لٍماؽٍ ڤاىرٍ   

.«Begge alkyş alkaldy - «Bege alkyş edildi بىكٍكا اىلٍقًشٍ اىلٍقىلٍدم  :alkaldy  اىلٍقىلٍدم   –اىلٍقىليرٍ  

 اىلٍقىلٍماؽٍ 

 Sü telim irkildi - «Goşun köp ýygnandy». Köpelen hem سيو تىلًمٍ ارًكًٍلٍدم  :irkildi  اًركًٍلٍدم 

üýşen islendik zat barada-da aýdylýar. Başgalary ýygnasa-da, şeýle diýilýär. Bu söz 

ýerine görä, hem geçirýän, hem geçirmeýän işlikdir. اًركًٍلٍماؽٍ  –اًركًٍليرٍ    

نٍجٍ بػيليبٍ ايركٍيلٍدم  :ürküldi  ايركٍيلٍدم   Ürkünç bolup ürküldi - «Gorkunç zat bolup, şondan ايركٍي

ürküldi, gorkuldy». ايركٍيلٍماؾٍ –ايركٍيليرٍ    

.Un elgeldi - «Un elendi»; we ş.m ايكفٍ اىلٍكىلٍدم  :elgeldi  اىلٍكىلٍدم  اىلٍكىلٍماؾٍ  –الٍكىليرٍ    

 Är arjysyn artyndy - «Adam horjunyny ulagyna اىرٍ اىرٍجًسًنٍ اىرٍتنًٍدم  :artyndy  اىرٍتنًٍدم  

atdyrdy»; we ş.m. اىرٍتنًٍماؽٍ  –اىرٍتنًيٍ    

-Uragut ýüzin örtündi - «Aýal ýüzüni açdy». Örtünse ايراغيتٍ ييوزفًٍ ايرٍتػينٍدم  :örtündi  ايرٍتػينٍدم 

de şeýle diýilýär. ايرٍتػينٍماؾٍ  –ايرٍتػينػيرٍ    

 Örtendi neň - «Zat ýandy». Gün batanda bulutlar ايرٍتػىنٍدم نػىانػػٍكٍ  :örtendi  ايرٍتػىنٍدم 

gyzarsa,  بيلًتٍ  ايرٍتػىنٍدم Bulyt örtendi - «Bulut gyzardy» diýilýär.  Türkler muny gowulyga 

ýorýarlar. ايرٍتػىنٍماؾٍ  –ايرٍتػىنػيرٍ    

رٍمًشٍجا بػيليورٍ ، تػىنٍكٍدا بيلًتٍ ايرٍتػىنٍسا اى ڤتػينٍلا بيلًتٍ ايرٍتػىنٍسا   اى   كا يىغي كًرٍمًشٍجا بػيليورٍ ڤليكٍ ايرم كىلٍدي  

 Tünle bulyt örtense, ewlük ury geldürmişge bolur, taňda bulyt örtense, ewge 

ýagy girmişçe bolur - «Agşam bulut gyzarsa, aýal ogul dogran ýaly bolar, daňdan 

bulut gyzarsa, öýe ýagy giren ýaly bolar». Türkler daňdan şapak gyzarsa, gowulyga 

ýormaýarlar.  
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دًنٍدم ڤاى    ewdindi:  يًشٍ اى دًنٍدم ڤايؿٍ ايكزنًٍكا يى Ol özine ýemiş ewdindi - «Ol özüne iýmiş 

ýygdy»; we ş.m. دًنٍْاؾٍ ڤاى  –دًنػيرٍ ڤاى    

ييًلٍ  .«Ol maňa utrundy - «Ol maňa garşy durjak boldy ايؿٍ مىنٍكا ايتػٍرينٍدم :utrunmak ايتػٍرينٍدم

.«Ýel ýygaçga utrundy - «Ýel agaja urundy يًغاجٍقا ايتػٍرينٍدم  ايتػٍرينٍْاؽٍ  –ايتػٍرينػيرٍ    

رنًٍدماىرٍ اًسٍ  :ysryndy  اًسٍرنًٍدم   Är ysryndy - «Adam bir zada öýkeläp ýygryldy». Bu söz 

aslynda kelem we şuňa meňzeş zatlaryň üstüne gowy bişmänkä  sowuk suw guýlup, 

bişmän çig galýan ýagdaýyna aýdylýar. Ýumşak häsiýetli adamyň gyňyrlaşmagyny 

hem şoňa meňzedýärler. رنًٍْاؽٍ اًسٍ  –اًسٍرنًػيرٍ    

.«Balyg agryndy - «Ýaraly ynjady بالًغٍ اىغٍرنًٍدم  :agryndy  اىغٍرنًٍدم  اىغٍرنًٍْاؽٍ  -اىغٍرنًػيرٍ    

 .«Ol bilig ögrendi - «Ol bilim öwrendi ايؿٍ بلًًكٍ ايكٍرىنٍدم :ögrendi ايكٍرىنٍدم

ٍـ تًلا ايكٍرىنً  ازٍ ڤ بػيلٍما كي يبٍ اىرٍدى  

ٍـ سًزفًٍ ايكينٍسا انكمكوذا انكارٍ  اىرٍدً  

Erdem tile, ögrenüben bolma köwez 

Erdimsizin ögünse, eňmegüze eňer. 

(Bilim-terbiýe isle, öwrenip bolma ulumsy, 

Bilim-terbiýesiz öwünilse, synagda bildirer.) 

.«Är uzluk ögrendi - «Adam hünär öwrendi اىرٍ ايزٍليقٍ ايكٍرىنٍدم  كٍرىنٍْاؾٍ اي  –ايكٍرىنػيرٍ    

 Uragut ýyp egrindi - «Aýal ýüp egrindi». «Ýüpايراغيتٍ يًبٍ اىكٍرنًٍدم  :egrindi  اىكٍرنًٍدم 

egrinýänsiredi» manysynda-da şu söz gelýär. اىكٍرنًٍْاؾٍ  –اىكٍرنًػيرٍ    

 Ol kylmyş işinge ohsyndy - «Ol eden işineايؿٍ قػىلٍمًشٍ ايًشًنٍكا ايخٍسًنٍدم  :ohsyndy  ايخٍسًنٍدم 

ökündi». ايخٍسًنٍماؽٍ  –ايخٍسًنيورٍ    

.«Ogul ärsindi - «Ogul är çykyşdy ايغيلٍ اىرٍسًنٍدم :ärsindi  اىرٍسًنٍدم  اىرٍسًنٍماؾٍ  -اىرٍسًنػيرٍ    

سًنٍدم ڤاى    ewsindi:  سًنٍماؾٍ ڤاى  –سًنػيرٍ ڤسًنٍدم اى ڤني اى ڤايؿٍ بيو اى  Ol bu ewni ewsindi - «Ol bu öýi öz öýi 

saýdy, hatda ol ýerde ýerleşdi». 



 

172 

 

فٍ اًجٍغًنٍدم :yçgyndy اًجٍغًنٍدم  Ol  guşny eligden yçgyndy - «Ol guşy eliňden ايؿٍ قىشٍني اىلًكٍدى

gaçyrdy».  ٍيىقاداقي يػىلٍغاقالي اىلًكٍداكي اًجٍغًنيورÝakadaky ýalgagaly eligdeki yçgynur - «Ýakadakyny 

ýalajak bolsaň, eliňdäki uçar». Bu nakyl bir zada mätäç bolan adamyň ilki elinde 

baryny gaýym saklamalydygyny aňladýar. اىرٍ اًجٍغًنٍدم Är yçgyndy - «Adam özüne erk 

edip bilmän (guş) uçurdy we şol sebäpden utandy». اًجٍغًنٍماؽٍ  –اًجٍغًنيورٍ    

اًرٍغًنٍماؽٍ  –اًرٍغىنٍدم اًرٍغىنيورٍ يًغاجٍ  :yrgandy  اًرٍغىنٍدم   Ýygaç yrgandy - «Agaç yrandy». 

اىشٍغًنٍماؽٍ  –تاشٍ اىشٍغًنٍدم اىشٍغًنيورٍ  :aşgyndy  اىشٍغًنٍدم   Taş aşgyndy - «Daş ýylmandy». Islendik 

gaty zat ýylmansa-da, şu söz ulanylýar. 

اىلٍقًنٍماؽٍ  –كٍ اىلٍقشنيورٍ اىلٍقًنٍدم نػىانػػٍ :alkyndy  اىلٍقًنٍدم   Alkyndy neň - «Zat tükendi». Är alkyndy - 

«Adam öldi». 

 Ol maňa ötgündi - «Ol maňa öýkündi». Ýaryşylsa-da şu ايؿٍ مىنٍكا ايتٍكينٍدم  :ötgündi  ايتٍكينٍدم 

söz ulanylýar.  ٍقػىرٍغا قازٍغا ايتٍكينٍسا بيتي سًنيور Garga gazga ötgünse, buty synur - «Garga gaza 

öýkünse, budy synar». Bu nakyl her kime öz hetdiňi bilmegi ündeýär.  

 Ol özinge neň irkindi - «Ol özüne zat toplady»; weايؿٍ ايزنًٍكا نػىنٍكٍ ارًكًٍنٍدم  :irkindi  اًركًٍنٍدم 

ş.m. اًركًٍنٍماؾٍ  –اًركًٍنػيرٍ    

تٍ ايتٍ اًسٍكىنٍدم اى  :iskendi  اًسٍكىنٍدم   At ot iskendi - «At otlady; oty ýuwaş-ýuwaş 

gopardy». نػيرٍ   نٍماؾٍ  –اًسٍكى اًسٍكى  

.«Uragut un elgendi - «Aýal un elendi ايراغيتٍ ايكفٍ اىلٍكىنٍدم :elgendi اىلٍكىنٍدم نػيرٍ   نٍماؾٍ   –اىلٍكى اىلٍكى  

مٍ اىمٍكىنٍدم ايؿٍ بيو ايًشٍتا تىلً  :emgendi  اىمٍكىنٍدم  Ol bu işte telim emgendi - «Ol bu işde telim 

emgendi». Şundan alyp,  خافٍ قػىرٍشيقا اىمٍكىنٍدم Han garşyga emgendi - diýilýär, «Han köşge 

indi» diýmek, ýagny «Han şu ýolda zähmet gördi, ýadady» diýmek - bu söz begler 

hem beýikler babatynda bir uz söz hökmünde ulanylýar. Oguzlar muny bilmeýärler. 
نػيرٍ  اىمٍكىنٍماؾٍ   –اىمٍكى  
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ارم ايبػٍلىنٍدم ڤاىنًكٍ تى  :üplendi  ايبػٍلىنٍدم   Anyň tawary üplendi - «Onuň maly çapyldy»  –ايبػٍلىنػيرٍ  

 ايبلًىنٍماؾٍ  

 - Ol tagga atlandy ايؿٍ تاغٍقا اىتػٍلىنٍدم  .Är atlandy - «Adam atlandy اىرٍ اىتػٍلىنٍدم  :atlandy  اىتػٍلىنٍدم 

Ol daga çykdy (oguzça). Islendik zadyň üstüne çykylsa-da, şu söz ulanylýar.  –اىتػٍلىنػيرٍ  

 اىتػٍلىنٍماؽٍ 

 Ogul etlendi-ogul etlendi, özüni tutdy. Arryk bolup, soň ايغيلٍ  اىتػٍلىنٍدم  :etlendi  اىتػٍلىنٍدم 

semräne şeýle diýilýär. اىتػٍلىنٍماؾٍ  –اىتػٍلىنػيرٍ    

 Taş itlindi - «Daş itildi»; we ş.m. Çaga emedeklemägeتاشٍ اتًٍلًنٍدم   :itlindi  اتًٍلًنٍدم 

başlan wagty hem şeýle diýilýär. «Öňümden aýryl!» diýiljek bolsa  ٍمىنًكٍ ييوزٍدًفٍ اتًٍلًن Meniň 

ýüzdin itlin! diýilýär. Bu gaty gaharly bolnan ýagdaýda ulanylýar. اتًٍلًنٍماؾٍ  –اتًٍلًنيورٍ    

 Gapug açlyndy - «Gapy açyldy»; we ş.m. Başga bir قػىبيغٍ اىجٍلًنٍدم :açlyndy  اىجٍلًنٍدم 

sozleýşe görä, اىجًلٍدم açyldy hem diýilýär. اىجٍلًنٍماؽٍ  –اىجٍلًنيورٍ    

 Üçlendi neň - «Bir zat üç boldy». Iki gaz üç bolandaايجٍلىنٍدم نػىانػػٍكٍ     :üçlendi  ايجٍلىنٍدم 

.Iki gaz üçlendi diýilýär اكًي قازٍ   ايجٍلىنٍدم ايجٍلىنٍماؾٍ  –ايجٍلىنػيرٍ    

 Taryg içlendi - «Ekin içlendi, däneledi». Iýilýän zatlaryňتىرغًٍ اًجٍلىنٍدم  :içlendi  اًجٍلىنٍدم 

ortasy bişiberse, şeýle diýilýär. اًجٍلىنٍماؾٍ  –اًجٍلىنػيرٍ    

.«Uçlandy neň - «Zat uçlandyايجٍلىنٍدم نػىانػػٍكٍ   :uçlandy  ايجٍلىنٍدم  ايجٍلىنٍماؽٍ  –ايجٍلىنػيرٍ    

 Ezlendi neň - «Zat gereklendi». (deriden içmek, keçeden اىذٍلىنٍدم نػىانػػٍكٍ  :ezlendi اىذٍلىنٍدم 

ädik tikilmegi ýaly). اىذٍلىنٍماؾٍ  –اىذٍلىنػيرٍ    

.«Ýylky üzlendi - «Ýylky, mal höwre geldi يلًٍقي ايذٍلىنٍدم  :üzlendi ايذٍلىنٍدم  ايذٍلينٍماؾٍ  –ايذٍلىنػيرٍ    

.«Uragut ärlendi - «Aýal  ärlendi; durmuş gurdy ايراغيتٍ اىرٍلىنٍدم :ärlendi اىرٍلىنٍدم اىرٍلىنٍماؾٍ  –اىرٍلىنػيرٍ    

 ördi ايكرٍدم - Bulyt örlendi - «Bulut ördi». Iň gowusy بيلًتٍ ايرٍلىنٍدم  :örlendi  ايرٍلىنٍدم 

diýmek. ايرٍلىنٍماؾٍ  -ايرٍلىنػيرٍ    
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لىنيبٍ ڤاىلٍ قػىبيبٍ اى   

 اىؽٍ بيلًنٍ ايرٍلىنيبٍ 

 بًرٍبرًٍ ايكزا ايكٍلينيبٍ 

ى انكرىشيورٍ ڤسىجٍلًبٍ سي   

Aý gopup ewlenüp,   (Aý dogup agyllanyp, 

Ak bulyt örlenüp,   Ak bulut örüp, 

Bir-bir üze öklünüp,  Biri-biri üstüne üýşüp, 

Saçlup suwy eňreşür.  Saçylyp suwy, eňreşýär.) 

Aý agyllasa, türkler ony ýagşyň ýagjagynyň alamaty diýip, gowulyga ýorýarlar. 

.Urk üzlündi - «Urgan üzüldi»; we ş.mايرٍؽٍ ايكزٍلىنٍدم  :üzlündi  ايكزٍلىنٍدم  ايزٍلينٍماؾٍ  –ايزٍلينػيرٍ    

.«Aşyç üzlendi - «Gazanyň gapagy galdy اىشًجٍ ايزٍلىنٍدم :üzlendi ايزٍلىنٍدم ايزٍلىنٍماؾٍ  –ايزٍلىنػيرٍ    

.«Eslindi neň - «Bir zat beýlek  seplendi, dakyldy اىسٍلًنٍدم نػىانػػٍكٍ  :eslendi  اىسٍلًنٍدم   –اىسٍلًنػيرٍ  

 اىسٍلًنٍماؾٍ 

لىنٍدمڤاى     ewlendi:  لىنٍدمڤاىلٍ اى  Aý ewlendi - «Aý agyllady».  لىنٍدمڤاى ني ڤايؿٍ بيو اى    Ol bu ewni 

ewlendi - «Ol bu öýi öý edindi». لىنٍماؾٍ ڤاى  –لىنػيرٍ ڤاى    

 Aruk är öklendi - «Argyn adam dynç aldy». Bir adam اىريؽٍ اىرٍ ايكٍلىنٍدم  :öklendi  ايكٍلىنٍدم 

başda düşünmän, soň düşünse-de ايككٍلىنٍدم öklendi diýilýär. ايكٍلىنٍماؾٍ  –ايكٍلىنػيرٍ    

 Uragut iglendi - «Aýal syrkawlady». Biriniň az wagtlyk ايراغيتٍ اكًٍلىنٍدم :iglendi اكًٍلىنٍدم

syrkawlamagyna-da şeýle diýilýär. 

.«Är emlendi - «Adam özüne em etdi اىرٍ اىمٍلىنٍدم :emlendi  اىمٍلىنٍدم  اىمٍلىنٍماؾٍ  –اىمٍلىنػيرٍ    
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 .«Är başyn orpatty - «Adam kellesini (saçyny) bulaşdyrdy اىرٍ بىشًنٍ ايرٍبػىتي   :orpatty  ايرٍبػىتي  

ايرٍبػىتٍماؽٍ  –ايرٍبػىتػيرٍ   

.«Ol ýygaç irpetti - «Ol agaç kesdirdi ايؿٍ يغًاجٍ ارًٍبػىتي   :irpetti  اًرٍبػىتي    اًرٍبػىتٍماؾٍ  –اًرٍبػىتػيرٍ    

.«Ol artatdy - Ol (bir zady) bozdy ايؿٍ اىرٍتػىتي   :artatdy  اىرٍتػىتي   اىرٍتػىتٍماؽٍ  –اىرٍتػىتػيرٍ    

ارًٍتػىتي  ايؿٍ اىني  :irtetdi  اًرٍتػىتي    Ol any irtetti - «Ol ony gözletdi». اًرٍتػىتٍماؾٍ  –اًرٍتػىتػيرٍ    

.«Öl bük örtetti - «Ol gür tokaýlygy ýandyrdy ايؿٍ بيكٍ ايرٍتػىتي   :örtetti  ايرٍتػىتي   ايرٍتػىتٍماؾٍ  –ايرٍتػىتػيرٍ    

 Men any istettim - «Men ony gözletdim, yzyndan adam مىنٍ اىني اًسٍتىت مٍ  :istettim  اًسٍتىت مٍ 

iberdim». اًسٍتىتٍماؾٍ  –اًسٍتىتػيرٍ    

.«Beg any oktatty - «Beg oňa ok atdyrdy بىكٍ اىني ايقػٍتىتي   :oktatty ايقػٍتىتي   ايقػٍتىتٍماؽٍ  –ايقػٍتىتػيرٍ    

 ايلٍغيتي   gaýnly غ - Ol meni olhutty - «Ol meni oturtdy», Asly ايؿٍ مىني ايلٍخيتي      :olhutty  ايلٍخيتي  

olgutty sözünden. Sebäbi işlik غ gaýn goşulyp täsirini geçirýän bolmaýar; käte غ 

gaýnlylar hem täsirini geçirýän bolup bilýär; «uklatdy» manysyndaky ايذٍغيرٍدم uzgurdy, 

«doýurdy» manysyndaky  تيذٍغيرٍدم tozgurdy sözleri şeýledir. Bu ýerde işlikler   غ  gaýn 

arkaly täsirini geçirýän işlige öwrülipdir. ايلٍخيتٍماؽٍ  –ايلٍخيتػيرٍ    

.Ol tonyn opratdy - «Ol donuny köneltd». we ş.m ايؿٍ تيوننًٍ ايبػٍرىتي   :opratty ايبػٍرىتي   ايبػٍرىتٍُاؽٍ  –ايبػٍرىتػيرٍ    

ايذٍرىتي    ارغًٍ ڤايؿٍ تى  :üzretti  ايذٍرىتي   Ol tawaryg üzretti - «Ol maly köpeltdi». ايذٍرىنٍْاؾٍ  –ايذٍرىتػيرٍ    

.«Ol any agrytty - «Ol ony agyrtdy; göwnüne degdiايؿٍ اىني اىغٍرًتي   :agrytty  اىغٍرًتي    –اىغٍرتًػيرٍ  

 اىغٍرتًٍُاؽٍ 

.«Ol meni işge ugratty. - «Ol meni işe ugratdyايؿٍ مىني ايًشٍقا ايغٍرىتي   :ugratty  ايغٍرىتي    –ايغٍرىتػيرٍ  

 ايغٍرىتٍُاؽٍ 

.«Ol maňa bilig ögretti - «Ol maňa bilim öwretdiايؿٍ مىنٍكا بلًًكٍ ايكٍرىتي    :ogretti  ايكٍرىتي    –ايكٍرىتويرٍ  

 ايكٍرىتٍُاؾٍ 
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ügritti:    ايؿٍ اىنٍكارٍ بًشًكٍ ايكٍرًتيOl aňar beşik ügritti - «Ol oňa sallançak üwretdi».  –ايكٍرتًيورٍ  

 ايكٍرتًٍُاؾٍ 

 Gaşynmak meniň ýinim emritti - «Gaşanmak meniň قىشًنٍماؽٍ مىنًكٍ ييًنًمٍ اىمٍرًتي   :emritti  اىمٍرًتي  

inimi gyjykdyrdy. Bu şeýle: biriniň goltugy ýa-da boýny gaşalsa, tutuş endamyň 

gyjygy tutýar, adam gülýär. اىمٍرتًٍُاؾٍ  –اىمٍرتًػيرٍ    

.«Ol meni etsetti - «Ol meniň et iýesimi getirdiايؿٍ مىني اىتٍسىتي   :etsetti  اىتٍسىتي   تػيرٍ   اىتٍسىتٍماؾٍ  –اىتٍسى  

.«Ol any ahsatty - «Ol ony agsatdyايؿٍ اىني اىخٍسىتي   :ahsatty  اىخٍسىتي   تػيرٍ   خٍسىتٍماؽٍ اى  –اىخٍسى  

 .«Ol any aşsatty - «Ol ony «aşsatdy»; nahar iýesini getirdiايؿٍ اىني اىشٍسىتي   :aşsatty  اىشٍسىتي  

تػيرٍ  اىشٍسىتٍماؽٍ  –اىشٍسى  

سىتي  ڤاى    ewsetti:  سىتي  ڤايغٍليمٍ مىني اى Oglum meni ewsetti - «Oglum meniň öýi göresimi 

getirdi». تػيرٍ ڤاى   سىتٍماؾٍ ڤاى  –سى  

 .«Ol meni atama ohşatty - «Ol meni kakama meňzetdiايؿٍ مىني اىتاما ايخٍشىتي   :ohşatty  ايخٍشىتي  

تػيرٍ  ايخٍشىتٍماؽٍ  –ايخٍشى  

شىتي  ڤاي    uwşatty:  شىتي  ڤايؿٍ اىتٍُاؾٍ اي Ol etmek uwşatty - «Ol çörek uşatdy»; we ş.m. Dogrusy 

şudur, ýöne   ايشىتي uşatty hem diýilýär. تػيرٍ ڤاي   شىتٍماؽٍ ڤاي  –شى  

 ,Ol any elşetti  - «Ol ony ajykdyrdy, gözleri garaňkyrady ايؿٍ اىني الػشىػت ػي  :elşetti  الػشىػت ػي 

gözi içine gitdi». تػيرٍ   الشىتٍماؾٍ  –الشى  

.Ol ýygaç yrgatty - «Ol agaç yratdy»; we ş.m ايؿٍ يًغاجٍ اًرٍغىتي   :yrgatty  اًرٍغىتي   اًرٍغىتٍماؽٍ  –اًرٍغىتػيرٍ    

شٍ اًرٍغىتيو  يًكًتٍ لىرؾًٍ اًشٍلىتيو    يًغاجٍ يىً

يًكٍ اى  ٍـ قًلًبٍ اى ڤقيلافٍ كى نىلًمٍ    ڤلىتيو    بىذٍرى  

Ýigitlerig işletü,    (Ýigitleri işledip, 

Ýygaç-ýemiş yrgatu,   Agaç-iýmiş yradyp, 

 Gulan-keýik awlatu,   Gulan-keýik awladyp, 

Bаzram kylyp awnalym.   Baýram kylyp bar zady unudalyň.) 
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 ,ulgazty ايلٍغاذٍتي - Oglan ulgatty - «Oglan ulaldy». Asly ايغٍلافٍ ايلٍغىتي   :ulgatty  ايلٍغىتي  

bolmaly, sözleýişiň ýeňilligi üçin ses çalşygy bolupdyr. ايلٍغىتٍماؽٍ  – ايلٍغىتػيرٍ    

.Ol koý ürkütti - «Ol goýun ürküzdi»; we ş.m ايؿٍ قيومٍ ايركٍيتي    :ürkütti  ايركٍيتي    ايركٍيتٍماؾٍ  –ايركٍيتيورٍ    

.«Ol emgetti - «Ol emgediايؿٍ اىمٍكىتي   :emgetti  اىمٍكىتي   تػيرٍ   اىمٍكىتٍماؾٍ  –اىمٍكى  

:elgetti  اىلٍكىتي   ني ايكفٍ اىلٍكىتي  ايؿٍ  اى    Ol any un elgetti - «Ol oňa un eletdi». تػيرٍ   تٍماؾٍ   -اىلٍكى اىلٍكى  

ارفًٍ ايبػٍلىتي   ڤايؿٍ اىنًكٍ تى  :üpletti ايبػٍلىتي   Ol anyň tawaryn üpletti - «Ol onuň malyny çapdyrdy, 

talatdy». ايبػٍلىتٍماؾٍ  –ايبػٍلىتػيرٍ    

قيومٍ اىتػٍلىتي  ايؿٍ  :etletti  اىتػٍلىتي   Ol koý etletdi - «Ol goýun kesip, et etdirdi». اىتػٍلىتٍماؾٍ  –اىتػٍلىتػيرٍ    

.«Ol neňni öklütti - «Ol zadyny köpeltdiايؿٍ نػىانػػٍكٍني ايكٍليتي   :öklütti  ايكٍليتي   ايكٍليتٍماؾٍ  –ايكٍليتػيرٍ    

 Ol tawaryn ezletti - «Ol malyny gerekletdi, deregeايؿٍ تىوارفًٍ اىذٍلىتي   :ezletti  اىذٍلىتي  

ýaratdyrdy». اىذٍلىتٍماؾٍ  –اىذٍلىتػيرٍ    

 ,Ol oglyn maňa uzlatty - «Ol ogluny maňa uýdurdyايؿٍ ايغٍلًنٍ مىنٍكا ايذٍلىتي   :uzlatty  ايذٍلىتي  

yzyma düşürdi». ايذٍلىتٍماؽٍ  –ايذٍلىتػيرٍ    

.«Ol aňar iş işletti - «Ol oňa iş işletdiايؿٍ اىنٍكىرٍ ايًشٍ اًشٍلىتي   :işletti  اًشٍلىتي   اًشٍلىتٍماؾٍ  –اًشٍلىتػيرٍ    

.«Ol aýak aşlatty - «Ol gap sepletdi ايؿٍ اىياؽٍ اىشٍلىتي   :aşlatty  اىشٍلىتي   اىشٍلىتٍماؾٍ  –اىشٍلىتػيرٍ    

 ,Ol kişini aglatty - «Ol adamlary seýrekletdi, kowdy ايؿٍ كًشًيني اىغٍلىتي   :aglatty  اىغٍلىتي  

uzaklaşdyrdy». اىغٍلىتٍماؽٍ  –اىغٍلىتػيرٍ    

.«Ol tawaryn oglytty - «Ol malyny köpeltdi ايؿٍ تىوارفًٍ ايغٍلًتي   :oglytty  ايغٍلًتي   ايغٍلًتٍماؽٍ  –ايغٍلًتػيرٍ    

لىتي  ڤاى    awlatty:  ًلىتي  ڤقٍ  اى ڤايؿٍ مىنٍكا ا Ol maňa ywyk awlatdy - «Ol maňa keýik awlatdy»; we 

ş.m. اىڤلىتٍماؽٍ  –اىڤلىتػيرٍ    

تي  ػى اكًٍل   ikletdi:   رٍ يًيٍ اكًٍلىتي .Ol aňar ýer ikletdi - «Ol oňa ýer garbatdy»; we ş.mايؿٍ اىنٍكى اكلتَ  

اكلتماؾ –  
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.«Bu ýer any igletti - «Bu ýer ony igletdi بيو يًيٍ اىني  اكًٍلىتي   :igletti  اكًٍلىتي   اكًٍاىتٍُاؾٍ  –اكًٍلىتػيرٍ    

.Men any emlettimمىنٍ اىني اىمٍلىت مٍ  :emletdim  اىمٍلىت مٍ  اىمٍلىتٍماؾٍ     –اىمٍلىتػيرٍ    

اًمٍلىت مٍ     imlettim:  ٍامًٍلىت مٍ مىنٍ اىني –مىن Men any imlettim - «Men oňa ümletdim». امًٍلىتٍماؾٍ  اًمٍلىتػيرٍ    

 Är eznetti - «Adam üýtgedi». Islendik üýtgän zada şeýleاىرٍ اىذٍنػىتي   :eznetti  اىذٍنػىتي  

diýilýär. اىذٍنػىتٍماؾٍ   -اىذٍنػىتػيرٍ    

 Men neň ornattym - «Men zat ýerleşdirdim, öz -مىنٍ نػىانػػٍكٍ ايرٍنػىت مٍ مىنٍ   :ornattym  ايرٍنػىت مٍ 

ýerinde goýdum». ايرٍنػىتٍماؽٍ  ايرٍنػيتػيرٍ    

 Ýekياؾٍ اىني اىسٍنىتي   .«Teňri esin esnetti - «Taňry ýel öwüsdirdi تػىنٍكٍرم اىسًنٍ اىسٍنىتي   :esnetti   اىسٍنىتي  

any esnetti - «Şeýtan ony pallatdy». اىسٍنىتٍماؾٍ  –اىسٍنىتػيرٍ    

نٍكىرٍ ايسٍنىت مٍ مىنٍ اى  :usnattym  ايسٍنىت مٍ  Men aňar usnattym - «Men şoňa meňzetdim».  –ايسٍنىتػيرٍ  

 ايسٍنىتٍماؽٍ 

اىغٍنىتٍماؽٍ  –ايؿٍ يىغاؽٍ اىنًكٍ تيًلًنٍ اىغٍنىتي  اىغٍنىتػيرٍ  .Ol atyn toprakga agnatdy ايؿٍ اىتنًٍ تػيبٍاقاٌ اىغٍنىتي   :agnatty اىغٍنىتي    Ol 

ýagak anyň tylyn agnatty - «Ol hoz onuň dilini ajatdy». 

ايلٍنىتٍماؽٍ  –ايؿٍ ايقًنٍ ايلٍتىتي  ايلٍنىتػيرٍ  :ulnatty  ايلٍتىتي   Ol okun ulnatdy - «Ol okuny ulady, bejerdi». 

 

MENKUSYŇ BAŞGA BIR DÜRLÜSI 

 

 Ol maňa söz ötürdi - «Ol maňa söz ýatlatdy»; we ايؿٍ مىنٍكا سيوزٍ ايكتػيرٍدم  :ötürdi  ايكتػيرٍدم 

ş.m.  ٍايكتػيرٍماؾٍ  –ايكتػيرير  

 .«Ol aňar belik ettürdi - «Ol oňa pelte etdirdi ايؿٍ اىنٍكىرٍ بلك ايًتػُّرٍدم   :ettürdi  ايًتػُّرٍدم  

Islendik bükdürilen zada-da şeýle diýilýär.  ٍايًتػُّرٍماؾٍ  –ايًتػُّرير  

دم ايؿٍ اىني ااجيرٍ  :açurdy  ااجيرٍدم   Ol any açurdy - «Ol ony ajykdyrdy».  ٍااجيرٍماؽٍ  –ااجيرير  

 Olar ikki gagun oýuşdy - «Ol ikisi gawun ايلارٍ اكً ي قاغوفٍ ايييشٍدم  :oýuşdy  ايييشٍدم 

käselemekde ýaryşdylar».  ٍايييشٍماؽٍ  –ايييشير  
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Kömek edilse-de, şeýle diýilýär. 

رٍ قابٍقا ايكفٍ  ايييشٍدم ايؿٍ  :oýuşdy ايييشٍدم  اىنٍكى  Ol aňar gapga un oýuşdy - «Ol oňa gaba un 

guýuşdy»; we ş.m. 

:öýükti ايييكٍتي  اىنًكٍ اىذاقي قيمٍدا ايييكٍتي      Anyň azaky gumda öýükti - «Onuň aýagy guma 

batdy»; we ş.m. 

Anyň azaky ötükti - «Onuň aýagy (daşa degip) gan öýüldi».  ٍايييكٍماؾٍ  –ايييكار  

اىيلًٍماؽٍ  –اىيلًيرٍ  .«Aňar söz aýyldy - «Oňa söz aýdyldy اىنٍكىرٍ سيوزٍ اىيلًٍدم   :aýyldy  اىيلًٍدم    

اييػيلٍدم  .Ýer oýuldy     ييٍ اييػيلٍدم   :oýuldy  اييػيلٍدم  Kötü oýuldy, ýagmyr sebäpli gaty كيتيو  

oýuldy».  ٍلٍماؽٍ اييػي  –اييػيليور  

 Oýuldy neň - «Zat gysyldy, dykyldi» (unuň gaba dykylyşy يًيٍ اييػيلٍدم :oýuldy  اييػيلٍدم

ýaly). 

.Ol mendin uýaldyايؿٍ مىنٍدًفٍ اييػىلٍدم   :uýaldy  اييػىلٍدم   اييػىلٍماؽٍ  –اييػىليرٍ    

 .«Är iýindi - «Adam igindi; täret etjek bolup jan etdi, çygyldy اىرٍ ايًنٍدم  :iýindi  ايًنٍدم 

ايًنٍماؽٍ  –ايًنػيرٍ   

 

BU BÖLÜMIŇ DÖRTLÜLERI 

 

اىيػٍتػيريرٍ  .«Ol maňa söz aýturdy - «Ol maňa söz aýtdyrdy ايؿٍ مىنٍكا سيوزٍ اىيػٍتػيرٍدم  :aýturdy اىيػٍتػيرٍدم 

اىيػٍتػيرٍماؽٍ  –  

اييػٍتػيرٍدم   oýturdy:  ايؿٍ مىنٍكا قاغيوفٍ اييػٍتػيرٍدم Ol maňa gagun oýturdy - «Ol maňa gawun 

käseletdi»; we ş.m.  ٍاييػٍتػيرٍماؽٍ  –اييػٍتػيرير  

 .Ol un oýturdy - «Ol un guýdurdy»; we ş.m ايؿٍ ايكفٍ  اييػٍتػيرٍدم  :oýturdy  اييػٍتػيرٍدم

 Zal bilenem ذ .«Ol meni uýgurdy - «Ol meni oýardy ايؿٍ مىني اييػٍغيرٍدم  :uýgurdy اييػٍغيرٍدم 

aýdylýar.  ٍاييػٍغيرٍماؽٍ  –اييػٍغيرير  
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 Olar ikki aýryşty - «Ol ikisi aýrylyşdy». Z  bilenem ايلارٍ اكً ي اىيٍرشًٍدم  :aýryşdy  اىيٍرشًٍدم 

aýdylýar.  ٍاىيٍرشًٍْاؽٍ  –اىيٍرشًيور  

–اىيتًٍليرٍ  اىيتًٍلٍماؽٍ   .«Söz aýtyldy - «Söz hakda soraldy اىيتًٍنٍماؽٍ  سيوزٍ اىيتًٍلٍدم  :aýtyldy  اىيتًٍلٍدم   

اىيتًٍلٍماؽٍ  –اىيتًٍنػيرٍ  .«Söz aýtyndy - «Söz aýtmagy öz üstüne aldy سيوزٍ اىيتًٍنٍدم  :aýtyndy  اىيتًٍنٍدم   

:eýmendi اىيٍىنٍدم  ايؿٍ مىنٍدًفٍ بيو ايًشٍتا اىيٍىنٍدم    Ol mendin bu işte eýmendi - «Ol menden bu işde 

eýmendi».  ٍاىيٍىنٍماؾٍ  –اىيٍىنػير  

ايًرلًٍدم    irildi:  ٍـ ايًرلًٍدم  ,Tam irildi - «Diwan gädildi, ýirildi»; we ş.m. Şundan alyp تا

aý dolansoň, gädilip ugranda hem  اىمٍ   ايًرلًٍدم Aý irildi diýilýär.  ٍايًرلًٍماؾٍ  –ايًرلًير  

ػكٍ ايًسًلٍدم نػىانػٍ  :esildi ايًسًلٍدم   Esildi neň - «Zat egsildi». 

لٍدم ڤايً  äwildi: ًلٍدم ڤايًشٍقا اي  Işge äwildi - «Işe howlugyldy». ًلٍماؾٍ ڤايً –ليرٍ ڤاي  

BU BÖLÜMIŇ MEŇZEŞ HARPLYLARY 

 

ؽٍ اييػٍنىتٍما –اييػٍنىتػيرٍ  .«Ol any oýnatty - «Ol ony oýnatdy ايؿٍ اىني اييػٍنىتي   :oýnatty  اييػٍنىتي    

 

ŞONUŇ BAŞGA BIR DÜRLÜSI 

 Han aňar aýag خافٍ اىنٍكىرٍ اىياغٍ اىيادم  .Ol tonyn aýady; we ş.m  ايؿٍ تيوننًٍ اىيادم  :aýady  اىيادم 

aýady - «Han oňa lakam berdi».  ٍاىياماؽٍ  –اىيار  

 

DÖRTLÜLERDEN ÜÇLI BOLANLAR 

 

 Ol işig irpediايؿٍ ايًشًغٍ  اًرٍبادم  .«Ol ýygaç irpedi - «Ol agaç kesdi ايؿٍ يًغاجٍ اًرٍبادم :irpedi اًرٍبادم

- «Ol işi düzeltjek bolup, zaýalady».   ٍارًٍباماؾٍ  –اًرٍبار  

اىرٍتادم نػىانػػٍكٍ   :artady  اىرٍتادم   Artady neň - «Zat bozuldy».  ٍاىرٍتاماؽٍ  –اىرٍتار  

دم ايؿٍ ايتػينٍكٍ ايرٍتا :örtedi  ايرٍتادم   Ol otuň örtedi - «Ol odun ýakdy»; we ş.m.  ٍايرٍتاماؾٍ  –ايرٍتار  



 

181 

 

 –اًرٍتارٍ  .«Är işig irtedi - «Adam iş gözledi, ugruna çykdy اىرٍ ايًشًغٍ ارًٍتادم  :irtedi  اًرٍتادم 

 اًرٍتاماؾٍ 

تادم سٍ اً    istedi: Bu-da irtedi ýaly islemegi aňladýar. اؾٍ اًسٍتام –اًسٍتارٍ    

 

 ٍـ ٍـ   بػىغٍرًٍـ  بىشًنٍ قػىرٍتىدً  يًغٍلىبٍ ايذيك اىرٍتىدً

ٍـ     يػىغٍميرٍ كيني قافٍ سىجارٍ   قىجٍمًيشٍ قػيتيغٍ اًرٍتىدً

Ýyglap uzu artadym,   (Ýyglap yzyndan, bozuldym, 

Bagrym başyn kartadym,  Bagrym başyn dyrmadym, 

Gaçmyş gutug irtedim,   Gaçan bagty gözledim, 

Ýagmur kibi gan saçar.   Ýagmyr kibi gan saçýar.) 

 

اينٍداماؾٍ  –اينٍدارٍ  .«Ol meni ündedi - «Ol meni indedi, çagyrdy ايؿٍ مىني اينٍدادم  :ündedi  اينٍدادم   

ديدم ڤاى    ewdidi:  ديدم ڤايؿٍ ينًٍجيو اى  Ol ýinjü ewdidi - «Ol hünji düzdi». Başga zat ýa iýmiş 

toplansa-da, şeýle diýilýär.   دياؾٍ ڤاى  –ديرٍ ڤاى  

اىلٍدادم    aldady:  ايؿٍ ياغيني اىلٍدادم Ol ýagyny aldady. اىلٍداماؽٍ  –اىلٍدارٍ    

ايلٍديدم   uldydy: اىتٍ ايلٍديدم At uldydy - «At nalsyz galdy». ايلٍدياؽٍ  –ايلٍديرٍ    

 –ايبٍرارٍ  .Ton oprady - «Don köneldi», «owrandy»; we ş.m تيوفٍ ايبٍرادم  :oprady  ايبٍرادم 

 ايبٍراماؽٍ 

ايذٍراماؾٍ  –ايذٍرارٍ  .«Üzredi neň - «Zat köpeldi, örnedi ايذٍرادم نػىانػػٍكٍ  :üzredi  ايذٍرادم   

 - Iglig agrudy اكًٍلًكٍ اىغٍريكدم .«Agrudy neň - «Zat agyrlaşdyاىغٍريكدم نػىانػػٍكٍ  :agrudy اىغٍريكدم 

«Syrkawyň ýagdaýy agyrlaşdy».  ٍاىغٍريكماؽٍ  –اىغٍريكر  

:agrydy اىغٍريدم  اىنًكٍ بىشي اىغٍريدم   Anyň başy agrydy. Adamyň islendik ýeriniň ýa 

ýarasynyň agyrmagy hem şu söz bilen aňladylýar.  ٍبيٍ تييًٍ بىشي اىغٍريسا قىميغٍ تييًٍ بىشي اىغٍرياس Bir 

toýyn başy agrysa, kamug toýyn başy agrymas - «Bir din ulusynyň başy agyrsa, 

hemme ulamalaryň başy agyrmaz». Bu nakyl ýoldaşlary, dostlary bir zady islände, 
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makullanlarynda-da ýa-da iýenlerinde, ony islemeýän adamyň hem bolup biljekdigi 

babatynda ulanylýar.  ٍاىغٍرياؽٍ  –اىغٍرير  

رٍ ايغٍرادم  :ugrady  ايغٍرادم   Beg aňar ugrady - «Beg oňa ugrady». Her bir ugrama بىكٍ اىنٍكى

babatda-da şu söz aýdylýar.  ٍايغٍراماؽٍ  –ايغٍرار  

قػيلٍسا قىلي ايغٍرىيًنٍ برًكًٍلٍ تىقي اىزٍقػيليقٍ      

ريكبٍ قػينػيقٍليقٍ قػىرٍغششٍ قًليرٍ ايمالارٍ يػينٍجًغٍ كي   

Kolsa kaly ugraban bergil taky azukluk, 

Gargyş kylur ümeler  ýunjyg görüp gonuklyk. 

(Dilese eger ugrap, bergin dagy azyklyk, 

Gargyş kylar myhmanlar, ynjama görüp gonaklykda.) 

 

 .«At okrady - «At hokrandy; iým wagty gelende hokrandy اىتٍ ايقٍرادم  :okrady ايقٍرادم 

ايقٍراماؽٍ  –ايقٍرارٍ   

 Uragut beşik ügridi - «Aýal sallançak üwredi». Birine ايراغيتٍ بًشًكٍ ايكٍريدم :ügridi ايكٍريدم

garşy hilesini gizleýän adam babatda-da aýdylýar.  ايؿٍ اىني ايكٍريدم Ol any ügridi - «Ol ony 

üwredi».   ٍايكٍرياؾٍ  – ايكٍرير  

 .«Ol meniň ýinim emridi - «Ol meniň inimi gyjyklady ايؿٍ مىنًكٍ ينًًمٍ اىمٍريدم  :emridi  اىمٍريدم 

اىمٍرياؾٍ  –اىمٍريرٍ   

زادم ڤاى    ewzedi:  زادم ڤايؿٍ سيوزٍني اىنٍكىرٍ اى  Ol sözni aňar ewzedi - «Ol bu söz bilen ony 

kowdy».   زاماؾٍ ڤاى  –زارٍ ڤاى  

ٍـ  ٍـ  :öpsedim  ايبٍسادً  –ايبٍسارٍ مىنٍ  .«Men any öpsedim - «Meniň ony öpesim geldi مىنٍ اىني ايبٍسادً

 ايبٍساماؾٍ 

اىتٍساماؾٍ  –اىتٍسارٍ  .«Är etsedi - «Adamyň et iýesi geldi اىرٍ اىتٍسادم   :etsedi  اىتٍسادم   
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 –اىتٍسارٍ  .Ol ok atsady - «Onuň ok atasy geldi»; we ş.m ايؿٍ ايؽٍ اىتٍسادم  :atsady  اىتٍسادم 

 اىتٍساماؽٍ 

 Ol öttin ötsedi - «Onuň deşikden geçesi geldi». Islendik ايؿٍ ايكت نٍ ايتٍسادم  :ötsedi  ايتٍسادم 

zatdan geçmeklige-de şeýle diýilýär.  ٍايتٍساماؾٍ  –ايتٍسار  

سادم ايؿٍ تاشًغٍ اتًٍ  :itsedi  اتًٍسادم   Ol taşyg itsedi - «Onuň daşy itesi geldi»; we ş.m.  ٍاتًٍسار– 

 اتًٍساماؾٍ 

 .«Är gapug açsady - «Adamyň gapyny açasy geldi اىرٍ قػىبيغٍ اىجٍسادم  :açsady  اىجٍسادم 

Islendik zady açasy gelse-de şeýle diýilýär.  ٍاىجٍساماؽٍ  –اىجٍسار  

اًجٍسادم  ڤسيو  ايؿٍ  :içsedi  اًجٍسادم   Ol suw içsedi - «Onuň suw içesi geldi»; we ş.m.  ٍاًجٍسار

اًجٍساماؾٍ  –  

اىخٍساماؽٍ  –اىخٍسارٍ  .At ahsady - «At agsady»; we ş.m اىتٍ اىخٍسادم  :ahsady  اىخٍسادم   

 Ol gulyn maňa yzsady - «Ol guluny maňa ibermek ايؿٍ قيلًنٍ مىنٍكا اًذٍسادم  :yzsady  اًذٍسادم 

isledi».  ٍاوذٍساماؽٍ  –اًذٍسار  

ايرٍساماؽٍ  –ايرٍسارٍ  .«Ol any ursady - «Ol ony urasy geldi ايؿٍ اىني ايرٍسادم  :ursady  ايرٍسادم   

ايزٍساماؽٍ  –ايزٍسارٍ  .«Ol ýyşyg üzsedi - «Onuň ýüpi üzesi geldi ايؿٍ يًشًغٍ ايزٍسادم  :üzsedi  ايزٍسادم   

ادم اىشٍس   aşsady:  ايؿٍ اىرٍتٍ اىشٍسادم Ol art aşsady - «Onuň beýikden geçesi geldi». Nahar 

iýmek islenen mahaly-da şu işlik ulanylýar.  ٍاىشٍساماؽٍ  –اىشٍسار  

 Ol tagga agsady - «Onuň dagdan aşasy geldi»; we ايؿٍ تاغٍقا اىغٍسادم   :agsady  اىغٍسادم  

ş.m. اىغٍساماؽٍ  –رٍ اىغٍسا  

سادم ڤاً    ewsedi:   ًسادم ڤاىرٍ ا ewsedi - «Adamyň öýüni göresi geldi».  ًساماؾٍ ڤاً  –سارٍ ڤا  

 .«Är sözüg uksady - «Adamyň söze düşünesi geldi اىرٍ سيوزيؾٍ ايقٍسادم  :uksady  ايقٍسادم 

ايقٍساماؽٍ  –ايقٍسارٍ   
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ٍـ  ٍـ مىنٍ بػيتىقٍ اىكٍ  :egsedim  اىكٍسادً سادً   Men butak egsedim - «Meniň pudagy egesim geldi; 

we ş.m.  ٍاىكٍساماؾٍ  –اىكٍسارٍ مىن  

 –ايكٍسارٍ  .«Ol meni ögsedi - «Onuň meni öwesi geldi ايؿٍ مىني ايكٍسىدم  :ögsedi  ايكٍسىدم 

 ايكٍساماؾٍ 

اىكٍسيوماؾٍ  –اىكٍسيورٍ  .«Egsüdi neň - «Zat egsildi اىكٍسيودم نػىانػػٍكٍ  :egsüdi  اىكٍسيودم   

 .«Ol toprak öksedi - «Onuň toprak üýşüresi geldi ايؿٍ تػيبٍاؽٍ ايكٍسادم  :öksedi  ايكٍسادم 

Bugdaý ýa-da başga zat üýşüresi gelmek babatda-da şeýle diýilýär.   ٍايكٍساماؾٍ  –ايكٍسار    

.Ol at alsady - «Onuň at alasy geldi»; we ş.m ايؿٍ اىتٍ اىلٍسىادم  :alsady  اىلٍسىادم   –اىلٍسارٍ  

 اىلٍساماؽٍ 

.«Ol är ölsedi - «Ol adamyň ölesi geldi ايؿٍ اىرٍ ايلٍسادم  :ölsedi  ايلٍسادم  ايلٍساماؾٍ  –ايلٍسارٍ    

الًٍسادم    ylsady:  اىرٍ تاغٍدًفٍ الًٍسادم Är tagdyn ylsady - «Adamyň dagdan inesi geldi». الًٍسارٍ  

الًٍساماؽٍ  –  

نٍجٍ اىناسًنٍ اىمٍسادم  :emsedi  اىمٍسادم   Genç enesin emsedi - «Çaganyň enesini emesi كى

geldi». اىمٍساماؾٍ  –اىمٍسارٍ    

Är kötüdin insedi - «Adamyň beýikden inesi geldi اىرٍ كيتيودًفٍ انًٍسادم  :insedi  انًٍسادم  انًٍسارٍ  

ماؾٍ انًٍسا –  

 

DÜZGÜN 

 

 elip harplary iki, üç harply isimlere goşulyşy ýaly, iki, üç  ڤال Sin hem-de س 

harply işliklere-de goşulýar. Bu şekiller işiň heniz ýerine ýetirilmändigini, emma 

etmek islenýändigini, iş edýäniň bolsa şol işi amala aşyrmakçy bolýandygyny 

bildirýär. Iki we üç harply isimler bilen bu hili işliklerden başga dört we bäş 

harplylara سا –sa/-se böleginiň goşulmagy düzgüne laýyk bolsa-da, olar az ulanylýar. 
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Iki harply isimlere goşulyşyna mysal: اىرٍ اىتٍسادم Är etsedi - «Adamyň et iýesi geldi». Et 

sözi iki harplydyr, soňuna  سا -sa/-se goşulmagy bilen, «islemek» manysy emele 

geldi.  سادم ڤاىرٍ اى  Är ewsedi diýlende-de şeýledir, «Adam öýüni küýsedi» diýmek.  ڤاى  Ew 

- iki harply,  سا -sa goşulandan soň, «islemek, küýsemek» manysy ýüze çykdy.  

Üç harply isimlere  سا -sa goşulyşyna mysal: turşy we ajy zada ajyg, süýji zada 

tatug diýilişine, adam şorsurasa, süýjüsirese. اىرٍ اىجًغٍسادم Är ajygsady - «Adam ajy zat 

küýsedi»;  اىرٍ تىتًغٍسادم Är tatygsady - «Adam süýji zat küýsedi» diýilýär.  

Üçden artyk harpdan bolan sözlere goşulyşyna mysal: اىرٍ قاغىونٍسادم Är gagunsady - 

«Adam gawun küýsedi»; اىرٍ جًنيشٍتػيريكٍسادم Är çinüştürüksedi - «Adam çinüştürük miwesini 

küýsedi». Çinüştürük - Çinde bitýän, ir ýetişýän bir miwedir. 

Şu düzgüne hemme sözler laýyk gelýär, ýöne biz diňe birnäçesiniň gürrüňini 

etdik, galany şolardan düşnükli bolar. Iki harply işliklere mysal: اىرٍ قًيزفًٍ اىبٍسادم Är gyzyn 

öpsedi - «Adam öz gyzyny öpesi geldi»; ايؿٍ يا اىتٍسادم Ol ýa atsady - «Onuň ýaý atasy 

geldi». Asyllary -  ايبٍدم  öpdi we   اىتي atdy. 

Üç harply işliklere mysal: اىرٍ ييكٍ كيتػيرٍسادم Är ýük götürsedi - «Adamyň ýük göteresi 

geldi»;  ايؿٍ قيشٍ ايجيرٍسادمOl guş uçursady - «Onuň guş uçurasy geldi».  

Harpy üçden artyk bolanlara mysal: ايؿٍ تػىنٍكٍريًكا كًيتٍٍكًنٍسادم Ol Teňrige kirtginsedi - 

«Onuň Taňrynyň birligini äşgär aýdasy geldi». Şu düzgün soňy  رr bilen gutarýan 

sözlerde, köplenç, üýtgeýär. Şonuň ýaly, sonunda  ر r bolan sözler ýogyn äheňli 

bolsalar, onda  سا-sa böleginiň öňünden  غgaýn harpy gelýär. Kök işligiň masdary -

mek bilen gutarsa ýa-da inçe äheňli söz bolsa, onda - سا   sa böleginden öň  ؾ käp 

gelýär:  كا بىرغًٍسادم ڤايؿٍ اى  Ol ewge barygsady - «Onuň öýe barasy geldi»; ٍـ   Men مىنٍ سىني كيريكٍسادً

seni görügsedim - «Meniň seni göresim geldi».  بىرغًٍسادمBarygsady ýerine  بػىرٍسادم 
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barsady; كيريكٍسادًم görügsedi deregine  كيرٍسادم  görsedi diýilse-de bolýar. Men ýöne 

ulanylýan şekilleri görkezdim; bularyň asly  بػىرٍدم bardy we كيرٍدم gördi sözleridir.   

Sözüň soňy  ؿ lam harpyna gutarsa-da, ýokardaky ýaly  ٍيػىرٍماؽٍ اىلًغٍسادمايؿٍ اىنٍدًف  Ol andyn 

ýarmak alygsady - «Onuň ondan pul alasy geldi»; Islemek, arzuw etmek manyly  ، سا

 sady neňni سادم نػىانػػٍكٍني sa bölegi türkleriň «Bir zat hasap etdi» manysyndaky-سو  

diýmeginden çykarylýar. Iş edýän şol işi öz islegleriniň biri hasap edip, ony arzuw, 

dileg edipdir.  سادم نػىانػػٍكٍنيڤاىرٍ سي  Är suwsady diýilýär, «Adam suwsady» diýmek; suw 

içmek şol adamyň islegleriniň biri sanyldy» manysyny berýär. 

ڤال Sa bölegindäki- سا    elip harpy م iýýa harpyna öwrülse, many üýtgeýär we 

degişli zadyň ýagdaýyna, häsiýetine eýe bolýar; bir ýagdaýdan başga ýagdaýa 

geçendigini görkezýär:  سيدمڤسيجًكٍ سي  Süjik suwsydy - «Şerap suwlaşdy», ٍـ اىجًغٍسيدم  Üzüm ايزي

ajygsydy - «Üzüm ajaşdy». 

Suwuklyklarda we bir ýagdaýdan başga ýagdaýa geçýänler  we ş.m. zatlar 

babatda hemişe şeýle aýdylýar. Munuň gelip çykyşy biri bir zady syndyranda, 

döwende aýdylýan سيدم نػىانػػٍكٍني sydy neňni jümlesindendir, çünki suw şerabyň 

tagamyny, turşulyk hem üzümiň süýjüligini syndyrýar. Beýleki düzgünleriň hemmesi 

şu ýerden çykarylyp bilner. Ähli türk dilleri şu düzgünde umumydyrlar. 

      
ٍـ  ٍـ  :ohşadym  ايخٍشادً  ,Men any ohşadym - «Men ony hoşamaýladym مىنٍ اىني ايخٍشادً

ogşadym». Bu bir aýalyň öz çagasyny söýmegi ýalydyr. Şu nakylda-da gelýär.  ٍسىقاؽٍ بًار

رٍ ، سىقاؿٍ ايخٍشا  Sakak byçar, sakal ogşar - Eňek keser, sakgal ogşar» (Sakgalyndan ogşap 

eňegiňi kesmek). Bu nakyl hilesini gizleýän adam babatynda aýdylýar. Ýene.  ٍبيٍ نػىانػػٍك ىْ

;Bir neň birge ohşady بيكٍا ايخٍشادم   ايخٍشادم   At ohşady diýilýär. «Bir zat başga birine اتٍ   

meňzedi», «At uklady» diýmek. Soňky aňlatma diňe ata degişlidir, başga haýwanlar 
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babatda ulanylmaýar. Ýemek, ýabaky we göçme halkyň bir böleginiň dilinde duşýar.  
ايخٍشاماؽٍ  –ايخٍشارٍ   

 Är açyp elşedi - «Adam ajygyp gowşady, gözleri اىرٍ اىجًبٍ اىلشىدم :Elşedi  اىلشىدم 

garaňkyrady» (çigilçe). الشاماؾ  –الشار    

اًرٍغاماؽٍ  –اًرٍغارٍ   .«Ol ýygaç yrgady - «Ol agaç yralady ايؿٍ يغًاجٍ ارًٍغادم  :yrgady  اًرٍغادم   

ادم ڤاىرٍ    arwady:  ٍٍـ اىرٍقىشٍ اىر ادم ڤقا  Kam arwaş arwady - «Şaman owsun urdy».   ٍارٍ ڤاىر–   

اماؽٍ ڤاىرٍ   

نٍ اىرٍقادم  ڤايؿٍ اىنًكٍ اى  :arkady  اىرٍقادم   Ol anyň ewin arkady - «Ol onuň öýüni arady, 

barlady» (oguzça). ايؿٍ اىني قػىرٍغادم اىرٍقادم Ol ony gargady arkady - «Ol oňa gargady». Bu iki 

söz (kargady-arkady) tirkeşdirilip ulanylýar, ýeke ulanylmaýar.  اىرٍقادمArkady «alkyş» 

sözünden.  قادم لٍ اى Alkady sözüniň asyl manysy her niçik gowy-da bolsa, gargady bilen 

birlikde köp ulanylandygy sebäpli, manysy şere ýakyn gelipdir. Bu ýerdäki  ر re 

harpy ؿ lamdan öwrülipdir.       ٍاىرٍقاماؽٍ  –اىرٍقار  

كادماًسٍ   iskedi: ايؿٍ ييونٍكٍ اًسٍكادم Ol ýüň iskedi - «Ol ýüň tüýtdi».   ٍاًسٍكاماؾٍ  –اًسٍكار  

اىلٍكاماؾٍ  –اىلٍكارٍ   .«Ol un elgedi - «Ol un eledi ايؿٍ ايكفٍ اىلٍكادم  :elgedi  اىلٍكادم   

اىمٍكاماؾٍ  –ارٍ اىمٍك  .«Är emgedi - «Adam emgendi اىرٍ  اىمٍكادم   :emgedi  اىمٍكادم    

ارفًٍ ايبٍلادم ڤايؿٍ اىنًكٍ تى  :üpledi  ايبٍلادم   Ol anyň tawaryn üpledi - «Ol onuň malyny talady, 

çapdy». ايبٍلاماؾٍ  –ايبٍلارٍ    

اىتٍلاماؾٍ  –اىتٍلارٍ   .«Ol koýyg etledi - «Ol goýny et etdi ايؿٍ قيويًغٍ اىتٍلادم  :etledi اىتٍلادم   

.At otlady. Başga haýwanlar otlasa-da şeýle diýilýär  اىتٍ ايتٍلادم  :otlady   ايتٍلادم  –ايتٍلارٍ  

 ايتٍلاماؽٍ 

اىتػٍلىنٍماؽٍ  –اىتػٍلىنػيرٍ   .Ol at atlandy ايؿٍ اىتٍ اىتٍلانٍدم  :atlandy  اىتٍلانٍدم   

 يلقي يرف اتلنور   ايتػٍليبٍ اىننًٍ اىتػٍلىنيورٍ 
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نيبٍ ايكيرٍ اًسٍرشًيورٍ ڤسى    بىكٍلىرٍ سَىيزٍ اتلنور  

Ýylky ýazyn atlanur,  (Ýylky ýazyn at çykar, 

Otlap anyn etlenür,  Otlap, onsoň etlener, 

Begler semüz atlanur,  Begler semiz ata atlanar, 

Sewnip ögür ysryşur.  Oýnaşyp atlar biri-birini dişleşer,  

    gapyşar.) 

 

 

.«Ol any ytlady - «Ol ony it pisledi ايؿٍ اىني اتًٍلادم  :ytlady  اتًٍلادم  اتًٍلاماؽٍ  –اتًٍلارٍ    

.«Ol tonug içledi - «Ol dony içliklediايؿٍ تيونيغٍ اًجٍلادم  :içledi  اًجٍلادم  اًجٍلاماؾٍ  –اًجٍلارٍ    

اىذٍلاماؾٍ  –اىذٍلارٍ   .«Ol ezledi neňin - «Ol zady görelde etdi ايؿٍ اىذٍلادم نػىانػػٍكٍ  :ezledi  اىذٍلادم   

.«Ol unug özledi - «Ol undan, hamyrdan gömme etdi ايؿٍ ايكنيغٍ ايزٍلادم  :özledi  ايزٍلادم  ايزٍلارٍ  

ايزٍلاماؾٍ  –  

  .«Ol uslady neňni - «Ol nämäniň nämedigine düşündi ايؿٍ ايسٍلادم نػىانػػٍكٍني :uslady  ايسٍلادم 

Oguzça.   ٍايسٍلاماؽٍ  –ايسٍلار  

.Ol aýak aşlady - «Ol gaby sepledi»; we ş.m ايؿٍ اىياؽٍ اىشٍلادم :aşlady اىشٍلادم اىشٍلماؽٍ  –اىشٍلارٍ    

اًشٍلاماؾٍ  –اًشٍلارٍ     .Är işledi - «Adam işledi»; we ş.m اىرٍ اًشٍلادم :işledi اًشٍلادم  

اًغٍلادم   yglady: ايغٍلافٍ اًغٍلادم  Oglan yglady - «Oglan aglady». Ýyglady hem diýilýär. 

اًغٍلاماؽٍ  –اًغٍلارٍ   

لادمڤاى   awlady:  لادمڤاى  ڤبىكٍ اى  Beg aw awlady.  لادمڤاى  Aňar kişi awlady - «Ony اىنٍكارٍ كًشي  

adamlar gallap aldy».   لاماؽٍ ڤاى  –لارٍ ڤاى  

ايكٍليماؾٍ  –ايكٍلًرٍ   .«Öklidi neň - «Zat artdy ايكٍليدم نػىانػػٍكٍ  :öklidi  ايكٍليدم   

اكلاماؾٍ  –اكلار   .Ol ýerig ikledi - «Ol ýer gapdy»; we ş.m ايؿٍ يًييكٍ اكلادم  :ikledi  اكلادم   

اكًٍلاماؾٍ  –اكًٍلارٍ   .Är igledi - «Adam syrkawlady»; we ş.m اىرٍ اكًٍلادم  :igledi  اكًٍلادم   
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ٍـ  ٍـ  :emledim  اىمٍلادً اىمٍلاماؾٍ  –اىمٍلارٍمىنٍ   .«Men any emledim - «Men ony emledim مىنٍ اىني اىمٍلادً  

ٍـ  ٍـ  :imledim  اًمٍلادً اىمٍ تػيليوفٍ بػيلٍسا  .«Men aňar imledim - «Men oňa ümledim مىنٍ اىنٍكارٍ امًٍلادً

 Aý tolon bolsa, eligin imlemes - «Aý dolan bolsa, el bilen ümlenmez»; we اىلًكًنٍ امًٍلاماسٍ 

ş.m.   ٍاًمٍلاماؾٍ  –امًٍلارٍمىن  

اىذٍناماؽٍ  –اىذٍنارٍ   .«Ýer aznady - Ýer üýtgetdi, bozuldy يًيٍ اىذٍنادم  :aznady  اىذٍنادم   

ٍـ  ٍـ  :ornadym  ايرٍنادً  Ornady neň - «Zat ايرٍنادم نػىانػػٍكٍ  ;Men bu ýerde ornadym مىنٍ بيو يًيدٍا ايرٍنادً

ornady».   كيوفٍ ايرٍنادم Gün ornady - «Gün batdy».   ٍايرٍناماؽٍ  –ايرٍنار  

.«Ogul ataga üznedi - «Ogul atasyna garşy gitdi ايغيلٍ اىتاقا ايزٍنادم :üznedi ايزٍنادم ايزٍناماؾٍ  –ايزٍنارٍ    

اىسٍنادم     esnedi:  اىسًنٍ اىسٍنادم Esin esnedi - «Ýel öwüsdi».                                                                                                    

اىسٍناماؾٍ  –اىسٍنارٍ   .«Är esnedi - «Adam pallady  اىرٍ اىسٍنادم   

 Bir neň bir neňge üsnedi - «Bir zat başga zada بيٍ نػىانػػٍكٍ بيٍ نانٍٍْ كا ايسٍنادم  :üsnedi   ايسٍنادم 

meňzedi».   ٍايسٍناماؾٍ  –ايكسٍنار  

 Är اىرٍ اىغٍنادم  ,At agnady. Biriniň dili pelteklese, dili tutulsa  اىتٍ اىغٍنادم  :agnady اىغٍنادم

agnady diýilýär. Bu sözüň asly günnelidir. اىغٍناماؽٍ  –اىغٍنارٍ    

 

BU BÖLÜMDEN GUNNALY BOLANLARY 

 

.«Ürňerdi neň - «Zat agardy ايرينٍكىرٍدم نػىانػػٍكٍ  :ürňerdi   ايرينٍكىرٍدم  ايرينٍكيرٍماؾٍ  –ايرينٍكىريرٍ    

اىسنكردم     asňardy: اىرٍ اىسنكردم Är asňardy - «Adam tapdan düşdi, otura boldy». اسنكرار  

اسنكرماؽٍ  –  

رىشٍدم ايغٍلافٍ اىنٍكٍ  :eňreşdi   اىنٍكٍرىشٍدم    Oglan eňreşdi - «Oglanlar eňredi»; we ş.m.  –اىنٍكٍرىشيورٍ  

 اىنٍكٍرىشٍْاؾٍ 

.«Yňan yňrandy - «Inen yňrandy  انًٍكافٍ انًٍكٍرىنٍدم  :yňrandy   انًٍكٍرىنٍدم  انًٍكٍرىنٍْاؽٍ  –انًٍكٍرىنيورٍ    
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ٍـ اينٍكٍلىنٍدم  :öňlendi   اينٍكٍلىنٍدم   Üzüm öňlendi - «Üzüm reňkine geldi». Adam  ايزي

syrkawlykdan turup, reňki ýerine gelse-de, şeýle diýilýär.    ٍاينٍكٍلىنٍماؾٍ  –اينٍكٍلىنيور  

اىنٍكٍتػيرٍماؾٍ  –اىنٍكٍتػيريرٍ    .«Ärni eňtürdi - «Adamy aňk etdi اىرٍني اىنٍكٍتػيرٍدم  :eňtürdi   اىنٍكٍتػيرٍدم   

 .«Ol aňar ýygaç üňtürdi - «Ol oňa agaç deşdirdi ايؿٍ اىنٍكىرٍ يغًاجٍ اينٍكٍتػيرٍدم  :üňtürdi   اينٍكٍتػيرٍدم 

اينٍكٍتػيرٍماؾٍ  –اينٍكٍتػيريرٍ   

 

GUNNALYNYŇ BAŞGA GÖRNÜŞI 

 

 .Ol sözüg aňlady - «Ol sözi aňlady». Oguzça; we ş.m ايؿٍ سيوزيؾٍ اىنٍكٍلادم  :aňlady  اىنٍكٍلادم 

لاماؽٍ اىنٍكٍ -اىنٍكٍلارٍ   

 

BÄŞ HARPLY SÖZLER 

 

تػٍغىرٍدم  ڤاي     uwutgardy: تػٍغىرٍدم ڤايؿٍ مىني اي    Ol meni uwutgardy - «Ol meni utandyrdy».   تػٍغىرىرٍ ڤاي- 

غىرٍماؽٍ ڤاى  تػٍ  

اًسًركٍانٍدم     isirgendi:  اىنًكٍ بىشي اًسًركٍانٍدم Anyň başy isirgendi - «Onuň kellesi 

düwürtikledi (saçyna ideg etmänsoň)».      ٍنيور نٍماؾٍ  –اًسًركٍى اًسًركٍى  

ارنًٍكا اىسٍركًىنٍدم ڤايؿٍ تى  :esirgendi  اىسٍركًىنٍدم    Ol tawaryňa esirgendi - «Onuň malyna jany 

agyrdy, aýady, gysgandy».    ٍنيور نٍماؾٍ  –اىسٍركًى اىسٍركًى  

لىنٍدم ڤاي  تػٍ    uwutlandy:  لىنٍدم ڤاىرٍ اي تػٍ  Är uwutlandy - «Adam utandy». Oguzlar ايتػىنٍدم utandy 

diýýärler, birden birnäçe harpy düşürýärler. لىنػيرٍ ڤاي   تػٍلىنٍماؽ  ڤاي  –تػٍ  

لىنٍدم  تػٍ تػٍلىنٍدم  :egetlendi   اىكى ٍْ قًيزٍ اىكى  Gyz egetlendi - «Gyz eget edindi» (gelin bilen 

iberilen hyzmatkär gyza eýe boldy).    ٍلىنػير تػٍ لىنٍماؾٍ  –اىكى تػٍ اىكى   

.«Är eşiçlendi - «Adam gazan edindi  اىرٍ اىشًجٍلىنٍدم  :eşiçlendi   اىشًجٍلىنٍدم  اىشًجٍلىنٍماؾٍ  –اىشًجٍلىنػيرٍ    
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 Anyň gözi enüçlendi - «Onuň gözüne perde  اىنًكٍ كيوزم اىنَيٍلىنٍدم  :enüçlendi   اىنَيٍلىنٍدم 

indi». اىنَيٍلىنٍماؾٍ  –لىنػيرٍ اىنَيٍ    

 nun ف) .«Är agyrlandy - «Adama sylag-hormat edildi  اىرٍ اىغًرٍلىنٍدم  :agyrlandy   اىغًرٍلىنٍدم 

harpy ؿ lamdan öwrülipdir).   ايؿٍ بيو اىتٍني اىغًرٍلىنٍدم Ol bu atny agyrlandy - «Onuň bu ata syny 

oturdy». Bir zady agyr, götermek kyn hasap edilse-de, şu söz ulanylýar. اىغًرٍلىنٍماؽٍ  –اىغًرٍلىنػيرٍ    

 .«Ogurlandy neň - «Bir zadyň wagty golaýlady  ايغيرٍلىنٍدم نػىانػػٍكٍ  :ogurlandy   ايغيرٍلىنٍدم 

نٍدم اىتٍ ايغيرٍلى   .«Ýol ogurlandy - «Ugur haýyrly boldy, ýol haýyrly boldy ييوؿٍ  ايغيرٍلىنٍدم At 

ogurlandy - «bagyşlanan ata derek sowgat berildi» (oguzça).    ٍايغيرٍلىنٍماؽٍ  –ايغيرٍلىنػير  

 .«Ýund ögürlendi - «At (baýtal) sürüsi aýgyrly boldy  يػينٍد ايكيرٍلىنٍدم  :ögürlendi   ايكيرٍلىنٍدم 

ايكيرٍلىنٍماؾٍ  –ايكيرٍلىنػيرٍ   

Süri bolup gezýän beýleki mallar babatda-da ulanylýar. 

اىتزًٍلىنٍماؾٍ  –اىتزًٍلىنػيرٍ    .«Ýer atyzlandy - «Ýer atyzlandy  يًيٍ اىتزًٍلىنٍدم  :atyzlandy   اىتزًٍلىنٍدم   

 Ol bu neňňi ujuzlandy - «Ol bu zady arzan  ايؿٍ بيو نػىانػػٍكٍني ايجيزٍلىنٍدم  :uçuzlandy   ايجيزٍلىنٍدم 

gördi». ايجيزٍلىنٍماؽٍ  –ايجيزٍلىنػيرٍ    

.«Ol tagny ezizlendi - «Ol dagy kötel gördi  ايكؿٍ تاغٍني اىذًرٍلىنٍدم  :ezizlendi   اىذًرٍلىنٍدم   –اىذًرٍلىنػيرٍ  

 اىذًرٍلىنٍماؾٍ 

.«Oglan isizlendi - «Oglanyň häsiýeti bozuldy  ايكغٍلافٍ اًسًزٍلىنٍدم  :isizlendi   اًسًزٍلىنٍدم  اًسًزٍلىنػيرٍ  

اًسًزٍلىنٍماؾٍ  –  

ايغيزٍلىنٍماؽٍ  –ايغيزٍلىنػيرٍ    .«Är oguzlandy - «Adam oguzlaşdy اىرٍ ايغيزٍلىنٍدم :oguzlandy   ايغيزٍلىنٍدم  

.«Är öküzlendi - «Adam öküzlendi, öküz edindi  اىرٍ ايكيزٍلىنٍدم  :öküzlendi   ايكيزٍلىنٍدم   –ايكيزٍلىنػيرٍ  

لىنٍماؾٍ ايكيزٍ   

 Är oguşlandy - «Adam maşgalaly-garyndaşly  اىرٍ ايغيشٍلىنٍدم  :oguşlandy   ايغيشٍلىنٍدم 

boldy». ايغيشٍلىنٍماؽٍ  –ايغيشٍلىنػيرٍ    
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 Taryg uruglandy - «Ekin däneledi». «Gowaçaتىرغًٍ ايريغٍلىنٍدم  :uruglandy   ايريغٍلىنٍدم 

däneledi» diýjek bolunsa, با زٍ ايريغٍلىنٍدم كى  Kebez uruglandy diýilýär. Islendik ir-iýmiş 

babatda-da şeýle diýilýär.   ٍايريغٍلىنٍماؽٍ  –ايريغٍلىنػير  

ايجىقٍلىنٍدم    ojaklandy:  قٍلىنٍدم  ڤاى ايجى  Ew ojaklandy - «Öý ojaklandy».    ٍقٍلىنٍماؽٍ  –ايجىقٍلىنػير ايجى  

قػٍلىنٍدم نػىانػػٍكٍ اىذى  :azaklandy  اىذىقػٍلىنٍدم   Azaklandy neň - «Zat aýaklandy; zada aýak 

oturdyldy». اىذاقػٍلىنٍماؽٍ  –اىذاقػٍلىنػيرٍ    

 Alym giç galsa, azaklanyr - «Bergi gijä galsa, aýak biter» (algyly اىلًٍ كيجٍ قػىلٍسا اىذىقػٍلىنػيرٍ 

üstüňe geler). 

نٍدم اىرقًػٍلى  ڤسو  :aryklandy اىرقًػٍلىنٍدم   Suw aryklandy - «Suw akyp özüne ýol ýasady». 

Suwuň ýerde jar ýasamagyna we gorp atmasyna hem şeýle diýilýär.   ٍاىرقًػٍلىنٍماؽٍ  –اىرقًػٍلىنػير  

اىزيقػٍلىنٍماؽٍ  –اىزيقػٍلىنػيرٍ   .«Är azuklandy - «Adam azyklandy اىرٍ اىزيقػٍلىنٍدم  :azuklandy اىزيقػٍلىنٍدم   

تىكٍلىنٍدم اى   eteklendi:  تيوفٍ اىتىكٍلىنٍدم Ton eteklendi - «Don eteklendi».   ٍاىتىكٍلىنٍماؾٍ  –اىتىكٍلىنػير  

اىتيكٍلىنٍماؾٍ  –اىتيكٍلىنػيرٍ   .«Är ätüklendi - «Adam ädik edindi اىرٍ اىتيكٍلىنٍدم :ätüklendi اىتيكٍلىنٍدم  

دم يًغاجٍ اىريكٍلىنٍ  :erüklendi اىريكٍلىنٍدم   Ýygaç erüklendi - «Agaç erikledi». اىريكٍلىنٍماؾٍ  –اىريكٍلىنػيرٍ    

 Ol är bu ugurda barmakga isiglendi - «Olايؿٍ اىرٍ بيو ايغيرٍدابػىرٍماؽٍ قا اًسًكٍلىنٍدم  :isiglendi اًسًكٍلىنٍدم 

adam şu wagt gitmegi yssy gördi».   ٍاًسًكٍلىنٍماؾٍ  –اًسًكٍلىنػير  

نٍدم  اىنيكٍلى   enüklendi:   اًتٍ اىنيكٍلىنٍدم It enüklendi - «It güjükledi».   ٍاىنيكٍلىنٍماؾٍ  –اىنيكٍلىنػير  

لىنٍدم   اىتػىنػٍ atanlandy:  لىنٍدم .Är atanlandy - «Adam atanly (biçilen düýeli) boldy اىرٍ اىتػىنػٍ لىنػيرٍ   اىتػىنػٍ

لىنٍماؽٍ  – اىتػىنػٍ  

ايزيمٍلىنٍدم بىذًجٍ  :üzümlendi ايزيمٍلىنٍدم  Bazyç üzümlendi - «Dalbar üzümledi». ايزيمٍلىنٍماؾٍ  –ايزيمٍلىنػيرٍ    

 

DÜZGÜNDEN DAŞARY MEŇZEŞ HARPLYLAR 
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ارم ايبػٍلىلٍدم ڤاىرٍ تى  :üpleldi ايبػٍلىلٍدم   Är tawary üpleldi - «Adamyň maly talandy».  –ايبػٍلىليورٍ  

 ايبػٍلىلٍماؾٍ 

مٍ اىتػٍلىلٍدم قيو  :etleldi اىتػٍلىلٍدم   Koý etleldi - «Goýun soýuldy, et edildi». Başga mallara-da 

şeýle diýilýär.   ٍاىتػٍلىلٍماؾٍ  –اىتػٍلىليور  

 Ezleldi neň - «Zat düzeldildi». Bir zat gözlense-de, şeýle اىذٍلىلٍدم نػىانػػٍكٍ  :ezleldi اىذٍلىلٍدم 

diýilýär.   ٍؾٍ اىذٍلىلٍما –اىذٍلىلىور  

اىشٍلىلٍماؽٍ  –اىشٍلىلىورٍ   .«Aýak aşlaldy - «Käse seplendi اىياؽٍ اىشٍلىلٍدم  :aşlaldy اىشٍلىلٍدم   

ايًشٍ اًشٍلىلٍدم   :işleldi اًشٍلىلٍدم  Iş işleldi - «Iş işlendi».   ٍاًشٍلىلٍماؾٍ  –اًشٍلىلير  

لىلٍدم ڤاى   awlaldy:  يًكٍ اى لىلٍدم ڤكى  Keýik awlaldy - «Aw haýwany awlandy».   لىلٍماؽٍ ڤاى  –لىليرٍ ڤاى  

ٍـ اىنشكٍ تيوزنًٍكا   اىمٍلىليرٍ كيوزيٍـ اىنًكٍ تيوزنًٍكاڤاى      لىليرٍ  ايكزي  

Awlalur özüm anyň tuzuňa 

Emlelür gözüm anyň tozyňa. 

(Awlanýan özüm onuň gözelligine, 

Emlenän özüm onuň tozuna.) 

 

ما تػيرٍليكٍ اشيكٍ اكًٍلىلٍدم تىكٍ  :igleldi اكًٍلىلٍدم   Tegme türlüg ig igledi - «Köp dürli kesel bilen 

keselledi».   ٍاكًٍلىلٍماؾٍ  –اكًٍلىلير  

اىمٍلىلٍماؾٍ  –اىمٍلىليرٍ   .«Iglig emleldi - «Syrkawa em edildi  اكًٍلًكٍ اىمٍلىلٍدم  :emleldi اىمٍلىلٍدم   

لٍدم كًشي اًمٍلى  :imleldi اًمٍلىلٍدم   Kişi imleldi - «Adama ümlendi».   ٍاًمٍلىلٍماؾٍ  -اًمٍلىلير  

 

MENKUSLARDAN BÄŞ HARPLYLARY 

 

اىرٍبػىلىنٍماؽٍ  –اىرٍبالىنػيرٍ   .At arpalandy - «Ata arpa berildi»; we ş.m اىتٍ  اىرٍبػىلىنٍدم  :arpalandy اىرٍبػىلىنٍدم   

ايرٍديكلىنٍدم  بىكٍ برًٍ ييًؾٍ  :ordulandy ايرٍديكلىنٍدم   Beg bir ýerig ordulandy - «Beg bir ýeri paýtagt 

edindi».   ٍايرٍديكلىنٍماؽٍ  –ايرٍديكلىنػير  
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رٍ  ايتػٍريكلىنٍدم  :utrulandy ايتػٍريكلىنٍدم   Ol aňar utrulandy - «Ol onuň bilen ýüzbe-ýüz ايؿٍ اىنٍكى

boldy». ايتػٍريلىنٍماؽٍ  –ايتػٍريلىنػيرٍ    

دم اىرٍقػىلىنتٍ   arkalandy:  ايؿٍ مىني اىرٍقػىلىنتٍدم Ol meni arkalandy;  ايؿٍ تاغٍني اىرٍقػىلىنتٍدم Ol tagny arkalandy 

- «Ol dagy arkalandy».   ٍاىرٍقػىلىنٍماؽٍ  –اىرٍقػىلىنػير  

 –لىنػيرٍ ايژيمٍ   .«Ýygaç üžümlendi - «Tut agajy tudana berdi يًغاجٍ ايژيمٍلىنٍدم  :üžümlendi ايژيمٍلىنٍدم 

 ايژيمٍلىنٍماؾٍ 

 

BU BÖLÜMIŇ BAŞGA BIR GÖRNÜŞI 

 

 Är اىرٍ  ايكتػٍلىنٍدم  .«At otlandy - «At otlandy, at gaty gyzdy اىتٍ ايكتػٍلىنٍدم  :otlandy ايكتػٍلىنٍدم 

otlandy - «Adam ot aldy, öýkesinden gaty gyzdy». ايكتػٍلىنٍماؽٍ  –ايكتػٍلىنػيرٍ      

 ;«Ol bu ýarmakyg azlandy - «Ol bu puly az gördi ايؿٍ بيو يػىرٍماقًغٍ اازٍلىنٍدم  :azlandy اازٍلىنٍدم 

we ş.m. اازٍلىنٍماؽٍ  –اازٍلىنيورٍ    

ايكزٍلىنٍماؽٍ  –ايكزٍلىنيورٍ   .«Är uzlandy - «Adam uzlaşdy, ussa çykdy اىرٍ ايكزٍلىنٍدم :uzlandy  ايكزٍلىنٍدم   

ايًشٍلىنٍدم  اىرٍ  :işlendi ايًشٍلىنٍدم   Är işlendi - «Adam işlänsirän boldy».  ڤاى  ايًشٍلىنٍدم  Ew 

yşlandy - «Öý gurumlanyp garaldy». Eşik ýa-da şoňa meňzeş zatlar gurumdan 

garalsa-da, şeýle diýilýär.   ٍايًشٍلىنٍماؾٍ  –ايًشٍلىنػير  

لىنٍدم ڤاا  awlandy: لىنٍدم ڤاىرٍ ايكزنًٍكا اا  Är özinge awlandy - «Adam aw awlandy».  –لىنػيرٍ ڤاا 

لىنٍماؽٍ ڤاا  

 Aruk är öklendi - «Argyn adam dynç aldy». Çaga اىريؽٍ اىرٍ ايككٍلىنٍدم  :öklendi ايككٍلىنٍدم 

ulalsa-da şeýle diýilýär.   ٍايككٍلىنٍماؾٍ  –ايككٍلىنػير  

 

BU BÖLÜMIŇ DÖRT HARPLY SÖZLER 
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 Ol ýarmak azutlady - «Ol pul owuçlady». Suwايؿٍ يػىرٍماؽٍ اىذيتٍلادم  :azutlady اىذيتٍلادم 

owuçlansa-da, şeýle diýilýär.   ٍاىذيتٍلاماؽٍ  –اىذيتٍلار  

ايزيتٍلاماؾ ٍ  –ايزيتٍلارٍ  .«Ol any üzütledi. - «Ol ony gysganç gördi ايؿٍ اىني ايزيتٍلادم :üzütledi ايزيتٍلادم  

.«Ol oglyn ögütledi - «Ol ogluna öwüt berdiايؿٍ ايغٍلًنٍ ايكيتٍلادم  :ögütledi ايكيتٍلادم   –ايكيتٍلارٍ  

 ايكيتٍلاماؾٍ 

.«Ol gyzyn egetledi - «Ol gyzyna çory iberdi ايؿٍ قًيزفًٍ اىكىتٍلادم  - :egetledi اىكىتٍلادم   –اىكىتٍلارٍ  

 اىكىتٍلاماؾٍ 

لادماىرٍ ايليتٍ  :ölütledi ايليتٍلادم  Är ölütledi - «Adamlar gyrlyşdy». ايليتٍلاماؾٍ  –ايليتٍلارٍ    

.«Är  guşug emeçledi - «Adam guşy nyşana aldy اىرٍ قيشيغٍ اىمىٍلادم :emeçledi اىمىٍلادم  –اىمىٍلارٍ  

 اىمىٍلاماؾٍ 

  Otaçy gözüg enüçledi - «Tebip göze inen perdä ايتاجي كيوزيؾٍ اىنَيٍلادم   :enüçledi اىنَيٍلادم   

em etdi».   ٍاىنَيٍلاماؾٍ  –اىنَيٍلار  

 –اىذىرٍلارٍ   .Är at ezerledi - «Adam at eýerledi»; we ş.m اىرٍ اىتٍ اىذىرٍلادم  :ezerledi اىذىرٍلادم  

 اىذىرٍلاماؾٍ 

اىغًرٍلادم   agyrlady:  تػىنٍكٍرم مىني اىغًرٍلادم Teňri meni agyrlady - «Taňry meni sylady». Birine 

sylag-hormat eden adam babatda-da ulanylýar.   ٍاىغًرٍلاماؽٍ  –اىغًرٍلار  

 Är işin ogurlady - «Adam işiň wagty diýip اىرٍ ايًشًنٍ ايغيرٍلادم  :ogurlady ايغيرٍلادم 

hasaplady». 

Şundan alyp, اىرٍ تىوارٍ  ايغيرٍلادم Är tawar ogurlady diýilýär, «Adam mal ogurlady» 

diýmek, sebäbi ogry wagtyny hem pursatyny araýar. Bu söz başga-da bir uç berýär; 

,ogry sözi isimdir ايغٍرم ايغيرٍلادم    ogurlady hem şundan ýasalypdyr, ýeňillik üçin, 

sonundaky iýýa taşlanypdyr. Bu hili tutarygy men halaýaryn. Ikisi-de örän oňatdyr.  
ايغيرٍلاماؽٍ  –ايغيرٍلارٍ   
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 بىكًمٍ ايكزفًٍ ايغيرٍلادم   يىرغًٍ بيلًبٍ ايغيرٍلادم

تيرم تػيغٍدم ڤايليغٍ تػىنٍكٍرم اىغًرٍلادم اىننًٍ قيتٍ ق   

Begim özin ogurlady,   (Begim özün ogurlady, 

Ýarag bilip ogurlady,   Ýarag bilip, hasaplady, 

Ulug Teňri agyrlady,   Uly taňry sylady, 

Anyň gut kyw türi togdy.  Ondan gut-bagt tozy dogdy.) 

(Duşmandan gizlenmegi hile hasaplan we şeýdip ýeňşe ýeten tangut begi 

hakynda.) 

 

.«Är ýerin atyzlandy - «Adam ýerini atyzlandy اىرٍ يًيًفٍ اىتزًٍلادم  :atyzlady  اىتزًٍلادم    –اىتزًٍلارٍ  

 اىتزًٍلاماؽٍ 

ايجيزٍلادم   ujuzlady:  بىكٍ اىني ايجيزٍلادم Beg any ujuzlady - «Beg oňa käýedi».   ٍايجيزٍلاماؽٍ  –ايجيزٍلار  

.«Ol any uzuzlady - «Ol onuň goturyna em etdi ايؿٍ اىني ايذيرٍلادم :uzuzlady ايذيرٍلادم  –ايذيرٍلارٍ  

 ايذيرٍلاماؽٍ 

لادماىغًزٍ   agyzlady: ايؿٍ اىرقًٍني اىغًزٍلادم Ol arykny agyzlady - «Ol ýaba, aryga agyz etdi». اىغًزٍلارٍ  

اىغًزٍلاماؽٍ  –  

 .Ol gulyn agyzlady - «Ol gulunyň agzyna urdy» we ş.m ايؿٍ قيلًنٍ   اىغًزٍلادم

 Ol meni oguzlady - «Ol meni oguz hasaplady, ol ايؿٍ مىني ايغيزٍلادم   :oguzlady ايغيزٍلادم 

maňa oguzdyr öýtdi; ol meni oguz saýdy».    ٍايغيزٍلاماؽٍ  –ايغيزٍلار  

 Ol bitik okytsady - «Onuň hat okadasy geldi». Biri ايؿٍ بتًًكٍ ايقًتٍسادم :okytsady ايقًتٍسادم

çagyrylmak islense-de, şeýle diýilýär. ايقًتٍساماؽٍ  –ايقًتٍسارٍ    

.«Ol taryg ügitsedi - «Onuň däne üwedesi geldi ايؿٍ تىرغًٍ ايكًتٍسادم  :ügitsedi ايكًتٍسادم  ايكًتٍسارٍ  

ايكًتٍساماؾٍ  –  

 .«Är egirsedi - «Adamyň derman içesi geldi اىرٍ اىكًرٍسادم :egirsedi اىكًرٍسادم
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 Beg بىكٍ كنٍدٍ  اىكًرٍسادم  .«Uragut ýyp egirsedi - «Aýalyň ýüp egresi geldi ايراغيتٍ يًبٍ  اىكًرٍسادم

kend egirsedi - «Begiň kent gabasy geldi».   ٍاىكًرٍساماؾٍ  –اىكًرٍسار  

.«Är ajygsady - «Adam ajy isledi اىرٍ اىجًغٍسادم :ajygsady اىجًغٍسادم اىجًغٍساماؽٍ  –اىجًغٍسارٍ    

 .«Är atta ulugsady - «Adam atyň beýigini isledi اىرٍ اىتاٌ ايليغٍسادم :ulugsady ايليغٍسادم

Islendik zadyň ulusyny küýsemek babatda-da ulanylýar.   ٍايليغٍساماؽٍ  –ايليغٍسار  

.Är erüksedi - «Adam erik küýsedi»; we ş.m اىرٍ اىريكٍسادم  :erüksedi اىريكٍسادم   –اىريكٍسارٍ  

 اىريكٍساماؾٍ 

:ölügsedi ايليكٍسادم  اىرٍ ايليكٍسادم       Är ölügsedi - «Adamyň ölesi geldi».   ٍايليكٍسار– 

 ايليكٍساماؾٍ 

ايكيشٍلادم   öküşledi:  اىرٍ تىوارفًٍ ايكيشٍلادم Är tawaryn öküşledi - «Adam malyny köp saýdy». 

ايكيشٍلاماؾٍ  –ايكيشٍلارٍ   

  .Ol guzy aryglady - «Ol guzy biçdi»; we ş.m ايؿٍ قيزم اىرغًٍلادم :aryglady اىرغًٍلادم

 Ol ýarmakyg aryglady - «Ol puluň gowusyny toplady «. Bir zadyň ايؿٍ يػىرٍماقًغٍ   اىرغًٍلادم

içinden gowusyny saýlamaga-da şeýle diýilýär.   ٍارغًٍلاماؽٍ  –اىرغًٍلار  

 Ol kebez uruglady - «Ol gowaçanyň çigidini ايؿٍ كىبازٍ ايريغٍلادم :uruglady ايريغٍلادم 

aldy». Islendik iýmişiň şänigini almaklyga-da şeýle diýilýär. ايريغٍلاماؽٍ  –ايريغٍلارٍ    

 Toňuz aty azyglady - «Doňuz ata azysyny urup تػينٍكيزٍ اىتغًٍ اىزغًٍلادم :azyglady اىزغًٍلادم

ýaralady».   ٍـ  .«Men toňuzny azygladym - «Men doňzuň azysyna urdum مىنٍ تػينٍكيزٍني  اىزغًٍلادً

Iki tarapynda azysy bolan islendik haýwan babatda şeýle diýilýär.   ٍاىزغًٍلاماؽٍ  –اىزغًٍلار  

 .«Teňri meni uluglady - «Taňry meni beýgeltdi تػىنٍكٍرم مىني ايليغٍلادم     :uluglady ايليغٍلادم 

ليغٍلادم بىكٍ مىني   اي   Beg meni uluglady - «Beg meni uly saýdy».  ٍايليغٍني ايليغٍلاسا قيتٍ بػيليور Ulugny 

uluglasa, gut bulur - «Ulyny sylasa, bagt tapar». (Ulyny sylan beg bolar»).  –ايليغٍلارٍ  

 ايليغٍلاماؽٍ 
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.«Ol any azaklady - «Ol onuň aýagyna urdy ايؿٍ اىني   اىذىقٍلادم  :azaklady اىذىقٍلادم   –اىذىقٍلارٍ  

 اىذىقٍلاماؽٍ  

.«Ol any azuklady - «Ol ony ýat gördi ايؿٍ اىني اىذيقٍلادم    :azuklady اىذيقٍلادم    اىذيقٍلاماؽٍ  –اىذيقٍلارٍ    

 .«Beg aruklady - «Beg argynlykdan dynç aldy بىكٍ  اىريقٍلادم  :aruklady اىريقٍلادم 

Hakany türkleriniň dilinde bu «uklady» diýmekdir, ýöne asly ýokardaky ýaly. 
اىريقٍلاماؽٍ  –اىريقٍلارٍ   

 Ol any aşuklady - «Ol onuň aşyklygyna, topugyna ايؿٍ اىني اىشيقٍلادم  :aşuklady اىشيقٍلادم 

urdy». اىشيقٍلاماؽٍ  –اىشيقٍلارٍ    

قٍلادم ايؿٍ اىني اىشى  :aşaklady اىشىقٍلادم   Ol any aşaklady - «Ol ony pes saýdy».  يىغًيني اىشىقٍلاسا يىشٍقا

 Ýagyny aşaklasa, başga çykar - «Ýagy pes görülse, başa çykar». Bu nakyl جًقارٍ 

duşmany pes görmeli däldigini aňladýar. 

 Ol meniň sözümni uşaklady - «Ol meniňايؿٍ مىنًكٍ سيوزيمٍني ايشىقٍلادم  :uşaklady ايشىقٍلادم 

sözümi äsgermedi».   ٍايشىقٍلاماؽٍ  –ايشىقٍلار  

 Ol anuklady neňni - «Ol zadyň taýýar durandygynyايؿٍ اىنػيقٍلادم نػىانػػٍكٍني  :anuklady اىنػيقٍلادم 

gördi we aldy».   ٍاىنػيقٍلاماؽٍ  –اىنػيقٍلار  

كٍلادم ايؿٍ تيونيغٍ اًجي  :içükledi اًجيكٍلادم  Ol tonug içükledi - «Ol dony içlikledi», samyr, 

wagşy haýwan we ş.m. derileri bilen içlikletdi». اًجيكٍلاماؾٍ   –اًجيكٍلارٍ    

.«Ol teri erükledi - «Ol deri eýlediايؿٍ تىرم اىريكٍلادم  :erükledi اىريكٍلادم  اىريكٍلاماؾٍ  –اىريكٍلارٍ    

 Ol koýug özekledi - «Ol goýnuň damaryny kesdi». Şol ايؿٍ قيوييغٍ ايزىكٍلادم :özekledi ايزىكٍلادم

damaryň üstüne urulsa-da, şeýle diýilýär. ايزىكٍلاماؾٍ  –ايزىكٍلارٍ    

.«Är isigledi - «Adam yssyda gitdi اىرٍ اًسًكٍلادم :isigledi اًسًكٍلادم اًسًكٍلاماؾٍ  –اًسًكٍلارٍ    

م ايسيكٍلاد  üsügledi:  ايؿٍ كًرتًٍلًكٍ ايسيكٍلادم Ol kiritlig üsügledi - «Ol kildi üşük bilen, açarsyz 

açdy». Kenjekçe. ايسيكٍلاماؾٍ  –ايسيكٍلارٍ    
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اىسًركٍادم   esirgedi: ايؿٍ اىسًركٍادم نػىانػػٍكٍني Ol esirgedi neňni - «Ol zadyň ýitmegine gynandy». 

كاماؾٍ اىسًرٍ  –اىسًركٍارٍ   

 Ol keýikni üşikledi - «Ol aw haýwanyny üşän wagty ايؿٍ كىيًكٍني ايشًكٍلادم :üşikledi ايشًكٍلادم

tutdy»; we ş.m.   ٍايشًكٍلاماؾٍ  –ايشًكٍلار  

.«Är uragutny ekekledi - «Äri aýala käýindi اىرٍ ايراغيتٍني اىكىكٍلادم :ekekledi اىكىكٍلادم  –اىكىكٍلارٍ  

كٍلاماؾٍ اىكى   

 Ol tamyg ükekledi - «Ol galany burçlady». Islendik ايؿٍ تامًغٍ ايكىكٍلادم :ükekledi ايكىكٍلادم

bir zat üçin gap ýasalsa-da şeýle diýilýär.   ٍايكىكٍلاماؾٍ  –ايكىكٍلار  

.«Ol any elikledi - «Ol ony masgaraladyايؿٍ اىني اىلًكٍلادم  :elikledi اىلًكٍلادم  اىلًكٍلاماؾٍ  –اىلًكٍلارٍ    

 تػىنٍكيتٍ سوسًنٍ ايشًكٍلادم   كًشي ايًشًنٍ اىلًكٍلادم

 اىرفًٍ اىتنًٍ بىلًكٍلادم   بػيلينٍ بيولًبٍ بىشي تغدم

Tangut süsin üşikledi,   (Tangut goşunyny üşäp durka urdy, 

Kişi işin elikledi,    Ol kişileriň işini masgaralady, 

Erin atyn belikledi,   Adamlaryny, atlaryny peşgeş berdi, 

Bulun bolup, başy tygdy.  Ýesir bolup, başyn egdi.) 

 

 Är uragutny emikledi - «Adam aýalynyň göwsüne اىرٍ ايراغيتٍني اىمًكٍلادم :emikledi اىمًكٍلادم

urdy». اىمًكٍلاماؾٍ  –اىمًكٍلارٍ    

نيكٍلادماًتٍ اى  :enükledi اىنيكٍلادم  It enükledi - «It güjükledi». Arslan çagalasa, اىرٍسٍلافٍ   اىنيكٍلادم

Arslan enükledi diýilýär.   ٍاىنيكٍلاماؾٍ  –اىنيكٍلار  

اىسىنٍلادم   esenledi:  ايؿٍ مىنٍكا اىسىنٍلادم Ol maňa esenledi - «Ol maňa salam berdi».   ٍاىسىنٍلار– 

 اىسىنٍلاماؾٍ 

 

BU BÖLÜMIŇ BAŞGA GÖRNÜŞI 
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ايذيكلاماؽٍ  –ايذيكلارٍ   .«Ol any uzulady - «Ol oňa uýdy ايؿٍ اىني ايذيكلادم :uzulady ايذيكلادم  

 Ol ikki kişi otra aralady - «Ol iki adamyň ortasyna ايؿٍ اكً ي كًشي ايتٍرا اىرالادم :aralady اىرالادم

düşüp aralady, ýaraşdyrdy». Iki adamyň ýa-da zadyň arasyndan geçmeklige-de şeýle 

diýilýär. «Ýaraşdyrmak» manysynda اىريًلادم arylady diýilýän-de bolsa, bu - halk 

sözleýşidir, öňküsi has dogrudyr.   ٍاىرالاماؽٍ  –اىرالار  

ايريلاماؽٍ  –رٍ ايريلا  .«Är urylady - «Adam öwnüp gürledi اىرٍ اىريلادم  :urylady اىريلادم   

 اٍزف اكنب اريلادم   يىرؽًٍ ييؾٍ قريلادم

ت  بولب تيبو اغدمڤاتغًٍ كمشب أريلادم  اي   

Özin ögnüp urylady,   (Özün öwüp aşa gitdi, 

Ýyrak ýerig garylady,   Yrak ýer gürrüňin etdi 

Atyg kemşip urylady,   Aty kişňäp haýkyrdy, 

Ufut bolup, tüpü agdy.          Utanyp, depeden aşdy.) 

(Biriniň üstüne sürnüp gelen hakynda). 

 

 ,Ol konug örüledi. - «Ol goýny dik duran ýerinde ايؿٍ قيونيغٍ ايريكلادم  :örüledi ايريكلادم 

güýulmän soýdy».   ٍايريلاماؾٍ –ايريكلار  

.Ol aşyn agulady - «Ol aşyny awulady»; we ş.m ايؿٍ اىشًنٍ اىغيولادم :agulady اىغيولادم  –اىغيولارٍ  

  اىغيولاماؽٍ 

الادم ڤاى   awalady:  الادم ڤاىنًكٍ تىكٍرا كًشي اى  Anyň tegre kişi awalady - «Onuň töweregine 

adamlar üýşdi». 

Bu söz diňe bulaşyklyk dörände aýdylýar. Başga ýagdaýlarda  دم  ڤاى  awdy diýilýär. 

الاماؽٍ ڤاى  –رٍ الاڤاى    

اىقيلاماؽٍ  –اىقيلارٍ   .«Ol meni akylady - «Ol maňa sahylyk etdi ايؿٍ مىني اىقيلادم  :akylady اىقيلادم   
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 –اىكالارٍ   .«Ol any ekeledi - «Ol oňa uly gyz dogan diýdi ايؿٍ اىني اىكالادم  :ekeledi اىكالادم 

 اىكالاماؾٍ 

ني ايكالادم ايؿٍ اى  :ögeledi ايكالادم   Ol any ögeledi - «Ol oňa «öge» diýdi». Öge - iliň 

beýigi diýmek.   ٍايكالاماؾٍ  –ايكالار  

 .«Ol any analady - «Ol oňa ene diýdi», ony ene edindi ايؿٍ اىني اىنالادم  :analady  اىنالادم 

اىنالاماؽٍ  –اىنالارٍ   

 

BU BÖLÜMDEN GUNNALY BOLANLAR 

 

يدماىنٍكٍد  aňdydy:  جي كىيًكٍني اىنٍكٍديدمڤاى  Awçy keýikni aňdydy - «Awçy aw haýwanyny 

gizlenip gözledi». ايؿٍ اىني  اىنٍكٍديدم Ol any aňdydy - «Ol ony tutmak üçin hile gurdy».   ٍاىنٍكٍدير

اىنٍكٍدياؽٍ  –  

 

MUNUŇ BAŞGA BIR GÖRNÜŞI 

 

:aňylady اىنٍكيًلادم  نٍكيًلادم اىشٍياؾٍ اى    Eýşek aňylady - «Eşek aňňyrdy».   ٍاىنٍكيلاماؽٍ  –اىنٍكيلار  

 

MUNUŇ ÝENE BIR GÖRNÜŞI 

 

 Uragut oňyklandy - «Aýal geçi gylyndan edilen ايراغيتٍ اينٍكًكٍلىنٍدم  :oňyklandy اينٍكًكٍلىنٍدم 

oturtma  zülpüni dakyndy».   ٍاينٍكًكٍلىنٍماؽٍ  –اينٍكًكٍلىنػير  

 

BU BÖLÜMDEN BÄŞLILER 

 

.«Är agrykandy - «Adam agyrydan zeýrendi اىرٍ اىغٍرقًػىنٍدم  :agrykandy اىغٍرقًػىنٍدم   –اىغٍرقًػىنػيرٍ  

 اىغٍرقًػىنٍماؽٍ 
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BU BÖLÜMDEN IKI SÄKINLILER 

 

ٍـ   اىنٍدٍغىرٍدً andgardym:  ٍـ  .«Men any andgardym - «Men oňa ant içirdim مىنٍ اىني اىنٍدٍغىرٍدً

اىنٍدٍغىرٍماؽٍ  –اىنٍدٍغىريرٍمىنٍ   

 

BU BÖLÜMDEN ALTY HARPLYLAR 

 

.«Ýygaç armutlandy - «Agaç armytlandy يغًاجٍ اىرٍميتٍلانٍدم  :armutlandy اىرٍميتٍلانٍدم   –اىرٍميتٍلانػيرٍ  

لىنٍماؽٍ   اىرٍميتػٍ

اىرٍتَيٍلىنٍماؽٍ  –اىرٍتَيٍلىنػيرٍ   .«Tag artuçlandy - «Dag arçalandy تاغٍ اىرٍتَيٍلىنٍدم  :artuçlandy اىرٍتَيٍلىنٍدم   

ايركٍيجٍلىنٍدم  ڤسيو  :örküçlendi ايركٍيجٍلىنٍدم   Suw örküçlendi.   ٍايركٍيجٍلىنٍماؾٍ  –ايركٍيجٍلىنػير  

.«Gyz örgüçlendi - «Gyz örme saçly boldy  قيزٍ ايركٍيجٍلىنٍدم  :örgüçlendi ايركٍيجٍلىنٍدم   –رٍ ايركٍيجٍلىنػي  

 ايركٍيجٍلىنٍماؾٍ 

ايركٍيجٍلىنٍدم          örküçlendi: ايركٍيجٍلىنٍدم  .«Aşyç örküçlendi - «Gazan taganlandy اىشًجٍ    –ايركٍيجٍلىنػيرٍ  

 ايركٍيجٍلىنٍماؾٍ 

 Taý azgyrlandy - «Taý aýgyr çykdy». Baýtal aýgyr تامٍ اىذٍغًرٍلىنٍدم  :azgyrlandy اىذٍغًرٍلىنٍدم 

tapsa-da, şeýle diýilýär. اىذٍغًرٍلىنٍماؽٍ  –اىذٍغًرٍلىنػيرٍ    

 –ايذٍمىقٍلىنػيرٍ   .«Är ozmaklandy - «Adam şägirtli boldy اىرٍ ايذٍمىقٍلىنٍدم  :ozmaklandy ايذٍمىقٍلىنٍدم 

 ايذٍمىقٍلىنٍماؽٍ 

  .«Är artuklandy - «Adam gaty gitdi, hetdinden aşdy اىرٍ اىرٍتػيقٍلىنٍدم   :artuklandy اىرٍتػيقٍلىنٍدم  

اىرٍتػيقٍلىنٍماؽٍ  –اىرٍتػيقٍلىنػيرٍ   

 Taz başy yžmaklandy - «Keliň kellesi تازٍ بىشي اژمىقٍلىنٍدم ييٍ  :yžmaklandy اژمىقٍلىنٍدم 

beterledi». Ýer yžmaklandy - «Ýeriň gyry çykdy»; we ş.m.   ٍاًژٍرىقػٍلىنٍماؽٍ  –اًژٍمىقٍلىنػير  
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م اىغٍريقػٍلىنٍد  agruklandy:  ايؿٍ بيو ايًشًغٍ اىغٍريقػٍلىنٍدم Ol bu işig agruklandy - «Ol bu işi agyr gördi». 

Ýük agyr görülse-de, şeýle diýilýär.   ٍاىغٍريقػٍلىنٍماؽٍ  –اىغٍريقػٍلىنػير  

 Är ograklandy - «Adam ograk boýunyň häsiýetini اىرٍ ايغٍرىقػٍلىنٍدم  :ograklandy ايغٍرىقػٍلىنٍدم 

aldy, ograklaşdy». Ograklar türkleriň bir bölügidir.   ٍايغٍرىقػٍلىنٍماؽٍ  –ايغٍرىقػٍلىنػير  

 Är etmeklendi - «Adam çöreklendi». Bu hili işlikler اىرٍ اىتٍُىكٍلىنٍدم  :etmeklendi اىتٍُىكٍلىنٍدم 

köpdür, olar isimden ýasalýarlar.   ى اىتٍُىكٍلىنٍماؾٍ  –اىتٍُىكٍلىنػيرٍ اىلٍبى  

 Är içmeklendi - «Adam içmegini geýdi». Içmek اىرٍ اًجٍىكٍلىنٍدم  :içmeklendi اًجٍىكٍلىنٍدم 

edinse-de, şeýle diýilýär.   ٍاًجٍىكٍلىنٍماؾٍ  –اًجٍىكٍلىنػير  

 .«Işler ärseklendi - «Aýal azgynlykdan ärseklendi اًشٍلارٍ اىرٍسىكٍلىنٍدم  :ärseklendi اىرٍسىكٍلىنٍدم 

اىرٍسىكٍلىنٍماؾٍ  –اىرٍسىكٍلىنػيرٍ   

 Uragut ökmeklendi - «Aýal gulakhalkaly ايراغيتٍ ايكٍمىكٍلىنٍدم  :ökmeklendi ايكٍمىكٍلىنٍدم 

boldy». ايكٍمىكٍلىنٍماؾٍ  –ايكٍمىكٍلىنػيرٍ    

اىكٍرمًٍلىنٍدم  ڤسيو  :egrimlendi اىكٍرمًٍلىنٍدم   Suw egrimlendi - «Suw burgunlandy, 

girdaplandy». اىكٍرمًٍلىنٍماؾٍ  –اىكٍرمًٍلىنػيرٍ    

لىنٍدم  - Är yştonlandy - «Adam balagyny geýdi». Asly اىرٍ اًشٍتػينػٍلىنٍدم :yştonlandy اًشٍتػينػٍ

لىنٍدم  ş harplarynyň aýdylyşy ýakynlygy sebäpli, çim şine ش  ç bilen ج  ;içtonlandy اًجٍتػينػٍ

öwrülipdir.   ٍلىنػير لىنٍماؽٍ   –اًشٍتػينػٍ اًشٍتػينػٍ  

 

BU BÖLÜMDEN MEŇZEŞ HARPLYLAR 

 

.«Är arkuklandy - «Adam boýnuýogynlyk etdi اىرٍ اىرٍقػيقٍلىنٍدم  :arkuklandy اىرٍقػيقٍلىنٍدم   –اىرٍقػيقٍلىنػيرٍ  

 اىرٍقػيقٍلىنٍماؽٍ 
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نٍدم ايؿٍ بيو ايًشًغٍ اىمٍكىكٍلى  :emgeklendi اىمٍكىكٍلىنٍدم   Ol bu işig emgeklendi - «Ol bu işi emgekli 

bildi». اىمٍكىكٍلىنٍماؾٍ  –اىمٍكىكٍلىنػيرٍ    

 Är eşgeklendi - «Adam eşek edindi». Iki şiwäniň اىرٍ اىشٍكىكٍلىنٍدم :eşgeklendi  اىشٍكىكٍلىنٍدم 

birinde (türk we oguz şiweleri).   ٍاىشٍكىكٍلىنٍماؾٍ  –اىشٍكىكٍلىنػير  

اىركٍىكٍلىنٍدم   ڤسيو  :erkeklendi اىركٍىكٍلىنٍدم   Suw erkeklendi - «Suw tolkunlandy». اىنًكٍ  اىركٍىكٍلىنٍدم

 Anyň ýyny erkeklendi - Onuň ini tikenekledi». Bir adam ärlerçe bir iş etse-de şeýle ييًني

diýilýär.   ٍاىركٍىكٍلىنٍماؾٍ  –اىركٍىكٍلىنػير  

 

BU BÖLÜMDEN DÖRTLÜLER 

 

 –اىرٍبالارٍ   .«Ol atyn arpalady. - «Ol atyna arpa berdi ايؿٍ اىتنًٍ اىرٍبالادم  :arpalady اىرٍبالادم 

 اىرٍبالاماؽٍ 

.«Är ýaşyn ortulady - «Adam ýaşyny ortalady اىرٍ ياشًنٍ ايرٍتولادم  :ortulady ايرٍتولادم   –ايرٍتولارٍ  

 ايرٍتولاماؽٍ 

 Är işge yrtalady - «Adam işe irledi, irgözinden اىرٍ ايًشٍقا اًرٍتالادم :yrtalady اًرٍتالادم 

başlady».   ٍاًرٍتالاماؽٍ  –اًرٍتالار  

 Ol kizizni esriledi - «Ol keçäni nagyşlady, ýüzüni ايؿٍ كًذًزٍني اىسٍريلادم  :esriledi اىسٍريلادم 

gaplaň derisi ýaly reňk bilen bezedi».   ٍاىسٍريلاماؾٍ  –اىسٍريلار  

 Ol neň ogrylady - «Ol zat ogurlady». Halk muny ايؿٍ نػىانػػٍكٍ ايغٍريلادم ر  :ogrylady ايغٍريلادم 

re harpyny säkinläp (ogurlady) aýtsa-da, bu ýalňyşdyr.   ٍايغٍريلاماؽٍ  –ايغٍريلار  

 Ol koý iktüledi - «Ol goýna ot berdi». Başga bir mala ايؿٍ قيومٍ اكًٍتيولادم  :iktüledi اكًٍتيولادم 

ot berilse-de, şeýle diýilýär.   ٍاكًٍتولاماؾٍ  –اكًٍتيولار  

 Ol ikki kişi ara argulady - «Ol iki adamyň ايؿٍ اكً ي كًشي اىرا اىرٍغيولادم  :argulady اىرٍغيولادم 

arasyndan geçdi».   ٍاىرٍغولاماؽٍ  –اىرٍغولار  
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 –ايبٍكىلارٍ   .«Ol aňar öpkeledi - «Ol onuň öýkenine urdy ايؿٍ اىنٍكىرٍ ايبٍكىلادم  :öpkeledi ايبٍكىلادم 

 ايبٍكىلاماؾٍ 

 –ايبٍكيلارٍ   .«Ol andyn öpkiledi - «Ol ondan öýkeledi ايؿٍ اىنٍدًفٍ ايبٍكيلادم  :öpkiledi ايبٍكيلادم 

 ايبٍكيلاماؾٍ 
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SALYM ISIMLER KITABY 
IKI HARPLYLAR BÖLÜMI 

 

تىبٍ   ;Bu aş maňa tap –maňa şu nahar ýeterlik بيو اىشٍ مىنٍكا تىبٍ  بػيلٍدم .tap: Ýeterlik تىبٍ  

 .«Tap boldy - «Ýeterlik boldy بػيلٍدم

 top: Nahar ady. Bugdaý suwda gaýnadylýar, soňra arpa hamyry bilen تيبٍ  

ýugrulýar. Taýýar bolansoň, keçä  dolanyp gyzgyn ýerde goýulýar hem-de eredilip 

iýilýär. 

 çap-çap: Gamçy urlanda çykýan ses hem-de dodagyň şapbyldamasynyň جىبٍ جىبٍ 

aňladylyşy. ايؿٍ اىريؾٍ جىبٍ جىبٍ ييًدم Ol erük çap-çap ýedi - «Ol erigi şapbyldadyp iýdi». 

 çöp: Şerabyň we beýleki zatlaryň çökündisi. Şu sözden alyp, ugursyz جيبٍ 

adamlara  ٍجيبٍ جىبٍ كًشيلار çöp-çep kişiler diýilýär. 

 .çybyk sözünden gysgaldylandyr جًبًقٍ  çyp: Inçe we ýumşak çybyk. Bu söz جًبٍ 

 .topyk sözündendir تػيبيقٍ  Top hem تيبٍ 

بٍ ييًكًلٍ بيٍ جي  .çöp: Bir agyz tutmaç جيبٍ   Bir çöp ýegil - «Bir çöp iýgil». Tutmajyň we 

belkäniň böleklerine hem şeýle diýilýär. 

 - Zap-zap bargyl زىبٍ زىبٍ بػىرٍغًلٍ  .zap-zap: Çalt-çalt ýöremekden çykýan ses زىبٍ زىبٍ 

«Çalt-çalt git». 

  .sep: Gelniň şaý-sepi سىبٍ 

 .syp: Iki ýaşyna giden taý سًبٍ 

  .«Şep gel - «Tiz gel شىبٍ كىلٍ  .şep: Howlukmagy aňladýan bölek شىبٍ 

 Ogul kop bedüdi - «Ogul örän ايغيلٍ قيبٍ  بىدكدم  .kop: Ulaltma we nygtama bölegi قيبٍ 

ulaldy». 

 .«Kop ezgü neň - «Köp gowy zat قيبٍ اىذٍغيو نػىانػػٍكٍ 
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كيبٍ سيكيتٍكا قيشٍ قينارٍ  ;«Köp saç - «Gür saç كيبٍ سىجٍ  .«Köp neň - «Bol zat كيبٍ نػىانػػٍكٍ  :köp كيبٍ 

 Köp sögütge guş gonur, görklüg kişige söz gelir - «Gür söwüde guş ، كركلوؾ كًشيكا سيوزٍ كىليٍ 

gonar, görkli kişä  söz geler». Bu nakyl لي يغاج اكجنكا ييل تكي كيركلك كشيكا سيوز ك Ýygaç ujunga 

ýel tegir, görklüg kişige söz gelir» ýaly hem aýdylýar. Şu sebäpden gözel özüni 

goramalydyr. 

 Şep kel ýaly. Agyr شىبٍ كىلٍ  .«Pat gel - «Tiz gel بىتٍ كىلٍ   .pat: Bir zadyň çökündisi بىتٍ 

zat ýere düşende çykýan sesi bildirip: بىتٍ  تيشٍدم Pat tüşdi - «Patlap düşdi» diýilýär. 

 .taryg biti» diýilýär»تىرغًٍ بًتي  bit: Bit. Şundan alyp, bir kiçijik möjejige-de بًتٍ 

 .Çat-çat urdy جىتٍ جىتٍ ايرٍدم .çat:çat: Bir zat ýykylanda çykýan ses جىتٍ جىتٍ 

 .çit: Gamyşdan ýa-da tikenli ösümliklerden edilen diwar ýa-da germew  جًتٍ 

  Anyň ne şaty bar - «Onuň (garşy gider ýaly) nä اىنًكٍ نا شىتي بارٍ   .şat: Gaýrat  شىتٍ 

gaýraty bar, «Ol nädip het edip bildi».  
قىدٍراؽٍ  Ton gaty - «Donuň gaty». Şundan alyp, dagyň gatlarynaتيوفٍ قىتي   .gat: Gat قىتٍ 

gadrak diýilýär. 

 .«Beg gatynda - «Begiň ýanynda, bege görä بىكٍ قىتًنٍدا  .gat: Ýanynda (oguzça) قىتٍ 

ليغٍ  ,gut: Gut, bagt. Şu sözden alyp قيتٍ   .gutlug diýilýär قػيتػٍ

ٍـ قيولنًٍكاڤقيتٍ قي  غٍ بًرٍسا اذًً  

ٍ ييوقارٍ اىغارٍ   كينٍدا اًشي ييكٍسىبى

  Gut kuwyg berse, izim gulyňa, 

  Günde işi ýükseben ýokar agar. 

  (Gut-döwlet berse eýäm guluna, 

  Bir gün işi beýgelip, ýokary agar.) 

 

 .göt: Otyrýer, arka كيتٍ 

 .«Andag mat - «Şunuň ýaly اىنٍدىغٍ مىتٍ  .mat: Şeýle مىتٍ 
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 .saç: Saç سىجٍ 

سيجٍ قًلٍدم قًلًجٍ  .suç: Bir zadyň ýazmagyny aňladýar سيجٍ    Gylyç suç kyldy - «Gylyç 

taýdy». 

 .«Är suç kyldy - «Adam işi öz üstüne almakdan çekindi اىرٍ سيجٍ قًلٍدم

kaç: Näçe? San soralýan bölek قىجٍ  قىجٍ يرٍماؽٍ بيدٍم  . Kaç ýarmak berdi - «Näçe pul 

berdi?» 

قيجٍ   koç: Goç (oguzça). Asly -  ٍقيجًنٍكار goçňar. 

ٍـ  .kaç: Näçe, gezek, gaýta, esse قىجٍ   Kaç kata aýdym - «Näçe gaýta قىجٍ قىتا اىيٍدً

aýtdym». 

 .«Sü göçti - «Goşun göç etdi سيو كيجٍتي  .köç: Göç كيجٍ    

 .«Bir göç gözgil - «Biraz garaş بيٍ كيجٍ كيذٍكًلٍ  .göç: Sagat, pursat كيجٍ 

 heç-heç: At başyny alyp gitjek bolanda, ony köşeşdirmek üçin aýdylýan ىىجٍ ىىجٍ 

bölek. Bu söz arap dilindäkä  gabat gelýär. Özi-de düzgüne laýyk däldir, çünki 

düzüminde ىalahy harpy bar, ol bolsa türk dilleri üçin häsiýetli däldir. 

 .z bilen-de ýazylyp bilinýär ذ  ,d  bilen ýazylyşy ýaly د  ked: Bu söz كىدٍ 

Bir zady aňlatmakda ulaltma we tassyklama bölegi.  ٍكىذٍ اىت Kez at - «Nähili gowy 

at!».  ٍكىذٍ نػىانػػٍك Kez neň - «Nähili gowy zat!» 

 iýýaly hem ýazylyp بيٍ  Bir ýarmak - «Bir pul». Bu söz بيٍ يػىرٍماؽٍ  .bir: Sandaky bir بًرٍ 

bilner. Emma türk dilinde sözleýişde gysga we aýdyşda berk bolan sözler dogrudyr. 

 «Er boldy» اىرٍ بػيلٍدم Är ter boldy - «Adam utanyp derledi». Ol اىرٍ تػىرٍ  بػيلٍدم .ter: Der تػىرٍ  

ýerinedir. 

نٍدماىرٍ جىرٍلى  .çer: Göwräniň agyrdygyny bildirýän söz جًرٍ   Är çerlendi - «Adamyň 

göwresi agraldy». Hakanlylaryň dilinde. 

رٍلًكٍ دا كىلٍ  .çer: Wagt (oguzça) جىرٍ   .«Bu çerlikde gel - «Şu wagt gel بيو جى
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ي بيو جىرٍلًكٍ داڤاىنًكٍ اى  :çer جىرٍ   Anyň ewi bu çerlikde - «Onuň öýi şu gabatda». Söweşde 

garşydaş sapa  ًؾٍ جىر çerig diýilýär. 

 اىنًكٍ تيوننًٍ جًرٍ يرًٍتي   .çyr: Eşigiň ýyrtylmagyndan hem-de ýyrtmakdan çykýan ses جًرٍ 

Anyň tonyn jyr ýyrtty - «Onuň donuny jyrra ýyrtdy».  
 Ol andyn neň jürledi - «Ol ondan zat peýda ايؿٍ اىنٍدًفٍ نػىانػػٍكٍ جيرٍلادم .jür: Peýda, girdeji جيرٍ 

aldy». 

 ,jür-jür: Süýt saglanda gapda çykýan ses. Islendik akýan zat ses çykarsa جيرٍجيرٍ   

şeýle diýilýär. 

 Bu ette بيو اىتاٌ  جًرٍ ييوؽٍ  .«Aşyçta jir ýok - «Gazanda ýag ýok اىشًجٍتا جًرٍ ييوؽٍ  .jir: Ýag, žir جًرٍ 

jir ýok - «Bu etde ýag ýok». 

 .«Ol çar-çur ýedi - «Ol şar-şur iýdi ايؿٍ جىرٍجيرٍ ييًدم  :çar-çur جىرٍجيرٍ 

 - Syr-syr etti سًرٍ سًرٍ اًتي   .syr-syr: Çekirtgäniň çykarýan sesini aňladýar سًرٍ سًرٍ 

çekirtgäniň çykarýan sesini çykardy». Galam we ş.m. zatlaryň çykarýan sesi-de 

şeýledir. 

رٍ سً   syr: Syrça. Çin käseleri syrçalanyp, nagyşlanýan mäjum.  ٍسًرٍلًغٍ اىياؽ Syrlyg aýak - 

«Syrçaly gap». 

 ,şir-şir: Ýagşyň güýçli ýagmagyndan çykýan ses. Akýan zatlar ses çykarsa شرشر

şeýle diýilýär. Bu ýerdäki  شş  جç-den öwrülipdir. 

رٍقػيرٍ اًتي  قىرفًٍ قػى  :kar-kur قػىرٍقػيرٍ   Kar-kur etti garyn - «Garyn jugurdady». Bu sözüň 

aýdylyşy-da, manysy-da arapça meňzeşdir. 

ليغٍ  .kur: Mertebe, abraý قػيرٍ  ىْ  «Meniň kurym uly - «Meniň mertebäm belent مىنًكٍ قيرًٍـ اي

 .gur: Guşak قػيرٍ 

 .iç gur: Uçgur اجًٍ قػيرٍ 

 .gyr ýagy:  Ýigrenji ýagy, gyr ýagy قًرٍ يىغي

 .«Gyr at - «Gyr at  قًرٍ اىتٍ  .gyr: Gyr reňk قًرٍ 
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 .gyr: Suw bendi قًرٍ 

 .gyr: Gyr قًرٍ 

ازٍ بػيليورٍ ڤكًمٍ كيرٍ بػيلٍسا كي  .«Kür är - «Batyr, edermen adam كيرٍ اىرٍ   :kür كيرٍ   Kim kür bolsa, 

köwez bolur - «Batyr bolan ulumsy bolar».  
اكي   سًتػٍغىبٍ تػيتػىرٍ بًلاكيڤاىرٍتًشٍ سي  ي يى  

 كيرٍمىتٍ اىنًكٍ ييراكي   كىلٍكالًمىتٍ ارًكًٍشيورٍ 

Artyş suwy ýemegi,   (Artyş suwunyň ýemekleri 

Sytgap tutar bilegi,   Çermäp tutar bilegi 

Kürmet anyň ýüregi,  Batyrgaý onuň ýüregi 

Gelgelimet irküşür.   Geljek bolup, üýşüşýär.) 

 

(Ýemekler gypjaklaryň bir taýpasydyr.) 

 

لٍديًزٍ  .biz: Biz بًزٍ   .«Biz geldimiz - «Biz geldik بًزٍ كى

 .«Tüz ýer - «Düz ýerتػيزٍ يًيٍ  .tüz: Düz; düz bolan zat  تػيزٍ 

 .çuz: Zerli, gyrmyzy reňkli Çin matasy جيزٍ 

قػيزٍ   kuz:  زٍ تاغٍ قػي  guz tag - Dagyň guzaýy; (ol ýere gün diňe öýländen soň düşýär, 

günüň çepinde galýar; garly we sowuk bolýar). قػيزٍدا قارٍ ايكٍسيوماسٍ ، قيويٍدا اياغٍ اىكٍسيوماسٍ    

Kuzda gar eksümes, koýda ýag eksümes - «Guzaýda gar egsilmez, goýunda ýag 

egsilmez». 

قًزٍ   kyz:  ٍقًزٍ نػىانػػٍك Kyz neň - «Gymmat zat». بيو اىتٍ قًزٍ اىلٍدً ٍـ   Bu aty kyz aldym-Bu aty 

gymmat bahaly aldym. 

 .Gyz-gyrgyn - çorular قًزٍ قًرٍقًنٍ  .gyz: Çory قًزٍ 

 Ew gyzy - «Maşgala اىكٍ قًزم .«Meniň gyzym - «Meniň gyzym مىنًكٍ قًز ًٍـ .gyz: Gyz قًزٍ 

gyzy». 
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 Ýinçge gyz - «çorulyga ýetişen gyz». Bu at çorulardan beýleki gyzlara-da ينًٍجٍكا قًزٍ 

berlişi ýaly, satyn alnan gyzlar babatda-da ulanylýar. Asly - «gyz, durmuşa 

çykmadyk gyz» manysynda. Beýlekileri şuňa meňzedilip aýdylýar.  
 .gyzguş: Adamyň üstüne gonaýjak bolup, pessaýlap uçýan guş قًزٍقيشٍ 

ي ييورغًٍلي بػيلٍماسٍ ڤقًزكًٍشي سا .kyz kişi: Gysganç, husyt adam (arguwça) قًزكًٍشي   Kyz kişi sawy 

ýorygly bolmaz - «Gysganjyň abraýy ýörgünli bolmaz». Bu nakyl adyny gowulykda 

tutdurmak üçin sahy bolmak buýrulan adam babatynda ulanylýar. 

زٍ   .«Ok gezi - «Ok gezi ايؽٍ كىزم .gez: Gez كى

زٍ   kez: Kesmek. Süýdüň, unuň we ş.m.-leriň gazanyň düýbüne ýapyşyp galan كى

bölegi; gazalyp alynýar.  اىشًجٍ كىزم Aşyç kezi - «Gazanyň kesmegi». 

  .güz: Güýz كيزٍ 

 Kizdeki kiz كًزٍداكي كًزٍ يبًارٍ  .kiz: Atyr gutusy; tagt, kürsi, sandyk, horňun ýaly zatlar كًزٍ 

ýypar nakylynda hem gelýär. «Atyr gabyndan atyryň ysy geler, atyr gabynda atyryň 

ysy saklanar» diýmekdir. Bu aýtgy aýallaryň agzynyň gowy ysyny müşk bilen 

deňeşdirýär. 

 Bi harpy bu söz başda gelse ب  .b  harpyndan öwrülipdir ب  Mim ـ  .miz: Biz مًزٍ  

aýdylýar.  ٍبًزٍ بػىرٍدًمًز Biz bardymyz - «Biz gitdik»,  ٍلٍدًمًز  geldimiz - «geldik». Bu düzgün كى

ähli işliklerde we isimlerde ýöreýär.  ٍاىتًُز Atymyz sözi-de şeýle.  

 

 pis: Torba, meşik ýaly zatlaryň düýbündäki çökündi. Bu garaýag ýaly bir بًسٍ 

zatdyr. 

 tes: Ulaltma bölegi (oguzça). Oguzlar tegelek bir zadyň gürrüňini edenlerinde تىسٍ 

ulaldyp: تىسٍ تىكًرٍما tes-tegirme diýýärler, «tes-tegelek» diýmek. Bu düzgüne laýyk däldir. 

Düzgüne görä, reňkleri we bir zady ulaldyp görkezmek üçin sypatlandyrylýan reňkiň 

adynyň birinji harpy alnyp, yzyna  بbi goşulýar, oguzlar  بbi harpyna derek  ـmim 
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goşýarlar. Goýy gök reňkli zada türkler  ٍكيبٍ كيوؾ göp-gök - «göp-gök», oguzlar bolsa   ٍكيم

وؾٍ كي   göm-gök diýýärler.     

Türkler sözüň başky  ؾkäp harpyny alyp, üstüne ب bi goşup,  ٍكيب köp - diýipdirler. 

Bu ulaltma bölegidir, soň onuň yzyndan reňkiň ady getirilip,  ٍكيبٍ كيوؾ köp-gök diýilýär. 

Oguzlar  بbi harpyny  ـmim harpy bilen çalşyp,  ؾٍ كيمٍ كيو  göm-gök diýýärler. 

Sary zada  ًٍسىرغ saryg, goýy sary zada  ًٍسىبٍ سىرغ sap-saryg diýilýär.  ًٍسىرغ Saryg 

sözüniň   سsin harpynyň yzyna  بbi goşulyp, ulaltma bölegi hasyl edilipdir, soňra-da 

reňk ady getirilipdir. Şonuň ýaly-da, يىزم ýazy (tekiz, düz ýer) diýilýär. Ulaldyljak 

bolsa, يىبٍ يىزم ýap-ýazy diýilýär. Ähli ulaltma bölekleri şu hilidir. Düzgün şeýledir. 

Ýöne  بbi harpyny   سsine öwürmek düzgüne laýyk däldir. 

 - Bu at tas tegül بيو اىتٍ تىسٍ تىكيلٍ  .tas: Her bir zadyň dereksizi, ugursyzy (oguzça) تىسٍ 

«Bu at erbet däl». 

 تيسٍ تيسٍ ايرٍدم .tus-tus: Keçe, eşik we ş.m. ýumşak zatlara urlanda çykýan ses تيسٍ تيسٍ 

Tus-tus urdy - «Tarp-tarp urdy». 

 .«Bir kes etmek - «Bir kesim çörek بيٍ كىسٍ اىتٍُاؾٍ  .kes: Islendik zadyň bölegi كىسٍ 

 .kes: Kesek. Täret bozulanda, şonuň bilen tämizlenilýär كىسٍ 

 Anyň kisi - «Onuň aýaly». Birnäçeleri ony izafet اىنًكٍ كًسي  .kis: Aýal, ýanýoldaş كًسٍ 

bilen ulanýar. ايؿٍ كًسي اىلٍدم Ol kisi aldy - «Ol aýal aldy». 

ايؿٍ  ,Boş ýylky - «Başyna gezip ýören mal sürüsi». Şundan alyp بيشٍ يلًٍقي     :boş بيشٍ 

 - Ol gul boş kyldy ايؿٍ قيلٍ بيشٍ قًلٍدم .Ol işler boş diýilýär; «Ol aýal başyboş» diýmek اًشٍلارٍ بيشٍ 

«Ol guly boşatdy». 

Özbaşdak, erkin adam babatda-da  ٍبيش boş diýilýär. 

 Boş neňge izi bolmas - «Başyna gezip ýören malyň eýesi بيشٍ نػىانػػٍكٍ كا اًذم بػيلٍماسٍ 

bolmaz». Nakyl malyna seresap bolmagy gerekli adama aýdylýar. 
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 Tüş ödi تيشٍ ايكدم ,tüş: Düş. Ýolagçylykda dynç alnyp geçilýän ýer. Şundan alyp تيشٍ 

diýilýär. «Düş wagty» diýmek.  
 .çeş: Pöwrize daşy جىشٍ   

رٍدم ايرينٍكٍ قىشٍ ڤجىشٍ   سى  يػىرىتي  يىشًلٍ   

نيورٍ    تزًلًٍدم قىراقيشٍ     تينٍ كينٍ ايكزا يػيركٍى

Ýaratty ýaşyl çeş,   (Ýaratdy ýaşyl pöwrize, 

Sawurdy ürüň gaş,   Saçdy ak gaş, 

Tizildi garaguş,   Düzüldi Garaguş ýyldyzy, 

Tün-kün üze ýürkenür.  Gije-gündiz üstüne ýapylýar.) 

 (Gögi sypatlandyryp, Beýik Alla ýaşyllykda pöwrize ýaly gögi ýaratdy, üstüne 

gaş ýaly edip ýyldyzlary seçdi, Mizan ýyldyzy düzüldi, gije-gündiz olaryň üstüni 

örtýär diýýär). 

 çiş-çiş: Aýal çagany siýdirjek bolanda şeýle diýýär. Atly ýolda aty جًشٍ جًشٍ 

siýdirjek bolsa hem şeýle diýýär. 

 siş: Çiş. Tutmaç iýjek bolnanda, ony düzmek üçin ulanylýan zada-da siş سًشٍ 

diýilýär. 

 ايرينٍكٍ  guş:  Ähli guşlaryň umumy ady. Şundan birnäçe at ýasalýar: Ak laçyna  قيشٍ  

ürüň  guş; garaguşa   ٍقىرا قيش garaguş, düýeguşa  ًقيشٍ  ى ڤت  tewe guş, tawusa  ٍييوف ýun guş, 

bürgüde  ٍايًل el guş, Müşderi ýyldyzyna   ٍقىرا قيش Garaguş diýilýär; şu ýyldyz doganda 

 .Garaguş togdy diýilýär. Bu ýyldyz ol ýerlerde säher wagty dogýar قىرا قيشٍ   تػيغٍدم

Oguzlar düýäniň aýaklarynyň uçlaryna-da garaguş diýýär.  Gyzguş guşunyň reňki 

hameleona meňzeýär, açyldygyça reňkden reňke geçýär. 

 .«Gyş gonugy ot - «Gyş myhmany o:t  قًشٍ قػينيقي ايكتٍ  .Gyş: Gyş  قًشٍ 

ا تى ڤاى  .tef: Al, hile  ڤتى  بلًٍسا اىذغًٍ اىنٍَا ييوؿٍ بلًيٍ  ڤجي نَى  Awçy niçe tef bilse, azyg ança ýol bilir - 

«Awçy näçe al bilse, aýy şonça ýol biler».  
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ڤجً   çif: Hurma, üzüm ýaly zatlaryň şiresiniň humda ýa-da gazanda gaýnan 

mahaly çykarýan sesi.   
ڤقً   kyw: Bagt, döwlet. 

 Tok kişi - Dok adam. Başynda türkleriň başyndaky ýaly saçy تيقٍ كًشي :tok تيقٍ 

bolmadyk adama  ٍتيقٍ اىر tok är diýilýär. Şahsyz haýwana تيقٍ يلًٍقي Tok ýylky diýilýär.   تيقٍ تيقٍ اىتي

  Tok-tok etdi - daşyň daşa urulmagyndan çykýan sese meňzeş ses çykardy.  ٍاىرٍ كًس ي بًرٍلا تيق

 .«Är kissi birle tok-tok boldy - «Äri aýaly bilen oňuşmady تيقٍ بػيلٍدم  

 Çak ol atny tutgyl - «Hut şol جىقٍ ايؿٍ اىتٍني تػيتٍغًلٍ  .çak: Bir zadyň özüni bildirýän söz جىقٍ 

aty tutgun».  ٍجىقٍ اىمىٍني ايرٍغيل Çak amaçny urgyl - «Göni nyşanany urgun». 

 Çak-çuk etdi جىقٍ جيقٍ اىتي   .çak-çuk: Odun, hoz, süňk döwlende çykýan ses جىقٍ جيقٍ 

diýilýär. 

 Ol any urdy, çak etmedi. - Ol ايؿٍ اىني ايردم جاؽٍ اىتٍُىدم .çak: Bu-da ses aňladýan söz جىقٍ 

ony urdy (hem welin, ol) jyt etmedi».   
 .zak-zak: Goç süsüşdiriljek bolnanda ulanylýan küşgürme söz زىؽٍ زىؽٍ 

قٍ سىقٍ سى   sak... sak... Nobatçynyň, garawulyň galany, aty goramak üçin sak 

bolmagyny ündeýän söz.  ٍسىقٍ سىق Sak... Sak... diýilýär. Sak adama  ٍسىقٍ اىر Sak är diýilýär. 

 .«Suk ýalňus är - «Ýeke-ýalňyz, arkasyz, hossarsyz adam سيقٍ يىلًنٍكيوسٍ اىرٍ  :suk سيقٍ 

 .«Bek neň - «berk zat بىكٍ نػىانػػٍكٍ  :bek بىكٍ 

  .bük: Gür agaçlyk ýer بيكٍ  

 .bük: Burç, künç (arguwça) بيكٍ  

ٍـ  .tek: Ýöne, şeýle, dek تىكٍ  لٍدً  ,Tek geldim - Ýöne geläýdim (hiç hili işim تىكٍ كى

arzym ýok).  ٍتىكٍ تػير Tek tur - «Dek dur» (oguzça). 

 .çek-çük: Malyň iň bideregi جىكٍ جيكٍ 

 .çök... çök... Düýäni çökermek üçin aýdylýan söz جيكٍ جيكٍ 
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 .çik... çik... Owlagy çagyrmak hem-de kowmak üçin aýdylýan söz جًكٍ جًكٍ  

 çik جًكٍ تػيرٍدم ,çik: Aşyk oýnalanda; aşygyň çukurjykly tarapy ýokary düşse جًكٍ 

turdy - «Jik(ge) ýatdy» diýilýär. 

 .«Dük urdy - «Ýumrugy bilen dükledip goýberdi ديؾٍ ايرٍدم :dük ديؾٍ 

 - Dük miň ýarmak ديؾٍ مًنٍكٍ  يػىرٍماؽٍ  .Dük miň - Müňlüklerden bolan san ديؾٍ مًنٍكٍ  :dük ديؾٍ 

«şonça mukdardaky pul». 

 .«Dik turdy - «Dik durdy دًؾٍ تػيرٍدم .dik: Dik دًؾٍ 

 erkegiň jyns agzasy - سًكٍ 

 şük: Ýuwaşatma bölegi. «Ýuwaş!» diýjek bolsalar, türkler Şük tur شيكٍ تػيرٍ 

diýýärler. 

 Ol mük turdy - «Ol namaz okaýanyňky ýaly, eglibräk ايؿٍ ميكٍ تػيرٍدم     :mük ميكٍ 

durdy». 

 .ugar bül diýilýär ايغىرٍ بيلٍ  Bül at - aýagy sekilli at. Maňlaýy depelli ata بيلٍ اىتٍ  :bül بيلٍ 

Üstünden birnäçe ýyl geçip, tagamy bozulan galla  ًٍبيلٍ تىرغ bül taryg diýilýär. Ýagyşdan, 

çygdan zaýalansa-da, şeýle diýilýär. Wagt geçip, könelen islendik zada hem  ٍبيلbül 

diýilýär. بلًٍيه    

 .«Ol aňar til tegürdi - «Ol ona dil ýetirdi ايؿٍ اىنٍكىرٍ تلًٍ تىكيرٍدم .til: Söz تًلٍ 

تلًٍ   til: Dil.  ًٍٍـ بىشي تل رٍءي مَىٍبػيوٌّ تَىٍتى لًسانوًً  .«Erdem başy til - «Edep-terbiýäniň başy - dil اىرٍدى  اىلٍمى

Bu nakyl edepli sözlemegi ündeýär.       
 .ýabaku tili ýaly يىباقيو تلًي  ,Oguz tiliايغيزٍ تلًي  .til: Dil تًلٍ 

-Til tuttym - «Duşmanyň ýakyny تلًٍ تػيت يمٍ  .til: Dil, duşmandan alnan ýesir تًلٍ 

ýagdaýyny bilmek üçin, adam tutdum». 

جًلٍ    çil: Urulmakdan deriniň ýüzünde emele gelen yz. 

شيلٍ اىلًكٍلًكٍ  شىلٍ  :şel-şül شىلٍ شيلٍ   Şel-şül eliglig - «Eli ugursyz». 
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 gul ýagy, it böri - «Gul - ýagy, it - böri». Bu nakyl guluň قيلٍ يىغي اًتٍ بيرم .gul: Gul قيلٍ 

hojaýyna wepasynyň ýokdugyny aňladýar. 

 .gyl: Gyl. Adamyň ýa-da haýwanyň gyly, tüýi, ýüňi قًلٍ 

 gylguş: Ördege meňzeş guş. Alabaharda gelýär. Begler ony biri-birine قًلٍ قيشٍ  

sowgat edýär. Bu guşa  ٍقًلٍ قيذٍريؽ gyl guzruk - gylguýruk hem diýilýär. 

 Kül ürkünçe köz ürse ýeg - «Küle üfländen köze كيلٍ ايركٍينٍجا كيوزٍ ايرٍسا ييًكٍ  .kül: Kül كيلٍ 

üflän ýagşy». Bu nakyl ownuk işleri goýup, uly işleriň başyny tutmak maslahat 

berilýän adam babatynda ulanylýar. 

لتي .tem: Temme تِىٍ   .«Gapug temledi - «Gapyny temmeledi قػىبيغٍ تُى

لٍيغٍ  tum: Bu söz aslynda «sowuk» diýmekdir, ýöne تِيٍ   «tumlug sözi-de «sowuk zat تُي

we «sowuk» manylarynda ulanylýar.  
 Tüm gara at - «Dym تِيٍ قىرا اىتٍ  .tüm: Mallaryň, atyň doýgun reňkini aňladýan söz تِيٍ 

gara at; çym gara at».  ٍتِيٍ تػيريغٍ اىت Tüm torug at - «Dop-dor at». 

جًمٍ  .çim: Bir zadyň çig ýa-da ýaşdygyny ulaldyp görkezmek üçin aýdylýan söz جًمٍ 

 .«Çim öl ton - «Öl-myžžyk don جًمٍ ايؿٍ تيوفٍ  .«Çim ýig et - «Çim-çig et ييًكٍ اىتٍ 

جًمٍ  .çim: Kesme oty. Köki bilen kesilip alynýar, guradylyp tutaşdyrlyk edilýär جًمٍ 

 .«Çim byçty - «Kesme kesdi بًٍتي  

 .Süm-süjik neň - «Süp-süýji zat» (oguzça)  سيمٍ سيجيكٍ نػىانػػٍكٍ  :süm سيمٍ 

 .gum: Gum (çigilçe). Muny oguzlar bilenoklar قيمٍ 

 .At kemlendi - «At kem tapdy» we ş.m اىتٍ كىمٍلىنٍدم .kem: Kem, syrkawçylyk كىمٍ 

 «göm-gök - «göm-gök كيمٍ كيوؾٍ   :göm: Gök reňk ulaldyljak bolnanda aýdylýar كيمٍ 

diýilýär (oguzça). 

 sözüdir.  Bu söz hem birlikde, hem مىنٍ   kim: Sorag bölegi. Arap dilindäki كًمٍ    

köplükde ulanylýar.  
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ا  Boý kim? diýýärler, «Haýsy taýpadan» diýmek. Boý köplügi بيومٍ كًيمٍ  Oguzlar مىنٍ ىىذى

öz içine alýan isimdir. 

 ٍـ ben: Men. Oguzlar بىنٍ   .Ben bardym diýýärler, «Men gitdim» diýmek بىنٍ بارٍدً

Beýleki türkler   ٍ بارٍدًـ   .Men bardym diýýär  مىنٍ  

 ٍـ .tün: Gije تيوفٍ  لٍدً  .«Tünle geldim - «Gije geldim تيونٍلا كى

 .«Anyň tyny kesildi - «Onuň demi kesildi اىنًكٍ تيًني كىسًلٍدم .tyn: Dem, ruh تًنٍ 

 .«Tin-tizgin - «Uýan-düzgün تنًٍ تزًكًٍنٍ  :tin تًنٍ 

 .«Çyn aýdyň - «Dogry aýtdyň جًنٍ اىيٍدًنٍكٍ  ;Çyn sözler جًنٍ سيوزٍلارٍ  .çyn: Çyn, dogry جًنٍ 

 .sen: Türkler bu sözi özlerinden ýaşy we orny boýunça kiçilere aýdýarlar سىنٍ  

Orny ýokary, sylagly adamlara  زze bilen  ٍسًز siz diýýärler. Oguzlar muny tersine edip, 

ululara sen, kiçilere  ٍسًز siz diýýärler. Köplükde hem  ٍسًز siz diýýärler. Düzgüne 

laýygy-da şudur, sebäbi  ٍسًز siz köplügi aňladýan isimdir. 

 .Gylyç gyny diýilýär قًلًجٍ قًيني  .gyn: Gyn; pyçak:, gylyç ýaly zatlaryň gyny قًنٍ 

نٍدٍ  ken: Gündogar ülkelerde şäher diýmek. Bu كىنٍ   .kend sözünden gysgalandyr كى

 Günge baksa, göz كينٍكا بػىقٍسا كيوزٍ قىمارٍ  .«Gün togdy - «Gün dogdy كينٍ تػيغٍدم .gün: Gün كينٍ 

gamar - «Güne bakylsa, göz gamaşar». 

 Bu gün bargyl - «Şu gün gitgin». Güne şeýle diýilmeginiň بيو كينٍ بػىرٍغًلٍ  .gün: Gün كينٍ 

sebäbi gündiz ýagtylygynyň günden gelýändigi üçindir. 

كينٍ يبًارٍ      gün ýypar: Müşk göbegi. 

 .men: Men. Türkleriň dilinde مىنٍ 

 ,mün: Çorba. Kaşgarly Mahmyt aýdýar: Men ýagmalaryň ülkesinde eşitdim مينٍ 

„çorba getir” diýjek bolsalar,   ٍلٍدير  mün geldür diýýärler we unaşly çorba مينٍ كى

äberýärler.  ٍمين Mün diýlen sözden şeýle many alýarlar. Şu isimlerde türk ýazuwynda 
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ýumşaklyk harpyny getiribem bolar, ýöne sözüň dilde ulanylyşy ýaňky aýdyşym 

ýalydyr. 

 

ÜÇ HARPLYLAR BÖLÜMI 

 

ORTASY SÄKIN BOLAN DÜRLI HEREKETLI عٍلو ڤ -عٍلو ڤ -عٍلو ڤ  GÖRNÜŞI 

 .bart: Şerap we ş.m. suwuk zatlaryň ölçegi بػىرٍتٍ 

 ;Bart-burt tutty - «Şart-şurt tutdy بػىرٍتٍ بػيرٍتٍ تػيتي   .bart: Suw içilýän bardak (oguzça) بػىرٍتٍ 

nireden tutýandygyna seretmän ýapyşdy». 

 .«burt - «...burt ...كتي برًٍتٍ  .burt: Garabasma بػيرٍتٍ 

 بيٍتٍ  iýýa bilenم  bert: Hojaýynyň gulundan her ýyl alýan salgydy. Bu sözi بػىرٍتٍ 

ýaly ýazmak has gowudyr. 

تيوننًٍ ترًٍتٍ ترًٍتٍ يرًٍتي      اىنًكٍ  :tyrt ترًٍتٍ ترًٍتٍ   Anyn tonyn tyrt-tyrt ýyrtty - «Onuň donuny dyrt-

dyrt edip ýyrtdy». 

 Tört ýarmak - «Dört pul». Islendik dört sany zada şeýle تػيرٍتٍ يػىرٍماؽٍ  .tört: Dört تػيرٍتٍ 

diýilýär. Muny   ك waw bile  ٍتيورٍت  ýaly ýazmak has gowudyr.  

 .çart-çurt: Islendik zadyň ownugy, owuntygy جىرٍتٍ جيرٍتٍ 

 Biziň anda bir çart algumyz bar - «Biziň بزًنًٍكٍ اىنٍدا بيٍ جىرٍتٍ اىلٍغيومًزٍ بارٍ  .çart: Parça جىرٍتٍ 

onda bir parça algymyz bar». 

 «Jyrt süzti - «Jyrt» edip, dişinden süzdürip, tüýkürdi»; «jyrt جًرٍتٍ سيوذٍتي :jyrt جًرٍتٍ 

tüýkürdi». 

 Sart azugy aryg bolsa, ýolda ýer - Täjiriň سىرٍتٍ ازيقي اىرغًٍ بػيلٍسا يػيلٍدا يًيٍ  .sart: Täjir سىرٍتٍ 

azygy arassa bols, ýolda iýer» (manysy öň birki gezek aýdyldy).  قًرٍتٍ سىجٍ  قًرٍتٍ كًشي  

 Anyň azaky sart-surt kyldy - «Onuň aýagyاىنًكٍ اىذاقي سىرٍتٍ سيرٍتٍ قًلٍدم  :sart-surt سىرٍتٍ سيرٍتٍ 

hytyrdap ses etdi». Bu aýagyň aýakgabyň içinde çykarýan sesi ýalydyr. 
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 .syrt: Ýogyn tüý. Oguzlar baýyr ýaly belent ýerlere-de syrt diýýärler سًرٍتٍ 

 .Kart är diýilýär قػىرٍتٍ اىرٍ  kart: Ýara. Şundan alyp, häsiýetsiz adama قػىرٍتٍ 

 gurt: Soguljan tohumyndan bolan jandarlar. Ähli türkleriň dilinde. Oguzlar قػيرٍتٍ 

börä-de  ٍقػيرٍت gurt diýýärler.  

 .«Elig kart-kurt etdi - «Barmaklary şarkyldady اىلًكٍ قػىرٍتٍ قػيرٍتٍ اىتي   :kart-kurt قػىرٍتٍ قػيرٍتٍ 

 Gyrt ot - «Gysga ot». Gysga saça gyrt saç, häsiýetsiz, gysganç قًرٍتٍ ايتٍ  :gyrt قًرٍتٍ 

adama gyrt kişi diýýärler.  
 At arpany kürt-kürt ýedi - «At arkany اىتٍ اىرٍباني  كيرٍتٍ كيرٍتٍ ييًٍدم :kürt-kürt كيرٍتٍ كيرٍتٍ 

kütürdedip iýdi». 

 .kürt: Gaýyň agajy. Mundan ýaý, gamçy, taýak edilýär كيرٍتٍ 

 Är turmuzny garç-gurç ýedi - «Adam hyýary اىرٍ تػيرٍميزٍني قػىرجٍٍ قػيرجٍٍ ييًٍدم :garç-gurç قػىرجٍٍ قػيرجٍٍ 

garçyldadyp iýdi». 

جٍ اىرىفٍ قػيرٍ  Gurç temir - «Polat». Daýaw we edermen adamlara قػيرجٍٍ تُىيرٍ  :gurç قػيرجٍٍ   gurç 

eren diýilýär. Içi doly we gapsyz zatlara-da şeýle diýilýär. 

 .murç: Burç ميرجٍٍ 

نٍدٍ  نٍدٍ  kend: Şäher. Şundan alyp, Kaşgara كى  ,Ordu kend diýýärler, paýtagt ايرٍديك  كى

hanyň oturýan ýeri diýmek. Afrasyýap howasyny gowy görüp, bu ýerde oturýardy. 

Bu ýeri Aşaky Çindir. 

نٍدٍلىرٍ ايزا جًقٍتًمًزٍ  لٍنكًزٍلىييو اىقًتٍمًزٍ  كى  كى

نٍ يقًٍتًمًزٍ   بػيرٍخىنٍ ايزا سًجٍتًمًزٍ ڤرٍخىنٍ اى ڤ  

Gelňizleýü aktymyz,   (Silleýin akdyk, 

Kendler üze çyktymyz,            Şäherler üstüne çykdyk, 

Forhan ewin ýyktymyz,   Furhanyň öýüni ýykdyk, 

Burhan üze syçtymyz.   Burhanyň üstüne syçdyk .) 

(Uýgurlaryň üstüne edilen ýöriş hakynda). 
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نٍدٍ   - kend: Oguzlaryň we olara uýanlaryň dilinde - oba. Aglaba türkleriň dilinde  كى

şäher. Şundan alyp, Fergana şäherine  ٍنٍدٍ   ايكز كى [Özkend] diýilýär, «öz şäherimiz» diýen 

manyny berýär  ٍنٍد زٍ  كى  hem şu sözden ýasalan, uly şäher bolandygy üçin [ Semiz kend] سَىً

berlen atdyr. Parslar bu sözi ýoýup aýdýarlar we  ٍسَىىرٍقػىنٍد  Samarkand diýýärler. 

 .bars: Bars  بػىرٍسٍ 

 bars: Türkleriň on iki ýylyndan biriniň ady. Bu şeýle bolýar. Türkler on iki  بػىرٍسٍ 

dürli haýwanyň adyny alyp, ýyllara at beripdir. Çagalaryň ýaşyny, söweşiň bolan 

senelerini hem-de beýleki zatlaryň hemmesini şu ýyllaryň aýlanmagy bilen 

hasaplaýarlar. Munuň gelip çykyşy şeýledir. 

Türk hakanlarynyň biri özünden birnäçe ýyl öň bolan söweşi biljek bolupdyr 

welin, onuň bolup geçen ýylyny ýalňyşypdyr. Şol sebäpden ol ili bilen geňeş edip, 

gurultaýda şeýle diýýär: «Biziň söweşiň wagtyny biljek bolanymyzda ýalňyşyşymyz 

ýaly, gelejekki nesillerimiz hem ýalňyşar. Şonuň üçin gögüň on iki burçunyň we on 

iki aýyň sanyna görä, her ýyla bir at goýalyň, söweşlerimizi şu ýyllaryň geçişi bilen 

hasap edeliň. Şu aramyzda hemişelik ýadygärlik bolup galsyn». Halk hakanyň 

aýdanyny kabul etdi. 

Şondan hakan awa çykýar. Ýabany haýwanlary Ýylysuwa tarap sürmegi 

buýurýar. Bu bir uly derýadyr. Ilat haýwanlary toplap, suwa tarap sürýär. 

Birentek haýwan awlanýar, birentegi özüni suwa urýar. Şolardan on iki dürli 

haýwan suwdan geçýär. Her geçen haýwanyň ady bir ýyla dakylýar. Olaryň 

birinjisi - syçgan (syçan) eken. Iň öňden geçen şu haýwan bolansoň, ýyl başyna 

şonuň ady berlip, سًجٍغافٍ يلًي 

syçgan ýyly diýlipdir; ondan soňra yzly-yzyna geçen haýwanlaryň atlary 

nobatdaky ýyla berlipdir. 

 ;ud ýyly - sygyr ýyly ايكدٍ يلًي

 ;pars ýyly - bars ýyly بػىرٍسٍ يلًي

شٍغافٍ يلًيڤتى   tawyşgan ýyly - towşan ýyly; 
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 ;nek ýyly - luw ýyly ناؾٍ يلًي

 ;ýylan ýyly - ýylan ýyly يًلافٍ يلًي

 ;ýund ýyly - ýylky ýyly يػينٍدٍ يلًي

 ;koý ýyly - koý ýyly قيومٍ يلًي

 ;biçin ýyly - bijin ýyly بًًنٍ يلًي

 ;takagu ýyly - takyk ýyly  تىقاغيو يلًي

 ;yt ýyly - it ýyly اًتٍ يلًي

 .toňuz ýyly - doňuz ýyly تػينٍكيزٍ يلًي

San doňuz ýylyna baranda, ýaňadan yza dönüp, سًجٍغافٍ يلًي 

syçgan ýyly diýlip başlanýar. 

Kaşgarly Mahmyt aýdýar: Biziň şu kitaby ýazýan wagtymyz 466-njy ýylyň 

muharrem aýy bolup, ýylan ýyly girdi. 467-nji ýylda ýund ýyly girjek. Hasap şunuň 

ýaly. 

Türkler bu ýyllaryň her birinde bir hikmet bar sanyp, şona görä  pal atýarlar. 

Sähetli hasaplaýarlar. Gepiň gerdişine görä, sygyr ýylynda uruş köpelýärmiş, çünki 

öküzler biri-biri bilen uruşýarlar. Towuk ýyly bolelinçilik bolýarmyş, ýöne 

adamlaryň arasynda bulaşyklyk döreýärmiş; towugyň iými dänedir; däne çöplemek 

üçin, towuk çöp-çalamy gyzyl dörjük edýär. Luw ýylynda ýagyş köp ýagýarmyş, 

bolçulyk bolýarmyş, sebäbi luw suwda ýaşaýar. Doňuz ýyly girende, gar köp ýagyp, 

sowuk bolýar, baş-başdaklyk ýüze çykýar. Şeýdip, türkler her ýyldan bir zada 

garaşýarlar. Türklerde hepdäniň ýedi gününiň ady ýokdur, sebäbi hepde diýilýän zat 

yslamdan soň çykdy. 

Aý atlary babatda. Şäherlerde arapça atlar ulanylýar. Çarwa türkler, şeýle-de 

musulman bolmadyk türkler ýyly dört bölege bölüp, her üç aýa bir at berýärler. 

Ýylyň geçendigi şunuň bilen bilinýär. Nowruzdan soňraky ýaza  ٍايغٍلاؽٍ اىم  oglak aý, 

soňra  مٍ ايليغٍ ايغٍلاؽٍ اى   ulug oglak aý diýýärler, sebäbi ikinji bölekde owlak ulalýar. Mundan 
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soňra gelýäne  ٍايليغٍ اىم ulug aý diýýärler, sebäbi ol ýazyň ortasy bolup, ýer ýüzünde 

nygmat bol bolýar, haýwanlar ýetişýär, süýt köpelýär. Galanlary-da şeýle. Az 

ulanylýandygy üçin, beýlekilerini agzap oturmadym. Şundan özüň aňlaber. 

 bars: Büre, bit ýaly jandarlaryň dişlemeginden ýa-da çyban çykanda emele  بػىرٍسٍ 

gelen çiş, düwürtik. اىنًكٍ اىتي بػىرٍسٍ بػيلٍدم Anyň eti bars boldy - «Onuň teni ýara boldy». 

 .«Ters iş - «Kyn iş تػىرٍسٍ ايًشٍ  .ters: Kyn bolan zat  تػىرٍسٍ 

 Ol any çars-çars urdy - «Ol ony patda-patda ايؿٍ اىني جىرٍسٍ جىرٍسٍ ايرٍدم :çars-çars  جىرٍسٍ جىرٍسٍ 

urdy». ايؿٍ اىني تػىرٍسٍ تػىرٍسٍ ايرٍدم Ol any tars-tars urdy - «Ol ony tarp-tarp urdy». 

 .kars: Düýe ýa-da goýun ýüňünden edilen geýim  قػىرٍسٍ 

 Kars-kars aýa ýapty - «Ol el çarpdy». Bu elقػىرٍسٍ قػىرٍسٍ اىيا يػىبٍتي  :kars-kars  قػىرٍسٍ قػىرٍسٍ 

çarpmadan çykan sesi aňladýar. 

ٍـ كيلٍ  :külf   ڤكيلٍ  يقًًلٍدم  ڤتا Tam külf ýykyldy - «Tam gürp ýykyldy». 

بػىرٍؽٍ  ڤاى  :bark  بػىرٍؽٍ   Ew-bark - «Öý-ýemläk». Bark sözi özbaşdak ulanylmaýar, ew 

bilen tirkeşdirilip ulanylýar.  
 Bir süngüبًيٍ سينٍكيو تػيرٍقي  .turk (durk) diýilýärتػيرٍؽٍ  turk: Her bir jisimiň uzynlygyna  تػيرٍؽٍ 

turky - «Bir naýza boýy». يًيٍ ايًني تػيرٍقي Ýer eni-turky - «Ýeriň ini-boýy». 

 .«Çulk esgürük - «Julk serhoş جيلٍقٍ اسٍكيرؾ :çulk  جيلٍقٍ 

لٍقٍ جيلٍقٍ  لٍقٍ جيلٍقٍ بدر قًلٍدم :çalk-çulk جى  .«Çalk-çulk badar kyldy - «Şark-şurk gürp ýykdy جى

Çalk-çulk itmekden çykýan ses.  
زٍلنًيورٍ قًرٍؽٍ يلًٍقا تًكيٍ بامٍ جًغامٍ تػي  .kyrk: Kyrk  قًرٍؽٍ   Kyrk ýylga tegin baý-çygaý tüzlenür - 

«Kyrk ýyla çenli baý-garyp deňleşer». (Ýa ölüm sebäpli, ýa-da ýagdaýlaryň 

üýtgemegi üçin, baý bilen garyp deňleşer). 

 .re harpy soň goşulan ر ;bekبىكٍ   - Berk neň - «Berk zat». Aslyبػىرٍؾٍ نػىنٍكٍ  :berk  بػىرٍؾٍ 

 Tatsyz türk bolmas, başsyz تاتٍسيزٍ تػيرٍؾٍ بػيلٍماسٍ ، باشٍسيزٍ بػيرٍؾٍ بػيلٍماسٍ  .börk: Börük, başgap  بػيرٍؾٍ 

börk bolmas - Ajamysyz türk bolmaz, başsyz tahýa bolmaz». 
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 .Trk: Türk ülkesinde bir şäheriň ady  ترؾ 

 تػىرٍؾٍ قًلٍ  ,Terk gel - «tiz gel». Islendik işi tiz ýerine ýetirtmek islense تػىرٍؾٍ كىلٍ  :terk  تػىرٍؾٍ 

Terk kyl - «Tiz et!» diýilýär.  
 Türk: Taňry ýalkamyş Nuh pygamberiň oglunyň adydyr. Bu ady taňry  تػيرٍؾٍ 

Nuhuň ogullaryna beripdir. Türk sözi Nuhuň oglunyň adyny aňladanda, Taňrynyň  ٍىىل

نٍسافً حيه مًنى الدَّىٍرً لإعىلىى ااىتىى   diýen sözündäki ynsan sözi diňe ýekeje bir adamy aňladýar. 

Türküň ogullarynyň ady hökmünde geçende bolsa,  لى ڤي اىحٍسىنً تػىقٍوًيمو  . ثُيَّ رىدىدٍناهي اىسٍ ڤنٍسافى لإًلىقىدٍ خىلىقٍنا اى

مًليوا الصَّالًِاتً مىنيوا كى عى آالَّذًينى لٌا لًيى . اً ڤسا   Bu ýerdäki ynsan sözi ýaly, köplük manysyny berýär. 

Bu söz hem birlik, hem köplük manysynda ulanylýar. Ynha, meselem, Rum sözi 

Taňry ýalkamyş Ishakyň ogly Iýsunyň ogly Rumuň adydyr. Ogullary-da şu at bilen 

tanalýar. Türk sözi-de şonuň ýaly. 

Ýaňy biz Türk adyny Beýik Taňrynyň özi beripdir diýdik. Çünki bize يـ لإاىلشَّيٍخي  ا ما

الٍكاشٍغىرمُّ   ڤالزَّاىًدي الِيٍسىيٍي بني خىلى   kaşgarly Halef ogly Ymam şeýh Hüseýn, oňa-da  ابًٍني الٍغىرٍقى ibnu 

al-Garki diýlen bir adama  ٍن ياابًٍني اىبي الدي  Ibnu Ebidünýa diýlip tanalýan يدي ڤاىلشَّيٍخي اىبيو بىكٍرو الٍمي   

 Eş-şeýhu Ebu Bekr el-Mufidu el-Jerjeraýy Beýik Pygamberden bir hadys الجىٍرٍجىرائي

aýdýar, ol şeýledir. 

نٍتػي للهي يػىقيوؿي اٌ  اًذا غىضًبٍتي  عىلىى قػىوٍوـ سىلَّطٍتػيهيمٍ عىلىيٍهًمٍ ڤهيمٍ اىلٍمىشٍرؽًى جىلَّ كى عىزَّ  اًفَّ لي جينٍدان سَىَّيٍتػيهيمٍ التػُّرٍؾى كى اىسٍكى  Beýik Taňry: 

«Meniň bir goşunym bardyr, oňa türk adyny berdim. Olary gündogarda ýerleşdirdim. 

Bir kowuma gazap etsem, türkleri olaryň başyna musallat edýärin» diýipdir. Ine, şu 

aýdylan sözler türkler üçin bütin ynsanlar öňünde bir artyklykdyr. Çünki Allatagala 

olara at bermegi öz üstüne alypdyr, olara Ýer ýüzüniň iň belent, howasy tämiz 

ülkelerinde ýurt beripdir hem-de olary «Öz goşunym» diýip atlandyrypdyr. Şoňa 

görä, türklerde görmeklilik, özüne çekijilik, süýjülikli gatnaşyk, edep, ululary 

sylamak, sözünde durmak, kiçigöwünlilik, öwünmezlik, batyrlyk, mertlik ýaly öwgä  

mynasyp tükeniksiz gowy häsiýetler we artykmaçlyklar bar. 
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 قىجىنٍ كيرٍسا اىني تػيرٍؾ   ييدف اىنٍغا اىنًكٍ اىيٍدىجي

نٍكىرٍ تىكًرٍ ايليغٍليقٍ       مينٍدانػىريك كىسٍلًنيورٍ مي   

Kaçan körse any Türk.  (Haçan görseler türki, 

Budun aňa anyň aýdaçy,  Halk oňa aýdar: 

Muňar tegir uluglyk,  Muňa deger ululyk, 

Mundanaru keslinür.  Mundan aňry kesiler.) 

 تػيرٍؾ مىنٍ  ,Sen kim diýilýär كًمٍ سىنٍ  .türk: Türk. Hem birlik, hem köplük manysy bar  تػيرٍؾٍ 

Türkmen diýlip jogap berilýär, men-türk diýmek. تػيرٍؾٍ سيوسي اىتػٍلىنٍدم Türk süsi atlandy - 

«Türk goşuny atlandy». 

تػيرٍؾٍ  .türk: Wagt manysyndaky söz. Ähli iýmişleriň bişýän wagtynyň ortalygy  تػيرٍؾٍ 

ٍـ ايكدم  Türk kuýaş ödi - «Gün orta تػيرٍؾٍ قيياشٍ ايكدم .«Türk üzüm ödi - «Üzüm bişer wagty ايزي

wagty».  ٍتػيرٍؾٍ يًكًت Türk ýigit - ýigitligiň ortalygyndaky ýaşda bolan. 

 .serk: Içinde ösümlik ýetişdirilýän toprakly gap  سىرٍؾٍ 

اىذاقي سيرٍؾٍ بيوزٍ تىكٍ  اىنٍكٍ  :sürk  سيرٍؾٍ   Anyň azagy sürk buz tek - «Onuň aýagy edil buz ýaly». 

Şu söz diňe şu ýerde ulanylýar. 

  .kürk: Içmek  كيرٍؾٍ 

 .görklüg diýilýär  كيركٍٍليكٍ   görk: Görk. Owadana  كيرٍؾٍ 

 

ORTASY HEREKETLI BOLAN DÜRLI HEREKETLI لٍ عً ڤ -عيلٍ ڤ -عىلٍ ڤ  GÖRNÜŞI 

 .kelep: Türk ýaýlalarynda bitýän bir ot, dowary tiz semredýär  كىلىبٍ  

 .basut: Hossar, kömekçi  بىسيتٍ 

 Ol maňa basut berdi. - «Ol maňa ايؿٍ مىنٍكا بىسيتٍ برًٍدم .basut: Ýardam, kömek  بىسيتٍ 

ýardam berdi». Iki sözem biri-birine ýakyn. 

 Gara قىرا بيلًتًغٍ يًيٍ اىجارٍ ، ايرينٍجٍ بًلا ايًلٍ اىجارٍ  .«Gara bulyt - «Gara bulut قىرا بيلًتٍ  .bulyt: Bulut بيلًتٍ 

bulytyg ýel açar, urunç bile el açar» - «Gara buludy ýel açar, berim il açar». Bu 
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nakyl işi bitirmek üçin serişde gaýgyrmazlyk maslahat berilýän adam babatynda 

ulanylýar, «Kesmeseň, ganamaz», Saçyň gürlügi hem buluda meňzedilip, بيلًتٍ تىكٍ سىجي 

Bulyt tek saçy - «Saçy bulut ýaly gür» diýilýär. اىؽٍ بيلًتٍ    Ak bulut 

   

 اىغٍدم بيلًتٍ كيكٍرىييو   يػىغٍميرٍ تيلي سىكٍريًيو

جا بىريرٍ بػىلٍكيوسيوزٍ        قىلًقٍ اىني ايكٍريًيو   قػىنٍ   

Agdy bulyt kökreýü,  (Agdy bulut kükräp, 

Ýagmur-toly sekreýü,  Ýagmyr-doly sekräp, 

Kalyk any ügriýü,   Asman ony üwräp, 

Kança baryr belgüsüz.  Nirä barýar - bellisiz.) 

 tübüt: Tibet. Türk illerindäki köp sanly kowum. Olaryň ýaşaýan ýerinde  تػيبيتٍ 

müşk keýigi bolýar. Bu keýikleriň göbekleri kesilip alynýar, ol bir müşk gutusy ýaly 

zat bolýar. Göbek müşki diýilýän şu. Tibetliler   ٍثابًت  Sabit diýen birisiniň 

ogullarydyr. Onuň asly -ýemenli, şol ýerde birini öldürip, gandar bolýar-da, 

gorkusyndan gaçyp, gämä  münüp, Çine gelýär. Tibet ýurdy onuň göwnüne ýaraýar, 

şol ýerde-de galýar. Çaga-çolugy köpelýär, agtyklary türk ýerlerinden bir müň bäş 

ýüz parsak ýeri alýar. Çin ýurdy Tibetiň gündogarsynda ýerleşýär. Günbatar tarapy 

Kaşmir, demirgazygynda Uýgur ili, günortasynda bolsa Hindi deňzi. Dillerinde arap 

sözleri bar. Ene manysynda  ايماeme, kaka manysynda اىبا ebe diýýärler. 

 Tekin sözüniň köplügi. Bu söz aslynda «gul» diýmek, soňra  تًكيٍ   :tegit  تًكًتٍ 

hanyň ogullaryna dereje hökmünde galypdyr. Bu düzgüne laýyk gelmeýän köplük 

şekilidir.  ٍايكا تًكًت Üke tegit - orta gürp adamlaryň ulularyna, hakanyň çagalarynyň 

kiçilerine berilýän at. Bu iki söz bile ulanylýar. ايكا Üke sözüniň asly Zülkarneýn 

wagtynda ýaraşyk baglaşmazdan ozal türk goşunlary bilen Zülkarneýniň 

goşunlarynyň arasynda bolan çaknyşykdandyr. 

 .Çöküt kişi - «gysga boýly adam»; we ş.m جيكيتٍ كًشي :çöküt  جيكيتٍ 
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 .çigit: Gowaça çigidi (arguwça)  جًكًتٍ 

 .sipüt: Burç hem-de tmin ýaly nahara goşulýan ot. Kaşgarlylaryň dilinde سًبيتٍ 

 .sogut: Turşan süýtden edilýän peýnir. Garlykça  سيغيتٍ 

 .sogut: Içegä tüwi, et we nahara atylýan zatlardan salyp taýýarlanýan nahar  سيغيتٍ 

 .sygyt: Aglama  سًغًتٍ 

 Sögüt söliňe, gazyň gasyňa - «Söwüde سيكيتٍ  سيولنًٍكا ، قىذًنٍكٍ قاسًنٍكا  .sögüt: Söwüt  سيكيتٍ  

täzelik, gaýyňa gatylyk (ýaraşar)». Bu nakyl aslyna çeken zat barada aýdylýar. 

 .gaçut: Söweşde, uruşda ýigitler garpyşygy; we ş.m  قىجيتٍ 

 .gart sözünden bolsa gerek غارت  garyt: Türkmençe: sögmek. Bu söz arapça  قىرًتٍ 

  .gurut: Gurt  قػيريتٍ 

 .ganat: Ganat  قػىنىتٍ 

 Ol meniň gonatym ol - «Ol ايؿٍ مىنًكٍ قػينىتًمٍ ايؿٍ  .gonat: Ýanaşyk ýaşaýan adamlar  قػينىتٍ  

meniň ýakynymda bolýan adam şol».  
بًتٍ   .kepit: Meýhana we dükan  كى

 .küçet/göçet: Horezmde oturýan bir türk taýpasy  كيجىتٍ 

 .göçüt: At  كيجيتٍ 

 gezüt: Geýim. Köplenç, toýlarda geýilýän eşik, toýdalyk. Gelniň ýa-da  كىذيتٍ 

giýewiň garyndaşlaryna geýdirilýän geýim. كىذيتٍ برًٍدم Gezüt berdi - «Halat berdi». 

 .iklidun diýilýärاقًٍليده  kirit: Açar. Bu söz arap dilindäkä  ýakyndyr. Arapça  كًرًتٍ 

Elip düşensoň,  ؽkap  ؾkäp harpyna,  ؿlam  رre harpyna, د dal ت ti harpyna öwrülipdir. 

 .gülüt: Gülkülik; halk arasynda gülki bolan zat  كيليتٍ 

 Aşyç-bukaç - «Gazaň-tas». Bu iki söz اىشًجٍ  بػيقىجٍ  .bukaç: Suw gaby, küýze  بػيقىجٍ 

tirkeşdirilip ulanylýar. 
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 Begeç Arslan Tekin diýilýär. Bu söz بىكىجٍ اىرٍسٍلافٍ تىكيٍ  .bekeç: Tekinleriň derejesi  بىكىجٍ 

ýumşak käp bilen aýdylanda, kiçeltmäni aňladýar; «begjagaz» diýmek bolýar. Bu 

hem gaharlanmagy, hem gowy görmegi bildirýär, sebäbi  ٍبىك beg ýumşak käplidir. 

 .Boluç: Erkek atlaryndan  بػيليجٍ 

 tok är sözünden alnan, «Dok adam» diýmek. Çörek تيقٍ اىرٍ  tokuç: Çörek. Bu söz  تػيقيجٍ 

adamy doýurýandygy üçin, şeýle diýilýär. 

 .tiküç: Dürtgüç, çöregiň ýüzüni bezemäge hyzmat edýän gural  تًكيجٍ 

نىجٍ   .çanaç: Gowşak; gorkak; iş görmedik جى

 .sanaç kesürgü diýilýärسىنىجٍ كىسًرٍليو  sanaç: Sanaç. Gyzyl sanaja  سىنىجٍ 

 Ton kakaç boldy - «Ýeşik تيوفٍ قػىقىجٍ بػيلٍدم ,kakaç: Kir, hapa, pos. Şundan alyp  قػىقىجٍ 

kirledi» diýilýär. 

 .Guluç: Erkek atlaryndan  قػيليجٍ 

جٍ قػيلى    gulaç: Munuň asly  ٍقيلٍ ااج gol aç sözlerinden.  ٍبيٍ قػيلىجٍ بػىرٍجًن Bir gulaç parçyn - «Bir 

gulaç ýüpek mata». 

 Goş kylyç gynga sygmas - «Goşa gylyç قيشٍ قًلًجٍ قًنٍقا سًغٍماسٍ  .gylyç: Gylyç  قًلًجٍ 

gyna sygmaz». Bu nakyl bir işde gabatlaşan ýa-da iki bolup bir gyzy halaýanlara 

aýdylýar. Bu söz hakan beglerine  Gylyç han («edýän işinde gylyç ýaly kesýän 

han») ady berlende ulanylýar. 

 اىرىفٍ اىلٍبي ايقيشٍتيلارٍ ،

 قًنٍكًرٍ كيوزيفٍ بىقًشٍتًلارٍ ،

 قىميغٍ تػيلٍمينٍ تػيقيشٍتًلارٍ ،

    مقًلًجٍ قًنًقا كيجينٍ سًغٍد

Eren alpy okyştylar,    (Ärler alpy uruşdylar, 

 Gyňyr gözin bakyştylar,   Gyňyr gözli bakyşdylar, 

Kamug tolmun tokyşdylar,  Hemme ýaragly uruşdylar, 
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 Gylyç gynga güjün sygdy.  Gylyç gyna zordan sygdy.) 

 

 .gamyç: Kepgir  قىمًجٍ 

 .götiç: Ýaş çaga käýelende aýdylýar. «Tezekçykar ýaly ýakymsyz» diýmek  كيتًج 

ج  alahy harpyق  küzeç: Bardak, küýze. Bu söz arapça-da gabat gelýär, diňe  كيزىجٍ 

jime öwrülipdir. 

  .küzeç: Ýokardaky ýaly bardak, küýze diýmek (arguwça) كيذىجٍ 

 .gömeç: Gömme (çörek), küle gömlüp bişirilýän çörek كيمىجٍ 

 .«Ol gömüç buldy - «Ol hazyna tapdy ايؿٍ كيميجٍ بػيلٍدم .gömüç: Hazyna  كيميجٍ 

ٍـ  :meşiç  مىشج   .«Meşiç üzüm - «Gara üzüm  مىشج ايزي

 .butar: Geýimlik dokalanda ulanylýan pagta eriş بيتَ

رٍ بىدىرٍ  رٍ ييكيرٍدم :badar-badar بىدى رٍ بىدى  .«Badar-badar ýügürdi - «Güpürt-güpürt ýüwürdi بىدى

 .basar: Dag sarymsagy بىسىرٍ 

 bedük bagyrlygبىديؾٍ بىغًرٍ لًغٍ  bagyr: Bagyr. Hiç kime boýun egmeýän adama  بىغًرٍ 

diýilýär, «uly bagyrly». Ýaýyň orta bölegine-de يىا بػىغٍرم ýa bagry diýilýär. 

 Bar - bakyr, ýok - altyn. Bu nakyl dirikä بارٍ بىقًرٍ ، ييوؽٍ اىلٍتيوفٍ  .bakyr: Mis, bakyr  بىقًرٍ 

dogan-gardaşlary tarapyndan gadyry bilinmän, ölensoň dady çekilýän adam babatda 

ulanylýar. 

 .bakyr: Çinde ulanylýan bir pul. Alyş-berşi şonuň bilen edýärler  بىقًرٍ 

سيقيمٍ  بىقًرٍ    Bakyrsokum: Myrryh ýyldyzynyň ady; gyzyllygy mise meňzedilýär. 

 .bögür: Böwrek  بيكيرٍ 

 Küçe şäheri bilen Uýgur ülkesiniň aralygyndaky dagyň başynda كجا  :bükür  بيكيرٍ 

ýerleşýän gala; bu serhetdir. 

 .Ynal Özüň iki oglundan biri انًاؿٍ ايكزٍ  Tapar: Gypjak hanlaryndan تػىبػىرٍ 



 

229 

 

 .«Tatyr ýer - «Takyr ýer تىتٍَ يًيٍ  :tatyr تىتٍَ 

  .titir: Inen düýe تًتٍَ 

-At azagy takyr-takyr etdi - «At aýagy dükürt اىتٍ اىذاقي تىقًرٍ تىقًرٍ اًتي   :takyr-takyr تىقًرٍ تىقًرٍ 

dükürt etdi». 

رٍ تًكًرٍ اًتي  تًكً  :tikir-tikir تًكًرٍ تًكًرٍ   Tikir-tikir etti diýilýär. Manysy ýokardaky ýaly. 

 Gök temür gerü turmas nakylynda-da gelýär, «Gök demir كيوؾٍ تُىيرٍ كًريك تػيرٍماسٍ  :temür  تُىيرٍ 

boş geçmez» (degen ýerini ýaralar) diýmek. Bu nakylyň başga-da bir manysy bar. 

Gyrgyz, ýabaky, gypjak we beýleki boýlaryň ilaty ant içenlerinde ýa-da söz 

edenlerinde, demir sylagy üçin, gylyjy çykaryp ýatyryp, öňlerinde goýýarlar hem-de: 

 ,Bu gök girsün, gyzyl çyksun diýýärler, ýagny «Sözünde durmasaň بيو كيوؾٍ كًرٍسيوفٍ قًزؿًٍ جًقٍسيوفٍ 

gylyç («gök demir») gök bolup girip, gyzyl bolup çyksyn» diýýärler. Sebäbi olar 

demre hormat edýärler. 

 tamar diýýärler. Olar تُىىرٍ  ,mim harpyny üstünli edip ـ tamur: Damar. Oguzlar  تُىيرٍ 

mydama ýeňillige ýykgyn edýärler, sebäbi üstün herekeleriň iň ýeňlidir. 

رٍ ڤتى    tawar: Janly we jansyz mal. Oguzlar bilen oguzlara uýanlar  ٍتػىوىر tavar 

diýýärler. ك   

رٍ كًمًنٍكٍ ايكًلٍسا بىكٍلًكٍ اىنٍكىرٍ كىركٍىييوڤتى   

ييورٍ ڤتى  رٍسًزفًٍ قىلًبٍ بىكٍ ارىنٍسًزفًٍ اىمٍكى  

Tawar kimiň öklise, beglik aňar kergeýür, 

Tawarsyzyn galyp beg, erensizin emgeýür. 

(Dowary kimiň köpelse, beglik oňa ýaraşar, 

Dowarsyz galyp beg, ilatsyz emgener.) 

بػيرٍ    جي çöpür: Çöpür. Şundan alyp,  ٍبػير بػيرٍ جى  «Çöpür-çepür diýilýär, «öpir-çöpür جي

diýmekdir, ýagny malyň ugursyzy, bideregi. 

تػيرٍ    جي çotur: تػيرٍ كًشي  .«Çotur kişi - «Häsiýetsiz adam جي

غًرٍ   .çagyr: Şerbet جى
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قًرٍ   .çagyr: Çakyr, şerap. Bu söz biri-birine garşy iki mana eýe bolan sözlerdendir جى

قًرٍ   .çagyr: Darajyk ýol, ýoda, çygyr جى

قًرٍ   اًتٍ جىقٍرم اىتٍقا تىكيٍ  .çakyr: Gök gözli, çakan جى

قا تىكٍماسٍ اىتٍ جىقٍرم اتًٍ   It çakyry atga tegir, at çakyry itge tegmes - «It çakany ata deger, 

at çakany ite degmez», sebäbi çakan atyň gözi gowy görmeýär; şu hili atdan gaça 

durmak ündelýär. 

 çigir-çigir: Çöregiň içinde daş owuntygy bolsa, diş ötmän çykarýan جًكًرٍ جًكًرٍ 

«gyjyrt-gyjyrt» sesi. 

 sugur: Zemzene meňzeş bir jandar, derisinden ýagyşdan goranar ýaly geýim  سيغيرٍ  

edilýär. 

 sygyr: Hanlaryň halk bilen bilelikde edýän awy. Hanyň adamlary tokaýlara  سًغًرٍ 

we düzlere ýaýraýar, ýabany haýwanlary bir ýere toplap, hanyň bolýan ýerine 

sürýärler. Ol hem ýadaman, öňüne gelen awy atýar. Sürgün awy. 

سًغًرم ڤسيو  .sygyr: Sygyr  سًغًرٍ   Suw sygyry - gäwmiş. 

 .gatyr: Gatyr  قىتٍَ 

 Kadyr ýer قىدًرٍ يًيٍ  Kadyr neň - «Agyr zat». Gaty ýere-de قىدًرٍ نػىانػػٍكٍ   :kadyr  قىدًرٍ 

diýilýär, bu daglarda garyň we gyşyň uzak bolýandygy sebäpli bolýar. 

 .kadyr gyş: Garagyş قىدًرٍقًشٍ 

 kadyr: Hanlaryň agyr hem ýowuz häsiýetlilerine şeýle diýilýär. Şonuň üçin قىدًرٍ 

hakany ulsunyň hanlaryna  ٍقىدًرٍخاف Kadyr han diýilýär. Bu söz arapça bilenem gabat 

gelipdir, çünki zantly bolmak güýçden hem-de hökmürowanlykdan döreýär, ýowuz 

adamyň islän zadyny edip biljek güýji bardyr. 

قًسًرٍ  ,gysyr: Gysyr; dogurmaýan aýal ýa-da guzlamaýan haýwan. Şundan alyp  قًسًرٍ 

 .Gysyr gysrak diýilýär, «gysyr baýtal, gysrak» diýmek  قًسٍراؽٍ 

لىرٍ   .geler: Zemzen  كى
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 .bogaz: Bogaz بػيغىزٍ 

 .tebiz kişi diýilýär تىبًزٍ كًشي tebiz: Şorumtyl ýer. Şundan alyp, gysganç adama  تىبًزٍ 

 .Topuz ýük - haýwana urlan we üstüne münülmeýän ýükتػيبػيزٍ ييكٍ  :topuz  تػيبػيزٍ 

تًزٍ نػىانػػٍكٍ تً  :titiz  تتًًزٍ   Titiz neň - «tagamy ajymtyk zat». 

  .«Tüküz at - «Depel at تيكيزٍ اىتٍ  :tüküz تيكيزٍ 

غًزٍ تػيبٍاؽٍ  .sagyz: Sagyz  سىغًزٍ   .«Sagyz toprak - «Şykgy toprak سى

 .sakyz: Eşige daman miwe şiresi ýa-da hurma toşaby ýaly zatlar سىقًزٍ 

 .sekkiz sözüniň ýeňilleşdirilenidir سىك زٍ  sekiz: Bu söz سىكًزٍ 

زٍ   ز nunyف  semiz: Semiz; semiz haýwan. Bu söz arapça hem meňzeş, diňe türkler سَىً

ze harpyna öwrüpdirler. Bu olaryň dilinde bolýan zat; sen we siz ýaly (ز ze harpy ف 

nundan öwrülendir). 

 .gopuz: Gopuz - uly kädili, kirişli saz guraly قػيبػيزٍ 

 .kutuz: Ýabany sygyr قػيتػيزٍ 

 .gutuz yt: Guduz it قػيتػيزٍاىتٍ 

 .kazyz: Agajyň gabygy قذذ

 .kuzuz: Dul aýal قذيز

 .gymyz: Gymyz. Baýtal süýdi tulumda saklanyp turşadylýar we içilýär قًمًزٍ 

 .gymyz almyla: Turşy alma; gymyz ýaly turşy قًمًزٍ اىلٍمًلا

  .kögüz: Göwüs كيكيزٍ 

 .kiziz: Keçe كًذًذٍ 

زٍ ڤكً   kiwiz: Haly-palas ýaly zatlar. 

ژڤكي   köwiž: (ž bilen aýdylýar). Söwüt ýaly içi çüýräp köwlen agaç. 
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ژٍ تػيرٍما ڤكي    köwiž turma: Tagamy bozulan turp. Tagamy gaçan islendik zada şeýle 

diýilýär. 

 .tarus: Öýüň çatysy تػىريسٍ 

 .talas: At çapyşygynda, top oýnunda meýdanyň gyrasyna çekilen ýüp  تىلس 

 Ulug ايليغٍ تىلاسٍ  talas: Taraz ady bilen belli bolan şäher. Talas ikidir, birine  تػىلىسٍ 

Talas, beýlekisi yslam ýurtlarynyň çäginde bolup, oňa  تىلاسٍ ...كىمي  Kemi Talas 

diýýärler. 

 .«Tolas ýüz - «Salyk ýüz تػيلىسٍ ييوزٍ  :tolas  تػيلىسٍ 

 byçyş: Beýiklere myhmançylyga, toýa, çakylyga baranlara berilýän ýüpek بًشٍ 

ýaglyk. 

 .buryş: Deridäki we eşikdäki ýygyrt بيرًشٍ 

 .bagyş: Barmaklaryň we beýleki agzalaryň bogunlary. Gamyşlaryň we ş.m بىغًشٍ 

zatlaryň bogunlaryna-da şeýle diýilýär. 

 .bakyş: Bakyş بىقًشٍ 

 .biliş: Biliş. Bu ýerde sypat däl-de, masdardyr بلًًشٍ 

 .buluş: Adamyň işden alan gazanjy  بػيليشٍ 

 Ol maňa boluş kyldy - «Ol maňa dil ايؿٍ مىنٍكا بػيليشٍ قًلٍدم .boluş: Dil kömegi  بػيليشٍ 

kömegini berdi». 

 .tapyş: Iki adamyň işlerini biri-birine tabşyrmagy تىبًشٍ   

 .tutuş: Çekişme, dartyşma. Bu sözüň aýdylyşy ýokardakydan gatyrakdyr تػيتيشٍ 

 .Tutuş: Erkek atlaryndan تتش 

شٍ ڤتى   tawuş: Duýgy; gymyldy. 

 .tokyş: Söweş تيقًشٍ 

 تيقًشٍ اًجٍرا ايرشًٍتًمٍ  ايليغٍ برًٍلا قىرشًٍتًمٍ 
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ٍـ اىمٍدم اىؿٍ ايتارٍ                      تيكيزٍ اىتًنٍ يىرشًٍتًمٍ  اىيٍدً

Tokyş içre uryştym,   (Söweş içre uruşdym, 

Ulug birle garyştym,   Uly bile garyşdym, 

Tüküz atyn ýaryştym,   Depel atly ýaryşdym, 

Aýdym emdi al, Utar.   Aýtdym indi: «Al, Utar!») 

Utar - bir adamyň ady. 

 

 .Tokyş: Adam ady تيقًشٍ 

 tegiş: Alyşma. Bu birine seniň bir lukma bermegiň, onuň hem saňa bir تىكًشٍ 

lukma bermegi ýaly.  
 .tekiş: Her bir zadyň gutaran ýeri, soňy تىكًشٍ 

 .Tekiş: Erkek atlaryndan تىكًشٍ 

 .çebiş: Çebiş, geçiniň alty aýlyk çagasy جىبشٍ 

شٍ ڤجى   çawuş: Söweşde saplary tertibe salýan, parahatçylyk zamanynda esgerlere 

baş-başdaklyk, zulum etmäge mümkinçilik bermeýän adam. 

 .Ol işte çykyş ýok - Ol işde peýda ýok ايؿٍ اشيشٍتا جًقًشٍ ييوؽٍ  .çykyş: Peýda جًقًشٍ 

 .çalyş: Çalma, ýykma, göreş جىلًشٍ 

 suruş: Bugdaý sümmüllerindäki däneler gatamazdan öň, sümmül otda سيريشٍ 

çirkizilýär, soňra-da owradylyp iýilýär.  
 .sykyş: Itişme, gysyşma سًقًشٍ 

 .sögüş: Sögme, sögüş سيكيشٍ 

 .sögüş: Kebap etmäge ýaran owlak ýa-da guzy (oguzça) سيكيشٍ 

 .sikiş: seks سًكًشٍ 

 .gapyş: Galama قىبًشٍ 

 .Kapuş: Argu ilinde bir ýeriň ady قػىبيشٍ 
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 ,Gaçyş bolsa قىجًشٍ  بػيلٍسا قيا كيرٍماسٍ  .gaçyş: Ilat arasyndaky düşünişmezlik, uruş قىجًشٍ 

gyýa görmes - «Bulaşyklyk bolsa, hiç kim biri-birini görmez». 

 .guçuş: Gujaklaşma, guçuşma قيجيشٍ 

 .kazaş: Dogan ýaly ýakyn garyndaş قىذىشٍ 

  .gazyş: Gaýyş. Haýwan derisini kesip edilen gaýşa şeýle diýilýär قىذًشٍ 

 .«Bir garyş - «Bir garyş بيٍ قىرًشٍ  .garyş: Garyş قىرًشٍ 

 .koguş: Eýlenen-eýlenmedik deri قػيغيشٍ 

 .koguş: Degirmeniň bogazy قػيغيشٍ 

 .«Tegirmen koguşy - «Degirmeniň bogazy تىكًرٍمافٍ قػيغيشي :koguş قػيغيشٍ 

 .koguş: Oky ýalpyldatmak üçin koguş  agajyndan ýasalan gural قػيغيشٍ 

 .gamyş: Gamyş قىمًشٍ 

الًىتي   ڤايؿٍ كىجًشٍني سيو  .geçiş: Derýanyň güzeri, deräniň gädigi كىجًشٍ   Ol geçişni suw iletti - 

«Ol geçidi suw äkitdi». Bu nakyl geçen hem-de yzyna gaýtaryp bolmajak iş 

babatynda aýdylýar. 

 .geriş: Geriş; üstüne çykylyp bilinýän dag gerşi (oguzça) كىرشٍ 

رًشٍ يػىغٍرم اي  .geriş: Atyň gerşi كىرًشٍ  غيلٍقا قىليٍ كى  Geriş ýagry ogulga galyr nakylynda hem 

gelýär, «Geriş ýagry ogla galar»; beýle diýilmegi - geriş hereketli ýer bolansoň, ol 

ýeriniň ýagry aňsat bitmeýär; nakyl ýagyrdan seresap bolmagy ündeýär. 

 .keriş: Söweşde arkalaşma كىرًشٍ 

 .görüş: Görme, seretme كيريشٍ 

 .kiriş: Bir adamyň kireýine beren zatlaryndan bolan girdejisi كًرًشٍ 

 Nelek geriştiň - «Näme üçin baryp goh نالىكٍ كىرشًٍتًنٍكٍ  .geriş: Galmagal, goh كىرًشٍ 

etdiň?» 
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لًشٍ   لًشٍ بىرًشٍ  .geliş: Geliş كى لًشٍ لًكٍ بىرًشٍ  Geliş-baryş - «baryş-geliş». Myhman otagynaكى كى

ڤلًغٍ اى   Gelişlig- baryşlyg ew diýilýär.  

 .kümüş: Kümüş كيميشٍ 

ٍـ  ٍـ   بػييٍنًنٍ اىنًكٍ قىذًرٍدً  اىلٍبٍ اىرىفٍ ني ايذيرٍدي

ٍـ   سيوسي قىلًنٍ كًيمٍ  ايتارٍ  ٍ كيميشٍ ييذيرٍدي  اىلٍتني

Alp erenni özürdüm.  (Alp ärleri seçip aldym, 

Boýnyn anyň kazyrdym,  Boýnun onuň egdirdim, 

 Altun-kümüş ýuzurdym,  Altyn-kümüş ýükledim, 

Süsi kalyn kim öter.   Goşuny agyr, kim öter?) 

  (Söweşde ýeňiş gazananyň aýdany). 

 

 .kümüş: Pul; sebäbi onda kümüş bolýar كيميشٍ 

 .Kümüş: Aýal atlaryndan كيميشٍ 

 .batyg: Derýa we ş.m.-leriň çuňňur ýerleri بىتًغٍ  

غٍ  غٍ قًلٍدم .baçyg: Ant, kasam بىً  Ol meniň birle baçyg kyldy - «Ol meniň ايؿٍ مىنًكٍ برًٍلا بىً

bilen kasam etdi». 

 .«Ol baryg bardy - «Ol gitmek gitdi ايؿٍ بىرغًٍ بػىرٍدم :baryg بىرغًٍ 

-sasyg-baryg diýilýär - «yslyسىسًغٍ بىرغًٍ  ,baryg: Ysly zat. Bu söz tirkeşdirilip بىرغًٍ 

kokly». 

 .basyg: Gije çozup, duşman gapyl basyljak ýer بىسًغٍ 

 .«Ol any basygynda tutty - «Ol ony gije çozup, gapyl basyp tutdy ايؿٍ اىني بىسًغًنٍدا ايتي  

  .pusug: Buky, busalga بيسيغٍ 

غٍ  بيشي   boşug: Hanyň ilçä yzyna gitmek üçin beren rugsady. Ilç  berlen sowgadyň 

ady hem şeýle.  رىةى ڤسي   Garyndaşlaryň birisi uzak ýoldan gelende, üýşüp toý edýärler. 

Garyndaşlaryň hemmesi, goňşy-golam hem çagyrylýar. Şondan soňra sowgatlar 



 

236 

 

paýlanyp, gelenlere rugsat berilýär. Şeýdip, üýşüp iýilýän tagama بيشيغٍ اىشًي boşug aşy 

diýilýär, «rugsat nahary» diýmek. 

 .Byşyg aş - «bişen aş». Islendik bişen nahara şeýle diýilýär بًشًغٍ اىشٍ  :byşyg بًشًغٍ 

Kerpiç we üçek kerpiji ýaly zatlara-da   ٍرٍبًج  «byşyg kerpiç - «bişen kerpiç بًشًغٍ  كى

diýilýär. 

 .«Byşyg süjük - «Gaýnadylan şerap بًشًغٍ سيجيوؾٍ  :byşyg بًشًغٍ 

 Anyň bakygy gör - «Onuň seredişini, bakyşyny اىنًكٍ بىقًغًي كيرٍ  .bakyg: Bakma, bakyş بىقًغً 

gör». Şu kitapda meniň islegim şunuň ýaly masdarlaryň iň köp ulanylýanlaryny 

görkezmekdir. 

 .«Puşug puşdy - «Köp horlandy بيشيغٍ بيشٍدم :puşug بيشيغٍ 

 .tapug: Seňde; hyzmat تػىبيغٍ 

 .«Teňri tapugy - «Taňra sežde تػىنٍكٍرم تػىبيغي .tapug: Seňde تػىبيغٍ 

 .tutug: Girew تػيتيغٍ 

 .«Anyň tutugy bar - «Onuň tutgaýy barاىنًكٍ تػيتيغي بارٍ   .tutug: Owsun, jady تػيتيغٍ 

 .tyzyg: Bir zatdan galdyrma, päsgel bolma تذًغًٍ 

 .taryg: Ekin. Bu umumy atdyr تىرغًٍ 

 taryg: Ähli türkleriň dilinde bugdaý, diňe oguzlaryň dilinde -dary. Bu ulanyş تىرغًٍ 

ýalňyşdyr. Olar bugdaýa  ٍاىشٍلًقaşlyk diýýärler. 

 .turug: Gowak, duralga; dagda başyny sokar ýaly ýer تػيريغٍ 

ٍـ  .torug: At تػيريغٍ   Bu oglanyg bir torugga aldym - «Bu oglany bir dor بيو ايغٍلانغًٍ بيٍ تػيريغٍقا اىلٍدً

(ata) aldym». Käte dil ugruna düýe bilen sygra-da şeýle diýilýär. 

  .torug at: Dor atتيرغًٍ اىتٍ 

 .Turyg art tiz - Kaşgar ýaýlasynyň ady تيرغًٍ اىرٍتٍ تيزٍ  :turyg تيرغًٍ 

غٍ ڤجى   çawyg: Gamçynyň ujy. 
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بًغٍ   .sapyg: Çadyryň etegi سى

 .satyg: Söwda-satyk سىتًغٍ 

 Syzyg ýapyp olturdy - «Synyny ýapyp سًذغًٍ  يىبًبٍ ايلٍتػيرٍدم .syzyg: Donuň syny سًذغًٍ 

oturdy». Bu medeniýetlilikden şeýle edilýär. 

بيو  syzyg: Diş etleriniň arasyndaky boşluk. Bir syr saklamaku ündelýän adama سًذغًٍ 

 .Bu sözni syzygdyn syzytma - «Bu sözi syzdyrma» diýilýär سيرٍني سًذٍغٍدًفٍ سًزتًٍُا

سىرغًٍ  سىبٍ  saryg: Sary zat. Goýy sara سىرغًٍ  sap-saryg diýilýär. Adamdaky öde-de saryg 

diýilýär. 

ڤسىرغًٍ سيو  :saryg  سىرغًٍ   Saryg suw - Sarysuw; garynda ýygnanýan sary suw. Islendik 

sary zatlara toplap,  ًٍسىرغًٍ سيرغ saryg-surug - «sary-sury» diýilýär. 

لٍدمسيريغٍ قًي .sorug: Sorag, ideg سيريغٍ   Sorug kyldy - «Sorag etdi». 

لًغٍ   sorug bilen manydaş. Başga-da begleriň möhüm bir işi سيريغٍ  çalyg: Bu-da جى

çykanda, onuň obalara iberýän habary manysy bar. 

 .gapug: Gapy  قػىبيغٍ 

 .gatyg: Gaty zat  قىتًغٍ 

 .gazyg: Gatlap tikme  قىذغًٍ 

بارٍ اًتٍ بػيرٍني تىكٍماسٍ  ڤقيذيغٍدا سيو  .guzug: Guýy  قيذيغٍ   Guzugda suw bar, it burny tegmes - 

«Guýuda suw bar, it burny degmez». Bu nakyl kişi zadyna göz dikip, boş çykýan 

adam babatynda ulanylýar. 

 gyzyg: Gyra. Deňiz, derýa, çaý ýaly ýerleriň gyrasy. Kenaryna hem şeýle  قًذغًً 

diýilýär. اىرؽًٍ قًذًغًي Aryk gyzygy - «Çaýyň kenary»,  اىيىقٍ قًذًغًي aýak gyzygy,  يارٍ قًذًغًي ýar 

gyzygy diýilýär, «gabyň gyrasy», «gaýa gyrasy» diýmek.  
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-Gurug ew - «Içinde adam ýaşamaýan öý». Öýde goş bolmasa  ڤقػيريغٍ اى  :gurug  قػيريغٍ 

da, şeýle diýilýär. قػيريغٍ  ايلٍما Gurug ulma - «Gury küýze». Içi boş gaba-da  ٍقػيريغ gurug 

diýilýär. 

 .gurug: Gury. Ýokardaky many şuňa ýakyndyr  قػيريغٍ 

 goryg: Gorughana. Begleriň ýa-da beýlekileriň gorugy. Goralýan we  قيرغًٍ 

saklanýan ýerlere goryg diýilýär.  
 .gasyg: Agzyň içi, sag we çep owurtlar  قىسًغٍ 

 Ol beg gysygynda galdy - «Ol begiňايؿٍ بىكٍ قًسًغًنٍدا قػىلٍدم  .gysyg: Gysaç, tussag  قًسًغًنٍدا 

elinde, gysajynda galdy». 

 .«Any gusyg tutty - «Ol gusuk tutdy اىني قيسًغٍ تػيتي   .gusyg: Gusuk  قيسًغٍ 

شيغٍ قي   goşug: Goşgy, goşuk. 

ٍ قيتًينٍكا   تىكيرٍمىنٍدًفٍ قيشيغٍ   تػىركٍىنٍ قػىتني

 اىيٍغًلٍ سًزنًٍكٍ تػىبػيغٍجي     ايتػٍنػيرٍ يػىنٍكي تػىبيغٍ 

Tirken katun gutyňa tegür mendin goşug 

Aýgyl siziň tapugçy ötnür ýeňi tapug. 

 

(Soltan hatynyň huzuryna ýetir menden goşuk. 

Aýtgyl, siziň hyzmatyňyz dileýär, ýene hyzmat). 

ٍـ  .kakyg: Garşylyk; gahar etme; kakdyrma  قىقًغٍ   Men anyň مىنٍ اىنًكٍ قىقًغًنٍدا بيئ ايًشٍ قًلٍدً

kakygynda bu iş kyldym - «Men oňa kakdyryp, bu işi etdim». 

 Kamug kişi tüz ermes - «Hemme kişi deň قىميغٍ كًشي تيوزٍ اىرٍماسٍ  .kamug: Hemme  قىميغٍ 

bolmaz». 

 .ganyg: Guwanç قىنًغٍ 

 تػيتٍجي يػىغىرٍ بيليتي   اىلٍتيوفٍ تُىىرٍ اىرغًٍ 

 اىقٍسا اىننًٍكٍ اىقيني قػىنٍدم مىنًكٍ قىنًغٍ 
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Tutçy ýagar bulyty altun tamar aryg. 

Aksa anyň akyny, gandy meniň ganyg. 

(Durman ýagar buludy, altyn damýar köp. 

Aksa onuň akyny, gandy meniň suwsuzlygym). 

 

 .butyk: Pudak; islendik zadyň şahasy  بيتًقٍ 

 .butyk: Kiçijik küýze. Kaşgarlylaryň dilinde  بيتًقٍ 

 butyk: Atyň aýak derisinden edilýän tulum. Içine gymyz ýa-da şuňa meňzeş  بيتًقٍ 

zat guýulýar. 

 .butak: Pudak. Bir şiwede; ti harpy üstünli hem, astynly hem bolup biler  بػيتىقٍ 

ي اىرٍتيجٍ بيتاؽٍ ڤكًمٍ اىيًبٍ اًشٍتػيرٍ قيلاؽٍ   اىمٍ اى   

Kim aýyp, iştür gulak 

Aý ewi - artuç butak. 

(Kim aýdyp, eşider gulak: 

Aý öýünde agylynda - arça pursady). 

(Bu ýerde çorynyň ýüzi aýa, boýy şaha meňzedilýär). 

 .«Byçuk ýarmak - «ýarym pul بًيقٍ يػىرٍماؽٍ  .byçuk: Kesik; islendik zadyň ýarysy  بًيقٍ 

 .byzyk: Murt  بًذًؽٍ 

 barak: Tüýlek it. Türkleriň ynançlaryna görä, bürgüt ömrüniň ahyrynda iki  بػىرىؽٍ  

ýumurtga guzlaýarmyş hem-de basyryp oturýarmyş. Ýumurtganyň birinden barak 

çykýarmyş. Bu itleriň iň ýyndamy we iň gowy aw edýäni bolýarmyş. Beýleki 

ýumurtgadan guş çykyp, ol soňky nesil bolarmyş.  
 «?Beg ýorygy netek - «Begiň gylygy neneň بىكٍ بيرقًي نػىتىكٍ  .ýoryk: Gylyk  بيرؽًٍ 

 buryk: Hakanyň ýanyna gelen beýikleri kabul edýän we olara ýer görkezýän  بًريؽٍ 

adam. Bu sözüň asly buýruk sözündendir; «emir» manysy bar. Çünki bu adamyň 

gelenlere diýeni ötýär. 
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ڤبػيزيؽٍ اى   bozuk ew: Ýykylan öý. Ýykylan, döwlen zatlaryň hemmesine şeýle 

diýilýär. 

 .başak: Okuň ýa-da naýzanyň ujuna geýdirilýän demir, demren  بىشىقٍ 

 .başmak diýýärlerبىشٍمىقٍ  ,başak: Köwüş. Oguzlar bilen gypjaklar mim goşup  بىشىقٍ 

 .buşak er: Gaýgyly adam. Oguzlaryň we beýlekileriň dilinde بيشىقٍ اىرٍ 

 .pyşyň diýýärlerبًشًغٍ  pyşyk et: Bişen et. Ýagmalar بًشًقٍ اىتٍ 

دا كيوزم تىشٍتًنٍ ڤبىلًقٍ سي  .balyk: Balyk  بىلًقٍ   Balyk suwda, gözi daştyn - «Balyk suwda, gözi 

gyrda». Bu nakyl bir işiň içinde bolsa-da, bilmeýän ýaly görünýän adam babatda 

aýdylýar. 

 .balyk: Palçyk. Oguzlaryň bir böleginiň hem-de arguwlaryň dilinde  بىلًقٍ 

Arguwlaryň beýleki bir bölegi üç säkin bilen balk diýýärler. Türk dilinde diňe iki 

säkin bir ýerde gelip bilýär. Arguwlaryň dilinde birhili bulaşyklyk bar. 

-balyk: Yslamdan kän öň türk dilinde busalga, gala, şäher diýmek. Uýgurçada بالىقٍ 

da şeýle. Uýgurlaryň iň uly şäherleriniň birine   ٍبيشٍ  بالىقBeş balyk diýilýär. Bu 

uýgurlaryň iň uly şäheridir, «bäş şäher» diýmek. Başga bir şäherlerine bolsa   ٍيػىنٍكي بالىق

Ýeňi balyk - «Täze şäher» diýýärler.  
اىتٍ  بػيلىقٍ   bulak at: Pessejik, ardy giň at. 

 bulak: Türkleriň bir taýpasy. Bulary gypjaklar tussag edipdirler. Soňra Beýik بيلاؽٍ 

Taňry olary ýesirlikden gutardy we olara  ٍاىلٍكا بيلاؽ Elke bulak diýildi. 

 .pamuk: Pagta (oguzça) بْىيقٍ 

 .topyk: Taýak bilen urulýan top تيبًقٍ 

 .Topyk süňük - topuk süňküňden edilen nahar تيبًقٍ سينٍكيوؾٍ  :topyk تيبًقٍ 

  .tutuk: Biçilen تػيتيقٍ 

 .turuk: Islendik jandaryň arrygy تػيريؽٍ 
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 .Aruk Turuk: Kaşgar bilen Fergananyň aralygynda bir kötel اىريؽٍ تػيريؽٍ 

 .tuzak: Duzak تػيزىؽٍ 

لىدم مانًكٍ اىذاؽٍ   كيرٍمىذًبٍ ايغٍرم تيزاؽٍ اكًٍ   

ٍـ اىنٍدًفٍ ايزاؽٍ   اىمٍلىكًلٍ اىمٍدم تيزاؽٍ   اكًٍلىدً

Ikledi meniň azak,   (Basdy meniň aýak, 

Görmezip ogry tuzak,  Görmän ogryn duzak. 

Igledim andyn uzak,  Igledim ondan uzak, 

Emlegil emdi tuzak.   Ýemlegin indi söýgülim.) 

 

 tuzak: Adamyň söýgülisi, söýgi hakda aýdan sözi. Bu söz iýýa goşulyp, tuzaky تػيزىؽٍ 

ýaly hem aýdylýar. 
 taşak: Erkegiň jyns ýumurtgasy. Erkeklik organyna-da şuňa ýakyndygy تىشىقٍ  

üçin, şeýle at berilýär. 

 .Tutuk: Erkek atlaryndan تػيتيقٍ 

نيقٍ تػى    tanuk: Şaýat. 

بىقٍ   çapak: Türk kölünde bolýan bir kiçijik balyk. Çabak är - asly ugrsyz adam جى

 .çybyk: Çybyn جًبًقٍ 

 .jojuk: Jojuk; islendik zadyň kiçisi جيجيقٍ 

 Ýazag aty - çaruk, güji - azuk - «Pyýadanyň يًذاغٍ اىتي جىريؽٍ ، كيوجي اىزيؽٍ  .çaruk: Çaryk جىريؽٍ 

aty - çarygy, güýji - azygy». 

Bu nakyl güýçden gaçmazlyk, aýagyny aýamak ündelýän adam babatynda 

aýdylýar. 

 Barçuk - Afrasyýabyňبػىرٍجيقٍ  .çaruk: Türklerden bir taýpa. Barçukda oturýarlar جىريؽٍ 

şäheridir. Ol ýerde  ٍبُيٍتي نىصَّر Buhtu Nassaryň ogly  ٍبتزىفBetzeni tussag edýär. 

 .çolak: Çolak جيلىقٍ 
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 .çulyk: Gumry ululygyndaky bir ala reňkli suw guşy جيلًقٍ 

  .çomak: Taýak جيىقٍ 

 çomak: Uýgurlaryň, musulman bolmadyk halklaryň musulmanlara berýän جيىقٍ 

ady. جيىقٍ اىرم Çomak äri - «musulman adam». 

نىقٍ   .çanak: Duzluk gap ýaly, agaçdan oýulan okara, çanak جى

نىقٍ   .çanak: Çanak (oguzça) جى

 .«Saçuk neň - «Saçylan zatسىجيوؽٍ نػىانػػٍكٍ  :saçuk سىجيوؽٍ 

 .suzuk: Tüýkülik سيذيؽٍ 

 .syruk: Syryk; çadyryn diregi سًريؽٍ 

 sasyk: Ösümlik ýetişdirilýän küýze. Serhetdäkileriň we serhet سىسًقٍ 

aňyrsyndakylaryň dilinde. 

 .susyk: Gowa. Şiweleriň birinde eşitdim سيسًقٍ 

 .gabak: Gabak قػىبىقٍ 

 .gabak: Terligine nahar edilýän bir iýmiş قػىبىقٍ 

 Gyz gapagy sydy - «Gyzyň gyzlygyny قيزٍ قػىبىقي سيدم  .gapak: Gyzyň gyzlygy قػىبىقٍ 

syndyrdy». 

 .gatyk: Sirke, ýogurt ýaly tutmaja gatylýan zat قىتًقٍ 

  .gatyk: Gatgy, goşulýan, gatylýan zat قىتًقٍ 

 .«Bir gujak büz - «Bir gujak biz بيٍ قيجىقٍ بيوزٍ  :gujak قيجىقٍ 

 .gazyk: Agaçdan oýulyp edilen zat (arguwça) قىذًؽٍ 

 - ürüň garakايرينٍكٍ قػىرىؽٍ  ,Gara garak - gözüň garasy قىرا قػىرىؽٍ  .garak: Garak, bäbenek قػىرىؽٍ 

gözüň agy,           ٍايكتٍ  قػىرىؽ  ot garak - göreç.  
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قًريؽٍ   هْ   gyruk:  ٍقًريؽٍ  اىر هْ   Gyruk är - «Çolak adam».  ٍقًريؽٍ اىذىؽ Gyruk azak - «Agsak 

aýak». 

زيؽٍ اىرؽًٍ قػى  :gazuk قػىزيؽٍ   Gazuk aryk - «Gyzylan aryk, ýap»; we ş.m. 

 gasuk: At derisinden edilen tulum bolup, içine süýt, gymyz ýaly zatlar قىسيقٍ 

guýulýar. 

 .Kap soňra goşulypdyr ؽ  .gas قاسٍ  - gasuk: Agaç gabygy. Asly قىسيقٍ 

 .kosyk: Pisse, bu sözi aýallara at hökmünde dakýarlar قيسًقٍ 

 .kaşak: Gamşyň bir görnüşi قىشىقٍ 

 ,Guruk kaşuk agyzga ýaramas قػيريؽٍ قىشيقٍ اىغًزٍقا يػىرىماسٍ ، قػيريغٍ سيوزٍ قيلاقَّا يىقًشٍماسٍ  .kaşuk: Çemçe قىشيقٍ 

guruk söz gulakga ýakyşmas - «Gury çemçe agza ýaramaz, gury söz gulaga ýakmaz». 

Bu nakyl birine işini bitirtjek bolýan adamyň oňa bir peýdaly iş etmelidigini aňladýar.  

قٍ ڤقى   kawak:  قٍ اىرًتٍ ڤقى  Kawak art - Özçent bilen Kaşgar aralygynda bir kötel ýer. 

قٍ ڤقي   kowuk:  قٍ نػىانػػٍكٍ ڤقي  Kowuk neň - «Köwük zat». 

قٍ ڤقى   kawuk: Siýdiklik. 

قٍ ڤقى   kawyk: Dary we ş.m.-leriň kepegi. 

 .kalyk: Howa قىلًقٍ 

 gulkak diýýärler. Iňقػيلٍقاؽٍ  gulhak, ýene birleriقػيلٍخاؽٍ  gulak: Gulak. Birnäçeleri قػيلىقٍ 

gowusy - birinjisi. 

 .«Golak ton - «Golmak don; ýeňi gysga don قػيلىقٍ تيوفٍ  :golak قػيلىقٍ 

 .gylk hem diýilýär قًلٍقٍ  ,lam harpy säkinli bolupؿ  gylyk: Gylyk. Käte قًلًقٍ 

 .Gumuk: Birnäçe wagt ýanynda bolan beglerimiň biriniň ady قيمق 

 .gomuk: At tezegi. Başga haýwanlaryň tezegi babatynda aýdylmaýar قيمق 

 nunaف  Iýýa harpynyم  .ganak: Gaýmak. Argu we bulgar dillerinde قػىنىقٍ 

öwrüpdirler. 
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  .gonuk: Myhman قػينيقٍ 

 بػىرٍدم اىرىفٍ قػينيقٍ بػيليبٍ قػيتٍقت سىقارٍ 

ني يًقارٍ ڤقػىلٍدم اىلشغٍ ايييقٍ كيريبٍ اى   

Bardy eren gonuk bulup, gutga sakar, 

Galdy alyg, oýok görüp, ewni ýykar. 

(Gitdi ärler gonak tapyp, bagta saýar, 

Galdy ýowuz, gara görüp, öýün ýykar.) 

 

 - Gonak başy sezregi ýeg قػينىقٍ بىشي سىذٍرىكي ييكٍ  .gonak: Iri darynyň bir görnüşi قػينىقٍ 

«Darynyň başy seýregi ýeg». Sebäbi däneler seýrek boldugyça iri bolýar, ýygy bolsa 

ownuk bolýar. Bu nakyl öz maksadyna ýetmek üçin, az emgenjek bolýan adam 

babatynda aýdylýar. 

 .bitik: Kitap. Kitap, hat, ýazgy بتًًكٍ 

 - Anyň bitigi belgülüg اىنًكٍ بتًًكي بػىلٍكيوليكٍ  .bitik: Ýazma, ýazgy. Bu masdar şekilidir بتًًكٍ 

«Onuň hat ýazyşy belli». 

 .bitik: Doga, tumar (oguzça) بتًًكٍ 

ا يتًًكٍ بًاؾٍ اىرٍسا ايكزٍ سابًنٍ يػينيوماسٍ   .biçek: Pyçak بًىكٍ   Neçe ýitik biçek erse, öz sapyn نَى

ýonumas - «Näçe ýiti pyçak bolsa-da, öz sapyny ýonmaz». Bu nakyl öz işini oňarman 

başgalaryň işiniň başyna baryberýän adam babatynda ulanylýar.  
يڤبىديؾٍ تى  .bedük: Beýik, uly بىديؾٍ   Bedük tewi - «Uly düýe». 

 .bürük: Agyzbogy, uçgur ýaly togalak ýüpler بػيريؾٍ 

 .bezek: Bezeg. Bir şiwede بػىزىؾٍ 

 .«Ol bezig bezdi - «Ol titremek titredi ايؿٍ بىزؾًٍ بػىزٍدم .bezig: Titreme بىزؾًٍ 

دمايؿٍ قيلًنٍ بيسيكٍ بيسٍ  :püsüg بيسيكٍ   Ol gulyn püsüg püsdi - «Ol guluna busalga etdi». Ursa-

da şeýle diýilýär. 
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 Bir بيٍ بػيليكٍ كًشي .«Bir bölök koý - «Bir bölek goýun ييٍ بػيليكٍ قيومٍ  .bölök: Süri, bölek بػيليكٍ 

bölök kişi - «Bir bölek adam». Bu isim halk, düýe sözleri ýaly birligi hem-de köplügi 

bildirýän isimlerdendir. 

 .bilek: Bilek بلًىكٍ 

 belek: Myhmanyň garyndaşlaryna getiren sowgady. Bir ýerden başga ýere بػىلىكٍ 

iberilen sowgada-da  ٍبػىلىك diýilýär. 

  .belik: Pelte بىلًكٍ 

 .belik: Ýaranyň çuňlugyny bilmek üçin ulanylýan demir turbajyk بىلًكٍ 

 .«Bilig ögren - «Bilim öwren بلًًكٍ ايكٍرىفٍ  .bilig: Bilim بلًًكٍ 

 .«Uzagy bilgeler - «Öten alymlar ايزاقي بلًٍكالارٍ  .bilig: Bilim بلًًكٍ 

 .«Oglan biligsiz - «Oglan - akylsyz ايغٍلافٍ بلًًكٍ سيزٍ   .bilig: Akyl بلًًكٍ 

 .benek: Däne. Arguwlaryň we ýene bir toparlarynyň dilinde بػىنىكٍ 

 .benek: Mis pul بػىنىكٍ 

 temük: Gurşun eredilip ikbaş şekilinde guýulýar, daşyna geçiniň çöpüri ýa-da تػىبيكٍ 

başga bir zat saralýar. Şuny çagalar depip oýnaýarlar. 

 .«Ol gulyn tepik tepdi - «Ol guluny depmek depdi ايؿٍ قيلًنٍ تىبًكٍ تػىبٍدم .tepik: Depme تىبًكٍ 

 Baş titig titti - «Ýara agyrmak agyrdy». Bu söz güýçlendirme باشٍ تتًًكٍ تًتي   :titig تتًًكٍ 

hyzmatynda ulanylýar. ايؿٍ اىرؾًٍ ايريغٍ ايرٍدم Ol erig urug urdy - «Ol adamy urmak urdy»,  ٍايؿٍ قىجًغ

 .Ol gaçyg gaçdy - «Ol gaçmak gaçdy» ýaly قىجٍدم

 .tütek: Kündük we şonuň ýaly zatlaryň jüründigi تػيتىكٍ 

  .titik: Palçyk تتًًكٍ 

 .tirig: Diri; jandaryň dirisi ترًؾًٍ 
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 Tezek garda ýatmas, ezgü-ysyz تػىزىؾٍ قارٍدا يػىتٍماسٍ ، اىذكٍيو ايًسًيزٍ قػىتٍماسٍ  .tezek: At tezegi تػىزىؾٍ 

gatmas - «Tezek garda ýatmaz, ýagşy-ýaman gatyşmaz»; (sebäbi tezegiň gyzgynlygy 

gary ereder; ýagşy bilen ýaman biri-birine meňzemeýändigi üçin gatyşmazlar). 

 Tezik kişi - «Işýakmaz تىزؾًٍ كًشي .tezik: Howsala, ilatyň howsalasy, tezmeklik تىزؾًٍ 

adam». 

زؾًٍ تً   tizig: Düzüm.  ٍبيٍ تزًؾًٍ ترًاؾ Bir tizig tirek - «Bir düzüm direg». بيٍ تزًؾًٍ ينًٍجيو Bir tizig 

ýinçü - «Bir düzüm hünji». 

تىژؾًٍ   težik: Täjik  ژ ž bilen aýdylýar. 

دا بػىلٍكيرارٍ ڤتىشيكٍ سي  .teşük: Ýumurtga haltasy ýaryk; deşik, ýaryk تىشيكٍ   Teşük suwda 

belgürer - «Deşik suwda belli bolar». Bu nakyl eden işini aýdyp öwünýän adama işiň 

nähilidigi soň belli bolar diýen manyda aýdylýar.  
 .teşik: Iýermen, garny doýsa-da, gözi doýmaýan تىشًكٍ 

كًشي  تيشيكٍ  tüşük: Işden-güýçden galan häsiýetsiz adama تيشيكٍ   tüşük kişi diýilýär. 

 .tüşek: Düşek تيشىكٍ 

 .tişek: Işşek, ikisini dolduryp, üçe giden goýun تًشىكٍ 

كٍ تيقٍ تػيلىكٍ ڤاىجٍ ايً .tölek: Agras تػيلىكٍ   Aç äwek, tok tölek - «Aç - alňasak, dok - agras» 

(oguzça). 

 Ol koý ايؿٍ قيومٍ تيلاكًنٍدا كىلٍدم .tülek: Dört aýakly haýwanlaryň tüýden düşýän wagty تػيلىكٍ 

tüleginde geldi - «Ol gyrkymda geldi».  

 .delik: Deşik, dilik تىلًكٍ 

كٍ ڤتي   tüwek: Ýaş söwüdiň ýa-da şoňa meňzeş agaçlaryň gabygy bitewüligine 

çykarylýar, serçe ýaly guşlary atmak üçin, içine togalak däne goýlup, üflenip atylýar. 

Bu turbadan hem edilip bilinýär (çigilçe). 

 .çübek: Çaganyň jüllüjegi جيبىكٍ 

 .«Çibek garguý - «Ýabany laçyn جًبىكٍ قػىرٍغيول :çibek جًبىكٍ 
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تيكٍ  تيكٍ  .çetük: Pişik جى  .«Kük çetük - «Erkek pişikكيوؾٍ جى

 .çeçek: Gül, agaç we ot güli جىجىكٍ 

 .çekek: Gyzamyk (çigilçe) جىكىكٍ 

 Alp çerigde, bilge tirikde - «Batyr اىلٍبٍ جىركًٍدا  ، بلًٍكا تيكًٍدا .çerig: Goşun nyzamy جىرؾًٍ 

söweş sapynda, bilimli ýygnakda (belli)».  

 .çerik: Islendik zadyň garşysy. Oguzça: her bir zadyň wagty - nobaty جىرؾًٍ 

 .çörek: Çörek جيرىؾٍ 

 .çilik-çilik: Owlagy çagyrmak üçin ulanylýan söz جًلًكٍ جًلًكٍ 

 .çünük: Çynar جينيكٍ 

 .çüşek: Ot, çaýyr. Sogduça جيشك 

 .dülek: Agzy döwük küýze ديلىكٍ 

 .sibek: Süýbekسًبىكٍ  

 .sibek: Süýbek; çaganyň siýdigi akar ýaly sallançakda goýlan gamyş سًبىكٍ 

 .sidük: Islendik siýdik سًديؾٍ 

 .Syzyg sözündenسًذغًٍ  .sizig: Donuň bir syny سًذًؾٍ  

  .«Bir sürüg koý - «Bir süri goýun بيٍ سيريؾٍ قيومٍ  .sürüg: Süri سيريؾٍ 

 ايكيرٍ سيريؾٍ قيومٍ يػينٍدم بًلا

 يييرٍلىييو اىركٍىنًن سيوتنًٍ سىغارٍ 

Ögür sürüg koý tewi ýundy bile, 

Ýumurlaýu erkenin sütin sagar. 

(Süri-süri goýun, düýe, aty bile, 

Üýşürip irden süýdün sagar). 
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ڤسيزيؾٍ سيو  :süzük سيزيؾٍ   Süzük suw - «Süzülen suw». Islendik süzülen hem-de arassa 

zada şeýle diýilýär. Ýakut we şonuň ýaly zatlara-da süzük diýilýär. 

 .«Seşük at - «Çözülen at سىشيكٍ اىتٍ  :seşük سىشيكٍ 

كٍ ڤسى   sewük:  كٍ نػىانػػٍكٍ ڤسى  Sewük neň - «Söýülýän zat». 

 .«Silig är - «Medeniýetli adam سًلًكٍ اىرٍ  :silig سًلًكٍ 

 Şin harpyش   .şöpik: Çöp-çör; iýmiş iýlenden soň galýan şänik we beýlekiler شيبًكٍ 

  .çimden öwrülipdir چ

 .şütük: Sygryň şahyndan edilen syýadan شيتيكٍ 

 Şütük sakal - «Köse, çokga sakal». Ol syýadana شيتيكٍ سىقاؿٍ  :şütük شيتيكٍ 

meňzedilipdir. 

 .çimdenچ  Şin harpyش  .şünük: Çynar شينيكٍ 

بىكٍ  بى  kepek: Kepek. Kiçijik hünjä كى كٍ ينًٍجيوكى  kepek ýinjü diýilýär.  

بىكٍ   .kepek: Goňak كى

 .köpük: Suwuň köpürjigi كيبيكٍ 

 .köpük: Gaýnaýan gazanyň köpügi كيبيكٍ 

 - Gaýnar öküz geçiksiz bolmas قػىيٍنارٍ ايكيزٍ كىجًكًسيزٍ بػيلٍماسٍ  .geçik: Köpri, geçit كىجًكٍ 

«Joşgun derýa köprüsiz bolmaz». Bu nakyl hemmäni aljyradýan bir işiň her niçik-de 

bolsa bir çäresiniň tapylýandygy babatda aýdylýar. 

 .geçik: Bir ulaga artlaşyp münen iki adamyň yzkysy كجك 

 .kiçik: Islendik zadyň kiçisi كًجًكٍ 

 .keçük: Ýagyşdan goranmak üçin ýapynja كىديؾٍ 

 kedük: Ýüňden edilen tahýa bolup, tuwulganyň aşagyndan geýilýär, olar كىديؾٍ 

biri-birine meňzeşdir. 
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 Yş göüdük - «Iş çatak». Şu iki söz bile ulanylýar, çatak ايًشٍ كيديؾٍ  :gödük كيديؾٍ 

aýratynlykda ulanylmaýar.  
 

 «gerek mü? «Ýaraşýarmy?» diýlende «Hawa كىرىكٍمو gerek: Ýaraşýar. Bu كىرىؾٍ 

manysynda gelýär. 

 .körük: Körük, ussa körügi كيريؾٍ 

 küjük: Küji. Dokma gurallaryndan; aşaky hem ýokarky erişleri biri-birinden كيزىؾٍ 

aýyrýan düwlen ýüplükler. Mata we şolar ýaly zat dokaýanlara-da şeýle diýilýär. 

  .kezik: Ysytma كىزؾًٍ  

 .saryg kezik: Sary getirme سىرغًٍ  كىزؾًٍ 

 Seniň gezegiň geldi - «Seniň gezegiň سىنًكٍ كىزيًكًينًكٍ كىلٍدم .gezik: Gezek, nobat كىزؾًٍ  

geldi». 

 Bu işte saňa kezik gerek - «Bu işde saňa بيو ايًشٍتا سىنٍكا كىزؾًٍ كىراؾٍ  .kezik: Batyrlyk كىزؾًٍ 

batyrlyk gerek, Bu-da «gezek» manysyndadyr.  
 .güžik: Zülp (arguwça) كيژؾًٍ  

 Bir kesek etmek - «Bir kesim بيٍ كىسىكٍ اىتٍُاؾٍ  .kesek: Bir zadyň kesimi, bölegi كىسىكٍ 

çörek». 

كٍ ڤكى   keweg: Burun kekirdewügi. (käp bilen aýdylýar). 

كٍ ڤكي   küwük:  كٍ ميوشٍ ڤكي  Küwük muş - «Erkek pişik» (çigilçe). 

 .«Külüg neň - «Amanat zatكيليكٍ نػىانػػٍكٍ  :külüg كيليكٍ 

 .kölüg: Ulag, ýük urulýan islendik haýwan كيليكٍ 

 kemek: Zolakly hem-de nagyşly mata. Bürenjek edilýär. Gypjaklar كىمىكٍ 

ýagyşdan goranmak üçin ýapynja edýär. 

 .künek: Kündük  كينىكٍ 

 .mežek: It tezegi (ä bilen) مىژىؾٍ 
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 «?Netek sen? - «Nähilisiň نػىتىكٍ سىنٍ  .netek: Sorag bölegi. «Nähili?» diýmek نػىتىكٍ 

diýmek. 

 .«?Neçük bardyň - «Näme üçin gitdiň نَىيكٍ بػىرٍدًينٍكٍ  «?neçük: «Niçik, neçün نَىيكٍ 

Ýabakyça. 

 .nelük: «Näme üçin?» Beýleki türklerde نػىليكٍ 

 - Bu saňa nerek - «Bu saňa nämä gerek?» Asly بيو سىنٍكا نػىرىؾٍ  ?nerek: Nämä gerek نػىرىؾٍ 

  . .ne gerek, iki harpy düşürilipdir نا كىراؾٍ 

 .beçel: Sünnet edilmedik aýal, biçilen erkek; at we beýleki haýwanlar بىىلٍ 

 başyl: Başyl koý - «Saçsyz, başy tüýsüz goýun». Bir dilde بىشًلٍ 

ؿٍ اىرٍتٍ   .Bedel art: Uç bile Barsganyň arasyndaky bir kötel بىدى

 .Talas sözünden öwrülipdirتىلاسٍ  .tasal: Çöwgen oýnunda çyzylan serhet تىسىلٍ  

 tiت  dalyد  dag ol sözünden alnypdyr. Oguzlar داغٍ ايؿٍ  tegül: Däl. Arguwlaryň تىكيلٍ  

harpyna,  غgaýny  ؾkäp harpyna öwrüp, ڤال  elip harpyny hem taşlapdyrlar. 

 Ok kiş içre çygyl-tygyl etdi - «Ok ايؽٍ كًيشٍ اًجٍرا جًغًلٍ تغًًلٍ قًلٍدم :çygyl-tygyl جًغًلٍ تغًًلٍ 

sagdagyň içinde tygyr-tygyr etdi». 

 Kuýasda قيياسٍ  .çigil: Türkleriň üç taýpasynyň ady. Olaryň biri göçmedir جًكًلٍ 

oturýarlar. Kuýas Barsganyň aňyrsynda bir ýerdir. Ikinjisi Tyraz töwereklerindäki bir 

obada ýaşaýar. Bulara-da çigiller diýýärler. Çigil adynyň döreýşi şeýledir: 

Zülkarneýn arguwlaryň ülkesine gelende, güýçli ýagyş ýagyp, ýollar ýörär ýaly 

bolmandyr. Muny gören Zülkarneýn اين چو كل است In çi gil ast diýipdir. «Bu nähili 

palçyk» diýipdir. Ol ýerde bir gala gurdurypdyor. Adyna  ٍجًكًلÇigil diýipdirler. Şol 

şäherde ýaşaýanlara  جًكًليÇigili diýlip, soň ýaýrap gidipdir. 

Oguzlar bu ýere ýakyn oturansoňlar, çigiller bilen kän söweşýän ekenler. 

Aralarynda häzirem duşmançylyk bar.  
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Çigilleşenlere-de çigil diýilýär. Oguzlar Jeýhundan Ýokary Çine çenli 

arasyndaky ähli türklere çigiller diýýär. Ýöne bu ýalňyşdyr. 

Üçünji taýpa - Kaşgardaky birnäçe obadyr. Olara-da  ٍجًكًلçigil diýýärler. Olar bir 

ýerden ýaýrapdyrlar  
 .çomul: Türkleriň bir taýpasy جييلٍ 

 .sökel: Sökel, syrkaw (oguzça) سيكىلٍ 

 .sigil: Siňňil سًكًلٍ 

 قًلٍنيو بلًٍسا قًزؿًٍ كىذارٍ ، يىرانيو بلًٍسا يىشًلٍ كىذارٍ        .gyzyl: Islendik zadyň gyzyl reňklisi قًزؿًٍ 

Kylnu bilse, gyzyl gezer, ýaranu bilse, ýaşyl gezer - «Ýasawyny tapyp bilse, 

gyzyl geýer, ýaranybilse, ýaşyl geýer». Bu nakyl maksadyna ýetmek üçin, 

medeniýetli, näzik bolmak maslahat berilýän aýal babatynda aýdylýar. 

 .Gyzyl: Kaşgarda bir çaýyň ady  قًزؿًٍ 

 قًزؿًٍ سىرغًٍ اىرٍقىشًنٍ   يبًٍكًنٍ سىشًلٍ يػيزكٍىشًبٍ 

 ببًبٍرًٍ كىريك يػيركٍىشًبٍ    يىلًنٍكيقٍ اىني تػىنٍكٍلىشيورٍ 

 Gyzyl saryg arkaşyp,  (Gyzyl, sary (güller) yzly-yzyna bitip 

Ýipkin ýaşyl ýüzkeşip,   Al, ýaşyl ýüze çykyp, 

Bir-bir gerü ýürkeşip,   Biri-biriniň yzyndan dolaşyp 

Ýalňuk any taňlaşur.   Adam ogly ony taň görýär.) 

 

لٍ ڤكى   kewel:  لٍ اىتٍ ڤكى  Kewel at - «Ýörgür, tohum at». 

 .Bir byçym gagun - «Bir dilim gawun»; we ş.m بًرٍ  بًًيمٍ قاغوفٍ  :byçym بًًيمٍ 

 .bogym: Bogun. Barmagyň, gamşyň, çaýyr ýaly otlaryň bogny بيغًمٍ 

ميكًمٍ  Büküm ätük - «Aýal köwşi» (oguzça). Beýleki türkler بيكيمٍ اىتيكٍ  :büküm بيكيمٍ 

mükim ýa  ٍميكًن mükin diýýärler.  ـ Mim  ف   nundan, ف nun  ـmimden öwrülipdir. Bu söz 

asyl türk sözi bolmasa gerek. Emma gypjaklaryň we beýlekileriň halk köpçüligi şeýle 

diýýär.  



 

252 

 

 Tarym: Tekinlere (gullukdan hanlyga ýetenlere) we Afrasyýabyň tohumyndan تىر ًٍـ

bolan hatynlara hem-de olaryň uly-kiçi çagalaryna ýüzlenip aýdylýan söz. Hernäçe 

derejeli bolsa-da, hakanly hanlarynyň ogullaryndan başgasyna beýle ýüzlenilmeýär. 

ٍ تىرًٍـ   .Altyn Tarym: Beýik hatynlaryň hormatly ady اىلٍتني

 .tarym: Derýalaryň (çaýlaryň) köllere, gumlara dökülýän, siňýän goly تىرًٍـ 

اسَي تىرًٍـ  .Küçe atly ýeriň ýakynynda bir ýeriň ady كيجا  Tarym: Uýgur araçäginde تىرًٍـ 

Usmy Tarym hem diýilýär. Şu ýerde akýan çaýyň bir goluna-da  تىرًٍـtarym diýilýär. 

ٍـ   ڤبيٍ اىرٍ تػيريمي سيو  .turum: Adamboýy تػيري  Bir är turumy suw - «Adamboýy suw» we 

ş.m. 

ٍـ    .tişi torum diýilýärتًشي تػيريٍـ   torum: Torum. Inenine تػيري

 .«Bir tizim ýinçü - «Bir düzüm hünjiبيٍ تزًًٍـ ينًٍجيو  .tizim: Düzüm تزًًٍـ 

 .tokum: Soýuljak mal, esasan, soýuljak at babatynda aýdylýar تػيقيمٍ 

 Bir tikim türmek - «Bir bölek türmek (içine peýnir ýa-da بيٍ تًكًمٍ تػيرٍماؾٍ  :tikim تًكًمٍ  

ýag salnan çörek). 

 .«Telim ýarmak - «Köp pul تىلًمٍ يػىرٍماؽٍ  .telim: Köp, telim تىلًمٍ 

 .tolum: Ýarag. Bu umuman ýaraglary bildirýän isimdir تػيليمٍ 

  

لديتڤلديىتٍ  يىغي اىنٍدًفٍ يى ڤتىلًمٍ بىشٍلىرٍ يي   

لدًيىتٍ   قًلًجٍ قًنٍقا كيجينٍ سًغٍدمڤكى   كيجي اىننًكٍ   

Telim başlar ýuwaldymat,   (Telim başlar togalandy, 

Ýagy andan ýawaldymat,   Ýagy ondan ýuwaşady, 

Güji anyň keweldimet,    Güýji onuň köwüldi, 

 Gylyç gynga güjin sygdy.   Gylyç gyna zordan sygdy.) 
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 Bir tilim et - «Bir dilim et». Uzynlygyna kesilen ýa-da بيٍ تلًًمٍ اىتٍ  .tilim: Dilim تلًًمٍ 

ýarylan zada şeýle diýilýär. 

 ٍـ  .didim: Nika gijesi gelne geýdirilýän täç دًدً

 sarym: Kündük, küýze ýaly zatlardan içiljek zady süzmek üçin, olaryň agzyna سىر ًٍـ

tutulan ýüpek mata bölegi. 

 .«Bir sagym süt - «Bir sagym süýt بيٍ سىغًمٍ سيوتٍ  :sagym سىغًمٍ 

 sokym: Bir agaç bölegi köjelik gozasy şekilinde kesilip, içi oýulýar, üç سيقًمٍ 

ýerinden deşilip, oka geýdirilýär, atylanda şuwlap ses edýär. 

 .Bakyr sokum: Myrryh ýyldyzynyň ady بىقًرٍ سيقًمٍ 

  .«Bir guçam neň - «Bir guçak zat بيٍ قيجىمٍ نػىانػػٍكٍ  :guçam قيجىمٍ 

ٍـ   Ol gorum buldy - «Ol ايؿٍ قػيريٍـ بػيلٍدم .gorum: Gaýa. Toplanan mala-da şeýle diýilýär قػيري

bir bölek mal tapdy». 

 .kerem: Ýerküme. Ýokary we Aşaky Çindäkileriň dilinde كىرى ٍـ

رًٍـ   .kerim: Diwara gerilýän nagyşly, haly ýaly zat كى

ٍـ كىرمًي  .«Tam kerimi - «Diwar gerimi تا

 ٍ ٍ كًشي :bütün بػيتني  .«Çyn bütün kişi - «Ynamdar adam جًيٍ بػيتني

 ٍ ٍ يػىرٍماؽٍ  .bütün: Dogry, dürs بػيتني  .«Bütün ýarmak - «Bitin pulبػيتني

 .buzun: Halk, halk köpçüligi (çigilçe) بيذيفٍ 

  .burun: Burun بػيريفٍ 

بػيريفٍ   burun: تاغٍ بػيرٍني Tag burny - «Dagyň burny». Islendik zadyň ön tarapyna şeýle 

diýilýär. 

 Ol mendin burun bardy - «Ol menden öňايؿٍ مىنٍدًفٍ  بػيريفٍ بػىرٍدم  .burun: Öň, öňürti بػيريفٍ 

gitdi». Bu söz diňe manysy boýunça arap dilindäkä  gabat gelýär. 

 .(bilen ژ ž) ,büžin: «Çöpleme» diýilýan bir awuly ot بيژفًٍ 
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 ýog basan («ýas ييوغٍ بىسىنٍ  ,basan: Öli ýerlenensoň iýilýän nahar. Şundan alyp بىسىنٍ 

basan») diýilýär. 

 bogun: Bogun, gamyş, barmak bogny. Bu sözdäki nun mimden öwrülipdir. Ol بػيغينٍ 

hemişe bolýan ýagdaýdyr. 

ٍ بػىقىنٍ  .bakan: Halka. Altyn ýa şoňa meňzeş zatlardan edilen halka بػىقىنٍ   Altun اىلٍتني

bakan - «Altyn halka». 

 .bykyn: Bykyn, boş böwür بًقًنٍ 

 .bükin: Erkeklik güýji bolmadyk, tök بيكًنٍ 

 .bögen/bükün: Köriçege بيكينٍ 

 .bögen/büken: Garpyz بيكىنٍ 

 .bulun: Tussag, ele düşen, ýesir بػيلينٍ 

ٍـ سيسًنٍ تارًبٍ   ٍـ ايذيك بارًبٍ  تػيتػىرٍ اىرٍدً اىبػىنٍكٍ قػيلٍسا  

 بػيلينٍ قيلًبٍ بىشي يارؿًٍ  بػيليغٍ بػىرٍجا مىنٍكا يًغٍدم

Abaň kolsam uzu baryp,  (Eger islesem yzdan baryp, 

Tutar erdim süsin taryp,  Tutardym goşunyn bölüp, 

Bulun kylyp, başy ýaryp,  Ýesir edip, başyn ýaryp, 

Bulug barça maňa ýygdy.  Bolan barça zadyny maňa ýygyp öňüme dökdi). 

     

 ٍ  .taban: Daban, düýäniň dabany تػىبى

 ٍ  .tübün: Bir az iýmit, bugdaý kesmegi. Uçlularyň dilinde تػيبي

 .tişi tazun diýilýärتشًي تىذيفٍ  tazun: Iki ýaşyndaky sygyr. Urkaçysyna تىذيفٍ 

 .tuzun: Obanyň aksakgaly. Obalylara agyz suwuny paýlaýan adam تيذيفٍ 

 ٍ ٍ سيزٍ بػيلٍماسٍ ، يًكًتٍ  .tütün: Tütün, tüsse تػيتني يازيؽٍ سيزٍ بػيلٍماسٍ  ايكتٍ تػيتني  Ot tütünsüz bolmas, ýigit 

ýazuksuz bolmas. 

 .tügün: Düwün تيكينٍ 
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ؾ  ,tiken: Tiken. Bu söz ýeňillik üçin şeýle aýdylýar. Aslynda, düzgüne görä تًكىنٍ 

käp harpynyň gaýtalanmagy bilen  ٍتًكَّنtikken diýmelidir. Bu söz bir zady deşmek, 

dürtmek, dikmek manysyndaky  تًكٍدمtikdi sözündendir.  ٍتًكَّنTikken sözündäki birinji   ؾ

käp - kökden, ikinjisi - sypatdygy üçin getirilýär. Meselem, «Eti çişe düzdi» 

manysyndaky  دم اىتٍني ڤتى  Tewdi etni sözünden sypat ýasajak bolsak, كافٍ ڤاىتٍني تى    Etni tewgen 

diýeris. 

Sypatlarda sözüň aslyndakydan başga bir  ؾkäp harpyny goşarsyň.  داڤسي  Är اىرٍجيٍدم 

çümdi suwda jümlesinde sypat ýasajak bolsak, ٍقا جيٍكافٍ ڤسي  ار  Suwka çümgenler diýýäris. 

Ine, sypat üçin sözüň aslynda bolmadyk   ؾkäp harpyny goşduň. Eger sözüň özünde  ؾ

käp bar bolsa, sypat üçin ýene bir  ؾkäp goşarsyň.  ؾKäpler biri-birine siňmez ýaly, 

teşditlärsiň.   ٍايراغيتٍني سًكٍتي سًكَّافٍ اىر   

 .tulun: Duluk; gulak bilen agyz aralygy. Türk we oguz dilleriniň birinde تػيلينٍ 

 .tulun: Agyzzyrygyň iki ýanyndaky bölekler تػيلينٍ 

  .«Tolon aý - «Dolan aýتػيلينٍ اىمٍ  :tolon تػيلينٍ 

 .Taman: Kaşgaryň ortasyndan akýan çaý تُىىنٍ 

 .«Temen ýiňne - «Temenتُىىنٍ ينًٍكٍنا  :temen تُىىنٍ 

 .«Tümen-türlüg sözledi - «Köp dürli sözledi تُيىنٍ تػيرٍليكٍ سيزٍلادم .tümen: Köp تُيىنٍ 

 - Tümen miň ýarmak تُيىنٍ مًنٍكٍ يػىرٍماؽٍ  .tümen miň : Müň gezek müň, bir million تُيىنٍ مًنٍكٍ 

«Bir million pul». 

 .tosun: Münülmedik taý تيسىنٍ 

 ٍ  .çopan: Oba aksakgalynyň kömekçisi جيبى

 .çykan: Çykan, daýzaň ogly جًقىنٍ 

 .çekün: Bir haýwanyň (surok) çagasy جىكينٍ 
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 çögen: Taýak, oýun taýagy; «çöwgen» atly oýun oýnalanda ulanylýan ujy جيكىنٍ 

egri taýak. 

 ٍ  .saban: Azal, tutuş gural سىبى

 ٍ بػىنٍدا سىنٍدًرًشٍ بػيلٍسا ايريتٍكينٍ دا اًرٍتىشٍ بػيلٍماسٍ  .saban: Ekerançylyk سىبى  ,Sabanda sandyryş bolsa سى

örtkünde irteş bolmas - «Ekişde galmagal bolsa, harmanda döwek bolmaz». Bu nakyl 

sonunda goh-galmagal bolmaz ýaly, işi öňünden gowy ölçerip-dökmek maslahat 

berilýän adama aýdylýar. 

 اىتا سىغينٍ  sagun: Garlyklaryň ulularyna berilýän derejeli at. Türk tebiplerine سىغينٍ 

atasagun diýilýär.  
 .«Sygan saç - «Ýatyk, buýralanmaýan aç سًغىنٍ سىجٍ  :sygan سًغىنٍ 

 .süken: Eşek ýüküniň bir taýy (sebet, çuwal ýaly zatlar) سيكىنٍ 

 «Kaçan geldiň - «Haçan geldiň?» Bu söz käte «wagt قىجىنٍ كىلٍدًنٍكٍ  .kaçan: Haçan قىجىنٍ 

manysynda hem gelýär.  ٍقىجىنٍ بػىرٍساسىن Kaçan barsa sen diýilýär. «Haçan giderkäň?» 

diýmek. Käte ol wagt goşulmasy hökmünde gelýär, emma asly başda aýdylandyr.  
قىدىشٍ تيميشٍ  .ze bilen aýdýarlarز  gazyn: Gaýyn, guda, garyndaş. Gypjaklar muny قىذًفٍ 

ؽٍ ، قىذًفٍ تيميشٍ قػىيٍميشٍ قػىيٍمادي   Kadaş temiş gaýmaduk, gazyn temiş gaýmyş - «Gardaşy diýende 

gopmadyk, gaýyn diýende gopmuş». Bu nakyl garyndaşlar arasynda gaýynlara 

aýratyn sarpa goýulýandygy ýatladylyp aýdylýar. 

 Garyn atmak - Malyň damagy çalnandan soňra, garny قىرفًٍ اىتٍُاؽٍ  .garyn: Garyn قىرفًٍ 

nyşana edilip atylýar. Uran adam bir bölek et alýar. 

 .gurun: Gurum. Diwara, ojaga ýapyşan, ýygnanan tüsseden emele gelen zat قػيريفٍ 

  .kukun: Uçgun قػيقينٍ 

 .Galyn sü diýilýär قىلًنٍ سيو galyn: Köp, galyň. Köp esgere قىلًنٍ 

 .gulun: Gulun, taý قػيلينٍ 

 .kolan: Bilçeki قػيلىنٍ 
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 .kolan eti: Bilçekiniň geçýän ýeriniň eti قػيلىنٍ اىتي

 ٍ ٍ كيرٍدم ، كىراكيو ييذٍتي keten: Zähmet, emgek. Zähmet çeken adama كىتنى  ,Keten gördi كىتنى

geregü ýüzti diýilýär, «Zähmet gördi, çadyryny ýükledi» diýmek. 

فٍ   .küden: Toý nahary, toý كيدى

 ٍ  küben: Düýäniň howudynyň aşagyna goýulýan halyk, ulaga gerek bolan كيبى

zatlar (oguzça). 

 kürin: Gawun, garpyz, hyýar ýaly zatlar salyp götermek üçin ulanylýan كيرفًٍ  

ýaýbaň sebet. 

 ,gözün: Serçe, ýalman, körsyçan awlaýan syçan jynsyndan bolan jandarكيزيفٍ  

alajagözen. 

:Küsen كيسافٍ  كيجا    Küçe atly şäheriň beýleki ady. Bu ýeri uýgur araçägidir. 

لًنٍ   gelin: Gelin. Türk ýazuwynda munuň ýaly isimleriň ortaky harpy üstünli كى

bolsa, şonuň yz ýanyndan türkçe bogunda bir elip goşulýar. Düýäň dabany    ٍ  taban تػىبى

diýlip ýazylyşy ýaly,                                                                   

 diýibem ýazylyp bilinýär. Arap harplary bilen ýazylanda asyl sözde bolmadyk 

iki ڤال elip goşulýar. Bular üstünlidir. عاؿ  ڤعىلٍ ڤعاؿٍ ، ڤعىلٍ ڤعاؿٍ ، ڤعىلٍ ڤ  ýaly. 

Ýene şonuň ýaly ortasy oturly bolan sözlere bir w harpy goşulýar. Bugdaýyň 

kesmegi manysyndaky  ٍ لًنٍ  .tubun sözi         ýaly ýazylýar تػيبي  Kelin sözi türkكى

harplary bilen          kimin ýazylýar. Düzgüni şeýle, men hemmesini 

ýazmadym. Uzynlyk harpynyň we käp harpynyň goşulmagy mümkin bolsa-da, 

dogrusy kitapda görkezilenidir. 

 

ILKINJI HARP BILEN IKINJI HARPYŇ ARASYNDA UZYN HARP 

GETIRILEN BÖLÜM 

 

ÜÇ DÜRLI HEREKETLI 
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ػىاعًػلٍ ڤ  GÖRNÜŞI 

 

 kagut: Darydan edilýän iýmit. Ol şeýle taýýarlanýar. Gaýnadylyp guradylan قاغيتٍ 

dary un ýaly döwülýär, üstüne ýag hem-de şeker goşulýar. Şeýdip ýaş iňli aýallara 

nahar taýýar bolýar. 

  .çatyr: Çadyr جاترًٍ 

 .çatyr: Naşatyr. Köçelileriň dilinde جاترًٍ 

 .çaçyr: Çadyr. Oguzlar muňa çaşyr diýýärler جاجًرٍ 

 .satyr: Sögünç, «çöpdüýbi» diýmek ساترًٍ 

 .sagyr: Şerap guýulýan, ýumurtga şekilli gap ساغًرٍ 

 .«Sypyz kişi - «Ugursyz adam سيبًزٍ كًشي  :sypyz سيبًزٍ 

 «tüý sözünden, «tüý gyl تيو- Tüdeş neň - «Tüýsdeş zat». Asly تيودىشٍ نػىنٍكٍ  :tüdeş تيودىشٍ 

manysy bar. Haýwan babatynda  ٍبيو اىتٍ نا تيوليكBu at ne tülüg - «Bu at nähili reňkli» 

diýilýär, -deş jübütlik, ýakynlyk bildirýän bir bölekdir. 

Bir eneden bolan iki oglana  ٍقىرنًٍدىش garyndaş diýilýär, sebäbi  ًٍقىرفgaryn sözüne - دىشٍ  

daş bölegi goşulsa, «bir garynda bile bolan» manysyny berýär. «Göwüs» manysynda 

 ,emikdeş diýýärlerاىمًكٍدىشٍ  emik sözi ulanylýar. Bir emmeden emen iki oglanaاىمًكٍ 

«emme ýoldaş» diýmek. Ikisi bir ýerden bolan adamlara  ٍييدٍىش ýerdeş diýýärler. 

Dogan-gardaşa  ٍقىدىشkadaş diýilýär, asly ka sözünden, manysy - «gap». Muňa - ٍدىشdaş 

goşulyp,  ٍقىدىشkadaş sözi emele gelipdir - «bir gapda ýatan» diýmek, ol hem ene 

garnydyr.  

 .Könüldeş sözi-de şeýle; «köňül dosty» diýmek, ýürek köňüldir كينٍكيلٍدىشٍ 

 .Tüdeş sözi hem şeýle, «reňki meňzeş» diýmek تيودىشٍ 

 .tydyş: Päsgel, päsgel bolma تيًدًشٍ 
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 .keküş: Çişe çalynýan derman; asgyrma oty كاكيشٍ 

لًغٍ اب  balyg: Ýaraly. 

 ايرٍميشٍ اىژيفٍ بيسيوغًنٍ قًلٍمًشٍ اىني بالًغٍ 

رٍ تًلانًبٍ سًزٍدا بػيليرٍ يىقًغٍ   اىٍـ سىمٍ اىنٍكى

Urmuş ažun pusugyn, kylmyş any balyg, 

Em sem aňar tilenip, sizde bulur ýakyg. 

(Gurupdyr dünýä  busalgasyny, kylypdyr ony ýaraly, 

Em-sem oňa dilenip, sizde tapar melhem.) 

 

 .Tatyg-talyg sözi tirkeşdirilip ulanylýar تاتغًٍ تالًغٍ  .tatyg: Tagam  تاتغًٍ 

 .beşik: Sallançak  بيشًكٍ 

ؾٍ   .didek: Gelin ýörände, başgalara görünmez ýaly örtünýän örtügi  ديدى

 .belek: Sowgat  بيلىكٍ 

 .tünek: Türme. Barsganlylaryň dilinde  تيونىكٍ 

 .süjik: Islendik süýji zat  سيوجًكٍ 

 Ilaايًلا  .süjik: Şerap. Biri-birine garşy gelýän manyny aňladýan söz  سيوجًكٍ 

derýasynyň boýlarynda ýaşaýan ýagma, tohsy, çigil taýpalary, şeraba  ٍقًزؿًٍ سيجًكgyzyl 

süjik diýýärler. 

 .sizik: Syzyş   سًيزؾًٍ 

 .köpik: Biziň gatyna pamyk goýup tikmek  كيبًكٍ 

 .köşik: Örtük, perdeكيوشًكٍ 

  .kölik: Kölege كيولًكٍ  

ا قػىلٍماسٍ ، قاغًلٍ بىاغي يىزلًٍماسٍ ڤقل سل .kagyl: Üzümiň gollary baglanýan ýaş söwüt pudagy  قاغًلٍ 

Kal sawy galmas, kagyl bagy ýazylmas - Goja öwüdi ýerde galmaz, kagyl bagy 

ýazylmaz (çözülmez). 
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 - Alymçy arslan, berimçi syçgan - «Algyly اىلًمٍجي اىرٍسٍلافٍ بيًمٍي سًجٍغافٍ  .berim: Bergi بًيًٍـ 

arslan, bergili - syçan». 

 .bijin: Maýym. Türkleriň on iki ýylynyň biriniň ady بيجًنٍ 

ٍـ  .temin: «Mundan öň» manysyndaky söz تيمًنٍ  لٍدً  Temin geldim - «Ýaňyjaتيمًنٍ كى

geldim». 

 .«Çozyn aşyç - «Çoýun gazan جيوذًفٍ اىشًجٍ  .çozyn: Çoýun جيوذًفٍ 

 .sogun: Sogan; sogan hem diýilýär سيوغينٍ 

 .sogan ýylan: Tulum ýaly uly ýylan سيوغىنٍ يًلافٍ 

 sygun: Ýabany sygyr. Köki adama meňzeş bir ota hem aýdylýar. Jyns سًيغينٍ 

kuwwaty peselenler ondan peýdalanýarlar we oňa سًيغينٍ ايتي      sygun oty diýýärler; 

mandragora. Parsça oňa  نك  ,istereng diýýärler. Bu otuň erkegi we urkaçysy bolup اًسٍتَى

erkek erkegini, aýal maşgala urkaçysyny ulanýar. 

 .Bugrahanyň awulanan ýeriniň ady بػيغٍراخافٍ  - Sygun samur سيغينٍ سَىيرٍ  :sygunسيغينٍ 

 .çazan: Içýanچاذىفٍ 

 .laçyn: Laçyn. Bu ýyrtyjy guşlardandyr. Gaýratly adama-da laçyn diýýärler لاجًنٍ 

  
ػاعيػوؿٍ ڤ  GÖRNÜŞI 

 

 Han خافٍ ايًشي بػيلٍسا قاتوفٍ ايًشي قىليٍ  .katun: Afrasyýabyň gyzlaryndan bolanlaryň ady قاتوفٍ 

işi bolsa, katun yşy galyr - «Hanyň işi bolsa, hatynyň işi galar». 

 Gagun garma bolsa, izisi ikki قاغوفٍ قػىرٍما بػيلٍسا اًذًيسي اكً ي اىلًكًنٍ تىكيٍ  .gagun: Gawun قاغوفٍ 

eligin tegir - «Gawuny talaňa düşse, eýesi iki eli bilen tutar». Bu nakyl eýesiniň 

malynyň gadyryny bilýändigini aňladýar. 

 lagun: Ölçeg ýaly oýulan zat; ondan süýt, aýran we şolara meňzeş zatlary لاغوفٍ 

içýärler. 
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ػىعىػاؿو ڤػىعػيوؿو . ڤػعػيًػلو  . ڤ  GÖRNÜŞI 

 

 .Bukaç art: - Bir köteliň adyبيقاجٍ اىرٍتٍ 

 .Aşyç-bukaç - «Gazan-gajak» diýilýär اىشًجٍ بيقاجٍ  .bukaç: Gazan, gap بيقاجٍ 

 .tatar: Türklerden bir boýتىتارٍ 

 .tagar: Içine bugdaý we ş.m. salynýan torbaتىغارٍ 

ارٍ ڤتى  tawar: Mal, zat. 

ارٍ ڤجى  Çawar: Tutaşdyrlyk. ارٍ ڤارٍ جي ڤجى    Çawar-çuwar diýlip, tirkeşdirilip ulanylýar. 

 sokar: Islendik şahsyz haýwan, kelek; kellesi ýaňak ýaly takyr adam. Şundanسيقارٍ  

alyp, kelek goýna-da  ٍسيقارٍ قيوم sokar koý diýilýär. 

 .Hozar: Türk ülkelerinde bir ýeriň adyخيزارٍ 

ازٍ ڤكي  köwez: Ulumsy, köwek.  

 .maraz: Garaňky gijeمىرازٍ 

 hyýar maraz خًيارٍ مىرازٍ  maraz: Hakyna işleýän adam. Argu we ýagma dillerindeخًيارٍ 

diýilýär. 

 .taşug: Ondan-oňa äkidilip bilinýän zat, emläk. Gozgalýan emläk تىشيوعٍ 

  .tuşag: Duşak تيشاغٍ 

اؽٍ   .baçak: Isaýylaryň agyz beklemesi بى

 .talak: Dalak تىلاؽٍ 

 .tylak: Aýalyň ageti (çigilçe) تًلاؽٍ 

sinس  sulak: Dalak (gypjakça). Bu sözdäki سيلاؽٍ     ت   ti harpyndan öwrülipdir. 

 .büdik: Oýnama, tans بيديكٍ 
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 .bezek: Bezeg بىزاؾٍ 

 .tirek: Direg ترًاؾٍ 

 .tilek: Dileg تًلاؾٍ  

 .«Tüýlek ýylky - «Tüýden düşen haýwan تيلاؾٍ يلًٍقي :tülek تيلاؾٍ  

.tükel: Doly, tutuş. Doly bolan zada tükel diýilýär تيكاؿٍ  تيكاؿٍ اىلٍغًلٍ    Tükel algyl - «Doly 

algyn». 

اؿٍ ڤقً   kywal:  ًاؿٍ بػيريفٍ ڤق  kywal burun - «göni, dogry buruň». Muny hemmeler gowy 

görýärler. 

 

  اىرٍدم سىني قًيزٍ بيودم اىنًكٍ تاؿٍ 

ي بػيرٍني تىقي قً  اؿٍ ڤيػىيٍلًرٍ اىنًكٍ اىرٍتَي  

Ardy seni gyz body anyň tal, 

Ýaýlyr anyň artuçy burny taky kywal, 

(Ardyrdy meni gyz, boýy onuň tal, 

Ýaýlar onuň arça ýaly burny hem göni.) 

  

ٍـ   çuram: Ok atmagyň ýeňil görnüşi. Beýleki hili atyşlardan daşa gidýär. Şeýleجيرا

atylýar: adam arkan ýatyp, oky atýar. Şeýdilip atylan oka ٍـ  ايقي  جيرا çuram oky diýilýär. 

ٍـ  ٍـ كًشيلارٍ  :kuramقيرا -Kuram kişiler - «Hakanyň ýanynda oturylyşy ýaly, derejeقيرا

nobat boýunça oturan adamlar». ٍـ ايلٍتػيرٍدم   كًشيلارٍ قيرا  Kişiler kuram oturdylar. 

 bulan: Gypjak illerinde awlanýan bir iri haýwan. Arasy oýuk, dik ösýän şahy بيلافٍ 

bar. Şol oýuga gar ýa suw toplanýar, urkaçysy çöküp, erkegi, erkegi çöküp, urkaçysy 

şondan suw içýär. 
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 tigin: Aslynda «gul» diýmek. Şundan alyp, reňki kümüş ýaly sap gullara  تًكًيٍ 

كًيٍ اىلٍبٍ تً  kümüş tigin, gaýratly gulaكيميشٍتًكًيٍ  alp tigin, bagtly gula  ٍليغٍ تًكي  gutlug tigin قػيتػٍ

diýilýär. 

Soňra bu söz hakanly maşgalasynyň çagalaryna-da at bolup galýar. Ýyrtyjy 

guşlaryň biriniň ady bilen ulanylýar:  ٍجىغٍرم تًكًي Çagry tigin - «Laçyn tekin»,  ٍكيجٍ تًكًيGüç 

tigin - «Güýç tekin». 

Tekin sözüniň gullardan Afrasyýabyň ogullarynyň adyna öwrülmegi babatda. 

Olar ata-babalaryny diýseň hormatlaýarlar, sarpalaryny belent tutýarlar. Ata-babalary 

hakda gürrüň etseler ýa-da bir zat ýazsalar, özlerini kiçeldip, ata-babalaryny 

beýgeltmek üçin, «gul eýtdi, gul beýtdi» diýip gürleýärler we ýazýarlar. Wagt geçip, 

bu söz olaryň ady bolup galdy. Gullardan tapawutlandyrmak üçin, bu söze bir söz 

goşulyp aýdylýar. 

 Tüzün birle uruş, utun تػيزيكفٍ بًرٍلا ايريشٍ ، ايكتيوفٍ بًرٍلا تىرشًٍْا .tüzün: Polady ýumşak adam  تػيزيكفٍ 

birle tireşme - «Düzüwli bile uruş, pis bile erjeşme» (Sebäbi düzüwli adam kine 

saklamaz, pis adam onuň ýaly däldir). 

 .tögün: Dag, daglamaتيكيوفٍ 

افٍ    .tuman: Dumanتُي

 .çarun: Çynar. Ýagmaçaجىريكفٍ 

 .çikin: Üzüm baglarynda bitýän sümmülli ot, mala berilýärجًكًيٍ 

 .«Çikin ýypy - «Ýogyn ýüpek جًكًيٍ  يًبي .çikin: Ýogyn ýüpek sapagyجًكًيٍ  

 Çikin جًكيٍ جًكٍنادم .çikin: Ýüpek matany zerli ýüpek sapagy bilen tikmekجًكًيٍ  

çiknedi - «Ýüpek matany zerli ýüpek bilen tikdi». 

افٍ   .saman: Saman (çigilçe) سَى

 .gulan: Gulan, ýabany eşek قيلافٍ 

 .Gapan: Erkek atlaryndan قىبافٍ 

 .Kutan: Erkek atlaryndan قيتافٍ 



 

264 

 

 .köken: Köken. Süýt sagyljak bolnanda, mallaryň aýagyna dakylýarكيكافٍ 

 .il köken: Älemgoşar  ئلٍ كيكافٍ 

 

SOŇKY HARPYŇ YZYNA UZYN BIR HARP ARTDYRYLAN SÖZLER 

BÖLÜMI 

 

ORTASY HEREKETSIZ 
ػىعػػٍلػىًڤػىعٍػلػيو ، ڤػعٍػلػىى ، ڤ  GÖRNÜŞI 

 .turby: Kömekçi  تػيرٍبي 

شٍ  .körpe: Körpe ot كيرٍبا ايكتٍ   Körpe ýemiş - «Täze iýmit». Bu söz möwsümi كيرٍبا يىً

geçenden soňra çykan zady aňladýar. Ýazda doglan çaga-da  ٍكيرٍبا ايغيل körpe ogul 

diýilýär. Wagty geçenden soňra bolan guza, köşege, gölä  hem körpe diýilýär. 

 .oklug kirpi - «Oklukirpi» diýilýärايقػٍليغٍ كًرٍبي  kirpi: Kirpi. Ulusyna  كًرٍبي 

تٍبا   çatpa: Oba aksakgalynyň derýa, çeşme suwlarynyň ýollaryny arassalamagaجى

gitmeýän adamdan alýan haky (çigilçe). 

نبا   .kenpe: Bir otuň ady. Kenjekçeكى

 .burta: Ýapynjaبػيرٍتا 

 .pürte: Gyzylyň gyryndysyبػىرٍتيو 

 .tahtu: Çig ýüpekتَىٍتيو 

 .sökti: Kepek. Barsganlylaryň dilindeسيكٍتي 

 soktu: Nahar ady. Bagyr, et, burç ýaly zatlar garyşdyrylyp içeg  salynýar weسيقٍتيو 

bişirilip iýilýär. 

تيو ڤقً  kyftu: Gaýçy, gyrkylyk (çigilçe). 

 .kirtü: Ant, kasamكًرٍتيو 
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 Ol kirtü ýerde ol - «Ol ايؿٍ كًرٍتيو ييدٍا ايؿٍ  :kirtü: Hakykat. Ölen adam babatyndaكًرٍتيو 

hakykatdanam ýerde ol; (ol barada ýalan zat aýtmak bolmaz) diýýärler. Şundan alyp, 

 «ol teňrige kirtindi diýýärler. «Ol taňra ynandy, pygambere uýdy ايؿٍ تػىنٍكٍريًكا كًرٍتنًٍدم

diýmek. 

 .«Barça geldiler - «Hemmesi geldi بػىرٍجا كىلٍديلارٍ  .barça: Hemmesi, barçaبػىرٍجا 

يىغاؽٍ ، بػىرٍجا بًلا اىيػٍريؽٍ تىياؽٍ  قػيلٍدىجي قامًنٍكٍ   

Goldaçyga miň ýagak   Dilenjeňe müň hoz 

Barça bile aýruk taýak.   Hemmesi bile aýry hasa. 

(Dilegçä  müň hoz bile bir hasa borjum bar.) 

 

 .terçi: Hakyna işleýänتػىرٍجي 

 .tunçu: Agyzsalym, lukma, ýuwdumتػينٍجيو 

 .çömçe: Çemçe (oguzça)جيٍجا 

 .jinjü: Hünji. Oguzça we gypjakça. Jim harpy iýýadan öwrülipdirجًنٍجيو 

 .çançu: Unaş hamyryny ýaýmak üçin oklaw  جىنٍجيو 

 .sinçü: Çöregiň bir görnüşi  سًنٍجيو 

- Şançu: Ýokary Çin ýolundaky bir şäher. Dogrusy  شىنٍجيو  شانٍَيو   şimi uzaldyp 

ýazmak. 

 .«Gylyç gamçy - «içi gylyçly gamçy  قًلًجٍ قىمٍجًي .gamçy: Gamçy  قىمٍچي 

 gamçy: Atyň, sygryň, düýäniň erkeklik organy, gyrjan. Köplenç, at  قىمٍچي 

babatynda ulanylyp, اىتٍ قىمٍجًيسي at gamçysy diýilýär. 

جًي ڤكى    kewçi: Kaşgarystanda uýgur illerine çenli ulanylýan galla ölçegi, on ratl 

(bir ritl - 306 gr.).  
غاجٍ كيمٍجيوسيڤتى  .gömçü: Hazyna, gömlen hazyna  كيمٍجيو   Tawgaç gömçüsi - «Ad ilinden 

galan hazyna». 
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 .mançu: Hünärli adama berilýän hak; başga hili haka beýle diýilmeýär  مىنٍجيو 

 .bügde: Hanjar  بيكٍدا 

  .baldu: Palta  بػىلٍديك 

دٍيك  دٍيؽٍ  .tamdu: Güýçli, ýalynly ot  تُى  .Tamduk hem diýilýärتُى

 .Çökdi uluhsa - Ýeňse süňki جيكٍدم ايلٍخيسا :çökdi  جيكٍدم 

 .samda: Köwüş, sandal (çigilçe) سَىٍدا 

 .syndu: Syndy (oguzça) سًنٍديك 

 kamdu: Uzynlygy dört arşyn, ini bir garyş biz mata, ýüzüne uýgur hanynyň قىمٍديك 

möhüri basylyp, pul ýerine ulanylýar. Mata könelse, her ýedi ýylda bir gezek 

ýamalyp, ýuwulýar, ýaňadan möhür basdyrylýar. 

ف  «?Kanda erdiň - «Niredediň قػىنٍدا اىرٍدًينٍكٍ  .kanda: «Nirede» manysyndaky bölek قػىنٍدا 

Nun harpy   قػىيٍداkaýda sözüniň  مiýýa harpyndan öwrülipdir. Asly -  قػىييوداkaýuda. 

 .gardu: Garagyşda suwuň ýüzünde akýan ownuk buz قػىرٍديك

 قػىرٍديكني ينًٍجيو سىقًنٍمانٍكٍ   تػيزٍغيوني مىنٍجيو سًزنًٍْانٍكٍ 

نٍمانٍكٍ   بلًٍكالارٍ اىني يًيٍ اىرٍ           ڤبػيلٍماديؽٍ نػىانػػٍكٍ كا  سى   

Garduny ýinjü sakynmaň (Buzy hünji sanmaň 

Tuzguny manju syzynmaň, Sowgady hak hasap etmäň, 

Bulmadyk neňge sewinmeň, Tapylmadyk zada söýünmäň, 

Bilgeler any ýirer.   Bilimliler ony ýigrenýärler.) 

 

نٍديك  نٍديك اىيٍدم .kendü: Öz كى  .«Ol kendü aýdy - «Ol özi aýtdy ايؿٍ كى

 Ol kündi kişi ol - «Ol erbet adamايؿٍ كينٍديك كًشي ايؿٍ  .kündi: Peslik, pislik (oguzça) كينٍديك 

ol». Käte aýdyljak bolunýan söz ýada düşmese, şu söz aýdylýar. 

دا ايؿٍ ايؿٍ مينٍ  .munda: Bu ýerde مينٍدا   Ol munda ol - «Ol bu ýerde ol». 

و  اىمٍكىكٍ سًزفًٍ تػيرٍغيو ييوؽٍ مينٍدا تُى
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 اىذكٍوليكيكٍ كيرٍمىذًبٍ اىژيفٍ جًقارٍ     

Emgeksizin turgu ýok munda tamu 

Ezgülügüg görmezip, ažun çykar. 

(Emgeksiz durma ýok munda, hä, 

Eýgilik görmän, dünýä  gutarýar.) 

  
 .mende: Mende, meniň ýanymda مىنٍدا 

 mandu: Türk sirkesi. Üzüm toşaby bir gapda turşadylyp, üstüne arassa şerap مىنٍديك 

guýlup, bir gije goýulýar. Bu iň gowy sirkedir. 

 .Bugra han ady şundandyr بػيغٍرا خافٍ  .bugra: Düýäniň aýgyry, erkek بػيغٍرا 

 .bügri: Egri, egri-bügri بيكٍرم 

 .tetrü: Islendik zadyň tersine öwrüleni تػىتػٍريك 

 ,tugru: Gylyç, pyçak, hanjar ýaly zatlaryň sapyndan geçirilýän inçe demir  تػيغٍريك 

berçin. 

 .«guzug tegresi - «Guýynyň töweregi قيذيغٍ تىكٍراسي .tegre: Degre, töwerek تىكٍرا 

 .çupra: Köne eşik جيبٍا 

 .Çagry beg ady şundan جىغٍرم بىكٍ  .çagry: Laçyn جىغٍرم 

 .«Kök çygrysy - «Pelegiň çarhy كيوؾٍ جًغٍريًسي ,çygry: Jykyryk, çarh, çarhy-pelek جًغٍرم 

 .çygry: Degirmen, çarh, geýimdan ýaly zatlaryň jykyrygy; ýüp çarhy جًغٍرم 

نٍ مينيبٍ اىرٍقػىرٍ يىتارٍ جىغٍرم اىليبٍ اىرٍقي   

لىرٍ كىيًكٍ تػىيػٍغىنٍ اذًًبٍ تلًٍكيو تيتارٍ    ڤاى   

Çagry alyp, arkun münüp, arkar ýeter, 

Awlar keýik, taýgan yzyp, tilkü tutar. 

(Laçyn alyp, tohum ata münüp, arhar kowar, 

Aw haýwanyny awlar, tazy salyp, tilki tutar.) 
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 ýer sagrysy diýilýär, «er ييٍ سىغٍريسي ,sagry: Deri, islendik deri. Şundan alyp سىغٍرم 

ýüzi» diýmek. Kişi  ٍكًشي سىغٍريسي ييوزsagrysy ýüz - «Adamyň derisi - ýüzi». Sebäbi 

sowukda-yssyda ýüz has gataýar. 

 .sygra: Iki dag arasyndaky giň dere (oguzça) سًغٍرا 

رم ڤسي  süwri: Gylyç, naýza, şemdan, çiş ýaly kiçi zatlardan ujy süýri bolany. 

 ٍـڤاى  :sokruسيقٍريك  كا سيقٍريك كًرٍدً  Ewge sokru kirdim - «Öýe ogryn girdim». 

 .küsri: Gapyrga süňkleriكيسٍرم 

را ڤكي  göwre: Haýwan ölüp, eti çüýränden soň galýan süňki, gaňňyl. 

 .kekre: Kekre, düýeleriň iýýän ajy otyكىكٍرا 

 .banzy: Bag bozulandan soňra dalbaryň üstünde galan üzüm galyndylaryبػىنٍزم 

Kenjekçe. 

 .sunzy: Bürelerden bir jandar, bit bolsa gerekسينٍزم 

ژيكڤجى   çawžu: Pudagy, miwesi gyzyl, dagda bitýän, ajy miweli agaç, aýallaryň 

barmagy gyzyllykda şoňa meňzedilýär.  
 .kenzi: Gyzyl, sary, ýaşyl reňkleri bolan Çin matasyكىنٍزم 

 buhsy: Nahar ady. Bişirilen bugdaýyň içine badam maňyzlary atylyp, üstüneبُيٍسي 

bal bilen süýt hem-de bişen bulamak guýulýar. Turşandan soňra, bugdaýlary iýlip, 

suwy içilýär. 

 .Tohsy çigil hem diýilýär تَيٍسي جًكًلٍ  .tohsy: Kuýasda oturýan türk boýyتَيٍسي 

ي سڤتى  tewsi: Supra.  

 .tümse: Münber (arguwça). Asyl türkçe söz dälتُيٍسا 

سي ڤخى  hafsy: Gutujyk. 
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 - Anyň ýeri meniň ýerge tutşy olاىنًكٍ ييم مىنًكٍ ييكٍا تػيتٍشي ايؿٍ  .tutşy: Ýakyn goňşyتػيتٍشي 

«Onuň ýeri meniň ýerime goňşy ol». Bu ýerde  شşin harpy bilen ج çim 

ýakynlaşypdyr.  تػيتٍجيTutçy hem diýilýär. 

 tutaşy: Ýokardaky söz ýaly, «ýakyn goňşy» hem-de «islendik wagt» manylyتيتاشي 

söz.  ٍمىنٍ سىنٍكا تيتاشي بىريرٍمىنMen saňa tutaşy baryrmen - «Men saňa hemişe barýaryn. 

 .çahsu: Gözagyryda ulanylýan ot. Asyl türkçe söz dälجىخٍشيو 

 .garşy: Hakanyň köşgi قػىرٍشي 

 Tün günüň garşysy ol - «Gije gündiziňتيوفٍ كيونيكٍ قػىرٍشيسي ايؿٍ  .garşy: Garşy, ters قػىرٍشي 

garşysy ol». 

ي قػىرٍش  garşy: Iki begiň arasynda ýüze çykan oňuşmazlyk.  ٍايؿٍ بىكٍ اىنًكٍ برًٍلا قػىرٍشي ايؿ ol beg 

anyň birle garşy ol - «Ol beg onuň bile garşy ol».  
شي ڤقى  gawşy:  شي قاشٍ ڤقى Kawşy gaş - «Inçe, birigip, gowşup duran gaş». 

 .batga: Üstünde telpek ediljek ýüň, keçe kesilýän tagtaبػىتٍغا 

 tuzgu: Ýoldan geçip barýan garyndaşlara ýa-da tanyş-biliş üçin çykarylýanتػيزٍغيو 

duz, iýmit. 

غٍا  .tamga: Hakanyň we beýlekileriň möhüri تُى

غٍا  tamga: Deňze, köle, derýa guýýan suwuň bir goly. Gämileriň labyr taşlaýan تُى

ýerine-de tamga diýilýär. 

غٍا سي   ي تىشٍرا جًقًبٍ تاغًغٍ ايتارٍ ڤتُى  

 اىرٍتيجٍ لىرم تىكٍرا اينيبٍ تزًكًٍنٍ يىتارٍ 

Tamga suwy taşra çykyp, tagyg öter, 

Artuçlary tegre önüp, tizgin ýeter. 

(Gol suwy daşa çykyp, dagdan ötýär, 

Arçalary degresinde önüp, at düzgüni ýaly ýetýär.) 
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غا ڤجي  çufga: Menziline çalt ýetmeli çaparyň ýoldan alyp başga birine atlanýança, 

münüp gidýän aty. 
غا ڤجي  çufga: Ýolbelet. Gypjak we oguz dillerinde.  غاسًزٍ بػيلٍماسٍ ڤقىلًنٍ قيلافٍ جي  Galyn gulan 

çufgasyz bolmas - «Gulan sürüsi ýolbaşçysyz bolmaz». Bu nakyl başga birine uýmak 

özüne peýdaly bolsa, uýmak gerekdigi maslahat berilýän adam babatda ulanylýar. 

 .sorgu: Gan alynýan çüýşe; gan alýan guralyسيرٍغيو  

 .«Salga at - Agyzdyryk almaýan, tez at سىلٍغا اىتٍ  :salgaسىلٍغا 

 .gapga: Uly gapy; galanyň gapysy, gabsa  قػىبٍغا

  .gazgu: Gaýgy قىذٍغيو 

 .gudgu: Siňek قيدٍغيو 

 Garga garysyn kim bilir, kişi alasyn قػىرٍغا قىريسًن كًمٍ بلًيٍ كًشي اىلاسًنٍ كًمٍ تىبارٍ  .garga: Garga قػىرٍغا  

kim tapar - «Garga garrysyn kim biler, kişi alasyn kim tapar?» 

مينٍگًنٍ ايؿٍ بػيزٍ سيقارٍ قػىرٍغا قىلي بػيلٍسا   

جي يىشًبٍ تػيزىؽٍ تىبا مىنٍكٍكا بىقارٍ ڤاى   

Garga kaly bilse, muňyn ol buz sokar, 

Awçy ýaşyp, tuzak taba meňge bakar. 

(Garga eger bilse, çüňki bilen ol buz deşer, 

Awçy ýaşyrylsa, duzak tarapa - meňe bakar.) 

  
رٍ قػيرٍغيو اى  :gurgu قػيرٍغيو  Gurgu är - «Ýeňles adam». 

 gargu: Dag depelerinde minara biçiminde gurlan diň, garawulhana; duşman قػىرٍغيو 

görünse, ot ýakyp, taýýar bolmalydygy habar berilýän ýer. 

 .Kaşga koý - kellesi ak, başga ýerleri gara goýunقىشٍغا قيومٍ  :kaşgaقىشٍغا 

 Kaşga at - ýüzi ak, gözüniň töweregi gara at. Munuň beýlekiقىشٍغا اىتٍ  :kaşgaقىشٍغا 

ady peçeli at. Kellesiniň ortasynda agy bolan düý -de şeýle diýilýär. 
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 .Kaşgabogra: Iki ýeriň adyقىشٍغا بػيغٍرا 

 ,kamgy ýüzlüg diýýärlerقىمٍغي ييوزٍليكٍ  ,kamgy: Egri-bugry, bozuk zat. Şundan alypقىمٍغي 

«çytyk ýüzli» diýmek. 

ا ڤتػىلٍ  telwe: Däli.  

ا  ڤقػىلٍ  kalwa: Öwrenjeleriň ulanýan oky. Demren ýerine ujunda togalak agaç bolan 

ok. 

 .Burky neň - «Bulaşyk zat» (ýüzi turşy adamlaryň keşbi ýaly) بػيرٍقي نػىانػػٍكٍ  :burkyبػيرٍقي 

 .Talka hem diýilýär تػىلٍقا .tarka: Bişmedik üzümتػىرٍقا 

غاجٍ خان كٍ تػيرٍقيوسي تىلًمٍ ، تػىنٍكٍلامىذًبٍ بًٍماسٍ ڤتى  .turku: Ýüpekتػيرٍقيو  Tawgaç hannyň turkusy telim, 

teňlemezip byçmas - «Çin hanynyň ýüpegi köp, deňlemän, ölçemän kesmez». Bu 

nakyl her bir işde isripçilik etmezlik ündelýän adam babatynda ulanylýar.  
 .re harpyndan öwrülipdirر  Lamؿ  .talka: Bişmedik üzümتػىلٍقا 

 talku ýyşyg - «bükdürilen تػىلٍقيو يًشًغٍ  ,talku: Egrilen, bükdürilen zat. Şundan alypتػىلٍقيو 

ýüp» diýilýär. 

نٍقا   :çanka: Duzagyň bir görnüşi جى

تٍقي قػى  katky: قػىتٍقي كًشي Katgy kişi - «boýnuýogyn adam». 

 .«Kotgy är - «Kiçigöwünli adam قػيتٍقي اىرٍ  :kotkyقػيتٍقي 

 .berke: Ogry ýenjilýän ýa-da eşek sürülýän gamçy ýa-da taýak بػىركٍا 

كًشيبػيركٍا   bürge: Büre. Bir ýerde durmaýan, zowzuldap ýören adama-da بػيركٍا   bürge 

kişi diýilýär. 

 .Anyň maňa bir at bergüsi bar اىنًكٍ مىنٍكا بيٍ اىتٍ بيكٍيوسي بارٍ  .bergü: Bergiبيكٍيو

 «gut belgüsi - bilig - «Bagt nyşany - bilim قيتٍ بػىلٍكيوسي بلًًكٍ  .belgü: Belgi, alamat بػىلٍكيو 

nakylynda hem gelýär.  
  .bilge: Hekim بلًٍكا
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 .bilge: Bilimli, alym بلًٍكا

 .bilge: Akylly بلًٍكا

شًتٍ  ًْ  بلًٍكا اىرؾًٍ اىذكٍيو تػيتيبٍ سيوزفًٍ اً

ٍ اًشٍقا سيرا  اىرٍذىمًني ايكٍرىنًبى

Bilge erig ezgü tutup sözin işit, 

Erzemini ögreniben işge sura. 

(Akylly  ri gowy tutup, sözüň diňle, 

Edep-terbiýe öwrenip, işde ulan.) 

 

Erkeklere at hökmünde-de berilýär:  ٍبلًٍكا بىك Bilge beg, «bilimli, akylly, häkim beg» 

diýmek. Uýgur hanyna  ٍكيوؿٍ بلًٍكا خاف Köl bilge han diýilýär, «akyly köl ýaly han» 

diýmek, bu ýerde akylyň köplügi öň üýşen zada meňzedilipdir. Ýene-de akylly 

adama-da بيكيو بلًٍكا bügü bilge diýilýär. 

 .tergü: Dürli naz-nygmatترًكٍيو 

 Tilin tirkige tegir - «Dil bilen saçaga ýetiler», (dili تلًًنٍ ترًكٍي كا تىكيٍ  .tirki: Supra ترًكٍي 

süýji adam aşa ýeter)». Bu nakyl edep-terbiýesini sözleri bilen bildirmek ündelýän 

adam babatynda ulanylýar. 

 .«Tezgi boldy - «Ýagy gelýändigi sebäpli, halk howsala düşdi تػىزكٍي بػيلٍدم :tezgiتػىزكٍي 

تلًٍكو ميو  tilkü: Tilki. Degşip, gyzlar babatynda ulanylýar. Bir aýal çaga dograndaتلًٍكو 

 Tilkümü togdy azu börümü - «Tilki dogdumy ýa-da gurt?» diýilýär, «Gyz تػيغٍدم اىزك بيرييو

dogdumy, ogul?» diýmek. Gyza al salýandygy, mekirlik edýändigi üçin, «tilki» 

diýilýär. Erkege gaýratlydygy sebäpli «gurt» diýilýär.  
 Bir tilge et - «Bir dilim et». Uzynlygyna kesilen zatlara şeýleبيٍ تلًٍكا اىتٍ  :tilgeتلًٍكا 

diýilýär. Uzynlygyna jaýrylan ýere-de  ٍبيٍ تلًٍكا يًي bir tilge ýer diýilýär. 

 .çeçge: Taraçynyň daragyجىجٍكا 
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 .Çürkü barmu diýilýär, bu çagajyga «Çiş etjekmi» diýmek جيركٍيو بارٍميو :çürküجيركٍيو 

 .Bütkü barmy diýilýär بػيتٍكيو بارٍميو bütkü: Täret etmek, uly täret. Kiçijik çagalara بػيتٍكيو 

«Ä,ä» etjekmi? diýmek. 

 .«Çilgü at - «Al atجًلٍكيو اىتٍ  :çilgü جًلٍكيو 

 .sirke: Sirke سًركٍا  

 .sirke: Kelledäki bit ýumurtgasy سًركٍا  

 .«Ketki at - «Sagrysy dar, böwürlek atكىتٍكي اىتٍ  :ketki كىتٍكي 

 .kötki: Toprak üýşmegi, tümmek كيتٍكي 

 .gezgü: Islendik geýim كىذٍكيو 

 Är gülkü اىرٍ كيلٍكيو بػىرٍدم .gülkü: Gülki. Ýüregiň durmasyna-da gülkü diýilýär كيلٍكيو

bardy - «Adam özünden gitdi». Käte şu manyda  كيلٍتٍكيوgültgü hem diýilýär. 

  .kerki: Teşeكىركٍي 

 .körke: Okara. Kenjekçeكيركٍا 

ليو  .butlu: Büýli بػيتػٍ

 Ol meniň birle erdi - «Ol meniň biledi». Käteايؿٍ مىنًكٍ برًٍلا اىرٍدم  .birle: Bile, bilelikdeبًرٍلا 

ýeňillik üçin  رre harpy düşürilip,  لاbile diýilýär. 

  .bibli: Gara burçببًٍلي 

ليو ليوقا تيلٍ  tublu: Gabyr. Bir adama gaharlanylandaتػيبػٍ  «Tubluga tol - «Gabra dol تػيبػٍ

diýilýär. 

 .tokly: Alty aýlyk guzy, tokly تػيقٍلي

لي ڤجى  çafly: Laçyn.  

 .Çagla: Araçäkdäki Ujuň töweregindäki ýaýlanyň ady جىغٍلا

 .şuglu: Itüzümشيغٍليو 



 

274 

 

byçma: بًٍما ييرنًٍٍَغا Byçma ýorynçga - «Orma ýorunja». 

Soňy  ـmim we  اelip (-ma) bilen gutarýan hem-de meful manysynda gelýän 

sözler masdarlykdan çykyp, isimlige geçýär. Şonuň üçin bulary beýan edýärin. 

  .tutma: Sandykتػيتٍما 

 saryg turma diýilýär, «sary turp» diýmek. Arguwlar سىرغًٍ تػيرٍما turma: Turp. Käşire تػيرٍما

käşire  كيزرمgizri diýýärler - parslaryň  ٍگىزىرgezer sözünden alypdyrlar; diňe sözdäki  ؾ

käp birneme gowşadylypdyr. Oguzlar muňa  ٍكىشيرgeşür diýýärler, bularam parslardan 

alypdyrlar. 

Oguzlar parslar bilen oturşyp-turşup başlanlaryndan soňra birnäçe türkçe sözleri 

unudyp, olara derekäparsça sözleri ulanýarlar. Oguzlar gowa  تىبي ڤاى aftaby diýýärler, 

parsça hem  تابىو ڤاى aftaba diýilýär; «tumar» manysynda قًلًيده kilide sözüni ulanýarlar. 

Beýleki türkler gowa  ٍقيمٍغافkumgan, tumara  ٍبػىقىنbakan diýýärler. Oguzlaryň diliniň 

inçedigi, näzikdigi bilinmelidir. Olar türkleriň tirkeşdirip ulanýan iki sözüniň (olaryň 

biri - asyl, beýleki - tirkeme, dakma) ikinjisini, dakmasyny ulanýarlar. Beýleki türkler 

bu hili sözleri ýekelikde ulanmaýarlar. Gepiň gerdişine, türkler bir zady başga 

garsalar, قػىتي  قػىرٍدم gatty-gardy diýýärler, قػىرٍدم gardy sözi tirkeme sözdür. Oguzlar ýaňky 

ýaly manyda gardy sözüni ulanyp, asyl sözi taşlaýarlar. 

Ýene-de. Türkler  لاؽٍ ڤاىذكٍو يى ezgü-ýawlak («ýagşy-ýaman») diýip, tirkeşdirip 

ulanýarlar, eçgü-»ýagşy, gowy»,  لاؽٍ ڤيى ýawlak - «ýaman, erbet» diýmek. Şu ikisi bile 

ulanylýar.  لاؽٍ ڤيى Ýawlak sözüni ýekelikde ulanmaýarlar. Oguzlar bolsa bulary aýry-

aýrylykda-da ulanýarlar. 

 tizme: Uçgur, agyzbogy we şulara meňzeş zatlar. Bular uçgur ýaly, içindenتزًٍما 

geçirilip baglanýandygy üçin şeýle diýilýär. 



 

275 

 

. .tegme: Her bir adam, gören adamتىكٍما  تىكٍما كًشي ايكزٍ بػيلٍماسٍ ، ياتٍ يػىغيقٍ تيوزٍ بػيلٍماسٍ    Tegme kişi 

öz bolmas, ýat ýaguk tüz bolmas - «Gören kişi özüň ýaly bolmaz, ýat bilen ýakyn deň 

bolmaz». 

 .tügme: Düwme. Köýnek, don ýaly geýimleriň düwmesiتيكٍما 

 .«Tikme neň - «Tikilen zat تًكٍما نػىانػػٍكٍ  :tikmeتًكٍما 

لٍما   çalma: Gemre. Goýun ýa düýe ýataklarynda üýşýän, kesilip gyş ýakylýanجى

guradylan tezek. 

 satma: Çatma, küme. Bu bag garawulynyň gije bolmak üçin agajyň üstündeسىتٍما 

eden bassyrmasydyr  
 .süzme: Ýagsyz, gury, aýran süzmesiسيزٍما 

 .Gatma ýuga - «Dogralan çörek» diýmek, ýagda bişirilýär قػىتٍما ييوغا :gatma قػىتٍما 

الادمنػىانػػٍكٍ قػىرٍم .garma: Çapawul قػىرٍما  Neň garmalady - «Zat talady». 

 Gyrma topyk - «Ýumurtga şekilli  قًرٍما تيبًقٍ  .gyrma: Islendik ýumurtga şekilli zat قًرٍما 

top, pökgi». 

 .kesme: Inli demren كىسٍما

 .kesme: Ýal كىسٍما

 

 تػينٍلا بًلا بىسٍتًمًزٍ  تىكٍما يػىنٍكىقٍ بيسٍتًمًزٍ 

تًمًزٍ  مًنٍكٍلىقٍ اىرفًٍ بًٍتًمًزٍ    كىسٍمالىرفًٍ كىسٍ   

Tünle bile bastymyz,   (Gije bile basdyk, 

Tegme ýaňak pustumyz,  Her ýandan buky gurduk, 

Kesmelerin kestimiz,   Atlarynyň ýalyny kesdik, 

Myňlak ärin byçtymyz.   Myňlaklylary kesdik 

        (öldürdik). 

 .Myňlak - bir ýeriň ady مًنٍكٍلىقٍ 
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 .bekni: Bugdaý, dary, arpa ýaly zatlardan edilýän içgiبىكٍني 

 .bagna: Merdiwanyň basgançagyبػىغٍنا 

ا ڤتػىغٍنا ي :tagnaتػىغٍنا  Tagna ýawa - Bir agajyň ysly köki, gatyga garylyp, tutmaja 

goşulýar, nahara reňk berýär. 

 .tekne: Gapتىكٍنا 

 .çurny: Türk tebipleriniň taýýarlaýan içsürgüsiجيرٍني 

 .çigne: Mala. Ekerançylaryň guraly. Ýagmaçaجًكٍنا 

 .hasny: Çagalary semretmek üçin, käsä  guýlup içirilýän dermanخىسٍني 

Hindistandan getirilýär. 

 gonşy قػينٍشي ,şim harpyndan öň aýdypش  nun harpynyف  goşny: Goňşy. Oguzlar  قيشٍني 

diýýärler. Ikisem düzgüne laýykdyr. 

 

عٍلافٍ ڤعٍلافٍ ، ڤعٍلافٍ ، ڤ  GÖRNÜŞI 

 

نٍ تػيرٍبػينٍلا ڤاىنًكٍ اى  .turbun: Arama, aňtamaتػيرٍبينٍ   Anyň ewin turbunla - «Onuň öýüni ara, 

nirededigini bil». 

 .tarbyn: Türkleriň bir taýpasy, öz baştutanlaryna tabynتػىرٍبيٍ 

 .tartyn: Iýmit, başga ýerden getirilen galla; importترتي 

 .«Är taştyn bardy - «Adam daş çykdyاىرٍ تىشٍتيٍ بػىرٍدم :taştynتىشٍتيٍ 

 .çikten: Eýer örtgüsiجًكٍتافٍ 

تافٍ ڤقى  kaftan: Uzyn, bezegli üst geýimi. 

 .Barçan: Bir ýeriň adyبػىرٍجافٍ 
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 tapçan: Üç aýakly supra ýaly zat bolup, el ýetmeýän üzüm salkymlarynyتػىبٍجافٍ 

almak üçin ulanylýar. 

 .Jurjan: Çin ýolunda musulman araçäkleriniň biri  جيرٍجافٍ 

 Barhan: Aşaky Çiniň ady. Ol Kaşgaryň ýakynyndaky bir dagyň depesindeبػىرٍخافٍ  

gurlan gala bolup, aşagynda altyn käni bar. 

زٍ بػيرٍخافٍ  burhan: But, butparazlaryň çokunýan şekili. Heýkele بػيرٍخافٍ   bezez burhan بىذى

diýilýär. 

 .tarhan: Yslamdan öň berlen at, «baý» diýmek (arguwça)تػىرٍخافٍ 

تٍ جًنٍدافٍ    اى  .çyndan: Ysly agaç, sandal agajyجًنٍدافٍ    Çyndan at - «Gül reňkli at, al 

bilen gyr aralygyndaky reňkli at».  
رافٍ ڤتى   tawran: Uçgur, sakanyň sapyny etmek üçin örülen ýüplük. 

 Sapran diýýär. Ýöne türkصىبٍافٍ  Sepren: Oguz şäherleriniň biriniň ady. Halkسىبٍافٍ 

dilinde  صsat harpy ýokdur.  

فٍ سييٍا suýran: Minara we şoňa meňzeş beýik zat (oguzça). 

 .tügsin: Dört burçly edilip düwlen düwnüň bir görnüşi تيكٍسيٍ 

 تىكٍما جىجاؾٍ ايكيلٍدم   بػيقيقٍلىنًبٍ بيكيلٍدم

 تيكٍسيٍ تيكيوفٍ تيكيلٍدم   يػىرٍغالًمىتٍ يػيركٍىشيورٍ 

Tegme çeçek öküldi,   (Dürli çeçek üýşdi, 

Buluklanyp büküldi,   Gunçalanyp büküldi, 

Tügsin tügün tüwüldi,   Dörtburç düwüm düwüldi, 

Ýargalymat ýörkeşür.   Ýarylyp biri-birine gizlenýär.) 

 

 .tüksin: Halkdan ýeten, handan üç dereje aşakda bolan adamتيكٍسيٍ 

زٍ ايكفٍ تػيقيو  - togson: Togsan. Asly تػيقٍسيوفٍ    tokuz on, «dokuz gezek on» diýmek, iki söz 

birleşipdir. 
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 .Sahsyn: Bulgarlara ýakyn şäher. Bu Suwardyr سىخٍسًيٍ 

 sekiz on, «sekiz gezek on» diýmek. Iki sözسىكًزٍ ايكفٍ  - seksün: Segsen. Aslyسىكٍسيوفٍ 

birleşipdir. 

 .güpsün: Güpjekكيبٍسوفٍ 

 .kimsen: Gyzylyň telpek hem-de selle bezemekde ulanylýan gyryndysy كًمٍسافٍ 

 .kirşen: Zäk كًرٍشافٍ 

 .«Gökşin neň - «Islendik gök reňkli zat كيكٍشيٍ نػىانػػٍكٍ  :gökşinكيكٍشيٍ 

 .bargan: Mirt agajynyň miwesiبػىرٍغافٍ 

 başgan: Elliden ýüz ratla çenli agramy bolan uly balyk. Iliň başy şoňaبىشٍغافٍ 

meňzedilip, بيديفٍ بىشٍغاني Budun başgany diýilýär. 

 .tutgun: Tussag, ýesirتػيتػٍغيوفٍ 

 tadgun: Ýewfrat we şuňa meňzeş uly derýa. Bu söz akar derýalary aňladýanتىدٍغيوفٍ 

 .öküz deregine ulanylýarايكيزٍ 

ايًكٍ  تػىلٍغافٍ  :talganتػىلٍغافٍ   Talgan ig - Tutgaý keseli. 

 - Öldeçi syçgan muş taşagy gaşyr ايلٍدىجي سًجٍغافٍ ميوشٍ تىشىقي قىشيٍ  .syçgan: Syçanسًجٍغافٍ 

«Öljek syçan pişik ýumurtgalygyny gaşar». Bu nakyl ölümine sebäp boljak zadyň 

töwereginde gezýän adam babatynda ulanylýar. 

غافٍ يلًيسًجٍ   syçgan ýyly: Türkleriň belli on iki ýyllygynyň biriniň ady. 

 sargan ýer سىرٍغافٍ يًيٍ  sargan: Şor ýerde bitýän ot. Şu otuň bitýän ýerineسىرٍغافٍ 

diýilýär. Gamşy gurap galan depä-de  ٍسىرٍغافٍ  قىمًيشsargan gamyş diýilýär.  

غافٍ ييٍ قػىزٍ  :gazgan قػىزٍغافٍ   Gazgan ýer - Jarly, batgaly, jaýrykly ýer. 

زم بػىرٍسٍغافٍ اىزٍغافٍ ڤزم قػىزٍغافٍ ، بيديفٍ يى ڤزم اىزٍغافٍ ،ييٍ يى ڤزم سىغًزٍغافٍ ، يًغاجٍ يى ڤقيشٍ يى   Guş ýawuzy sagzygan, 

ýygaç ýawuzy azgan, ýer ýawuzy gazgan, budun ýawuzy barsgan - «Guş ýowuzy 

(ýamany) - alahekge, agaç ýamany - azgan, ýer ýamany - akyn-çukun, il ýamany - 



 

279 

 

barsgan». Agaçlaryň bideregine azgan diýilýär. Güle meňzeş, sary, ak çeçekleri bolan 

kiçijik agaç. Ysyrga ýaly sallanyşyp duran miweleri bolýar. Biziň taraplarymyzda 

baglaryň gyrasyna ekilýär, sebäbi ol odunlyga ýaranok - ýananda çatlap, töwerege 

köz syçradyp, eşigi, düşegi ýakýar. Ýeriň iň ýamany akyn-çukun ýerdir, olar ne çadyr 

gurmaga, ne-de ekin ekmäge ýaraýar. Adamlaryň iň erbedi-de barsganlylardyr, olar 

gylyksyz, gysyk adamlardyr. 

 Böriniň ortak, guzgunyň ýygaçبيرنًنًٍكٍ ايرٍتىقٍ قػيزٍغيونيكٍ يغًاجٍ باشًنٍدا  .guzgun: Garga قػيزٍغيوفٍ 

başynda - «Möjegiňki - ortak, garganyňky - agaç başynda». 

 .guşgun: Haýwanlaryň iýýän ýaş gamşy قيشٍغيوفٍ 

 .uşgun diýilýän (yşgyn) turşy ot ايشٍغيوفٍ  guşgun: Başgaça قيشٍغيوفٍ 

 .kumgan: Kündük, güldanقيمٍغافٍ 

 .«Mungan kişi - «Ýaňra adamمينٍغافٍ كًشي  :munganمينٍغافٍ 

 Barkyn kişi - «Gidermen adam, gitmegi ýüregine pugta düwen بػىرٍقًنٍ كًشي :barkynبػىرٍقًنٍ 

adam». 

ڤتػيرٍقيوفٍ سيو  :turkunتػيرٍقيوفٍ   Turkun suw - «Ýata suw». 

 .talkan: Talhanتػىلٍقافٍ 

 ايغٍليكمٍ ايكيتٍ اىلٍغًلٍ بلًًكٍ سًزٍلًكٍ كًتارٍ 

 تػىلٍقافٍ كًمًنٍكٍ بػيلٍسا اىنٍكىرٍ بىكٍمىسٍ قىتارٍ 

Oglum ögüt algyl biligsizlig kiter, 

Talkan kimiň bolsa, aňar pekmes gatar. 

(Oglum, öwüt algyl: bilimsizligi gider, 

Talhan kimde bolsa, oňa gatyk gatar.) 

(Akyly bolan öwüt alar). 

 

لٍقىنٍ   çalkan: Bir ýerdäki ýaranyň başga ýeri hem agyrtmagy, zarbykmagy. Aýakجى

çişende, gasykda hem çiş peýda bolşy ýaly. 
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 .galkan: Galkan. Türk we oguz şiweleriniň birinde قػىلٍقافٍ 

لًمٍ  قػىلٍقىنٍ سينٍكيوؾٍ جيٍشىلًمٍ قًقًرًبٍ  اىتغًٍ كىمٍشى  

لًمٍ  قػىتٍغي يىغي يي  نىبٍ يىنا ييٍسى لٍسيونٍتڤقػىيػٍ  

Kykryp atyg kemşelim,  (Gygyryp at süreliň, 

Kalkan süňün çumşalym,  Galkan, naýzaly urşalyň, 

Gaýnap ýana ýumşalym,  Gaýnap ýene ýumşalyň 

Katgy ýagy ýuwylsyn.  Gaty duşman ýumşasyn.) 

 

 «terken: Welaýat häkimlerine hakanyň berýän ady, «sözüne gulak asylýanتػىركٍىنٍ 

diýmek. Han derejesinde oturmaýanlara beýle diýilmeýär. 

 .terk, «basymlyk» diýmekتػىرٍؾٍ  - Terkin kel - «Tiz gel». Asly تػىركًٍنٍ كىلٍ  :terkinتػىركًٍنٍ 

  قًزٍ تػيركًٍنٍكا كىلٍدم .türkün: Taýpalaryň, garyndaşlaryň ýygnanan ýeri, ata-baba ýurdyتػيركٍينٍ 

Gyz türkünige geldi - «Gyz atasy öýüne geldi». 

نًمٍ  اىتلًٍكىمىتٍ تػيركٍينًمٍ   كىلٍسا اىبػىنٍكٍ تػىركٍى

 يىذًلٍمىغىيٍ تػىركًٍنًمٍ   اىمٍدم جىرؾًٍ جىركٍىشيورٍ 

Kelse abaň terkenim,  (Gelse eger häkimim, 

Etilgemet türkünüm,  Düzlener taýpalarym, 

Ýazylmagaý terkinim,  Ýazylmasyn düýrgünim, 

Emdi çerig çerkeşür.  Indi goşun sap tutýar.) 

(Hakan gelse, taýpamyň haly gowy bolar, dargamaz.) 

 .«terkin suw: - «Birigen, üýşen suw ڤتػىركًٍنٍ سيو 

 .«terkin sü: - «Birigen, toplanyşan goşunتػىركًٍنٍ سيو

 .terkin: Üýşen, toplanan zatتػىركًٍنٍ 

ػاٌؿي الػشػاٌشي ڤاىبو بىكٍرو الػقٍػى  .Terken: Şaş şäheriniň adyتػىركٍىنٍ  Asyl ady -  ٍتاشٍ كىنٍد Taşkent - «Daş 

şäheri» diýmek. 

 .tüşkün: Tikenli agaçتيشٍكينٍ 
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 .çetgen: Agyzzyryk ýüpiجىتٍكافٍ 

  .çümgen: Kesme otyجيٍكافٍ 

كًنٍ ڤجً  çiwgin:  ًكًنٍ اىشٍ ڤج  Çiwgin aş - «Doýumly aş». Mallary semredýän ota  ًكًيٍ ايتٍ ڤج  

çiwgin ot diýilýär. 

 .Sitgün: Oguz şäherleriniň biriسًتٍكوفٍ 

 .süzgün: Dagda bitýän gara, tikenli agaçسيزكٍينٍ 

 - Bugra kirkini kirdi بػيغٍرا كًركًٍني كًرٍدم .kirkin: Bugranyň, düýäniň höwür mahalyكًركًٍنٍ    

Bugra höwür mahaly girdi». 

كًنٍ ڤكى  kewgin:  كًنٍ اىشٍ ڤكى  Kewgin aş - «Ýeňil aş». Doýumsyz ota-da şeýle diýilýär. 

لٍكًنٍ   .kelgin: Suw joşguny. Sile meňzeşكى

 .limgen: Sary erik لًمٍكىنٍ 

 .«Baklan guzy - «Bakylan guzy بػىقٍلافٍ قيزم  :baklan بػىقٍلافٍ 

 .Beglen: Erkek atlaryndan بىكٍلافٍ 

 .Çuglan: Garlyklaryň ulularynyň atlary جيغٍلافٍ 

  .süglin: Sülgün سيكٍليٍ 

ليٍ ڤسي   süwlin: Sülgün. 

 .Bir batman etبيٍ بػىتٍمافٍ اىتٍ  .batman: Batman بػىتٍمافٍ 

 çukmyn: Külçe ululygyndaky, gazanyň buguna bişirilýän, ýeňil siňýän جيقٍميٍ 

çörek. 

 ,sökmen: Batyrlara berilýän at. «Söweşde duşmanyň hatarlaryny söken سيكٍمافٍ 

bozan adam» diýmek. Bu سيكٍتي نػىانػػٍكٍني Sökti neňni - «Bir zady söküp taşlady» sözünden 

alnypdyr. 

 .sykman: Üzüm sykylýan döwürسًقٍمافٍ 
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-Kiş kurman - «Okكيشٍ قػيرٍمافٍ  .kurman: Ýaý salynýan gap. Oguzça we gypjakçaقػيرٍمافٍ 

ýaý gaby». Asly «biliňe guşak guşa» manysyndaky  ٍقيورٍمافkurman sözünden. 

تٍمافٍ    .ketmen: Kätmen كى

 .közmen: Közde bişirilen çörek, gömme كيوزٍمافٍ 

ORTASYNDA WE AHYRYNDA UZYN HEM-DE ÝUMŞAK HARPLARY 

BOLAN SÖZLER 

 

DÜRLI HEREKETLI 

عػا لاڤ ىْ ػى  GÖRNÜŞI 

 

 ý... amata: Guýmagyň hamyry ýaly, suwugrak ýugrulýan hamyr. Ýagly  ئماتا 

towuk ýa-da et bişirilende, ýag akyp gitmez ýaly, şu hamyry daşyna çalýarlar. 

 .garaçy: Gapy aýlanyp ýören dilegçi قىراجي  

 .keleçü: Söz (oguzça)كىلاجيو 

 .kümiçe: Gögeýinكيميجا 

 Ol meniň tabaru geldi - «Ol men tarapa, meniň ýanymaايؿٍ مىنٍكٍ تىباريك كىلٍدم  :tabaruتىباريك 

geldi». ايؿٍ اىنًكٍ تىبارك بػىرٍدم Ol anyň tabaru bardy - «Ol onuň ýanyna gitdi». تىباTaba sözi 

«tarap, ýap» manylaryny aňladýar,  رre bilen  كwaw soň goşulypdyr. 

اريك  ٍـ  .humaru: Mirasخَي ارك بػيلٍدً دٍىفٍ خَي  Buny atamdan humaru buldym - «Munyبيوني اىتُى

atamdan miras aldym». 

اريك   humaru: Ýadygär üçin berlen zada aýdylýar. Ululardan biri ölse, malyndanخَي

ep-esli bölegi hakana gidýär, oňa-da  اريك  «humaru diýilýär. Humaru «ýadygärlikخَي

diýmek. Bu söz oglan-gyza at hökmünde-de dakylýar. Uzak ýola giden adamyň 

garyndaşlaryna goýup giden zadyna hem humaru diýilýär. 

يژا   .namiža: Aýalyň gyz doganynyň adamsy, baja (çigilçe)نْى
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 .şalaşu: Çin matalaryndan birisiشىلاشو 

وشا   .şamuşa: Iýilýän otlaryň biriشْى

 .garagu: Gara boýag قىراغو

 gurygu neň - «Guraýan zat». Bir zadyň guraýan wagtyna-da قيريغو نػىانػػٍكٍ  :gurygu قيريغو

şeýle diýilýär. 

 .gyragu: Gyraw. Sowuk gijelerde ýagýar قًراغيو 

داكي بيزاغيو ايكيوزٍ بػيلٍماسٍ ڤاى  .buzagu: Buzaw, göleبيزاغيو   Ewdeki buzagu öküz bolmas - «Öý 

gölesi öküz bolmaz». Bu nakyl lälik, edepli-terbiýeli saklananyň ulalanda-da dogan-

garyndaşy üçin çaga saýylýandygy babatda aýdylýar.  
 .«Buzagu tyly - «Syçan ýaly bir kiçijik jandarبيزاغيو  تلًي  :buzagu بيزاغيو

 At boşugu boldy - «Atyň boşadylýan wagty boldy» we اتٍ بيشيوغيو بػيلٍدم :boşuguبيشيوغيو 

ş.m. 

 At tuşagu boldy - «Atyň duşaklanýan wagty boldy», we اىتٍ تيشاغيو بػيلٍدم :tuşaguتيشاغيو 

ş.m. 

 .bukagu: Bukaw, gandal; ogrularyň eline urulýarبيقاغيو 

تًشي تىقاغيو  erkek takagu, towukاىركٍىكٍ تىقاغيو  takagu: Towuk we horaz. Onsoň horazتىقاغيو 

tişi takagu diýlip tapawutlandyrylýar.  داكي تىقاغيو اًجٍغًنٍماڤليٍ اىذىركٍىلي اى ڤيىزيداكي سي  Ýazydaky süwlin 

ezergeli ewdeki takagu yçgynma - «Ýazydaky sülgüni gözläp, öýdäki towugy 

gaçyrma». Bu nakyl tapmasy kyn zat üçin elindäkini harç edýän adam babatynda 

ulanylýar.  
 .Takagu ýyly - Türkleriň on iki ýylynyň biriniň ady تىقاغيو يلًي :takaguتىقاغيو 

 .talagu diýilýärتىلاغيو  talagu: Tiz öldürýän awy. Içagyra-daتىلاغيو 

اغيو    .tumagu: Dümewتُي

 .ganagu: Neşder, gan alynýan gural قىناغيو

  .bütüge: Badamjanبػيتيوكا 
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كيو بًلا  bilegü: Çalgydaş. 

 .tiregü: Direg. Bir zada direlip goýulýan islendik zat ترًاكيو

 «keregü: Türkmençe «çadyr» diýmek. Çarwalaryň dilinde «gyş öýiكىراكيو 

manysynda ulanylýar. كيكٍ كيرٍدم كىراكيو ييذٍدم Kek gördi, geregü ýüzti - Kynlyk gördi, 

geregesini ýykdy, (göçdi). 

 - Közegü uzun bolsa, elig köýmesكيزاكيو ايزيكفٍ بػيلٍسا اىلًكٍ كييٍماسٍ  .közegü: Kesewiكيزاكيو 

«Kesewi uzyn bolsa, el köýmez». Bu nakyl ogly-gyzy ýetişip, gönençlik gören adam 

babatda aýdylýar. 

 .köşige: Azajyk kölegeكيشيكا 

 .kelegü: Meýdan syçany tohumyndan bir jandarكىلاكيو 

 .kölige: Goýy kölegeكيليكا 

الي   .çumaly: Garynja (çigilçe)جي

يلي  يلي بػيلٍدم :çumylyجي  .«Çumyly boldy - «Yssydan gözi garaňkyrady جي

 .kepeli: Kebelek. Yşygyň daşyndan aýlanýan perwana كىبالي

 

. ػىعػالافٍ  ڤ   we   يلافٍ ػىعػً ڤ GÖRNÜŞI 

 

 .garyzan: Örän gojalan adam  قىريزافٍ 

 .çypkan: Igdä  meňzeş ösümlik, unnapجًبًقافٍ 

 çypkan: Endama örýän gyzyl düwürtik. Unnaba meňzeşdigi üçin şeýleجًبًقافٍ 

diýilýär. 

 .garagan: Dag agaçlaryndan bir görnüş, garagan قىراقافٍ  

 Çulyman yş - «Aňyrsy görünmeýän iş». Bu söz aslyndaجيليمافٍ ايًشٍ  :çulymanجيليمافٍ 

suwuň üýşen ýerini aňladýar. Kenjekçe.  
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ÜÇ HEREKETLI ػىعػىنػلٍػيًڤ  GÖRNÜŞI 

 

 .«Tatyndy süt - «Bol süýt تىتًنٍدم سيوتٍ  :tatyndyتىتًنٍدم 

 .«Saçyndy neň - «Saçylýan zatسىجًنٍدم نػىانػػٍكٍ  :saçyndyسىجًنٍدم 

 .«Tyzyndy neň - «Goralýan, gadagan edilen zat تىذًنٍدم نػىانػػٍكٍ  :tyzyndyتىذًنٍدم 

نٍدم كىذً  kezindi:  ٍكىذونٍدم تيوف Kezindi ton - «Köp geýilýän don». 

 .«Süründi är - «Sürlüp getirilen adamlarسيرينٍدم اىرٍ  :süründiسيرينٍدم 

 .gyryndy: Islendik zadyň gyryndysy قًرنًٍدم 

 .zerenze urugy diýilýär زىرنزا ايريغي zerenze: Ýabany mirt. Tohumyna   زىرنزا 

ڤسيزينٍدم سيو  :süzündi سيزينٍدم   Süzündi suw - «Süzülen suw». 

 .«Kazyndy toprak - «Gazylan toprakقىزنًٍدم تػيبٍاؽٍ  :gazyndy قىزنًٍدم 

 .bogundy: Haýwanlaryň siýdik haltasy (adamyňky däl) بػيغينٍدم 

 ,Salyndy otuň - «Siliň sürüp gyra getiren çöp-çalamyسىلًنٍدم ايتػينٍكٍ  :salyndyسىلًنٍدم 

oduny». 

 .«salyndy: Salyndy neň - «Zyňlan zatسىلًنٍدم 

نٍدم نػىانػػٍكٍ سىلً  - sulundy: Erkegiň arkasyna goýberýän saçy. Aslyسيلًنٍدم   salyndy neň. Bu 

anyk hem düşnükli söz däldir.  
نًٍدم  نًٍدم سيو  :tamyndyتُى ڤتُى  Tamyndy suw - «Suw damjasy». 

  .«Kömündi neň - «Gömlen zat كيمينٍدم نػىانػػٍكٍ  :gömündiكيمينٍدم 

Işlik köklerine  فnun,  دdal,  مiýýa (-ndy) harplary goşulyp, isim ýasalýar. 

Şunlukda emele gelen sözüň manysy - «bir zadyň artygy» ýa-da «edilen iş».  
Munuň başga bir görnüşi buýruk şekilindäki köküň soňky harpy bilen öten 

zamanyň-da goşulmasynyň arasyna  ف  nun goşulýar. Şeýdip, ortak işlik manyly isim 



 

286 

 

emele gelýär. Meselem, «Suwy süzdi» diýmek bolan  ني سيذٍتيڤسي  Suwny süzti 

jümlesindäki  سوزٍتيsüzti işliginiň köküniň soňundaky  زze harpy bilen öten zaman 

alamaty  ت= دti harpynyň arasyna  فnun goşmak bilen  ڤسيزينٍدم سو  süzündi suw diilýär, 

«süzülen suw» diýmekdir. 

Şeýlelikde, işlik iş öz üstünde edilen isimden başga zat bolmaýar, munuň manysy 

- «süzülen suw». م د   

Aýtmadyk beýleki sözlerimiň hem düzgüni şunuň ýalydyr. 

 

ػيعػػٍلػيلػيًڤ  GÖRNÜŞI 

 .püstüli: Iýilýän ot بيسٍتيلي

 

 

ػػٍػلػػيػل و ػػيػعػڤػػػىعػػػٍلا ؿ و ، ڤػػىعػػػٍلػػػىػل  و ، ڤ  GÖRNÜŞI 

 

 .buşgut: Hünär öwrenýän şägirtبيشٍغيتٍ 

-Tag-tarmut geçtim - «Dag تاغٍ تػىرٍميتٍ كىجٍتًمٍ  .tarmut: Dag depeleri hem-de dereleriتػىرٍميتٍ 

dereden geçdim». 

 .tekşüt: Garşylyk, päsgel; galp pul berip hakyky pul almak ýalyتىكٍشيتٍ 

 .rapçat: Mejbury iş. Halkyň ulaglaryny alyp, olary begiň mugt ulanmagy ýalyرىبٍىتٍ 

Kenjekçe. 

بػٍغيتٍ    .çapgut: Düşekجى

 .garşut: Garşylyk; gije bilen gündiz ýaly قػىرٍشيتٍ 

 gyzgut: Jeza. Beýlekilere göz bolar ýaly, birine eden günäsi üçin, halk قًزٍغيتٍ 

arasynda jeza bermek. 

شيتٍ ڤقى   gawşut: Iki hanyň öz ülkeleriniň parahatlygy üçin duşuşyp ýaraşmagy. 
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شيتٍ ڤقى  Kawşut: Erkek atlaryndan. 

نيتٍ   lüçnüt: Ýowar, üme. Bugdaý ýa-da şuňa meňzeş zatlary arassalamakdaلجيٍ

obalylaryň biri-birine kömekleşmegi. Käte şu kömek obalaryň biri-birine bir gul ýa-

da mal ibermegi görnüşinde bolýar. Kenjekçe. 

 .byçguç: Gaýçy; bir zat kesilýän guralبًٍغيوجٍ 

 Bekeç Arslan Tigin بىكىجٍ اىرٍسٍلافٍ تًكيٍ  .Budraç: Ýabakylaryň ulularynyň biriniň adyبيدٍراجٍ 

wagtynda musulmanlara ýesir düşen. 

كوجٍ يػىرٍ  ýerküç: Gylyç şekilli, tagtadan edilen uzyn, inli agaç bölegi; ojakdaky çöregi 

öwürmek üçin ulanylýar.  
 .büskeç: Çörek بيسٍكاجٍ 

 tutmaç: Türkleriň meşhur naharlarynyň ady. Ol Zülkarneýniň döredenتػيتٍماجٍ 

azyklaryndan. Zülkarneýn garaňkylykdan çykandan soň, azygy azalýar. Esgerleri 

açlykdan Zülkarneýne ýüzlenip, «Bizi aç saklama» manysynda  ٍبزًٍني تػيتٍما اىج Bizni tutma 

aç, «Biziň ýolumyzy saklama, ýurdumyza gideli» ýaly sözleri aýdypdyrlar. 

Zülkarneýn köpügörenlere maslahat salýar, şeýdip, şu iýmit döreýär. Ol bedeni 

kuwwatlandyrýar, ýüze gyzyllyk berýär, aňsat siňenok. Tutmaç iýlenden soň, suwy 

hem içilýär. Türkler bu nahary görüp,  ٍتػيتٍماجtutmaç diýipdirler. Asly -  ٍتػيتٍما اىج tutma aç. 

Iki elip birden düşürilipdir, «özüňi ajykdyrma, şunuň ýaly nahar iý» diýmek. 

 .tutguç: Ýürekse; ýürek tutar ýaly naharتػيتٍغوجٍ 

  .tudryç: Zibil (arguwça)تيدٍرجًٍ 

 talguç: Ulaga ýüklenen ýük bilen ýüpüň arasyna sokulýan agaç, ýüp birnäçe تػىلٍغوجٍ 

gezek burlansoň, ýük gysylýar hem-de gyşarmaýar. 

غاجٍ ڤتى  Tawgaç: Maçyn. Bu ýer Çinden dört aýlyk ýoldadyr. Çin, aslynda, üç bölek. 

Biri - Ýokary Çin, gündogarda. Muňa  غاجٍ ڤتى Tawgaç diýilýär. Ikinji - Orta Çin, bu ýere 
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 .Barhan diýilýär. Ol Kaşgardadyrبػىرٍخافٍ  ,Hytaý diýilýär. Üçünji - Aşaky Çin خًطامٍ 

Emma indi Maçyn  غاجٍ ڤتى tawgaç ady bilen bellidir, Hytaýa-da Çin diýilýär.  

غاجٍ ڤتى  tawgaç: Türklerden bir boý, şu ýurtda oturýarlar. Şundan alyp,  غاجٍ  ڤتىتٍ تى Tat-

Tawgaç diýilýär, uýgur diýmek. Tatdyr, çinlidir - tawgaçdyr. 

غاجٍ ڤتى  tawgaç: Uly hem-de köne zatlaryň hemmesine, umuman,  غاجٍ ڤتى  اىذم tawgaç ezi 

ady berilýär.  ٍعادHanlara hem ýurdy gadymy we uly bolsa,   ٍغاجٍ ڤتى  خاف tawgaç han 

diýýärler. 

غاجٍ  ڤتىتٍ تى  Tat-tawgaç: Bu atdaky tat sözünde parslar, غاجٍ ڤتى   tawgaç sözünde bolsa 

türkler göz öňünde tutulýar. Meniň pikirimçe, dogrusy meniň şu aýdanymdyr. Yslam 

ýurtlarynda belli bolan hem şudur, ol ýerde-de şeýle. Ikisem gowudyr. 

غاجٍ ڤتى  tawgaç:  غاجٍ ڤتى  ييداسي Tawgaç ýudasy diýilýän agaç, egrij niň ýapragyna meňzeş 

ýapragy bolýar; derman hökmünde ulanylýar.  
 .sarkaç: Ýabany siniýa meňzeş otسىرٍقىجٍ 

 .surkaç: Ýelim agajynyň şiresi; gylyç, hanjar ýaly zatlaryň sapary berkidilýärسيرٍقىجٍ 

 .sarnyç: Düýäniň derisinden edilen tulum; agaçdan oýulan gapسىرٍنًجٍ 

 .sagdyç: Dostسىغٍدًجٍ 

 .sugdyç: Dostlaryň gyşyna gezekli-gezegine edýän oturyşmalaryسيغٍدًجٍ 

دًجٍ ڤسى  sawdyç: Agaç çybyklaryndan örülen, içine iýmiş we şoňa meňzeş zatlar 

salynýan sebet. 

 .senkeç: Pisse ýaly kiçijik, ak hem gyzyl reňkli almajykسىنٍكىجٍ 

 .gatgyç: Içýana meňzeş jandar; adamy sokýar (arguwça) قػىتٍقًجٍ 

  .gysgaç: Gysgyç  قًسٍغاجٍ 

 .gusgaç: Kiçijik garaja haýwan, adamy dişleýär (oguzça) قيسٍغاجٍ 

 .gusgaç: Serçe قيشٍغاجٍ 
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رٍبًجٍ   .byşyg kerpiç diýilýär بًشًغٍ كىرٍبًجٍ   kerpiç: Kerpiç. Bişenineكى

 .«Kirtüç kişi «Garasöýmez adamكًرٍتيجٍ كًشي  :kirtüçكًرٍتيجٍ 

 .baştar: Orak (arguwça)بىشٍتػىرٍ 

– Bektür: Erkek atlaryndan. Aslyبىكٍتػيرٍ  بىكٍ تػيرٍ    bek tur, «bek dur» diýmek. 

 

 .büktir: Daglardaky çukur we kötel ýerler بيكٍتٍَ 

 ٍـ رٍدً ٍـ   بىرؽًٍ ياقًبٍ قيا كي  اىغا بيكٍتػيرٍ ايزا يػيرٍدً

ٍـ   تيكىلٍ ياغي تيرم تغٍدم  اىني بيلًبٍ تقي بػىرٍدً

Aga büktir üze ýordym,   (Agyp belentli-pesli dag  

üstünden ardym, 

Baryk ýakyp gyýa gördüm, Baryp ýakyn gara gördüm, 

Any bilip taky bardym,   Ony bilip ýanyna bardym, 

Tükel ýagy töri togdy.   Tükel ýagynyň tozy dogdy.) 

 

 .Tag baldyry diýilýärتاغٍ بػىلٍدًرم  .baldyr: Dagyň burun ýaly çykyp duran ýeriبػىلٍدًرٍ 

 .«Baldyr ogul - «Öweý ogulبػىلٍدًرٍ ايغيلٍ  :baldyrبلًٍدًرٍ 

 .«Baldyr gyz - «Öweý gyzبلًٍدًرٍ  قيزٍ  :baldyrبلًٍدًرٍ 

 Baldyr taryg - «Baharyň başynda ekilen ekin». Ekin ekmegiň iňتىرغًٍ  :baldyrبلًٍدًرٍ 

gowy wagty şudur. Islendik iş irgözinden işlense, şolara-da «baldyr» diýilýär. Ilki 

dogan guza-da بلًٍدًرٍ   قيزمbaldyr guzy diýilýär. Şu geçen dört sözüň hemmesinde-de  بbi 

harpy berk aýdylýar. 

رٍبػيلٍديرٍ  غٍقا تيشٍتي بػيلٍديرٍبػيلٍ  :buldur-buldur بػيلٍدي رٍ اًتي  تاشٍ قيذى دي  Taş guzugka tüşti, buldur-buldur etti - 

«Daş guýa düşdi, bulk-bulk etdi». 

 .byldyr: Bildir, geçen ýyl, bir ýyldyrبلًٍدًرٍ 

 .Bulgar: Meşhur türk şäheriبػيلٍغارٍ 
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رٍ ڤتػيلٍ  tülfir: Aýal bürenjegi. Ol matadan hem-de ýüpekden edilýär. 

لٍدًرٍ  لٍدًرٍ جى لٍدًرٍ اًتي   :çaldyr-çaldyr جى لٍدًرٍ جى  Ok kişte çaldyr-çaldyr etti - «Okايؽٍ كيشٍتا جى

sagdakda şygyr-şygyr etdi». Ýel ösende gury otlaryň ygşyldysyna hem şeýle diýilýär. 

  .çagmur: Şalgamجىغٍميرٍ 

 .çamgur: Bu-da «şalgam» diýmek. Mim bilen gaýn ýerini çalşypdyrجىٍغيرٍ 

 .serker: Galtaman, garakçy. Garlykçaسىركٍىرٍ 

 kandyr: Eýlemäge ýaraýan deri ýüzülip alnandan soň, etiň üstünde galýanقػىنٍدًرٍ 

ýukaja perde. 

 .kester: Ösümlik gaby. Uç dilindeكىسٍتػىرٍ  

 Keşmir: Türk illerinde bir şäheriň ady. Muny Alla ýalkamyş Süleýmanكىشٍميٍ 

pygamber gurdurypdyr. 

 mandar: Agaçlara çolaşyp ösýän ösümlik köplenç, agaçlary guradýar. Buمىنٍدارٍ 

çyrmaşykdyr (oguzça).  
 .burduz: Bakja. Bu söz asyl türkçe dälبػيرٍديزٍ 

 ,baldyz: Aýalyň kiçi gyz dogany. Erkegiň gyz doganyna baldyz diýilmeýärبػىلٍدًزٍ  

siňil diýilýär. 

 .tarmaz: Bedreň تػىرٍمىزٍ 

 gutsüz guzugka kirse, gum قػيتٍسيزٍ قيذيغٍقا كًرٍسا قيمٍ يىغارٍ  .gutsuz: Işi ugruna bolmaýan قػيتٍسيزٍ 

ýagar - «Bagtsyz guýa girse, gum ýagar». 

 .gyrgyz: Türkleriň bir boýy قًرٍقًزٍ 

 .«Kalbuzlady neňni - «Zady ýuwutdy قػىلٍبػيزٍلادم نػىانػػٍكٍني .kalbuz: Lukma, agyzsalymقػىلٍبػيزٍ 

  .gunduz: Gunduz قػينٍديزٍ 

 .Gunduz gaýry - Gunduzyň ýumurtgalygyndan edilýän em قػينٍديزٍ  قػىيٍم :gunduz قػينٍديزٍ 

زٍ   gündüz: Gündizكينٍدي
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زٍ  ا مينٍدي  .mündüz: Çaşan, akmakمينٍدي ا اىكٍرم اىرٍسا ييوؿٍ اىذكٍيونَى زٍ اىرٍسا ايًشٍ اىذكٍو  نَى  Neçe mündüz erse, 

eş ezgü, neçe egri erse, ýol ezgü - «Näçe akmak bolsa-da, ýoldaş ýagşy, näçe egri 

bolsa-da, ýol ýagşy». 

زٍ  زٍ اىقًنٍ  :mündüz مينٍدي  .«Mündüz akyn - «Duýdansyz gelen sil مينٍدي

زٍ مينٍدي   mündüz:  ٍزٍ يًغا اىت  Mündüz ýoryga at - «Ýorgalamakdan başga ýöreýiş مينٍدي

bilmeýän at». 

 .byçgas: Halkyň arasynda baglaşylan kasam hem birleşme  بًٍغاسٍ 

 بًٍغاسٍ بتًًكٍ قًليرٍلىرٍ  اندكىى يا بًريكرٍلىرٍ 

ركٍىشيورٍ خانٍدًفٍ بىسيتٍ تلًىرٍلىرٍ  بىسٍمًلٍ جيىلٍ تً   

By gas bitik kylurlar,   (Ant hatyny edýärler, 

And keý ýeme berürler,            Ant berk ýene berýärler, 

Handyn basut tilerler,   Handan arka isleýärler, 

Basmyl çomal tirkeşür.   Basmyl, çomul tirkeşýär.) 

 

 .bekmes: Toşap (oguzça) بىكٍمىسٍ 

اسٍ قًرٍب  gyrbas:  ٍقًرٍباسٍ اىر  Gyrbas är - «Saçy düşen adam». 

 .«Ýorbaş yş - «Baş alyp çykmasy kyn iş يػيرٍباشٍ ايًشٍ  :ýorbaş يػيرٍباشٍ 

ڤبػىتػٍريشٍ سيو  :batruş  بػىتػٍريشٍ   Batruş suw - «Bulanyk suw». Suwy azalyp, hamyry köpelen 

unaşa-da şeýle diýilýär.  
 .bulgaş: Ýagy çozmagy sebäpli, halkyň arasyndaky bulaşyklyk بػيلٍغاشٍ 

 tirkeş: Kynçylyk; adamyň köplüginden ýöremegiň kynlygy. Çaýlaryň  ترًكٍاشٍ 

suwunyň birleşen ýerine-de  ترًكٍاشي  ڤسيو  suw tirkeşi diýilýär. 

 .çolbuş: Eşige ýa-da ele ýokan miwe şiresi جيلٍبيشٍ 

 sarmaş: Bir zadyň başga zada saralmagy. Bulaşyklyk mahaly halkyň  شٍ سىرٍمى 

garym-gatym bolup tolgunyp durmagyna-da سىرٍمىشٍ بػيلٍدم Sarmaş boldy diýilýär. 
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سيشٍ  ڤسي  suwsuş: Güýji gaçan bugdaýdan alynýan soňky suw. Suw garylan aýrana-

da şeýle diýilýär. 

قػىتٍلًشٍتي ڤسيو  .gatlyş: Gatylyş. Akyp gelýän suw gollarynyň birigýän ýeri قػىتٍلًشٍ   Suw 

gatlyşdy diýilýär. 

  .Gatmyş: Erkek atlaryndan قػىتٍمًشٍ 

-Görklüg كيركٍٍليكٍ قًرٍتًشٍلًغٍ كًشي .gyrtyş: Adamyň ýa-da başga zatlaryň ýüzüniň reňki قًرٍتًشٍ 

gyrtyşlyg kişi - «Ýüzüniň reňki owadan adam». Ýeriň ýüzüne ييٍ قًرٍتًشي Ýer gyrtyşy 

diýilýär. Ýöne islendik ýüz hem-de ýaýlyp ýatan zat babatda ulanylmaýar.  
 Teňri gargyşy anyň üze - «Taňrynyň gargyşy تػىنٍكٍرم قػىرٍغًشي اىنًكٍ ايزا  .gargyş: Gargyş قػىرٍغًشٍ 

onuň üstüne». Käte bu söz sypat hökmünde gelýär: قػىرٍغًشٍ كًشي Gargyş kişi - «Gargalan 

adam». 

 .goldaş: Ýakyn. Bu söz diňe ulularyň çagalary babatynda ulanylýar قػيلٍدىشٍ 

 .kirdeş: Bir howluda seniň bilen goňşy oturan adamكًرٍدىشٍ 

 .burbag: Işi uzaltma; ertire goýmak بػيرٍباغٍ 

رٍقًغٍ بً   byrkyg: Atyň hem-de eşegiň pyşgyrmasy. اىتٍ برًٍقًغي At byrkygy diýilýär. 

 .burkug: Deriniň ýa-da şoňa meňzeş zatlaryň dartylyp büzülmegi بػيرٍقيغٍ 

 başlag بىشٍلاغٍ يلًٍقي ,Başlag neň - «Taşlanan zat». Şundan alyp بىشٍلاغٍ نػىانػػٍكٍ  :başlag  بىشٍلاغٍ 

ýylky diýilýär, «başyna goýberilen mal» diýmek. 

 bygryg: Çuwal, torba, tulum ýaly zatlaryň dos-doly, püre-pür bolmagyndan بًغٍرغًٍ  

emele gelen ýumrulyk-çökeklikler. 

 Bu yşda seniň tablagyň بيو ايًشٍ دا سىنٍكٍ تػىبٍلاغًنٍكٍ بارٍميو .tablag: Bir zada razy bolmak  تػىبٍلاغٍ 

barmu - «Bu işde seniň razylygyň barmy?» 

 ٍـ .tapzug: Adamlaryň biri-birini synamak üçin aýdýan tapmaçasy تػىبػٍزيغٍ    تػىبػٍزيغيقٍ تػىبػيزٍدي

Tapzuguk tapuzdym - «Tapmaça tapdyrdym». 
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 ٍـ .tutsug: Wesýet تػيتٍسيغٍ   Men aňar tutsug tutuzdym - «Men oňa wesýet مىنٍ اىنٍكىرٍ تػيتٍسيغٍ تػيتػيزٍدي

etdim». 

  .tartyg: Ýük ýüpi, çyzym تػىرٍتغًٍ 

فٍ تػىرٍتغًٍجي كىلٍدم .tartyg: Bir iş bilen baglylykda Hakanyň adamlary çagyrmagy تػىرٍتغًٍ   بىكٍدى

Begden tartygçy geldi - «Begden çakylykçy geldi». 

فٍ تػيرٍقيغٍ بػيلٍدم  .turkug: Utanç, haýa تػيرٍقيغٍ   Ol mendin turkug boldy - «Ol menden ايؿٍ مىنٍدى

utandy, çekindi». 

 tugrag: Tugra, hakanyň möhüri (oguzça). Bu söz türkleriň  arasynda meşhur تػيغٍراغٍ 

däldir. Dogrusy özümem onuň haýsy sözden gelip çykandygyny bilemok. 

 tugrag: Soňra yzyna almak şerti bilen, söweşde esgere hakan tarapyndan تػيغٍراغٍ 

berlen at. 

 .Ol aňar tyldag kylur - «Ol oňa bahana tapýar ايؿٍ اىنٍكىرٍ تلًٍداغٍ قًلورٍ  .tyldag: Bahana تلًٍداغٍ 

Parsçasy - بهانو bahane. 

سيغٍ كوفٍ تػيغٍ  .togsug: Dogar ýer, dogýan tarapy تػيغٍسيغٍ   Gün togsug - «Gündogar».  

بػىتٍسًغٍ   .batsyg: Batar ýer, batýan tarapyبػىتٍسًغٍ   .«Gün batsyg - «Günbatarكوفٍ  

 .talkyg: Daglaryň birigýän ýeri تػىلٍقًغٍ 

 .talkyg: Işleri soňa goýma, süýndürme, yza çekdirme تػىلٍقًغٍ 

لًٍغٍ   .tumlyg: Sowuk, sowuk zat تُي

ليغٍ يايًغٍ تػىبٍسىدمتُيٍ  لًغٍ كىلًبٍ قػىبٍسىدم  قػيتػٍ  

 قػىرٍلىبٍ اىژيفٍ يػىبٍسىدم  اىتٍ يًنٍ ايشيبٍ اىمٍرشًيورٍ 

Tumlyg gelip gapsady,   (Sowuk gelip gaplady, 

Gutlug ýaýyg tepsedi,   Bagtly ýazy debsiledi, 

Garlap ažun ýapsady,   Garlap dünýäni ýapdy, 

Et ýin üşüp emrişür.   Et-in üşäp titreşýär.) 

 



 

294 

 

لًٍغٍ  لًٍغٍ  .tum تِيٍ  - Tumlug sözüniň asly تُي  ,«Ölüg ýüzi tumlug - «Öli ýüzi sowuk ايليكٍ ييزم تُي

çünki ölensoň ýakynlary ondan çekinýärler. 

 syrtyg: Islendik sözüň şekili bolup, adam onuň hemmesine däl-de, käbir   سًرٍتغًٍ 

böleklerine düşünýär. ٍـ   Men bu sözden syrtyg buldum - «Men bu مىنٍ بيو سيوزٍدىفٍ سًرٍتغًٍ بػيلٍدي

aýdylanyň diňe manysyny aňdym».  
 .«Saçlyg är - «Saçly adam سىجٍلًغٍ اىرٍ  :saçlyg سىجٍلًغٍ  

-Sarsyg söz - «Gaty söz». Berk iş, merdemsi ädim babatynda سىرٍسًغٍ سيوزٍ  :sarsyg  سىرٍسًغٍ 

da şeýle diýilýär. 

 syzlag: Sowuk suw içmekden ýa-da buz çeýnemekden dişleriň üşäp سًزٍلاغٍ 

gamaşmagy, syzlamagy. 

 .sygzyg: Mesi, aýakgap ýaly zatlarda iki tikiniň arasyna goýlan gaýyş سًغٍزغًٍ 

 .sygzyg: Iki zady birleşdirýän sep سًغٍزغًٍ 

 .«sygzag: Tiş sygzagy - «Dişleriň arasyndaky boşluk سًغٍزاغٍ 

غٍلًغٍ   .saglygساغٍلًغٍ  saglyg: Islendik sanalan zat. Asly elip bilen ýazylýan سى

لاغٍ ڤسي   suwlag: Haýwanlaryň suwa inýän ýeri 

لاغٍ ڤسي   Suwlag: Bir ýeriň ady. 

ليغٍ  ليغٍ  :Gutlug قػيتػٍ نػىانػػٍكٍ  قػيتػٍ  Gutlug neň - «Haýyrly, bagtly zat». Bu erkek adamyň ady 

hökmünde-de gelýär.  
 - Anyň garşagy gör اىنًكٍ قًرٍشاغي كيورٍ  .garşag: Geýimiň bir garyş çemesi bölegi قػىرٍشاغٍ 

«Onuň geýiminiň bir garyş ýerini gör». 

 .gurşag: Guşak guşanma قػيرٍشاغٍ 

رٍشاغٍ قػي   gurşag: Öýüň guşagy; ýüňden dokalýar, bil guşagyna meňzeş, öýüň daşyna 

aýlanýar. Muňa  قػيرٍشاغي ڤاى  ew gurşagy - «Öý guşagy» diýilýär. 
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 Öz göz ir gyşlag (nakyl) - «Öz gözüň - güneý اكزٍ كوز اير قًشٍلاغٍ  .gyşlag: Gyşlag قًشٍلاغٍ 

gyşlak». Öz işini özi etdi, başga birine tabşyrmady diýmek. Bu hili adam gyşlagyň 

güneý tarapyny eýelän adam ýalydyr, sebäbi şol tarapyň oty uzyn, gary az bolýar. 

 .Mankyşlag: Oguz ülkesinde bir ýeriň ady. Maňgyşlak مانٍقًشٍلاغٍ 

 .guşlag: Guşuň köp ýeri; şol ýerde aw edilýär قيشٍلاغٍ 

 .karkag: Çöl ýer, otsuz-suwsuz ýer قػىرٍقاغٍ 

 .«Gulsyg är - «Gylygy gula meňzeýän adam  قػيلٍسًغٍ اىرٍ  :gulsyg قػيلٍسًغٍ 

  .(bilen ژ ž) nyždag: Naždak نژًٍداغٍ 

 batrak: Ujuna ýüpek bölegi dakylan naýza. Söweş güni ýigit özüni şonuň بػىتػٍرىؽٍ 

bilen tanadýar. 

 .«Ýer buçgagy - «Ýeriň çeti, gyrasy, bujagy يًيٍبيٍغاقي .buçgak: Gyra بيٍغاؽ

بيٍغاؽٍ   buçgak: Bujak, burç. 

 .buçgak: Soýlan mallaryň derisiniň çaryk edilýän uçlary بيٍغاؽٍ 

 .bohsuk: Gullaryň boýnuna dakylýan zynjyr بُيٍسيقٍ 

 .gaýndan öwrülipdirغ  Hy harpyخ  .bogsuk: Zynjyr. Bir şiwede بػيغٍسيقٍ 

 .ahsak-buhsak: Agsak-togsak, iki söz bilelikde ulanylýar اىخٍسىقٍ بُيٍسىقٍ 

 .Badruk: Erkek atlaryndan بىدٍريؽٍ 

 Buhtunبُيٍتي نىصَّرٍ  Barçuk: Afrasyýabyň gurduran şäheri. Afrasyýap ol ýerde بػىرٍجيقٍ 

Nassar ogly  ٍبيًزىف Baýzany tussag edýär. 

 .burçak: Noýba بػيرٍجىقٍ 

-burçak: Der däneleri. Şundan alyp, Ter burçaklandy diýilýär. «Der burçak بػيرٍجىقٍ 

burçak boldy» diýmek. 

 .buzluk: Içine ýaz üçin saklanylýan buz doldurylan ýer بػيزٍليقٍ 
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 - Ýer basrugy tag, buzun basrugy beg يًيٍ بىسٍريقي تاغٍ ، بيذيكفٍ بىسٍريقي باؾٍ  .basruk: Basalyk بسٍريؽٍ 

«Ýer basalygy - dag, il basalygy - beg». Dag ýere basalyk bolup saklaýar, beg - ile 

diýmek. 

 Başnak är - «Başynda tuwulgasy, egninde sowudy bolmadyk بىشٍنىقٍ اىرٍ  :başnak بىشٍنىقٍ 

adam». 

 .paşmak: Paşmak, köwüş (oguzça) بىشٍمىقٍ 

 .bogmak: Köýnegiň düwmesi, iligi بػيغٍمىقٍ 

 ,bogmak: Gerdenlik. Altyndan, kümüşden edilip, ýüzüne gymmatbaha daşlar بػيغٍمىقٍ 

monjuklar goýulýar; nika gijesi gelne dakylýar. 

 .palçyk: Palçyk بػىلٍجًقٍ 

 .bulgak: Ýagy çozanda ilatyň aljyramasy, bulaşyklyga düşmegi بػيلٍغاؽٍ 

 .Bulgak: Erkek atlaryndan بػيلٍغاؽٍ 

 بػيلٍغاؽٍ ايكيشٍ بػيلٍسا قىجىنٍ بلًًكًنٍكٍ يتًارٍ 

غٍىقٍ قىتارٍ  رىاٍ اىني تُى  يػىنٍكٍشىقٍ تىلًمٍ سىيػٍ

Bulgak öküş bolsa kaçan, biligiň ýiter, 

Ýaňşak telim saýrap, any tamgak katar. 

(Bulaşyklyk köp bolsa haçan, bilimliň ýiter, 

Ýaňra telim saýrap, onuň damagy gatar.) 

  
 .toprak: Toprak تػيبٍاؽٍ 

ليوؽٍ    .tapluk: Ýeriň jaýryklary تػىبػٍ

 tutgak: Duşmanyň içalylaryny hem-de öňçülerini tutmak üçin gije تػيتٍغاؽٍ 

çykarylýan atly topar. 

 .Tartuk: Ýagmalarda bir şäherتػىرٍتيقٍ 

 .targak: Darakتػىرٍغاؽٍ 
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 turlak: Islendik haýwanyň arrygy. Adam çagalykda horlansa-da, turlakتػيرٍلاؽٍ 

diýilýär. 

 kargak قػىرٍغاؽٍ تػىرٍماقي tarmak: Ýyrtyjy haýwanlaryň penjesi. Bir ösümlige-deتػىرٍماؽٍ 

tarmaky diýilýär. 

 .tuzluk: Duztorbaتػيزٍليقٍ 

 .tograk: Derek agajyتػيغٍراؽٍ 

 .«Tygrak är - «Gaýratly adamتغًٍراؽٍ اىرٍ  :tygrakتغًٍراؽٍ 

 ايغٍراؽٍ اىرم تغًٍراؽٍ ييًمي اىنًكٍ ايغٍلاؽٍ 

 سيوتي ايزا سىغٍراؽٍ يًيم تىقي اىغٍلاؽٍ 

Ograk äri tygrak, ýemi anyň oglak 

Süti üze sagrak, ýeri taky aglak. 

(Ugrak adamsy - gaýratly, iými onuň owlak, 

Süýdüniň üsti käseli, ýeri hem gurak.) 

  
 .tul-tugsak diýip, tirkeşdirilip ulanylýar تيوؿٍ تػيغٍساؽٍ  ,tugsak: Dul aýal. Köplenç تػيغٍساؽٍ 

راؽٍ ڤتى  tawrak: Tizlik, çakganlyk. Şundan alyp,  راقًنٍ كىلٍ ڤتى  Tawrakyp kel - «Tiz gel» 

diýilýär. Bu söz sypat hökmünde-de ulanylýar.  راؽٍ ايًشٍجيڤتى  Tafrak yşçy - «Işeňňir işçi». 

 .tokluk: Doklukتػيقٍليقٍ 

 .tokluk: Kellesi saçsyz adam; şahsyz haýwanتػيقٍليقٍ 

 .talguk: Paltanyň sapyny gaýymlamak üçin kakylýan çüýتػىلٍغيوؾٍ 

 .tumşuk: Guşuň çüňkiتُيٍسيقٍ 

غٍاؽٍ   .tamgak: Damakتُى

 .çahşak: Dag depeleriniň daşlyk ýeriجىخٍشاؽٍ 

 جىخٍشاؽٍ ايزا ايتٍ بػيلٍماسٍ  
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قٍرىؽٍ بًلا اي  تٍ بػيلٍماسٍ ڤجى  

Çahşak üze ot bolmas, çakrak bile uwut bolmas - «Dagyň daşlyk ýerinde ot, 

kelde utanç bolmaz». 

 .çahşak: Kakadylan şetdaly we üzüm. Garlykça جىخٍشاؽٍ 

جارٍجىرٍمىقٍ    çar-çarmak: Çaga-çoluk. Bu iki söz tirkeşdirilip ulanylýar. 

 .çamrak: Çaga-çoluk جىٍرىؽٍ  

 .«Çagruk ýer - «Depelenip gatan ýer جغٍريؽٍ يًيٍ  :çagruk جغٍريؽٍ 

 ,çakmak: Çakmak. Ot ýakmak üçin polatdan edilen zat. Bu söz isim hem جىقٍماؽٍ 

masdar hem bolýar. 

لٍبىقٍ   جى çalpak: Kir, hapalyk.  ٍلٍبىقٍ ايًش  .«Çalpak iş - «Bulaşyk iş جى

جييقٍ  çomgok: Aýagy bilen kellesi gyzyl, ganatynda ak bolan garga. Oguzlar جيٍغيقٍ 

çomok diýýärler. Dört harply, içinde  غgaýn hem-de  ؾ käp bolan sözlerde şunuň ýaly 

edersiň. 

 .Çamguk är» diýilýär»جىٍغيقٍ اىرٍ  çamguk: Kümsük adama جىٍغيقٍ 

 .başgak: Uýluk süňkleriniň ýokarsy بىشٍغاؽٍ 

بٍلًقٍ   .saplyk: Saplyk; gylyç, pyçak we şulara meňzeşlere sap bolmaga ýarajak zat سى

Islendik zadyň sapyna-da  ٍبٍلًق  .saplyk diýilýär سى

 .Saçgak kişi diýilýär سىجٍغاؽٍ كًشي saçgak: Malyny dargadyp ýören adama سىجٍغاؽٍ 

سًجٍغاؽٍ   syçgak: Tiz-tizden täret edýän adam. Bu söz düzgüne laýyk däldir. 

Düzgüne görä,  ؽkap harpyna derek  فnun bolmaly (syçgan), çünki dowamlylygy 

bildirýän sypatlar şeýle ýasalýarlar. Meselem, beýlekilerden öňe geçýän ata  ٍايكزٍغافٍ اىت

ozgan at, iş gören adama  ٍايؿٍ ايًشٍ قًلٍغافٍ ايؿ Ol yş kylgan ol diýilýär - «Ol köp iş eden ol» 

diýmek. 
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 ,susgak: Susak. Suw ýa-da şuňa meňzeş zat alynýan susak. Garlyklaryň سيسٍغاؽ

gypjaklaryň hem-de ähli çarwalaryň dilinde. 

 Sogddandyr. Sogd Buharaسيغٍدٍ  sogdak: Balasaguna gelip ýerleşen bir il. Olarسيغٍداؽٍ 

bilen Samarkant aralygyndadyr. Bular türkleşip, türk häsiýetini alan adamlar. 

نٍ سىغٍراؽٍ قا ڤسا .sagrak: Bir zat guýnup içmäge hyzmat edýän gap, bulgur, jüňňülسىغٍراؽٍ 

 .«Sawyn sagrakka tegir - «Söz bilen sagraga (içimlik guýulýan gap) ýetiler تىكيٍ 

(Adam ýagşy söz bilen beg bulguryndan suw içer.) Bu ýerde sylanar diýjek bolýar. 

 .syrmak: Eşegiň palanyndaky tekeltgiسًرٍماؽٍ 

 .Sugnak: Oguz şäherleriniň biriسيغٍناؽٍ 

غٍلًقٍ   .saglyk: Urkaçy goýun. Bu söz aslynda «sagylýan goýun» diýmekسى

ليقٍ ڤسي  suwluk: Elýaglyk. 

قٍلًقٍ   .saklyk: Işde saklykسى

 .sokluk: Iýermenlik, doýmazaklykسيقٍليقٍ 

 .gapgak: Gapak, sagdagyň gapagy قػىبٍغاؽٍ 

 .gapçak: Suw gollarynyň birigýän ýeri قػىبٍجىقٍ 

 ,kat-kadrak diýilýär قىتٍ قىدٍراؽٍ  ,kadrak: Dag dereleri, şiremleri. Şundan alyp قىدٍراؽٍ 

«egri-bügri» diýmek. 

قيومٍ  gudruk: Ähli haýwanlaryň guýrugyny aňladýan söz. Goýnuň guýrugyna قيدٍريؽٍ 

koý gudruky, atyň guýrugyna  ٍاىتat gudruky diýilýär. 

مًزٍ   قيدٍريؽٍ قىتًغٍ تيكٍديمًزٍ  تػىنٍكٍريكٍ ايكيشٍ ايكٍدي

 كىمٍشًبٍ اىتغًٍ تىكٍدًمًزٍ  اىلٍدىبٍ يىنا قىجٍتًمًزٍ 

Gudruk katyg tügdümiz,  (Guýrugy gaty düwdük, 

Teňrig öküş ögdümiz,  Taňryny köp öwdük. 

Kemşip atyg tegdimiz,  Agyzzyrygy çekip, aty üzeňňiledik 

Aldap ýana gaçtymyz.    Aldap ýene gaçdyk.) 
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 ,Tokum ýüzüp تػيقيمٍ يػيزيبٍ قيدٍريقٍتا بًىكٍ سيما .Guş gudruky - Guş guýrugy قيشٍ قيدٍريقي  :gudruk قيدٍريؽٍ 

gudrukda biçek syma - «Mal ýüzüp, guýrukda pyçak syndyrma». 

 «Gudruky ötgen kişi - «Syrty «saýraýan قيدٍريقي ايتٍكافٍ كًشي .gudruk: Syrt, art قيدٍريؽٍ 

adam». 

 .garsak: Derisinden owadan içmek edilýän bir haýwan, garsak قػىرٍساؽٍ 

 garluk: Göçme türklerden bir boý. Oguzlardan aýrydyr. Oguzlar ýaly قػىرٍليقٍ 

türkmendir. 

 .gorluk: Gymyz edilýän kiçijik küýze قػيرٍليقٍ 

 .Garnak: Oguz şäherleriniň biri قػىرٍناؽٍ 

 .«Garnak är - «Garynlak adam قػىرٍناؽٍ اىرٍ  :garnak قػىرٍناؽٍ 

 gyrnak: Gyrnak. Ýabaky, gaý, çomul, basmyl, oguz, ýemek, gypjak قًرٍناؽٍ 

dillerinde. 

 .Köti gyzlak - Guýrugy gyzyl guş, çakyk (ady hem şondan)كيتي قًزٍلاؽٍ  :gyzlak قًزٍلاؽٍ 

 قيزٍ برًٍلا كيرىشٍْا ، قًسٍراؽٍ بًرٍلا يىرشًٍْا  .gysrak: Ýaş gysrak. Oguzlaryň dilinde islendik gysrak قًسٍراؽٍ 

Gyz birle göreşme, gysrak birle ýaryşma - «Gyz bilen göreşme, gysrak bilen 

ýaryşma». (çünki gyzlar güýçlüdir, ýykar; gysrak atdan ýüwrük, senden ozar.) Bu 

nakyl hakanlylardan bir gyzyň nika gijesi Soltan Mesudy badak salyp ýykandygy 

babatda, şu soltan hakynda gürrüň edilende aýdylýar.  
 gysmak: Üzeňňiniň iki tarapyndaky gaýyş, üzeňňi şularyň arasynda قًسٍماؽٍ 

ýerleşýär. 

 .gysmak: Sep, berçin قًسٍماؽٍ 

 .guşluk: Guşluk (oguzça) قيشٍليقٍ 

 .gyşlyk: Gyş öýi. Gyşa taýýarlanan islendik zada-da şeýle diýilýär قًشٍلًقٍ 

 .«gogşak: Gogşak neň - «Gowşak zat قػيغٍشاؽٍ 
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جاؽٍ ڤقً   Gyfjak: Türklerden bir boý. 

جاؽٍ ڤقً   Gyfjak: Kaşgaryň ýakynynda bir ýer. 

 .Gulpak: Bir türk din ulusynyň ady. Balasagun daglarynda ýaşaýardy  قػيلٍباؽٍ 

Aýtmaklaryna görä, bir gün bir kert gaýanyň ýüzüne قػيلٍباؽٍ  تػىنٍكٍرم قيلي  Teňri guly  Gulpak 

diýip ýazýar. Ýazgy ak bolup bildiripdir. Başga ýerde ak gaýanyň ýüzüne ýazypdyr, 

ol hem garalyp görnüpdir. Yzlary şu günlere çenli duranmyş. 

 .kaltuk: Ýabany sygryň şahy. Deşilip, çorba ýaly zatlar içilýär قػىلٍتيقٍ 

 .goltyk: Goltuk قػيلٍتًقٍ  

 .gyltyk: Goňak قلتق 

 .kamgak: Öýleriň açyk ýerine örtülýän, gamyş ýaly uzynja ot, ýekenقىمٍغاؽٍ 

قيمٍلاؽٍ   gumlak: Gypjak illerinde ösýän, ýapragy mäşiň ýapragyna meňzeş, 

çyrmaşyk ýaly ot. Bal bilen garyşdyryp, şerap edilýär. Şu ot deňze gitjek gämä 

alynsa, tupan turýar, gomlar göterilýär, gämi çaýkanyp, içindäkiler gark bolmaga 

ýakynlaýar. 

 .ganjyk: Ganjykقػىنٍجًقٍ 

 .monjuk: Monjuk; bezeg üçin boýna dakylýan gymmatbaha daşlarمينٍجيقٍ 

 monjuk: Atyň boýnuna dakylan gymmatbaha daş; gaplaň dyrnagy, dogajykمينٍجيقٍ 

ýaly zatlar. 

 .manjuk: Horjun, torba ýaly atyň eýerine bökderilýän zatمىنٍجيقٍ 

 .«Mungan kişi - «Ýaňra adam مينٍغافٍ كًشي :mungan   مينٍغافٍ 

 .pürçek: Adamyň käkili, atyň ýalyبػيرٍجىكٍ 

 .bitrik: Aýallaryň jyns organynyň daş tarapyبًتًٍَؾٍ 

 .bitrik: Pisse (arguwça)بًتًٍَؾٍ 

 .pistik: Egirmäge taýýarlanan pamykäpişgesi (çigilçe)بًسٍتك  
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  .pistik: Pelte (arguwça)بستك 

 büksek: Aýalyň göwsi bilen boýny aralygyndaky ýeri, kükregiň ýokarky بيكٍسىكٍ 

bölegi; şu ýere gerdenlik dakylýar. 

 .büksek: Göwüsden ýokarsy بيكٍسىكٍ 

tütsük: تػيتٍسيكٍ كًشي Tütsük kişi - «Kineçi, duşman kişi». 

 .tahçek: Çin ýüpeginiň bir görnüşiتَىٍجىكٍ 

 .Törpigü hem diýilýärتربكو  .törpig: Törpiتػيرٍبىكٍ 

 .terlik: Deri siňdirmek üçin eýeriň ýa-da palanyň aşagyna goýulýan zatتػىرٍلًكٍ 

تػيرٍليكٍ   türlüg: Bir zadyň görnüşleri.  ٍقىجٍ تػيرٍليكٍ نػىانػػٍكKaç türlüg neň - «Näçe dürli zat».  ٍقىج

 .«Kaç türlüg söz aýdym - «Näçe dürli söz sözledim تػيرٍليكٍ سيوزٍ اىيٍدً ٍـ

 .türmek: Nahar ady, ýumurtga bilen etden edilýärتػيرٍماؾٍ 

 .ternek: Ilatyň işleri ara alyp maslahatlaşmak üçin ýygnanyşýan ýeriترًٍناؾٍ 

 Tüşlük ödi - «Düş wagty», (ýolagçylaryň gijeýarymdan soň تيشٍليكٍ ايكدم :tüşlükتيشٍليكٍ 

dynç alýan wagty). 

تىكٍرىؾٍ   tegrek: Islendik zadyň halkasy, degresi. قيذيغٍ تىكٍرىكي Guzug tegregi - «Guýynyň 

agzyna goýlan halka». 

تيكٍليكٍ   tüklüg: Kör.   ٍتيكٍليكٍ كيزٍليك Tüklüg gözlüg - «Kör gözli». 

ليكٍ ڤتى  tewlüg: Ýalançy, aldawçy. 

 .Çekrek kapa - «Ýüňden edilen jübüsiz geýim (gullar geýýär)جىكٍرىؾٍ قىبا  :çekrekجىكٍرىؾٍ 

رٍلًكٍ   ,Gözi çerlig - «Gözi gijede, bulutly howada gowy görüpكيوزم جىرٍلًكٍ  :çerligجى

ýagtyda gowy görmeýän adam». 

لٍبىجٍ   .çelpek: Çylpykجى

ؾٍ   ;çildek: Atyň kükregine çykýan çyban. Ondan sarysuw hem-de iriň akýarجًلٍدى

daglansa gutulýar. 
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 Sürtük işler - «Süýkenegen aýal». Döwlen, süýkelen سيرٍتيكٍ اششٍلارٍ  :sürtükسيرٍتيكٍ 

zatlara hem sürtük diýilýär. 

بيوزٍ    :sezrekسىذٍرىؾٍ   .«Sezrek büz - «Seýrek bizسىذٍرىؾٍ  

 Sezrek gapug - «Seýrek gapy; (arasy açygrak edilip kakylanسىذٍرىؾٍ قػىبيغٍ  :sezrekسىذٍرىؾٍ 

tagtalardan edilen gapy)». 

سيرٍجىكٍ  ,çim harpyny üstünli aýdypج  sürçük: Agşam oturyşygy. Oguzlarسيرٍجيكٍ 

sürçek diýýärler.  
 Seljük سىلٍجيكٍ سيوباشي Selçük: Häzirki Seljuk hanlarynyň atalarynyň ady. Oňaسىلٍجيكٍ 

sübaşy diýilýärdi. 

 .sygryg: Dagyň  ätläp geçip bolýan ýeriسًكٍرؾًٍ 

 .sükrük: Aýalyň uýat ýeriسيكٍريؾٍ 

بػٍريؾٍ   .köprüg: Köpriكي

ليكٍ  تػٍ  .götlük: Sögünç; beçebazyň hyzmatyna ýaraýanكي

رٍيؾٍ   .tümrük: Deprek (oguzça)تُي

 .güpjük: Eýeriň öňki we yzky ýassyklary, güpjek (oguzça)كيبٍجيكٍ 

 .kirpik: Kirpikكًرٍبًكٍ 

رٍتيكٍ  رٍتيكٍ كىمٍريؾٍ  .kertük: Agajyň kertigi كى  «Kertük-kemrük diýilýär, «kertik-gemrikكى

diýmek. 

رٍتًكٍ   kertik: Çöregiň ýa-da ş.m. zatlaryň sanyny bilmek üçin, bir agaja edilenكى

kertikler. 

 kürşek: Darynyň maňzyny suwda ýa-da süýtde gaýnadyp, üstüne ýag guýupكيرٍشاؾٍ 

edilýän nahar.  
زٍلًكٍ كى   gezlik: Aýallaryň üstki geýimlerine dakynýan kiçijik pyçagy. 

 gözlük: Atyň guýrugyndan örülen zat, göz agyranda ýa-da gamaşandaكيزٍليكٍ 

dakynylýar. 
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 Kösrük-tuşag - «Duşak-kössek». Atyň duşagy كيسٍريؾٍ تيشاغٍ  .kösrük: Kössekكيسٍريؾٍ 

hem-de kössegi. 

رؾًٍ ڤكى  kewrik: Gaýyňlar maşgalasyndan ýaprakly agaç. 

ريؾٍ ڤكي    küwrüg: Tebil. 

رىؾٍ ڤكى  kewrek:  رىؾٍ نػىانػػٍكٍ ڤكى Kewrek neň - «Gamyş hem-de gamşa meňzeş port zat». 

شىكٍ ڤكى   kewşek:  شىكٍ نػىانػػٍكٍ ڤكى  Kewşek neň - «Ýumşak, gowşak zat». Ýumşak eşik we 

ş.m. babatda-da şeýle diýilýär. 

شىكٍ ڤكي   köwşek:  شىكٍ اىتٍ ڤكي Köwşek et - «Gowşak et». 

شىكٍ ڤكي   köwşek:  شىكٍ اىتٍُاؾٍ ڤكي  Köwşek etmek - «Ýumşak, myssyk çörek». 

ليكٍ ڤكي    köwlük: Palçykdan pisse ululygynda edilen gumalajyklar. Guramanka 

hem-de guransoň sapana salyp atýarlar. 

 .keklik: Käkilik  كىكٍلًكٍ 

كىكٍمىكٍ   kekmek:  ٍكىكٍمىكٍ اىر Kekmek är - «Köpügören, taplanan adam». Asly -  ٍكىك kek, 

«zähmet, kynçylyk» manysynda.  ٍكىكٍماؾKekmek sözi sypatdyr, bu hili sypatlar 

düzgüne laýyk gelmeýärler, dogrusy - kekmen. 

مٍديؾٍ  كى   kemdük:  ٍكىمٍديؾٍ  سينٍگيوؾKemdük süňük - «Gemrilen süňk». 

كينٍجيكٍ  ,j  harpyny üstünli aýdypج  künjük: Ýaka, geýimiň ýakasy. Oguzlar  كينٍجىكٍ 

künjek diýýärler. 

 .Kençek: Türkleriň bir boýy  كىنٍجاؾٍ 

نٍكًرٍ   Kençek Seňir: Talasyň ýakynynda bir şäheriň ady. Bu ýeri gypjaklaryň كىنٍجاؾٍ سى

araçägidir. 

نٍديؾٍ   kendük: Güp ýaly ululykda, toprakdan edilen gap, içinde un ýaly zatlar  كى

saklanýar. Kenjekçe.  
نػٍليكٍ   .günlük: Gün hasabynda edilen iş كي
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نػٍليكٍ  ليكٍ يمًٍ  :günlük كي نػٍ  .günlük ýem - «Günlük azyk». Bu söz az ulanylýar كي

مىرٍدىؾ  merdek: Aýy çagasy. اىذغًٍ  مىرٍدىكيAzyg merdegi hem diýilýär. Türkleriň bir 

toparlary doňzuň jojugyna-da şu ady berip, تػينٍكيزٍ مىرٍدىكي toňuz merdegi diýýärler. 

ؾٍ   .«meldek: Meldek neň - «Baslygan, ýaplygan zat  ميلٍدى

غًلٍ بًٍ    byçgyl: Eldäki, aýakdaky ýaryklar. Ýeriň ýaryklaryna-da şeýle diýilýär. 

 .besbel: Bir tar ýüplük  بىسٍبىلٍ 

 .Basmyl: Türklerden bir boý  بىسٍمًلٍ 

 .«başgyl: Başgyl ýylky - «Kellesi ak, dört aýak mal  بىشٍغًلٍ 

 .batmul: Gara burç  بػىتٍميلٍ 

 .püşkel: Ýuka çörek. Hakanly dilinde بيشٍكاؿٍ 

 .bugryl: Tulum ýaly gaplar doly mahaly bolýan beýikli-pesli ýerler  بػيغٍرؿ 

بػيغٍرىؿٍ   bogrul:  ٍبػيغٍرىؿٍ قيوم Bogrul koý - «Alkymy ak goýun». 

 .«Büktel är - «Orta boýly adam بيكٍتىلٍ  :büktel بيكٍتىلٍ 

 .«Büktel at - «Arkasy giň at بيكٍتىلٍ  اىتٍ 

بيكٍريؿٍ   bögrül:  ٍبيكٍريؿٍ اىتBögrül at - «Böwürleri ak at». Ala goýna, beýleki haýwanlara 

hem şeýle diýilýär. 

 bandal: Ujy tommaýly agaç. Ony çagalar gijelerine ýakyp, biri-birine بنٍداؿٍ ايكتٍ 

urup oýnaýarlar, çöwgen oýnunda ulanylýar. 

تػىرٍغًلٍ   targyl: تػىرٍغًلٍ يلًٍقي Targyl ýylky - «Arkasy ala zolakly, ala haýwan». Atdan başga 

haýwanlara degişli. 

 togryl: Ýyrtyjy guşlardan biri. Müň sany gazy öldürip, birini iýýär. Erkek adyتػيغٍرؿًٍ 

hökmünde-de ulanylýar. 

 .togryl: Et hem-de burç-zat bilen doldurylan içege. Kenjekçeتغرؿ 

 .çeşkel: Çanak, gap; gap-çanak döwükleri جىشٍكاؿٍ 
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 .sengil: Adamyň ýüzüne çykan siňňil سىنٍكًلٍ 

 .sarsal: Samyra meňzeş bir haýwan سىرٍساؿٍ 

 .«kartal: Kartal et - «Böleklenen et قػىرٍتاؿٍ اىتٍ 

قػىرٍتاؿٍ   kartal: اؿٍ قيومٍ قػىرٍت  Kartal koý - «Ala goýun». 

قًرٍغيلٍ    kyrgyl:  ٍقًرٍغيلٍ  اىر Kyrgyl är - «Orta ýaşly adam». 

قًزٍغيلٍ   gyzgul:  ٍقًزٍغيلٍ اىت  Gyzgul at - «Reňki boz bilen gyr arasyndaky at». 

 beçkem: Belgi. Söweşde ýigitleriň belgi hökmünde dakynýan ýüpek matasy بىٍكىمٍ 

ýa-da dag sygrynyň guýrugy. Oguzlar muňa perçem diýýärler. 

  

 بىٍكىمٍ ايريبٍ اىتػٍلىقا  اييػٍغيرٍدىقي تػىتػٍلىقا

زٍ اتًػٍلىقا   قيشٍلىرٍ كًبي ايجٍتًمًزٍ ڤايغٍرم يى   

 

Beçkem urup atlaga,  (Belgi urup atlara, 

Uýgurdaky tatlaga,   Uýgurdaky tatlara, 

Ogry ýawuz itlege,   Ogry, ýowuz itlere, 

 Guşlar kibi uçtymyz.  Guşlar kibi uçduk.) 

 

 .beçküm: Öýüň gapy açylýan giňiş ýeri بىٍكىمٍ 

ٍـ   bazram: Baýram; ilatyň şadyýanlygy hem guwanjy. Bu ýer yşyk hem-de gül بىذٍرى

bilen bezelen bolsa, oňa  ٍٍـ يًي  bazram ýer diýilýär, «göwün açýan ýer» diýmek. Bu بىذٍرى

sözüň aslyny bilemok, ony parslardanam eşitdim, baýram diýýärler. Şonuň ýaly-da 

oguzlar baýram gününe baýram diýýärler. Oguzlar zal harpyny iýýa harpyna 

öwrüpdirler, onuň özbaşdak söz bolmagy-da mümkin. 

برًٍتِىٍ   birtem: ايؿٍ يييشٍقا برًٍتِىٍ بػىرٍدم Ol ýumuşga birtem bardy - «Ol ýumşa ymykly gitdi». 
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ٍـ  ٍـ  قيمٍ  :bagramبػىغٍرى  Bagram gum - «Beýik, giň gumluk ýer». Kaşgar bilen Ýarkentبػىغٍرى

aralygyndaky guma ٍـ قيمي  .Bagram gumy diýýärler بػىغٍرى

 .buhsum: Darydan edilen içgi, buza بُيٍسيمٍ 

رٍيٍـ   تُي tomrum:  ٍٍـ يغًاج رٍي  Tomrum ýygaç - «Köwüşçileriň üstünde gaýyş we gön ýaly تُي

zatlary kesýän agajynyň töňňesi».  
ٍـ   .teşrüm: Egrilen ýüpüň ýumagy (arguwça)تىشٍري

 .zünküm: Çin ýüpek matasynyň bir görnüşi زينٍكيمٍ 

سًدٍرًٍـ   sydrym: Gaýyş, süýnýän deri bölegi (oguzça).  ٍسًدٍرًٍـ اشيشٍلًغٍ اىر Sydrym yşlyg är - 

«Işleýän işini bitirýän, başga birine goýmaýan adam». 

 .sarkym: Sowuk günlerde gar ýaly ýagýan zat, gyrawسىرٍقًمٍ 

ٍـ  ري تػٍ  .götrüm: Sekiكي

ٍـ   göçrüm: Howsala, wehim. Bu oba ilatynyň şähere gaçyp gelmegiكيجٍري

manysynda. 

دٍرًٍـ   كى kedrim:  ٍدٍرًٍـ اىت  .«Kedrim et - «Derisi alnan et, maslyk كى

 .kestem: Gijesine çakylyksyz gelen adama berilýän içgi hezzetiكسٍتىمٍ 

 

HER IKI HARPY BIR JYNSDAN (BIRMEŇZEŞ) BOLAN SÖZLER 

 

 .tartar: Gumra meňzeş guş تػىرٍتػىرٍ 

ي اىمٍكي جيرٍجيرٍ ڤتى  :jür-jür جيرٍجيرٍ   Tewi emgi jür-jür - «Düýäniň emjegi jür-jür». Düýe 

saglanda, gapda çykýan sesi aňladýan söz. 

 .«Garyn gur-gur etti - «Garyn jugur-jugur etdi قىرفًٍ قػيرٍقػيرٍ اًتي   :gur-gur قػيرٍقػيرٍ 

 .süksük: Ýylgyn, gowy ýanýan agaç سيكٍسيكٍ 

سَيٍلًمٍ   sümlim:  ٍسَيٍلًمٍ تىت Sümlim tat - «Türkçe düýpden bilmeýän pars». Türkçe 

bilmeýän başga adamlara-da sümlim diýilýär. 
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 kürküm: Zagpyran. Bu sözde arapça ýakynlyk bar, olar oňa kürküm كيركٍيمٍ 

diýýärler. 

اىرٍغيريبٍ  قىذٍغيو اىني تػيرٍغيريبٍ  بىكٍلىرٍ اىتنًٍ   

 مىنٍكٍزم ييزم سىرٍغىرًبٍ كيركٍيمٍ اىنٍكىرٍ تػيرٍتػيليورٍ 

Begler atyn argurup,  (Begler atyn ardyryp, 

Gazgu any turgurup,  Gaýgy olary durguzyp, 

Meňzi-ýüzi sargaryp,  Meňzi-ýüzi sargaryp, 

Kürküm aňar türtülür.  Zagpyran oňa sürtülen ýaly.) 

(Afrasyýabyň ýasyny çekýän begleriň haly hakda). 

 

 DÜRLI HEREKETLI ػىػعػا لػػًل ٍ ڤ  GÖRNÜŞI 

 

 .saraguç: Aýal ýaşmagyسىراغيجٍ  

 «syp akury - «iki ýaşyndaky taýyň ahyry سًپٍ اىقيرم - sypakur: Attorba. Aslyسًپاقػيرٍ   

diýmek. 

 .kulabuz: Ýolbelet. (bi harpy wawdan öwrülipdir)قيلابػيزٍ 

 Galyn gaz kulawuzsuz bolmas - «Gaz sürüsi ýolbeletsiz قىلًنٍ قازٍ قيلاكيزٍ سيوزٍ بػيلٍماسٍ 

(ýolbaşçysyz) bolmaz». Bu nakyl işde bir tejribeli adama ýüz tutmak maslahat berip 

aýdylýar. 

 .çyçalak: Külembike جًجالىقٍ 

جاميقٍ جً  çyçamyk: Ogulhajat barmagy. 

  .solamuk: Çepbekeý adamسيلاميقٍ 

 .Garajuk: Farap şäheriniň ady. Ol oguz şäherleriniň biriniň adydyr قىراجيقٍ 

 .garamuk: Bugdaýyň içindäki garamyk däneleri قىراميقٍ 

 .kamyçak: «Gurbaga çagasy» hem diýilýän suwda ýaşaýan jandar قىمًجاؽٍ 
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تينارؾًٍ   tünerik:  ٍتينارؾًٍ يي Tünerik ýer - «Garaňky ýer». Gabra-da tünerik diýilýär.   اىرٍ تيناركًٍكا

  .«Er tünerike kirdi - «Adam gabra girdiكًرٍدم

ارً   ؾٍ جي çümerik:  ًار ؾٍ كًشيجي  Çümerik kişi - «Gözi şully adam». 

 .hoçünek: Gowy asly gawunخيجيوناؾٍ 

 .beçenek: Türkleriň Rumuň ýakynlarynda oturýan bir boýyبنك 

انىكٍ   .beçenek: Oguzlaryň bir taýpasyبى

 

IKINJI WE DÖRDÜNJI HARPLARY HEREKETLI BOLAN ػىػعػػىػلػػٍعػىػلٍ ڤػىػعػىػلػػٍلػيػو  ڤ  

SÖZLER 

 

لٍغيوجٍ ڤتى  tawylguç: Bir agajyň ady, tarhun. 

bogurda:  ٍبػيغيرٍدا سىجBogurda saç - «Buýra saç». 

 .çyhansy: Nagyşly, Çin ýüpek matasyجًخىنٍسي 

تػىبػيزٍغيو   tapuzgu:  ٍتػىبػيزٍغيو نػىانػػٍك Tapuzgu neň - «Tapmaça». 

تػيتػيرٍغيو   tuturgu:  ٍتػيتػيرٍغيو نػىانػػٍكTuturgu neň-»Buýrulmagy we tutulmagy dogry zat». 

و سًبًزٍغي  sybyzgu: Tüýdük. 

 .syrygça: Çüýşe, syrçaسًرجًٍغا 

 syryçga: Çekirtge. Şuňa meňzedip, gowşak hem ýalta adama syryçga ärسًرجًٍغا 

diýilýär. 

  .kuburga: Baýguş قػيبػيرٍغا

 .«Tatyrga ýer - «Oty-çöpi az ýerتىتَغٍا  :tatyrgaتىتَغٍا 

 .tatyrga: Eýlenen ak deriتىتَغٍا 

لًقيو ڤتى  tawylgu: Gyzyl tal.  لًغيوجٍ ڤتى Tawylguç hem diýilýär. 
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لًقيو ڤاى   awylku: Gyzyl iýmişi bolan, suwy tutmaja goşulýan, gözagyrysyna em 

edilýän hem-de geýim boýalýan bir agaç. 

 .tokurga: Güp hem-de kündük ýaly zatlaryň gulpy تػيقيرٍقا  

 .Tokurga: Kaşgar ýaýlasynda bir ýeriň ady تػيقيرٍقا 

 .sakyrgu: Sakyrtga سىقًرٍقيو

 .gasyrgu: Tüweleý قىسًرٍقيو 

 tüşürgü: Çaýyň derýa birigýän ýeri, degirmeniň suwunyň hana goşulýan تيسيركٍيو  

ýeri; we ş.m. 

جىكيركٍا   çekirge: Çekirtge (oguzça). Emma beýleki türkler bu sözi heniz uçup 

bilmeýänäçekirtgejik babatynda ulanýarlar. Çaga-çolugyň känligi, goşunyň köplügi 

şuňa meňzedilip, جىكيركٍا تىكٍ سيو çekürge tek sü diýilýär, «çekirtge ýaly goşun» diýmek. 

 .süpürgü: Sübseسيبػيركٍيو 

 .götürgü: Bir zat göterilýän guralكيتػيركٍيو 

 .kesürgü: Torbaكسيركٍيو 

 .kösürge: Meýdan syçany jynsyndan bir jandarكيسيركٍا 

 .dünüşge: Käşiriň bir görnüşi. Kenjekçeدينيشٍكا 

 .kimişge: Kaşgarda edilýän nagyşly keçeكًمًشٍكا 

تىكًرٍما   tegirme:  ٍتىكًرٍما نػىانػػٍك Tegirme neň - «Çörek, degirmen we pul ýaly tegelek 

zatlar». 

 .Sekirme: Hotanyň ýolundaky bir kiçijik şäherسىكًرٍما 

قػيتػيرٍما   kuturma:  ٍقػيتػيرٍما بػيرٍؾ Kuturma börk - Öňünde hem-de yzynda galdyrylyp-

ýatyrylýan ganaty bolan telpek.  
 .«Köçürme ojak - «Göçürme ojakكيجيرٍما  ايجيقٍ  :göçürmeكيجيرٍما 
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 Köçürme oýun - Ondört oýun hem diýilýär. Ýerde galaكيجيرٍما  اييينٍ  :göçürmeكيجيرٍما 

ýerine dört çyzyk çyzylýar. Olara on sany «gapy» edilýär. Pisse ýa-da şoňa meňzeş 

zatlar bilen şol gapylaryň üstünde oýun oýnalýar. 

 



 

312 

 

IKINJI HARPY SÄKIN, ÜÇÜNJI HARPY ÜSTÜN BOLAN SÖZLER 

 

تو   .mindetü: Ýüpek geýimمًنٍدى

 .«Gulnaçy gysrak - «Bogaz baýtal قػيلٍنىجي قًسٍراؽٍ  :gulnaçyقػيلٍنىجي 

 .«Garnagu är - «Garynlak adam قػىرٍنػىغيو اىرٍ  :garnaguقػىرٍنػىغيو 

غٍنػىغيو   .sagnagu: Kakan kädiسى

 .kündigü: Döwekقػينٍدًغيو 

 kamçygu: Agyzda, barmakda güýçli agyry bilen gyzyp çykýan suwlujaقىمٍجيغيو 

ýara, gamçaw. 

 .törpigü: Törpiتػيرٍبًكيو 

رٍىكيو   .temregü: Demrewتُى

 .süknegü: Et bilen dyrnak arasyna çykýan suwluja ýara سيكٍنىكيو

 kerşegü:  ٍكىرٍشىكىو اىتKerşegü at - «Kürek süňküniň aşagy ýagyrly at». 

 .bulgama: Ýagsyz we tagamsyz aş, bulamaبػيلٍغىما 

جيقٍرىما   çokrama:  ٍجيقٍرىما ييل Çokrama ýul - «Suwy köp, çüwdürýänäçeşme». 

 bulguna: Ýylgyna meňzeş, port, gyzyl agaç, düýeler iýýär. Malguna hem بػيلٍغينا

diýilýär. 

 

ػيػعػػٍلػيػلػيڤ   GÖRNÜŞI 

 

 .bulduny: Içine ter üzüm ýa-da kişmiş goşulan iýmit بػيلٍديني

اًجٍكامٍ مىزٍ  ڤاىشٍياؾٍ اىيػيرٍ بىشًمٍ بػيلٍسا سينٍديرم سيو  .sundyry: Deňizسينٍديرم   Eşýek aýur: «Başym bolsa, 

sunduryda suw içgeýmen» - «Eşek aýdarmyşyn: «Başym sag bolsa, deňizden suw 

içerin». Bu nakyl maksadyna ýetmek üçin uzak ömür arzuw edýän adam babatynda 

ulanylýar. 
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 mendiri: Gije gelin bilen ýigidiň üstlerine pul seçdirmek üçin üýşülýän ýeriňمىنٍدًرم 

ady (çigilçe). 

 .büsteli: Käşiriň bir görnüşi; ondan iýmit taýýarlanýarبيسٍتىلي 

 .güzgüni: Tomzak jynsyndan bir jandar, gijelerine wyzlap uçýarكيزكٍيني 

 

ػيػعػػٍلػيػنػػٍد مڤ   GÖRNÜŞI 

 .süpründi: Süpürindi; süpürilip, taşlanan zatسيبػٍرينٍدم 

 .Sarkyndy suw ڤسىرٍقًنٍدم سيو  :sarkyndyسىرٍقًنٍدم 

 .guçgundy: Sogan (çigilçe) قيجٍغينٍدم

 

BÄŞ HARPLYLAR BÖLÜMI 

 

ػىػلػػٍعػىػل و ػىػعڤ   GÖRNÜŞI 

 

 .«Sukarlaç börk - «Uzyn börük سيقىرٍلَىٍ بػيرٍؾٍ  :sukarlaçسيقىرٍلَىٍ 

 .gogurmaç: Gowurga, gowrulan bugdaýقػيغيرٍماجٍ 

رٍماجٍ ڤقى   gawurmaç: (Ýumşak ڤ w bilen) ýokardaky ýaly manyly söz. 

 .ýugurguç: Unaş ýaly zatlary ýaýmakda ulanylýan oklaw يػيغيرٍغيوجٍ 

ارٍ ڤجًغًلٍ   çygylwar:  ارٍ ڤجًغًلٍ   ايقي  Çygylwar oky - «Kiçijik ok». Gysgaja ok. 

رٍ كًيشٍ ايقي جًغًلٍ  ارٍ ڤايتػٍريك تػيريبٍ يػىغٍدم اىنٍكى  

ٍـ اىسًغٍ قًلٍغيو اىمىسٍ سىنٍ تىقي يػىلٍ  ارٍ ڤاىيٍدً  

Utru turup ýagdy aňar kiş oky çygylwar 

Aýdym asyg kylgu emes sen taky ýalwar. 

 

(Garşy durup ýagdy oňa sagdyk oky çygylwar, 
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Aýtdym: «Peýda etjek däl, sen ýalbarsaň hem».) 

 

 .«Samurtug yş - «Baş alyp çykar ýaly däl, çylşyrymly iş سَىيرٍتيغٍ ايًشٍ  :samurtugسَىيرٍتيغٍ 

 .«gurutlug kişi - «Gurtly (iýilýän gurt) adam قػيريتػٍليغٍ كًشي :gurutlug سَىيرٍتيغٍ 

 .«Tatyrlyg ýer - «Düz hem gaty toprakly ýer تىتَلًٍغٍ يًيٍ  :tatyrlygتىتَلًٍغٍ 

 .«Gatyrlyg är - «Gatyrly adam قىتَلًٍغٍ اىرٍ  :gatyrlygقىتَلًٍغٍ 

رٍلًغٍ  رٍلًغٍ تاغٍ  :basarlygبىسى  .«Basarlyg tag - «Sarymsakly zat بىسى

 .«Bagyrlyg är - «Hiç kime boýun bolmaýan adam بىغًرٍلًغٍ اىرٍ  :bagyrlygبىغًرٍلًغٍ 

غًرٍلًغٍ  غًرٍلًغٍ اىرٍ  :çagyrlygچى  .«Çagyrlyg är - «Çakyrly adam چى

 .«Sogurlug tag - «Towşanlak dag سيغيرٍليغٍ تاغٍ  :sogurlugسيغيرٍليغٍ 

 .«Sygyrlyg är - «Sygyrly adam سًغًرٍلًغٍ اىرٍ  :sygyrlygسًغًرٍلًغٍ 

رٍلًغٍ اىرٍ ڤتى  :tawarlygسًغًرٍلًغٍ  Tawarlyg är - «Mally adam». 

ارٍلًغٍ ڤجى  çawarlyg:  ارٍلًغٍ يًيٍ ڤجى Çawarlyg ýer - «Ýowşan ýaly tutaşdyrlyk etmäge ýaraýan 

oty bolan ýer». 

 .Bakyrlyg: Balasaguna ýakyn bir ýeriň adyبىقًرٍلًغٍ 

 .«Bakyrlyg tag - «Misli dagبىقًرٍلًغٍ تاغٍ  :bakyrlygبىقًرٍلًغٍ 

رٍلًغٍ  رٍلًغٍ اىتٍ  :tamyrlygتُىً  .«Tamyrlyg et - «Damarly, siňirli et تُىً

 .«Gopbuzlyg kişi - «Gopuzly (kirişli saz gurally) adam قػيبػيزٍليغٍ كًشي :gopuzlyg قػيبػيزٍليغٍ 

تػيزٍليقٍ اىرٍ قػي  :kutuzlugقػيتػيزٍليقٍ   Kutuzlug är - «Ýabany sygyrly adam». 

 .«Sagyzlyg är - «Sakyzly adam سًغًزٍلًغٍ اىرٍ  :sagyzlygسًغًزٍلًغٍ 

 .«Sagyzlyg ýer - «Palçygy ýapyşagan ýerسًغًزٍلًغٍ  يًيٍ  :sagyzlygسًغًزٍلًغٍ 

قًزٍلًغٍ  قًزٍلًغٍ تيوفٍ  :sakyzlygسى  .«Sakyzlyg ton - «Ýapyşagan zatlar ýapyşan don سى

 .«Gamyşlyg ýer - «Gamyşly ýer قىمًشٍلًغٍ يًيٍ  :gamyşlygقىمًشٍلًغٍ 

 .«Tapuglug är - «Sylagly-hormatly adamتػىبػيغٍليغٍ اىرٍ  :tapuglugتػىبػيغٍليغٍ 
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 .«Gapuglug ew - «Gapyly öý ڤقػىبػيغٍليغٍ اى  :gapuglugقػىبػيغٍليغٍ 

تًغٍلًغٍ نالنٍكٍ تى  :tatyglygتىتًغٍلًغٍ  Tatyglyg neň - «Datly zat». تاتغًٍلًغٍ    

 .«Tutuglug ýer - «Eýeli, jynly ýer تػيتػيغٍليغٍ يًيٍ  :tutuglygتػيتػيغٍليغٍ 

 .«Tyzyglyg neň - «Barmak gadagan zatتذًًغٍلًغٍ نػىانػػٍكٍ  :tyzyglygتذًًغٍلًغٍ 

 .«Gyzyglyg börk - «Gyýyly, gyraly börük  قًذًغٍلًغٍ بػيرٍؾٍ  :gyzyglygقًذًغٍلًغٍ 

ڤقيذيغٍليغٍ اى  :guzuglug قيذيغٍليغٍ   guzuglug ew - «Guýuly öý». 

  .taryglag: Ekin meýdanyتىرغًٍلاغٍ 

 .«Turuglag ýer - «Duralga ýeriتػيريغٍلاغٍ يًيٍ  :turuglag تػيريغٍلاغٍ 

 .Taryglyg ýer - «Ekinli ýer». Ammara-da şeýle diýilýärتىرغًٍلًغٍ يًيٍ  :taryglyg تىرغًٍلًغٍ 

 .«Saryglyg är - «Sarygetirmeli adam سىرغًٍلًغٍ اىرٍ  :saryglyg سىرغًٍلًغٍ 

 .«guruglug ýa «Gurulgy ýaý قػيريغٍليغٍ يا :guruglug قػيريغٍليغٍ 

 .«Pusuglug ýagy - «Busalgaly ýagy بيسيغٍليغٍ يىغي :pusuglug بيسيغٍليغٍ 

لًغٍ قىبًغٍ   gapaglyg:  ٍقىبًغٍلًغٍ قيزGapaglyg kyz - «Öýde oturan gyz». 

اىرٍ قىتًغٍلًغٍ  :gatyglyg قىتًغٍلًغٍ   Gatyglyg är - «Tohumsyz, aňyrsyz adam». Nahara goşmaga 

gatygy bolan adama-da şeýle diýilýär.  
 .«Baraklyg kişi - «Barak tohumyndan iti bolan adam بػىرىقٍلًغٍ كًشي :baraklyg بػىرىقٍلًغٍ 

 .«Çaruklug är - «Çarykly adam جًريقػٍليغٍ اىرٍ  :çaruklug جًريقػٍليغٍ 

 .Çaruklug: Oguzlaryň bir taýpasynyň ady جًريقػٍليغٍ 

 Garaksyz tek görür - «Gözsüz قػىرىقًسيزٍ تىكٍ كيركرٍ  .garaklyg: Garakly, gözli haýwan قػىرىقًلًغٍ 

ýaly görýär». «Söweşýänler garşydaşyň ýaragyny görmeýän ýaly» diýmek. 

 .«Gasuklug är - «Gymyz tulumy bolan adamقىسيقٍليغٍ اىرٍ  :gasuklug قىسيقٍليغٍ 

 .«Kosyklug är - «Badamly adamقيسًقًلًغٍ اىرٍ  :kosyklug قيسًقًلًغٍ 
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قٍلًغٍ  قٍلًغٍ سينٍكيو :başaklygبىشى  Başaklyg süňü - «Demrenli naýza». Demrenli oka-da بىشى

şeýle diýilýär. 

قٍلًغٍ  قٍلًغٍ اىرٍ  :taşaklygتىشى  .«Taşaklyg är - «Gaýratly adam تىشى

 .«Kaşuklug aýak - «Çemçeli bulgur قىشيقٍليغٍ اىياؽٍ  :kaşuklugقىشيقٍليغٍ 

 .«Bukuklug är - «Döşlek adamبػيقيقٍليغٍ اىرٍ  :bukuklugبػيقيقٍليغٍ 

 .«Takuklug är - «Towukly adam تػىقيقٍليغٍ اىرٍ  :takuklugتػىقيقٍليغٍ 

 .«Sukaklyg tag - «Keýikli dagسيقىقٍلًغٍ تاغٍ  :sukaklygسيقىقٍلًغٍ 

 Balyklyg öküz - Balykly derýa. Palçykly ýere-de şeýle بىلًقٍلًقٍ ايكيزٍ  :balyklygبىلًقٍلًقٍ 

diýilýär. 

 .«Gulaklyg neň - «Gulakly zat قيلاقٍلًغٍ نػىانػػٍكٍ  :gulaklyg قيلاقٍلًغٍ 

ڤقػينػيقٍلًغٍ اى  :gonuklugقػينػيقٍلًغٍ   Gonuklyg ew - «Myhmanly öý». 

 .«Torumlyg är - «Gorumly adam تػيريمٍلًغٍ اىرٍ  :torumlugتػيريمٍلًغٍ 

 .«Gorumlyg tag - «Daşly, çagylly dag قػيريمٍلًغٍ تاغٍ  :gorumlugقػيريمٍلًغٍ 

 .«Tolumlug är - «Ýaragly adam تػيليمٍليغٍ اىرٍ  :tolumlugتػيليمٍليغٍ 

فٍ نػىلىكٍ يػىلٍ  ارٍ ڤرٍمىدًنٍكٍ قىجٍ قىتا برًٍدًنٍكٍ تى ڤاينٍكٍدي  

ارٍ ڤتػيليمٍليغٍ بػيليبٍ قىتًنٍدًنٍكٍ قانًكٍ اىمٍدم يًيٍ سي   

Öňdün nelek ýalwarmadyň, kaç kata berdiň tawar, 

Tolumlug bolup, gatyndyň, ganyň emdi ýer suwar. 

(Öňden neçün ýalbarmadyň, näçe gaýta berdiň dowar 

Ýaragly bolup gatlandyň, ganyň indi ýer suwarýar.) 

 

يڤتػىبػىنٍلًغٍ تً  :tabanlygتػىبػىنٍلًغٍ   Tabanlyg tewi - «Dabanly düýe». 

ليغٍ  ليغٍ تىرغًٍ  :tupunlugتػيبػينػٍ  .«Tupunlug taryg - «Kesmikli bugdaý تػيبػينػٍ

ليغٍ   نػٍليغٍ بػيقينػٍ ليغٍ كًشي :budunlyg-bukunlyg بيدي نػٍليغٍ بػيقينػٍ  Budunlyg-bukunlyg kişi - «Illi-ulusly بيدي

kişi». 
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بىقًنٍلًغٍ   bakanlyg:  ٍبىقًنٍلًغٍ قىذًش Bakanlyg gazyş - «Halkaly gaýyş». 

قىرنًلًٍغٍ   garynlyg:  ًٍلًغٍ اىرٍ بىديؾٍ قىرن  Bedük garynlyg är - «Uly garynly adam». 

قػيرينػٍليغٍ    gurunlug:  ڤقػيرينػٍليغٍ اى  gurunlug ew - «Gurumly öý». 

غًنٍلًغٍ  غًنٍلًغٍ اىرٍ  :sagynlyg سى  .«Sagynlyg är - «Sagyn (maly bolan) adamسى

ليغٍ  ليغٍ تاغٍ  :sogunlyg سيغينػٍ  .«Sogunlyg tag - «Soganly dag سيغينػٍ

 .«Samanlyg är - «Samanly adam سَىىنٍلًغٍ اىرٍ  :samanlyg سَىىنٍلًغٍ 

ليغٍ  ليغٍ اىرٍ  :gagunlug قػىغينػٍ  .«Gagunlug är - «Gawunly adam قػىغينػٍ

ليغٍ  ليغٍ ايكتٍ  :kukunlug قػيقينػٍ  .«Kukunlug ot - «Uçgunly ot قػيقينػٍ

ليغٍ  ليغٍ قًسٍراؽٍ  :gulunlug قػيلينػٍ  .«Gulunlyg gysrak - «Gulunly gysrak  قػيلينػٍ

Soňunda -lyg bolan sözleriň düzgüni şeýle: onuň goşulan sözüniň aňladýan 

zadyna eýe bolmak. Ol edilen iş manysynda-da gelýär. Ondan birnäçe görnüşler 

aýrylýar. Aýdylmasa, düşünilmez. Bu hili sözler ýer-ýurt atlary bolup hem gelýärler. 

Birinjisi.  ٍبىديؾٍ قىرنًلًٍغٍ اىر Bedük garynlyg är diýlendäki ýaly, garynlak, uly garynly 

adam» hem-de Samanlyg är diýmekdäki «Samanly adam» diýmek. 

Ikinjisi. Edilen iş manysynda gelenine mysal: Saryglyg er, قػيريغٍليغٍ يا guruglug ýa - 

«Sarygetiren adam», «Gurulgy ýaý». 

Üçünjisi. Taryglyg hem-de turuglug sözleri ýaly gaýnly: «Tohum ekiljek ýer» 

hemem «duruljak ýer» diýmek. 

Şu ýerde bir zady bilmeli. Bäş harply bölümleriň köpüsi üç harply asyl 

isimlerden ýasalandyr.   غGaýn bilen  ؽkap arasynda aýratynlyk bar.  ؽKap görkezen 

manylarym üçin gelýär.  غGaýn bolsa diňe ýer atlarynda gelýär. Taryglyg ew - 

«Bugdaýly öý», «Taryglyg - «Ammar». قػيريغٍليغٍ يا guruglyg ýa - «Gurulgy ýaý», guruglug 

- «Sagdak». 

Meni aýtmaga mejbur eden zatlar şular. Ýazylanda, sada isimden beýlekilerinden 

 lyg goşulmasyny aýratyn ýazyp bilersiňiz. Balyklyg öküz diýlende balyk lyg ýaly-لًغٍ  
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aýry ýazylyp bilner. Baraklyg är hem şeýle. Şu hili etmek has dogrudyr - çünki hem 

ölçegde, hem ýazuwda gysgalyk bolýar. 

 .Burundyk: Burunlykبػيرينٍديؽٍ 

 .«Basynçak är - «Ähmiýet berilmeýän adam بىسًنٍجىقٍ اىرٍ  :basynçakبىسًنٍجىقٍ 

 .sygyrjyk: Guş adyسًغًرٍجًقٍ 

gapyrjak  قىبًجٍاؽٍ 
1
: Tabyt. Esasan, öliniň tabydy babatda ulanylýar. 

 .guzurjuk: Gurjak. Gyzlaryň adam şekilinde ýasap, oýnaýan zatlary  قيذيرٍجيقٍ 

 .Garynja hem diýilýär  قىرنًٍَا  .garynjak: Garynja (oguzça)  قىرنًٍَاؽٍ 

 .bagyrçak: Palan, gaňňaبىغًرٍجاؽٍ 

 .tolarsuk: Ökje. Köplenç, haýwanyň art aýagy manysynda gelýärتػيلىرٍسيقٍ 

 .«Bagyrsak kişi - «Garabagyr, hamrak adam بىغًرٍسىقٍ كًشي :bagyrsakبىغًرٍسىقٍ 

  .bagyrsuk: Hamrakبىغًرٍسيقٍ 

 .bagyrdak: Aýal göwüsligiبىغًرٍدىؽٍ 

 .gurugsak: Gursak, aşgazan. Guşuň daşlygyna-da şeýle diýilýär قػيريغٍسىقٍ 

 buturgak: Pisse görnüşli bürmek tiken, geýime hem-de başga zatlaraبػيتػيرٍغاؽٍ 

ýapyşýar. 

 .tabuzguk: Tapmaçaتػىبػيزٍغيقٍ 

 .topulgak: Garatiken; derman otتػيبػيلٍغاؽٍ 

 .topulgak: Sanjy, ýiti agyryتػيبػيلٍغاؽٍ 

 sydyrgak: Goşa toýnakly sygyr, goýun, aw haýwany ýaly haýwanlaryňسًدًرٍغاؽٍ 

syňragy. 

 .gudurgak: Geýimiň arkasynyň bir tarapy قيديرٍغاؽٍ 

 .gazyrgak: Gabarçak قىذًرٍغاؽٍ 

                                                 
1
 Muny «gabyrçak» - kiçiräk gabyr manysynda hem okamak mükin. 
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 .«Badyçlyk ýygaç - «Dalbarlyk agaç بىدًجٍلًقٍ يًغاجٍ  :badyçlyk بىدًجٍلًقٍ 

çaçalak: Gowşaklyk, perişanlyk. 

 .bagyrlak: Bagyrtlakبػىغٍرلاؽٍ 

رٍليقٍ ڤتى  tawarluk: Mal goýulýan ýer, hazyna. 

 .turukluk: Horluk, arryklykتػيريقػٍليقٍ 

 .taryglyk: Ammarتىرغًٍلًقٍ 

بػيلٍمىقٍ   .Atlyk dilindeاتلًق  .çobulmak: Almanyň ýarysyجي

 .çumuşlyk: Aýakýolyجييشٍليقٍ 

 .çarukluk: Çaryklyk deriجىريقػٍليقٍ 

 .tanukluk: Şaýatlykتػىنػيقٍليقٍ 

 .tugaklyk: Süzgüç edilýän agaçتيغاقٍلًقٍ 

تًغٍلًقٍ     .satyglyk: Satlyk سى

 .saryglyk: Sarylyk سىرغًٍلًقٍ 

 .«Syrukluk ýygaç - «Syryklyk agaç سًريقػٍليقٍ يغًاجٍ  :syrukluk  سًريقػٍليقٍ 

 Sogukluk neň - «Sowuklyk zat, sowuk etmek, sowatmakسيغيقٍليقٍ نػىانػػٍكٍ  :sogukluk سيغيقٍليقٍ 

üçin taýýarlanan zat». 

 .gabaklyk: Kädi ekilýän ýer  قػىبػىقٍلًقٍ 

شٍلًقٍ   .kadaşlyk: Garyndaşlykقىدى

 .gurugluk: Gurulyk  قػيريغٍلىقٍ 

 .kiş guruglyk - «sagdak» diýilýärكيشٍ  قػيريغٍلىقٍ  ,gurugluk: Sagdak. Şundan alyp  قػيريغٍلىقٍ 

 .«Kaşyklyk müňüz - «Çemçelik şah قىشًقٍلًقٍ مينٍكيزٍ  :kaşyklyk قىشًقٍلًقٍ 

 .saranlyk: Gysgançlyk سىرىنلًٍقٍ 

 تىكًنٍ تػيتػىرٍ بىكٍلىييو ايكزم ييًماسٍ 
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ٍ يًغارٍ   سىرىنلًٍقًنٍ ييًغٍلىييو اىلٍتني  

Neňin tutar bekleýü özi ýemes, 

Saranlygyn ýyglaýu altun ýygar. 

(Zadyň tutar bekläp, özi iýmez, 

Gysgançlygyndan aglap, altyn ýygar.) 

 

ليقٍ   .gagunluk: Gawunlyk قػىغينػٍ

ڤقػينػيقٍليقٍ اى  :gonuklyk قػينػيقٍليقٍ    Gonukluk ew - «Myhman jaýy». 

تػىغيزٍميق   taguzmak:  ٍتػىغيزٍميق اىر Taguzmak är - «Dolmuş adam».  ؽKaply aýdylýany hem 

bar; we ş.m. 

 .muguzlak: Bal arysyna meňzeş siňek (arguwça) ميغيزٍغىقٍ 

Şu bölüm bäş hili görnüşde gelýär. 

1. Işlikden ýasalan isim manysynda gelýär:  ٍايليغٍليقUluglyk - «ululyk, beýiklik»,  ايلٍغاذٍتي

 ulgazty sözünden, «ulaldy» diýmek.  ٍقػيريغٍليق gurugluk - «gurulyk» sözi-de şeýle,  ٍقيرنًٍدم نػىانػػٍك 

guryndy neň sözünden. 

2. Başga bir zat üçin taýýarlanan zadyň ady:  ٍسًريقػٍليقٍ يًغاج Syruklyk ýygaç - «Syryk 

etmek üçin agaç»;  ٍتيقاقٍلًقٍ يغًاج Tukaklyk ýygaç - «Süzgüç ýasamak üçin agaç».  

3. Bir zadyň ösýän, bitýän ýeri: kabaglyk we  ٍليق  gagunlyk sözleri ýaly, «Kädi قػىغينػٍ

bitýän, ösýän», «gawun ekilýän ýer» diýmek. 

4. Diňe isim manysy:  ٍبػىغٍرلاؽ bagyrlak - «bagyrtlak», sygyrçuk - «guş ady». 

5. Masdar manysy: Turukluk ýaly, «arryklyk». 

Şu aýdanlarym şunuň ýaly ulanylýan sansyz isimler babatda ýolbeletlik eder. 

Gowuja öwrenseň, şu düzgünden çykýan zat tapdyrmaz. 

لًكٍ كًرتًٍ    kiritlig: Kilt.  ٍكًرتًٍلًكٍ قػىبيغKiritlig gapug - «Kiltli gapy». 

 .«Gözetlig neň - «Gözetlenýän, goralýan zat كيزىتٍلًكٍ نػىانػػٍكٍ  :gözetligكيزىتٍلًكٍ 

ليكٍ  تػٍ  .çökütlük: Kelteboýlulykجيكي
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ليكٍ  تػٍ ليكٍ سي  ,sögütlük: Söwütlik. «Söwütli adam» manysy üçinسيكي تػٍ كي sögütlüg diýilýär. 

 Közüçlik titik - «Ojaklyk palçyk». «Ojakly adam» diýjek كيزيجٍليكٍ تتًًكٍ  :közüçlükكيزيجٍليكٍ 

bolsaň, Közüçlüg diýmeli.  
تُىيرٍليكٍ   temürlük: Demir eredilýän we süzülýän ýer. «g» bilen aýdylsa, «demirli 

adam» bolýar. 

كٍ كيميرٍلي  kömürlük: Kömür etmek üçin ýakylan agaç we kömür goýulýan ýer. 

«Kömürli adam» manysynda  ٍكيميرٍليكkömürlüg diýilýär. 

 Anyň tebizligi kimge اىنًكٍ تىبًزٍلًكي كًمٍكا تػىلٍقارٍ  .tebizlik: Görübilmezçilik, töriplikتىبًزٍلًكٍ 

talkar - «Onuň göripligi kime zyýan berýär?»  
 .titizlik: Ajymtyklykتتًًزٍلًكٍ 

 .büşinçek: Üzümiň salkymy. Genjekçeبيشًنٍجىكٍ 

-tegirmek: Düýäniň üstüne horjun ýaly iki ýanly içine müňülýän sebet hemتىكٍرمًىكٍ 

de şoňa meňzeş zat. Oguzlar muňa  ٍايكيرٍمىكügürmek diýýär. 

تيكٍ رٍ شىكً   şekirtük: Pisse.  

بػىزٍلًكٍ  بػىزٍلًكٍ اىرٍ  .kepezlik: Gowaçalykكى  .Kepezlig är diýilse, «pagtaly adamy» aňladýarكى

ڤبىذًزٍلًكٍ اى  :bezizlig  بىذًزٍلًكٍ   Bezizlig ew - «Bezegli öý». 

 Kizizlik ýüň - «Keçelik ýüň». kiçizlig diýilse, «keçeli كًذٍزٍلًكٍ ييونًكٍ  :kizizlikكًذٍزٍلًكٍ 

adamy» aňladýar. 

 At teküzligi aý bolmas - «Atyň اىتٍ تىكيزٍليكي اىمٍ بػيلٍماسٍ  .teküzlig: Alsakar atتىكيزٍليكٍ 

sakaryndan aý bolmaz». Bu nakyl uly işe derek kiçiräk iş ediljek bolnanda aýdylýar. 

زٍلًكٍ   .semizlik: Semizlikسَىً

زٍلًكٍ ڤكي   köwezlik: Köweklik. 

لىرًني قىدًرٍما        ڤاًشٍتًبٍ اىتا اىنػىانػػٍكٍ سى   

زٍلًكٍ قًلٍنشبٍ يىنا قػيتػيرٍماڤنػىنٍكٍ قيبٍ بػيليبٍ كي   
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Eştip ata-anaňnyň sawlaryny kadyrma, 

Neň gut bulup, köwezlik kylnup, ýana guturma. 

Eşidip ata-ýeneniň öwütlerini, inkär etme 

Zat-bagt tapyp, köweklik ýasawyna girip, ýene gudurama.) 

 

 .çeçeklik: Güllük, gül bitýän ýerجىجىكٍلًكٍ 

بىكٍلًكٍ   .köpeklik: Kepek goýulýan ýer, kepeklig bolsa; «kepekli adamy» aňladýarكى

كٍلًكٍ ڤتي  tüweklik: Serçe atylýan içi deşik agaç, togalajyk zatlar içinden üflenip 

atylýar. 

 bitiklig bolsaبتًًكٍلًكٍ  .«Bitiklik neň - «Ýazmak üçin zat بتًًكٍلًكٍ نػىانػػٍكٍ  :bitiklikبتًًكٍلًكٍ 

«ýazgyly, kitaply adam» diýmek.  
 Kedüklük kiziz - «Oýluklyk keçe». «Keçeli adam» üçinكىديكٍليكٍ كًذٍزٍ  :kedüklükكىديكٍليكٍ 

kedüklüg diýilýär. 

ذيكٍليكٍ كي  gözüklüg:  ٍايًشٍلًغٍ كيذيكٍليكٍ اىر Işlig-gözüklüg är - «Işli-güýçli adam». Bu söz 

ýekelikde ulanylmaýar. 

 .tireklik: Direklik, derek ösýän ýer. «Derekli adam» üçin tireklüg diýilýär ترًىكٍلًكٍ 

لًكٍ بيو نػىانػػٍكٍ ايؿٍ بزًكٍا كىرىكٍ  :gereklig كىرىكٍلًكٍ   Bu neň ol bizge gereklig - «Şu zat şol bize 

gerekli». 

 .«Beşiklig uragut - «Sallançakly aýal بىشًكٍلًكٍ ايراغيتٍ  :beşikligبىشًكٍلًكٍ 

 Tüşeklik parçyn - «Düşeklik ýüpek mata». «Düşekli تيشىكٍلًكٍ بػىرٍجًنٍ  :tüşeklikتيشىكٍلًكٍ 

adam» üçin tüşeklig diýilýär.   
 

 .«Köşiklik ýer - «Kölegelik ýer كيشًكٍلًكٍ يًيٍ  :köşiklikكيشًكٍلًكٍ 

 .«Tikiklig ton - «Tikilgi don تًكًكٍلًكٍ تيوفٍ  :tikikligتًكًكٍلًكٍ 

 .Töküklüg taryg - «Dökülgi bugdaý»; we ş.m تيككلك تىرغًٍ  :töküklügتيككلك 

لًكٍ كًشيكيوجٍلًكٍ بلًىكٍ  :bilekligبلًىكٍلًكٍ   Güçlüg bileklig kişi - «Güýçli bilekli adam». 
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 .«Biliglik kişi - «Bilimli adam بلًًكٍلًكٍ كًشي :biliglikبلًًكٍلًكٍ 

بازٍ  :beliklikبىلًكٍلًكٍ   .«Beliklik kepez - «Peltelik pagta بىلًكٍلًكٍ كى

كٍ كيليكٍلي  kölüglüg:  كٍ اىرٍ كيليكٍلي Kölüglüg är - «Ulagly adam». 

 .«Köliklik ýer - «Kölegelik ýerكيلًكٍلًكٍ ييٍ  :köliklikكيلًكٍلًكٍ 

 .Bürenjekبػيرينٍَيكٍ  :bürünjükبػيرينٍَيكٍ 

 Bilinçek bildi - «Ogrynyň elindäki ogurlyk بلًًنٍجىكٍ بلًٍدم .bilinçek: Ogurlyk zatبلًًنٍجىكٍ 

zady bildi». 

 .terinçek: Iki bölekden edilen aýal gursakçasy (oguzça) تىرنًٍَىكٍ 

 

Şu bölüm bäş ýoldan gidýär: 

 1. Bir zadyň ösýän ýeri - sögütlük - «söwüt gögerýän ýer» ýa-da bir zadyň 

goýulýan ýeri - kepeklik - «Kepek goýulýan ýer». 

2. Agzalan zady etmek üçin bölünen zadyň ady.  ٍتيشىكٍلًكٍ بػىرٍجًن Tüşeklik parçyn - 

«Düşeklik ýüpek mata».  ٍبيو يًغاجٍ ايؿٍ قػىبػيغٍقا ترًىكٍلًك Bu ýygaç ol kapugka tireklik diýlendäki söz 

hem şeýle; «Şu agaç şol gapa direg üçin taýýarlanan».  
3. Häsiýetleri aňladýan masdarlar: köwezlik,  ٍيًكًتٍلًك ýigitlik - «köweklik», 

«gaýratlylyk» diýmek. 

Şu üç manyda gelen isimlerde söz ähli türk dillerinde gaýn kap bilen gelýär, 

başga hili bolup bilmeýär. 

4. Ady agzalan zadyň eýesi bolmak manysy:  ٍبلًىكٍلًكٍ اىر bileklig är - «Bilekli adam» 

bitiklig är - «Kagyzly adam». 

5. Söz edilen iş manysynda gelýär:  ٍبلًًكٍ كًشي اىرا ايليكٍليكٍ ايؿ Bilig kişi ara ülüklüg ol 

diýlişi bilen  ٍتىشىكٍلًكٍ تيشاؾtüşeklig tüşek ýaly; «Bilim adamlaryň arasynda üleşdirilen ol», 

«Düşelen düşek» diýmek. 

Isim soňky iki manyda gelse, ýumşak  ؾkäpli bolýar, başga hili bolup bilmeýär. 
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Görkezilen üç harply isimlere şu manylary aňladyp bilmekleri üçin, soňky aýdan 

mysallarymda gaty ýa-da ýumşak  ؾkäp goşulýar, öňräkki bölümlerde getiren 

mysallaryma  ؽkap goşulýar. Sesli harpy bolan ýa-da bolmadyk dört, bäş harply sada 

isimlerden başgasynda asyl söze  ؽkap we ýogyn sözlerde ؿ lam we ؽ   kap goşulýar,  ؾ

käpli we inçe sözlerde ýaňky bäş manyny aňlatmak üçin söze ؾ käp goşulýar. Bu 

düzgün üýtgewsizdir. Türk dillerinde onuň bozulandygyna duş gelinmedi. 

 

IKINJI HARPY HEREKETLI, ÜÇÜNJI HARPY SÄKIN BOLAN ػىعػىػلػػٍلا فٍ ڤ   

GÖRNÜŞI 

 

.balykçyn: Balykçy; balyk awlaýan ak guş بىلًقٍجًنٍ  مالًكي الِىٍزينٍ    

 .çugurdan: Gorp, jar جيغيرٍدافٍ 

  قيشيوفٍ  ,gurugžyn: Gurşun (ž bile). Oguzlar bu sözden birnäçe harpy düşürip قػيريغٍژينٍ 

guşun diýýärler. 

 .budursyn: Bedeneبيديرٍسيٍ  

ٍـ مىنًكٍ بيديرٍسيٍ  ايكتي اىنًكٍ جىقٍلىنيورٍ   ايزي

Özüm meniň budursyn,  (Özüm meniň bedene, 

Oty anyň çaklanur,   Ody onuň alawlaýar.) 

      (Bedene ýaly, onuň yşgynda pelesaň urýaryn). 

 

شٍغافٍ ڤتى   tawyşgan: Towşan.  شٍغافٍ يلًي ڤتى Tawyşgan ýyly - «Türkleriň on iki ýylynyň 

biri». 

شٍغافٍ ڤتى   Tawuşgan:  شٍغافٍ ايكيزٍ ڤتى  Tawuşgan öküz - Uç şäherinde akýan bir çaýyň ady. 

بًتٍغافٍ  بًتٍغافٍ  :çapytgan جى  Bu it ol kişige çapytgan - «Şu it şol adama بيو اًتٍ ايؿٍ كًشي كا جى

topulagan». 
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بًتٍغافٍ  بًتٍغافٍ  اىرٍ  :çapytgan جى  .Çapytgan är - «Jellat adam» (oguzça) جى

بًتٍغافٍ   Bu at ol guzruk sapytgan - «Şu at şol guýrugyny بيو اىتٍ ايؿٍ قيذٍريؽٍ  :sapytkanسى

bulagan». It çörek isläp, eýesini görüp, guýrugyny bulaýlasa-da, şeýle diýilýär. 

 ,Gazytgan är - «Hiç kime boýun egmeýän adam». Sarç قىذًتٍغافٍ اىرٍ  :gazytgan قىذًتٍغافٍ 

tosun haýwanlara-da şeýle diýilýär. 

 Bu är telim taryg tarytgan - «Şu adam şol telimبيو اىرٍ ايؿٍ تىلًمٍ تىرغًٍ تىرتًٍغافٍ  :tarytganتىرتًٍغافٍ 

tohum ekdiregen». 

غافٍ قيرتٍ   gurytgan:  ٍٍـ قيرتٍغاف  Bu är ol telim üzüm gurytgan - «Şu adam şol telim بيو اىرٍ ايؿٍ  ايزي

üzüm guradagan»; we ş.m. 

 Bu at ol telim toprak tozytgan» - «Şu at şol telim بيو اىتٍ ايؿٍ تىلًمٍ تػيبٍاؽٍ تيزتًٍغافٍ  :tozytgan تيزتًٍغافٍ 

toprak tozadagan». 

شًتٍغافٍ تى   boşutgan:  ٍبيو ايتٍ ايؿٍ قىرفًٍ تىشًتٍغاف Bu ot ol karyn boşutgan - «Şu ot şol garny 

boşadagan». Köp gezek bir zadyň gatylygyny ýumşadan zada-da şeýle diýilýär. 

ارٍ تىشًتٍغافٍ ڤنٍكا تىلًمٍ تى ڤاى  :taşytgan تىشًتٍغافٍ   Bu är ol ewiňe telim tawar taşytgan - «Şu بيو اىرٍ ايؿٍ  

adam şol öýüne telim mal daşadagan». 

 Bu ot ol aşyç taşytgan - «Şu ot şol gazany بيو ايكتٍ ايؿٍ اىشًجٍ تىشًتٍغافٍ  :taşytgan تىشًتٍغافٍ 

çogduragan». 

 Bu är ol etin gaşytgan - «Şu adam şol tenini بيو اىرٍ ايؿٍ  اىتًنٍ قىشًتٍغافٍ  :gaşytgan قىشًتٍغافٍ 

gaşadagan». 

 Bu är ol meni tutçy kakytgan - «Şu adam şol بيو اىرٍ ايؿٍ  مىني تيوتٍَي قىقًتٍغافٍ  :kakytgan قىقًتٍغافٍ 

meni hemişe gaharlandyragan». 

 Bu är ol atyn telim galytgan - «Şu adam şol atyny بيو اىرٍ ايؿٍ  اىتًنٍ تىلًمٍ قىلتًٍغافٍ  :galytgan قىلًتٍغافٍ 

telim bökdüregen». 

تٍغافٍ   Bu gün ol göz gamatgan - «Şu gün şol göz بيو كينٍ ايؿٍ كيوزٍ قىمىتٍغافٍ  :gamatgan قىمى

gamaşdyragan». 
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كا قيمًتٍغافٍ ڤايغيلٍ مىني اى  :gomytgan قيمًتٍغافٍ  Ogul meni ewge gomytgan - «Ogul maňa öýi 

küýsedegen». Başga zatlar küýselse-de, şeýle diýilýär. 

 Bu ot ol burun ganatgan - «Şu ot şol burun بيو ايتٍ ايؿٍ بػيريفٍ قػىنىتٍغافٍ  :ganatgan قػىنىتٍغافٍ 

ganadagan». 

 Ögdi ol ärig kanytgan - «Öwgi ol adamy ايكٍدم ايؿٍ اىرؾًٍ قىنًتٍغافٍ  :kanytganقىنًتٍغافٍ 

şatlandyragan». 

غافٍ بػىتػيرٍ  baturgan:  ٍبيو كًشي ايؿٍ سيوزٍ بػىتػيرٍغافBu kişi ol söz baturgan - «Şu adam şol söz 

saklagan; syr saklaýan». 

 .«Bu är ol aş taturgan - «Şu adam şol aş dadyragan بيو اىرٍ ايؿٍ اىشٍ تػىتػيرٍغافٍ  :taturgan تػىتػيرٍغافٍ 

قىجيرٍغافٍ  لىقٍ يىغًغً ڤاىرٍدم اىشًنٍ تػىتػيرٍغافٍ  يى   

 ايغٍرىؽٍ سيوسًنٍ قػىيٍتػىرٍغافٍ   بىسٍتي ايليٍ اىخٍتػىريك

Erdi aşyn taturgan,   (Aşyn dadyrýandy, 

Ýawlak ýagyg gaçurgan,  Ýowuz ýagyny gaçyrýandy, 

Ugrak süsin gaýtargan,  Ugrak goşunyny gaýtarýandy, 

Basty ölüm ahtaru.   Basdy ölüm agdaryp.) 

 

رٍغافٍ تػيبػي   topurgan: Aýak basylanda tozaýan ýumşak toprak. 

بػيلٍماسٍ  ڤسيبػيزٍغافٍ دا اىكٍ بػيلٍماسٍ ، تػيبػيرٍغافٍ دا اى  .subuzgan: Musulman bolmadyklaryň mazary سيبػيزٍغافٍ   

Subuzganda ew bolmas, topurganda aw bolmas - Subuzganda öý bolmaz, takyrlykda 

aw bolmaz». 

 gabargan: Gabarçyk, düwürtik. Gaşanmadan ýa-da gyzgynlykdan dörän قػىبػىرٍغافٍ 

düwürtik. 

 Bu är ol öküş katurgan - «Şu adam şol köp بيو اىرٍ ايؿٍ ايكيشٍ قػىتػيرٍغافٍ  :katurgan قػىتػيرٍغافٍ 

şatlanagan». 

 Bu är ol taşyg ýerden gopurgan - «Şu adam şol بيو اىرٍ ايؿٍ  تاشًغٍ يًيدٍىفٍ قػيبػيرٍغافٍ  :gopurgan قػيبػيرٍغافٍ 

daşy ýerden goparagan». Daşdan başga zat babatda-da ulanylýar.  



 

327 

 

 Bu är ol açyg tozurgan - «Şu adam şol ajy بيو اىرٍ ايؿٍ  اىجًغٍ تيذيرٍغافٍ  :tozurgan تيذيرٍغافٍ 

doýragan». Asly -   ٍتيذٍغيرٍغافtoçgurgan. 

غافٍ سًذًرٍ   syzyrgan:  ٍبيو اىرٍ ايؿٍ  سًذٍرًٍـ سًذًرٍغاف Bu är ol syzrym syzyrgan - «Şu adam şol gaýyş 

syragan». Gylygynda islendik zady syrmak bolan adama-da şeýle diýilýär. 

 Bu alp ol ýagyny gaýtargan - «Şu batyr şol بيو اىلٍبٍ ايؿٍ يىغيني قػىيٍتػىرٍغافٍ  :gaýtargan قػىيٍتػىرٍغافٍ 

ýagyny gaýtaragan». 

 Bu är ol gonukny gaçurgan - «Şu adam şol بيو اىرٍ ايؿٍ  قػينػيقٍني قىجيرٍغافٍ  :gaçurgan قىجيرٍغافٍ 

myhmanyny gaçyragan». Başgalary gaçyrsa-da, şeýle diýilýär. 

 Bu är ol kişi gaçurgan - «Şu adam şol adamy بيو اىرٍ ايؿٍ  كًشي قىجيرٍغافٍ  :gaçurgan قىجيرٍغافٍ 

özünden gaçyragan». 

 Bu är ol eren boýnyň gazyrgan - «Şu adam şol اىرىفٍ بػييٍنًنٍ قىذًرٍغافٍ بيو اىرٍ ايؿٍ  :gazyrgan قىذًرٍغافٍ 

adamlaryň boýnuny gaňragan». 

 .«Bu ot ol aşyç taşurgan - «Şu ot şol gazany çogduragan اىشًيجٍ تىشيرٍغافٍ  :taşurgan تىشيرٍغافٍ 

Sil howzuň suwuny daşdyrsa-da şeýle diýilýär. 

 kakurgan: Ýag goşulyp ýugrulan çöreklik hamyr, ojakda ýa-da tamdyrda قػىقيرٍغافٍ 

bişirilýär. 

رٍغافٍ ڤقى   gawurgan: . رٍغافٍ ڤبيو بًلازيؾٍ ايؿٍ بلًىكٍ قى    Bu bilezük ol bilek gawurgan - «Şu bilezik şol 

bilegi gysyp-gowragan». 

 Bu ogul ol burny tamurgan - «Şu ogul şol بيو ايغيلٍ ايؿٍ بػيرٍني تُىيرٍغافٍ  :tamurgan تُىيرٍغافٍ 

burnundan (gan) damagan». 

 .sagyzgan: Sawsaganسىغًزٍغافٍ 

  guzurgun: Guşgun قيذيرٍغيوفٍ 

كًشي برًٍلا تػيتٍجي تػيريشٍغافٍ   بيو اىرٍ ايؿٍ   :turuşgan تػيريشٍغافٍ  Bu är ol kişi birle tutçy turuşgan - «Şu 

adam şol adam bile hemişe garşy durşagan».  
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ارٍ سىتًشٍغافٍ اىلًشٍغافٍ لارٍ ايؿٍ ڤايلارٍ اكً ي تى  :satyşgan-alyşgan سىتًشٍغافٍ اىلًشٍغافٍ   Olar ikki tawar satyşgan-

alyşganlar ol - «Ol ikisi mal satyşagan-alşaganlar ol». Başga bir sözleýişde  ٍسىتًشٍغاف

شٍغافٍ ڤتى   satyşgan-tawyşgan hem diýilýär. Bu sözler   سىتيsatty,  دم ڤتى tawdy sözlerinden, 

«satdy», «sarp etdi» diýmek. 

 Ol kişi birle bakyşgan ol - «Ol adamlar bile ايؿٍ كًشي بًرٍلا بىقًشٍغافٍ ايؿٍ  :bakyşgan بىقًشٍغافٍ 

seredişegen şol». 

:tokuşgan تػيقيشٍغافٍ  لاؽٍ تػيقيشٍغافٍ ڤايؿٍ اىرٍ ايؿٍ يى   Ol är ol ýawlak tokuşgan - «Şol adam şol ýowuz 

urşagan». 

شٍغافٍ ڤسي   sowuşgan: Soguljan sebäpli döreýän sarygetirme, bu garyndaky ýylandyr. 

 .byçylgan: Elde, aýakda, ýerde bolýan jaýryklar, ýaryklar بًًلٍغافٍ 

 Gök topulgan - Guş ady. Onuň ganatynda polat كيوؾٍ تػيبػيلٍغافٍ  :topulgan تػيبػيلٍغافٍ 

bolýarmyş, dagyň burnuna degse, deşip, o tarapyndan çykyp gidýärmiş. Muny maňa 

ynamdar-ygtybarly adam aýdyp berdi.  
 Bu är ol çerig tupulgan - «Şu adam şol söweş بيو اىرٍ ايؿٍ جىرؾًٍ تػيبػيلٍغافٍ  :tupulgan تػيبػيلٍغافٍ 

sapyny böwsegen». Munuň asly تُىيرٍ تػيبػيلٍدم Temür tupuldy diýleninden gaýdýar, «Demir 

dilindi» diýmek. 

كًشي برًٍلا تػيتٍجي قىتًلٍغافٍ قىرلًٍغافٍ   بيو اىرٍ ايؿٍ  :gatylgan-garylgan قىتًلٍغافٍ قىرلًٍغافٍ  Bu är ol kişi birle tutçy 

gatylgan-garylgan - «Şu adam şol adam bile gatylagan-garyşagan». 

 Bu är ol siňiri gurulgan - «Şu adam şol hemişeبيو اىرٍ ايؿٍ سًنٍكٍرم قػيريلٍغافٍ  :gurulgan قػيريلٍغافٍ 

öýkelegen». 

فٍ قػيتػيلٍغا  gutulgan:  ٍبيو اىرٍ ايؿٍ  يىغيدًفٍ قػيتػيلٍغاف Bu är ol ýagydyn gutulgan - «Şu adam şol ýagydan 

gutulagan». Başga zatdan gutulsa-da, şeýle diýilýär. 

 Bu neň ol gapugga gapulgan - «Şu zat şol gapa بيو نػىانػػٍكٍ ايؿٍ قػىبػيغٍدا قػىبػيلٍغافٍ  :gapulgan قػىبػيلٍغافٍ 

gapjalagan»; we ş.m. 
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 Bu guzy ol saglyk birle goşulgan - «Şu guzy بيو قيزم ايؿٍ سىغٍلًقٍ برًٍلا قيشيلٍغافٍ  :goşulgan قيشيلٍغافٍ 

şol sagym goýun bile goşulagan»; we ş.m. 

راؽٍ سيغيلٍغافٍ ڤايؿٍ تى  ڤبيو سيو  :sogulgan سيغيلٍغافٍ   Bu suw ol tawrak sogulgan - «Şu suw şol çalt 

sogulagan». Çeşme suwuny çekse-de, şeýle diýilýär. 

-Bu är ol telim kakylganبيو اىرٍ ايؿٍ تىلًمٍ قىقًلٍغافٍ سيقيلٍغافٍ  :kakylgan-sokulgan قىقًلٍغافٍ سيقيلٍغافٍ 

sokulgan - «Şu adam şol telim kakylyp-sokulagan».  
 .tuturgan: Tüwi تػيتػيرٍقافٍ 

افٍ تىشًرٍق  taşyrgan:  ٍتىشًرٍقافٍ كيوزٍليك Taşyrgan gözlüg - «Möle gözli». 

 .sakyrgan: Uly syçan سىقًرٍقافٍ 

 Bu är süge bitilgen ol - «Şu adam goşuna ýazylagan بيو اىرٍ سيوكا بتًًلٍكافٍ  :bitilgen بتًًلٍكافٍ 

ol». 

تٍجي ترًلًٍكافٍ ايؿٍ بيولارٍ بيوذيفٍ ايؿٍ تػي  :tirilgen ترًلًٍكافٍ   Bular buzun ol tutçy tirilgen - «Bular il şol 

mydama ýygnanagan». Ýygnanyp dargamak häsiýeti bolan islendik zada-da şeýle 

diýilýär. 

 Bu bugra ol ýük götürgen - «Şu bugra şol ýükبيو بػيغٍرا ايؿٍ ييكٍ كيتػيركٍافٍ  :götürgen كيتػيركٍافٍ 

göteregen». 

 Bu beg ol ýazuk geçürgen - «Şu beg şol ýazykبيو باؾٍ ايؿٍ يازيؽٍ كىجيركٍافٍ  :geçürgenكىجيركٍافٍ 

geçiregen». 

 Bu är ol telim yş geçürgen - «Şu adam şol telim işiبيو اىرٍ ايؿٍ تىلًمٍ ايًشٍ   :geçürgenكىجيركٍافٍ 

(başdan) geçiregen». Şunuň ýaly,  ركٍافٍ ڤتى  ركٍافٍ ڤاى  ewürgen-tewürgen hem diýilýär. 

 يىغي ايكتنًٍ ايجيركٍافٍ   تيويٍدًفٍ اىني كيجيركٍافٍ 

 اًشٍلىرٍ ايزيبٍ كىجيركٍافٍ      تىكٍدم ايقي ايلٍديريك

Ýagy otyn öçürgen,   (Ýagy (duşman) odun öçüregen, 

Toýdyn any göçürgen,  Goşundan olary göçüregen, 

Işler üzüp geçürgen,  Işleri üzüp geçiregen, 

Tegdi oky öldürü.   Degdi ok öldüriji.) 
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ركٍافٍ ڤجى   çewürgen:  ركٍافٍ ڤبيو اىرٍ ايؿٍ تىلًمٍ ايؽٍ جى  Bu är ol telim ok çewürgen - «Şu adam şol telim 

oky öwregen». Bu oky dyrnagyň üstünde aýlamakdyr. 

 .kösürgen: Kör syçanyň bir görnüşiكيسيركٍافٍ 

 .tüşürgün: Agaç; bir dilde تيشيركٍيوفٍ 

ركٍافٍ ڤكي  köwürgen: Dag sogany. Oguzlar  ٍكيميركٍافkömürgen diýýär. 

 .temürgen: Demren (oguzça)تُىيركٍافٍ 

 Bu är ol işig azakga tegürgen - «Şu adam şol işiبيو اىرٍ ايؿٍ يًشًغٍ اىذاقاٌ تىكيركٍافٍ  :tegürgenتىكيركٍافٍ 

aýagyna - ahyryna çenli eltýän». 

 .«Bu at ol gölergen - «Şu at şol göleregen بيو اىتٍ ايؿٍ كيلىركٍافٍ  :gölergen كيلىركٍافٍ 

ؿٍ سيوتيكٍ سَييركٍافٍ  :sümürgenسَييركٍافٍ  ىْ  Bu är ol sütüg sümürgen - «Şu adam şol süýdiبيو اىرٍ اي

soragan». Başga zady içse-de, şeýle diýilýär. 

 Bu är ol tegme ýerden tutçy sürülgen - «Şu بيو اىرٍ ايؿٍ تىكٍما يًيدٍىفٍ تػيتٍجي سيريلٍكافٍ  :sürülgen سيريلٍكافٍ 

adam şol telim ýerden hemişe kowlagan». 

 Bu neň ol gerilgen - «Şu zat şol gerlegen». Deriniňبيو نػىانػػٍكٍ ايؿٍ كىرلًٍكافٍ  :gerilgenكىرلًٍكافٍ 

gerilmegine, süýnmegine, dagyň depesini buludyň gaplamagyna hem şeýle diýilýär. 

 Bu är ol telim gerilgen - «Şu adam şol telim بيو اىرٍ ايؿٍ تىلًمٍ كىرلًٍكافٍ  :gerilgenكىرلًٍكافٍ 

gernegen». 

نٍ ترًلًٍكافٍ ڤؿٍ اىذكٍيو سابيو اىرٍ اي  :tirilgenترًلًٍكافٍ  Bu är ol ezgü sawyn tirilgen - «Şu adam şol gowy 

söz bile ýaşagan». 

-Bu neň ol bir-birge terilgen - «Şu zat şol biriبيو نػىانػػٍكٍ ايؿٍ بيٍ بيكٍا تىرلًٍكافٍ  :terilgenتىرلًٍكافٍ 

birine çolaşagan». 

ايؿٍ كىسًلٍكافٍ  بيو يًبٍ  :kesilgen كىسًلٍكافٍ   Bu ýyp ol kesilgen - «Şu ýüp şol kesilegen». 

 .«Bu tügün ol seşilgen - «Şu düwün şol çözülegenبيو تيكيوفٍ ايؿٍ سىشًلٍكافٍ  :seşilgenسىشًلٍكافٍ 
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 .«Bu ýyp ol tügülgen - «Şu üp şol düwlegen بيو يًبٍ ايؿٍ تيكيلٍكافٍ  :tügülgen تيكيلٍكافٍ 

كافٍ تيكيلٍ   tügülgen:  ٍبيو اىرٍ ايؿٍ تػيتٍجي قاشي كيوزم تيكيلٍكاف Bu är ol tutçy gaşy-gözi tügülgen - «Şu 

adam şol hemişe gaşy-gözi bürşegen», (agyrydan ýüz-gözi kokaşyp durýan)».  
Şu bölüm bäş ýoldan ýöreýär. Bu -  غgaýn bölümi;   گkäp (g) bölümi-de 

şeýledir. 

1. Işiň dowamlylygy we häsiýeti boýunça şahsyň özünden köp çykmagy manysy: 

 Bu ogul ol burny tamurgan - «Şu ogul şol burny ganagan». Bu är ol بيو ايغيلٍ ايؿٍ بػيرٍني يييرٍغافٍ 

ezgü sawyn tirilgen - «Şu adam şol gowy abraýly ýaşagan». 

2. Sypatyň sypatlandyrylýan zatdan başga birine geçmegi we sypatlandyrylýan 

zat üçin sypatyň dowam etmegi manysy. Bu är ol tonyn guryşgan - «Şu adam şol 

donun guradagan».  غٍ سَييركٍافٍ    ڤبيو اىرٍ ايؿٍ سيو Bu är ol suwug sömürgen - «Şu adam şol suwy 

soragan (suw içegen)». Başga zat şeýdip içilse-de, şeýle diýilýär. 

Şu bölüme degişli sada isimler gaty käpli, sypatlar ýumşak käplidir. 

3. Sypatlandyrylýan zadyň edilen iş manysynda gelmegi. Bu är ol kakylgan-

sokulgan;  ٍبيو اىرٍ ايؿٍ ييدٍىفٍ ييكٍا سيريلٍكاف Bu är ol ýerden-ýerge sürülgen ýaly. 

4. Iş edýäniň işi islegi bolman etmegini görkezýän manyda gelmegi.  ٍبيو كًشي ايؿٍ سيوزيف

  .Bu tügün ol seşilgen ýaly بيو تيكيوفٍ ايؿٍ سىشًلٍكافٍ  - Bu kişi ol sözün unutgan اينػيتٍغافٍ 

5. Sözüň öz manysynda gelmegi:  ركٍافٍ ڤكي köwürgen,  شٍغافٍ  ڤتى tawuşgan ýaly. 

Rum ülkesinden Çine çenli oturýan oguzlar bilen çarwalar işiň dowamlylygyny 

bildirýän  ؽkap bilen غ gaýny ýeňillik üçin düşürýärler. 

Sözleýişde sypatlaryň arasynda erkeklik, aýallyk ýokdur. Bular diňe sözüň 

gelşinden düşünilýär. Şu aýdylanlar her ölçeg, bölüm, düzgün üçin aýry-aýry däldir. 

Dört harply, dörtden artyk harply ähli bölümlerde düzgün birmeňzeşdir. Beýik Alla 

nesip etse, bu zat sözi uzaltmazdan basym aşakda aýdylar.  
 

ÜÇ HEREKETINDE HEM IKINJI HARPY SÄKIN BOLAN ػىعػػٍلػىػلػىػلٍ ڤ  GÖRNÜŞI 
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 Sundylaç işi ermes örtgün سينٍدًلاجٍ ايًشي اىرٍماسٍ ايرٍتٍكيوفٍ تػىبٍماؾٍ  .sundylaç: Torgaýسينٍدًلاجٍ  

tepmek - «Torgaý işi däl harman döwmek». Bu nakyl güýçli adamyň edýän işini etjek 

bolup güýji ýetmeýän adam babatynda aýdylýar. 

 .gargylaç: Garlawaç قػىرٍغًلاجٍ 

 .garlygaç: Ýokarky manydaky söz, ýokardaky sözden öwrülipdir قػىرٍلًغىجٍ 

 Gargalyg: Talasyň ýakynyndaky galanyň ady. Asly - elip bilen ýazylýan قػىرٍغىلًغٍ 

 .Gargalygقػىرٍغالًغٍ 

غٍىلًقٍ   .tamgalyk: Kiçijik kündük تُى

غٍىلًقٍ   tamgalyk: Bir adamlyk saçak. Asly - tamgalyg, «tagmaly» diýmek. Hakanlar تُى

kündüklerini, özlerine degişli saçaklaryny möhürleýärler. Bularda bir adamlyk iýgi-

içgi bolýar. Soňra hakandan başga adam ulanmasyn diýip tagmalanypdyr. Şeýdip, 

غٍالًغٍ   .tamgalyg sözi kiçijik kündüklere hem-de saçaga at bolup galypdyr تُى

غٍىلًقٍ   tamgalyk: Hakandan başga adam üstünde nahar iýmez ýaly, tagmalanmaga تُى

taýýarlanan saçak. Aýdylýan ýeriniň meňzeşliginden g-gaýn harpy k-kap harpyna 

öwrülipdir diýilse, dogry bolar. 

 sarmaçuk: Unaşyň bir görnüşi. Hamyry nohut ululygynda kesilip, nähoşlara سىرٍمىيقٍ 

we nähoş ýalylara berilýär.  
 .sarmusak: Sarymsak سىرٍميسىقٍ 

 .samursak: Sarymsak. Ýokarky sözden öwrülipdir سَىيرٍسىقٍ 

 .gurgulyk: Ýeňillik قػيرٍغيليقٍ 

 .gyzlamuk: Gyzamyk hem-de şolara meňzeş düwürtikler قًزٍلاميقٍ 

 .kaşgalak: Ördekden kiçiräk bir guşuň ady, kaşgaldak قىشٍغىلىقٍ 

 تػىنٍكٍدا بًلا كيرٍسا مىني ايرٍدىؾٍ اىتارٍ 

قا بىتارٍ ڤا كيريبٍ قىشٍغىلىقي سي ڤقػىلٍ   
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Teňde bile görse, meni ördek atar, 

Kalwa görüp, kaşgalaky suwga batar. 

(Köllükde bile görse, meni ördek atar, 

Demrensiz ok görüp, kaşgaldak suwa batar.) 

 

 Boldaçyبػيلٍداجي بيزاغيو ايكيوزٍ اىرا بػىلٍكيليكٍ  .«Belgülüg neň - «Belli zat بػىلٍكيليكٍ نػىانػػٍكٍ  :belgülüg بػىلٍكيليكٍ 

buzagu öküz ara belgülüg - «Boljak göle öküz arasynda belli». Bu nakyl geljekde 

gowy ýigit bolup ýetişjegi umyt edilýän oglan barada aýdylýar. 

 güzgünek: Laçyna hem-de garçgaýa meňzeş guş, guzgun. Ol  howaكيزكٍينىكٍ 

ýuwutmak bilen oňňut edýär. 

 Gazyn-gaznagun - «Gaýyn-guda». Giýew tarapyna قىذًفٍ قىذٍناغينٍ  :gaznagun قىذٍناغينٍ 

aýdylýar, tirkeşdirilip ulanylýar.  

 

BU BÖLÜMIŇ BAŞGA BIR GÖRNÜŞI  
 

 .sanduwaç: Bilbil سىنٍديكاجٍ 

 سىنٍدان قىجىرٍ سينٍدًلاجٍ   مىندا تنًػىرٍ قػىرٍغًلاجٍ 

 تػىتٍلًغٍ ايتػىرٍ سىنٍديكاجٍ    اىركٍىكٍ تًشي اجرشور

 

Senden gaçar sundylaç,  (Senden gaçýar torgaý, 

Mende tiner gargylaç,  Mende dynç alýar garlawaç, 

Tatlyg öter sanduwaç,  Datly saýraýar bilbil, 

Erkek-tişi uçraşur.   Ýerkek-urkaçy uçraşýar.) 

(Ýaz gyşa diýýär). 

  .münderü: Gelniň ýüpek bilen bezelen otagy مينٍدىريك 
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ALTY HARPLYLAR BÖLÜMI 

 

DÜRLI HEREKETLI  ػعٍػىػلػىػلٍ ػىعػىلػڤ  GÖRNÜŞI 

 

 .tizildürük: Mesiniň özüne, köwşüne dakylýan demir pullar تزًلًٍديريؾٍ 

 gözüldürük: Atyň guýrugyndan dokalýan biz bölegi. Göz gamaşsa ýa-daكيزيلٍديريؾٍ 

agyrsa, gözüň üstüne goýulýar.  ٍكيزٍليكGözlük hem diýilýär. 

نًشٍتػيريؾٍ   .çeniştürük: Iýmiş; pissä meňzeş; agy, gyzyly bolýar, alabaharda bişýär جى

 .gömüldürük: Atyň göwüsbendiكيميلٍديريؾٍ 

 sakalduruk: Telpek gaçmaz ýaly, alkymdan baglamak üçin, ýüpekden سىقىلٍديريؽٍ 

örülýän bag. 

 .Kalalduruk: Erkek atlaryndan قػىلىلديريؽٍ 

 

 ÝEDI HARPLYLAR BÖLÜMI 

 

ميشٍكبػىلىنٍكٍ  zargunçmud: Özboluşly ysy bolan ot, reýhan, parsça زىرٍغينٍجٍميودٍ   peleň müşk 

diýilýär. 

BIRINJI KITABYŇ SOŇY. 

 


